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PREFACE 
— 

mands, parus jusqu’a present, Artillerie, ses ateliers 

et ses besoins, n’y sont traites que d'une maniere acces- 

soire et superficielle, de sorte qu’on n’y trouve en 

aucune maniere le mogen suffisant de comprendre les 

ouvrages techniques sur U’ Artillerie et ses ateliers dans 

la langue frangaise, d moins qu on ait et meime en 

etroite liaison avec lartillerie frangaise; c’est ce que la 

* foule des traductions defectueuses prouve journellement. 
® 

Le redacteur avait dejd decouvert, il y a vingt-huit 

1 
nigues de l Artillerie frangaise, lorsqu’une des premières 

g editions de U’ Aide-memoire d usage des officiers & Ar- 

tillerie de France, ouvrage unique dans son genre, lui 

153 tomba entre les mains. Depuis ce tems, il s'est occupe 

Sans reldche, non seulement d eclaircir, d redresser, 

d Eprouver, et d noter toules les erpressions qui s’y 

rapportent, et qui le frappaient dans le cours de ses 
3 (1) 

* 8 

F ers tous les Dictionnaires militaires frangais - alle. 

ans, des lacunes dans ses connaissances des termes tech- 
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ctudes et de sa pratique, soit en consultant d. 

soit par des informations personnelles ; mais d. 

alu d cet eſſet les ouwrages les plus noweaur et 

mieur Eerits sur U’ Artillerie frangaise et sur ses atelie 

2 contient les termes techniques di Artillerie en Jrang: S 

et en allemand, des arts et des metiers qui fe 2 

R liaison avec elle en France, savoir: de l’art de po | 

x tonnier, de la chimie, de la siderotechnie, 

. des fonderies de canon, des fabriques d’ar- 
1 3 Be. 

mes, des fabriques de poudre d canon, des N 
* 

ae He Be 
marechauzs ferrants, serruriers, charrons, 

charpentiers, menuisiers, selliers, etc., ce. 

pendant seulement tout ce qui est compris dans bart de 

P Artillerie. x 

IR Lauteur n’eut autre interet en vue en travaillant 

ü cet ouvrags que le desir de faciliter d ses jeunes ca- f 

2 marades l’etude des ouvrages frangais techniques 

N concurrence avec Artillerie, avantage, dont il a 6e 

prive autrefois lui - meme. Aussi le croit-il de son de- 

voir d’avouer franchement, qu en cas que malgre lui, i 

guelgues erreurs se soient glissees dans son Dictionnaire 

l Artillerie, il ne peut les attribuer quid une meprise 

 Echappee d ses vues, n’ayant rien emprunle des Dietion- 

2 
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naires militaires qui ont paru qusqmici, non sans en 

avoir approfondi avec toutes les peines possibles la 

source et la justesse, pour ne point tomber dans le de- 

faut de copiste. Dailleurs, quiconque ait quelque con- 

naissance du defaut de systeme et de l’embarras dans 

les nomenclatures des outils des differents artisans, qui 

se trouvent dans toutes les langues, ne sera que trop 

convaincu, qu o s’est donnd toutes les peines possibles. 

Du reste l’auteur ose se permettre encore le sou- 

hait, que le present essai d'un Dictionnaire, en tant 

qu'il contient les termes techniques d Artillerie en deux 

langues, dans lesquelles on a beaucoup Ecrit sur U’_Ar- 

tillerie, puisse donner occasion d la publication d'autres 

semblables dictionnaires, dans les autres langues euro- 

peennes ; car il est sans replique, Ä 

que la sience ne saurait prospdrer que 

par un echange mutuel soulagd des 

connaissances acquises. 



Vorrede. 

— ͤ ͤjĩ—¼ 

2 ſaͤmmtlichen bis jetzt erſchienenen franzoͤſiſch - deutſchen 

Kriegswoͤrterbuͤchern werden die Artillerie, ihre Werkſtaͤtte 

und Beduͤrfniſſe nur als Nebenſache oder ſehr oberflaͤch— 

lich behandelt. Man findet daher in ihnen durchaus 

nicht die noͤthigen ausreichenden Huͤlfsmittel, um mittelſt 

ihrer die techniſchen Schriften uͤber die Artillerie und 

ihre Werkſtaͤtte in franzoͤſiſcher Sprache verſtehen zu koͤn⸗ 

nen, wenn man nicht vielleicht ſelbſt fruͤher ſchon mit 

der franzoͤſiſchen Artillerie in der genaueſten Verbindung 

ſtand, was die Menge mangelhafter Ueberſetzungen 

noch täglich beweißt. Der Verfaſſer hatte bereits vor 

28 Jahren, als zu welcher Zeit eine der fruͤheſten Auss 

gaben des Aide-mémoire à l' usage des officiers d’artil- 

lerie de France in ſeine Haͤnde kam, ſchon allein durch 

dieſes ſo vortreffliche und in ſeiner Art einzige Werk ſo 

manche Luͤcke in ſeinen Kenntniſſen der Kunſtausdruͤcke 

der franzoͤſiſchen Artillerie entdeckt, und ſich ſeit jener 

Zeit fortwaͤhrend bemuͤht, nicht nur alle dergleichen Aus⸗ 

druͤcke, welche ihm im Laufe ſeiner 1 und ſeiner 
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0 Praxis aufſtießen, theils durch zu Rathe gezogene Schrif: 

ten, theils durch eigene perſoͤnliche Erkundigungen aufzu— 

hellen, zu pruͤfen und zu notiren; ſondern er hat auch 

die allerneueſten und beſten franzoͤſiſchen Schriften uͤber 

Artillerie, und die mit ihr in Beziehung ſtehenden Werk— 

ſtaͤtte geleſen, um aus ihnen zu ergaͤnzen, was ihm 

noch zu mangeln ſchien. Die auf ſolche Weiſe entſtan— 

dene und nun geordnete Sammlung enthaͤlt demnach die 

franzoͤſiſchen und deutſchen Kunſtwoͤrter der Artillerie 

und der in Frankreich mit ihr verbundenen Pontonier— 

kunſt, der Chemie, der Eiſenhuͤttenkunde, 

der Stuͤckgießereien, der Waffenfabriken, 

der Pulverfabriken, der Schmiede, Schloſ— 

fer, Wagner, Zimmerleute, Tiſchler, Satt— 

ler ꝛc., jedoch ſaͤmmtlich nur in ſoweit, als es im Be— 

zug auf die Artillerie noͤthig ſcheint. 

Der Verfaſſer war bei der gegenwaͤrtigen Arbeit 

durchaus von keinem anderen Intereſſe beſeelt, als von 

dem Wunſche, ſeinen juͤngern Kameraden das Studium 

der franzoͤſiſchen, in die techniſche Artillerie einſchlagenden, 

Schriften mehr zu erleichtern, als es ihm fruͤher ſelbſt 

geworden war. Er haͤlt es aber anch fuͤr ſeine Pflicht, 

hier offen zu bekennen, daß, wenn ſich ja noch einzelne 

Irrthuͤmer gegen Verhoffen in ſeinem Artillerie-Woͤrter— 

buche vorfinden ſollten, er dieſe einzig nur eigenen irrigen 

Anſichten zuzuſchreiben haͤtte, weil er von keinem der 

fruͤhern Kriegswoͤrterbuͤcher etwas aufgenommen hat, ohne 

der Quelle und der Richtigkeit auf das Muͤhſamſte nach— 



ziuſpuͤren, um nicht in den Fehler 105 040 
rathen. Wer Übrigens mit dem Mangel an e 1, 

und mit der Verwirrung der Benennungen der Werkze zeuge 

der verſchiedenen Handwerker, welche man in allen Spin 

chen antrifft, nur einigermaßen vertraut iſt, wird fih 

bald uͤberzeugen, daß man das Moͤglichſte zu leiſten be⸗ 

muͤht war. 955 

Zum Schluſſe erlaubt ſich der Verfaſſer ch den 
Wunſch auszuſprechen, daß der gegenwaͤrtige Verſuch a 

eines Woͤrterbuches, in ſofern es die artilleriſtiſchen 

Kunſtausdruͤcke in zwei Sprachen enthaͤlt, in welchen 

viel uͤber die Artillerie geſchrieben iſt, die Veranlaſſung 

zur Erſcheinung von andern dergleichen Woͤrterbuͤchern 

auch in den übrigen europaͤiſchen Sprachen geben möge, 

8 Weil der Grundſatz feſt ſteht, Be. 

60 daß die Wiſſenſchaft nur, durch möglicht 

"al erleichterten Austaufd erworbener 
75 Kenntniſſe, fleißig gefoͤrdert werden 
. kann. a 

‘ig 

4 
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Abreviations, Abkürzungen. 

(a,) antique, veraltet. 

Calf.) afinerie, Friſcharbeit und Friſchhuͤtte. 

Cart.) artillerie, Artillerie. 

Cartif) artifice, Kunſtfeuerwerksgegenſtand. 

(artif. d. g.) artifice de guerre, Ernſtfeuerwerksgegenſtand. 

(artif, d. r.) artifice de réjouissance, Luſtfeuerwerksgegen— 

ſtand. 

(charp.) charpentier, Zimmermann. 

(char.) charron, Stellmacher oder Wagener, 

(chim.) chimie ou chymie, Chemie. 

cord.) cordier, Seiler. 

(.) feminin, weiblichen Geſchlechtes. 

Cfond.) fonderie, Gießerei. 

(fourb.) fourbisseur, Schwertfeger. 

(F. a. r.) fourneau A reverbere, Flammenoͤfnerei, 

(fge.) forge, Schmiederei. 

(fgn.) forgeron, Hammerſchmidt. 

(for.) forerie, Geſchuͤtzbohrmaſchinen. 

Ch. f.) haut - fourneau, Hohoͤfnerei. 

(m.) masculin, männlichen Geſchlechtes. 

(m. d’a,) manufacture d’armes, zur Waffenfab rikation, 

Buͤchſenmacherkunſt ze. gehörig. 
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} (m, a. p.) moulin à poudre, Pulvermühle 
(mar.) marechal, Schmidt. Ra 

(m, f.) marechal ferrant, Hufſchmidt. 1 

(men.) menuissier, Tiſchler-Handwerk. 

(met.) metallurgie, Metallurgie. 

(min.) mineralogie, Mineralogie. 

(o. e. b.) ouvrier en bois, Holzarbeiter. 

(o. e. f.) ouvrier en fer, Eiſenarbeiter. 

3 (ph.) phisique, Phyſik. 0 

. Gplat.) platinerie, Blecharbeit. 

Eu (pont.) art de pontonniers, Pontonnierkunſt. 

(poud.) poudrerie, Pulverfabrikation. 

(salp.) salpétrerie, Salpeterfabrikation. l 

i (s. d'artif.) salle d'artifices, Feuerwerkslaboratorien⸗ ‚On r 

a genſtaͤnde. 
 (sell.) sellier, Sattler- oder Riemer-Handwerk ꝛe. 

(serr.) serrurier, Schloſſer-Handwerk. 

(sid.) siderotechnie, Eiſenhuͤttenkunde. 

(töl.) tölerie, Blechhuͤtte. 

(ton.) tonnelier, Faßbinder oder Pulverboͤttcher. 

Cust.) ustensile, Beduͤrfniß, auch Werkzeug. 4 

(ust. d'artif.) ustensile d'artifice, Laborir- Werkzeug 50 1 

Bedürfnif. N. 
(v. r.) verbe réciproque, tücwirfendes Wort. > 
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A. 

Abbreuvage des fourneaux neufs, m. (sid.) die Saͤt⸗ 
tiaung neuer Gießoͤfen. . ; 

Abbreuvoir ou abreuvoir, m. (sell.) die Loffeltrenſe, 
die Knoͤbeltrenſe oder Waſſertrenſe; ferner ein Aſtbruch. 

Absinthe, m. der Wehrmuth. 
Absorber, (chim.) einfaugen. . 
a des raıs, m. (char.) die Paarung der 

pei en. 

Accroc, m. (h. f.) die Verſetzung des Hohofens. 
Acérer, yverſtaͤhlen. 5 
Acetate, m. (chim.) eſſigſaures Salz. 
— de cuivre, (chim.) der Gruͤnſpahn. 
— de fer, (chim.) eſſigſaures Eiſen. 
— de potasse, chim.) eſſigſaures Kali. 
Acide, m. (chim.) die Gäure, 
— acidique, die Eſſigſaͤure. 
— carbonique, (chim.) die Kohlenſaͤure. 
— fluorique, (chim.) die Flußſpathſaͤure. 
— fulminique, (chim.) die Knallfäure. 
— hydroclorique, (chim.) die Salzſaͤure. 3 
— hydronitroclorique ou eau regale, (chim.) 

die Chlorinſaͤure oder das Koͤniaswaſſer. 
n sulphurigue, (chim.) die Schwefelwaſſerſtoff⸗ 

aure, 
— muxriatique, (chim.) die Salzſaͤure. 15 
— muriatique oxygen&, (chim.) die überopidirte Sall⸗ 

fäure oder Ehlorfäure. | 
nitreux, (chim.) die falyeterige Säure, 
nitrigue, (chim.) die Salpeterſaͤure. 
oxaligue, (chim.) die Sauerkleeſaͤure. 
prussique, (chim.) die Ölaufäure. 
pyroligneux, die brandige Holzſäure. 
sulphureux, (chim.) die f. wefelige Säure, 
sulphurique ou vitriolique, (chim.) die Schwe⸗ 

felfäure oder Litriolfäure. | 
1 



2 Acier — Artig 

Aeier, m. der Stahl; l'acierse décoyvre, der Sta 
wirft den Gluͤhſpahn bei der Haͤrtung ab, 5 - 

— àboule, der Kugelſtahl. 
a ressort, der Federſtahl. 
brescian fin, der 1 
Brunc, der Brunkſtahl. 
brut, der Rohſtahl, 
cemente, der Cementſtahl oder Brennſtahl. 

uns 

1 
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d' ax mes blanches, der Klingenſtahl. 
de cé mentation, der Fementſfahl oder Brennſtahl. 
de faux, der Senſen ah f 
de e forge ou de fusion, natuͤrlicher Stahl, Robtabl ! 

oder Schmelzſtahl. . Br 
de fusion raffine, gegerbter Rohſtahl. 1 % 
de lopin, Luppenſtahl. 2 h 
detonnelage, 1 8 oder Faßſtahl. 
en bottes, Bi fchel 
factice, Cementſtahl oder Brennftahle 
ferreux, iger oder unreiner, mit Eiſen unter⸗ 
1 9 Sit stahl 

ondu,. Gu ahl. e Ka . 

fondu brut, ra Nc 25 
fondu forge, geſchmied ve Gußſtahl. = 
forg6, gegerbter oder ge! Be Sah 
Hunzmann, Hunzmannsſtahl. 
Marshal, Marſbalsfahl. 
naturel, Robſtahl oder Schme läſtahl. 
eule, der Blaſenſtahl, der Sugelfiht, der Cement⸗ 

ahl 
—— ra ffin é; der Gerbſtahl oder Friſchſtahl. 
— roman, der ane oder Haakenſtahl⸗ 
— rose, der Roſenſtahl. 
— sauvage, Kr Stahl oder Willerſtahl. 
Aciérer, 2 
Acierie, f. Gd.) die Stahlhütte, der K 
Actinote, m. (min.) der Strahlſtein. 
Actite, f. ou pierre d’aigle, der thonartige bu 

oder Aolerſtein. 
Adent, m. (o. e. b.) die Verzahnung. . 
Adoucir l'acier, (sid.) den Stahl geſchmeidig machen. 
— un canon, (m. d'a.) einen Gewehrlauf ſchlichten. 
Adamkisseur, m. (m. d'a.) der Rohrfchmirgler oder N 

ſchlichter in der Gewehrfabrik. l 
Acrer la munition, LA die Munition ſoͤmmern. fi — 
Aérodensigrade, m. der Windm nel: 1 
Acromettre, m. die Senkwage / die üſſigkeitswage. 
Affiler, wetzen. 
Affiloir, m. der Wegzſtein. 



Affinage 3 

Affinage, m, die Reinigung, die Raffinirung; (met.) die 
Friſchardeit, die Friſchung, die Zugutmachung, die Reini— 
gung oder Raffinirung der Metalle. 

— allemand ou a l'allemande, (sid.) die deutſche 
Friſcharbeit oder Friſchung. 

— allemand a deux fusions, (sid.) die deutſche 
Butfchmiedez Arbeit, | 0 s i 

— anglais, (sid.) die englifche Friſcharbeit oder die Bud- 
lingsffiſchung. 0 

— bergamasque, (sid.) die Bergamiſche Friſchmethode. 
— bergamasque pratiqué en Carinthie, (sid.) 

die Muͤglafriſchſchmiede-Arbeit. 
— dans des fosses bras qué es, Gid.) die Löfchfeners 

ſchmiede-Arbeit. . 
— dans des feux de forge, (sid.) die Friſcharbeit in 

Heerden oder Feuern. 
— de l'acier, (sid.) die Friſchung, Gerbung oder Raffi⸗ 

nirung des Stahles. g 5 
1 blettes grillées, (sid.) die Bratfriſchſchmiede⸗ 

rbeit. N N 
1 de Boheme et de Moravie, (sid.) die Brechſchmie⸗ 

e⸗ Arbeit. RN 
WR ferailie, (sid.) die Zugutmachung des alten 

iſens. 
— de la fonte, (sid.) die Verfriſchung des Roheiſens. 
— de la fonte pour acier, (sid.) die Friſchung des 

Roheiſens zum Stahl, die Stahlfriſchung. 
— demi-vallon, (sid.) die Halb⸗Wallonenſchmiede-Arbeit. 
— demi-vallon de Siegen, (sid.) die Siegenſche 

Einmal⸗Schmelzerei. 5 
a Schmalcalden, (sid.) die Loͤſchfeuer-Schmiede⸗ 

— des metaux, (chim.) die Abtreibung oder Reinigung 
der Metalle. i 

— des minerais de for, (sid.) die Rennarbeit oder 
Luppen⸗Friſcharbeit. a, 

— des minerais dans les bas fourneaux sue- 
dois, (sid.) die Rennarbeit in Blaſeoͤfen. 

— de Styrie à deux fus ions ou à double fusion, 
Cid.) die Weich- und Hart Zerrenn - Srifcharbeit. 

— immédiat des minéxais de fer, (sid.) die Renn 
arbeit oder Zerrennacheit. 
du fer, (sid.) die Verſriſchung des Eiſens. 
Osemund, (sid.) die Oſemund⸗Schmiedearbeit. 1 
par attachement, (sid.) die Anlaufſchmiede⸗Arbeit. 

. ar bouillonnement, (sid.) die Kochſchmiede⸗ 

= par entortillement, (sid.) bie Anlauffchmiede : Ars 
eit. | 

Bee 

1 * 



4 Affinage — Affut 

Affinage par masse, (sid,) die Butfihmiedes Arbeit oder 
die Shimpfämiedes Arbeir. 

— par portions, (sid.) die Durchbrech-Schmiedearbeit. 
— par raffroidissement, (sid.) die Kaltfriſchmethode, 

die Kaltblaͤſer-Arbeit oder die Rheiniſche Friſchmethode. 
— Styrien dune seule fusion, (sid.) die Steyer⸗ 

maͤrkiſche Einmal-Schmelzerei. 
— successif opéré par des lopins, (sid,) die 

Suluſchmiederei. 8 . 
— vallon, (sid.) die Wallonenſchmiede⸗Arbeit. 
Sar reinigen verfeinern; (sid.) friſchen, zugutmachen, 

raffiniren. 
Affinerie f, (met.) der Treibheerd; Csid.) der Friſch⸗ 

heerd, die Friſchhuͤtte, die Friſchſchmiede, das Friſchfeuer. 
— Ala Catalane, (sid.) das kataloniſche Friſchfeuer, der 

kataloniſche Friſchheerd. 1 g 
— A l'anglaise ou äréverbère, ſiehe Pudlinge- 
furnace. Br 

— à la Vallone, (sid.) der Wallonenheerd, die Wallo⸗ 
nenſchmiede. { nd 1 

alle mande, (sid.) die deutſche Friſchſchmiede. 
bergamas que, (sid.) die Muͤgla⸗Friſchſchmlede. 
d’acier, (sid.) der Stahlheerd, die Stahlhuͤtte. 
de blettes grillées, (sid.) die Brat⸗Friſchſchmlede. 

ſchm . et de Moravie, (sid.) die Brech⸗ 
mie e. 

— de geuzo, (sid.) die Friſchung der Gänge. 
— demi-vallonne, (sid.) die Halbwallonenſchmiede. 
— de Schmalcalden, (sid.) die Loͤſchfeuerſchmiede. 
— de Styrie à deux fusions, (sid.) der Rennheerd, 

der Hart- und Weichzerrennheerd. N 
— de Styrie a une seule fusion, (sid.) die Steyer⸗ 

maͤrkiſche Sinmal-Schmelzhuͤtte. 
— par attache ment, (sid.) eine Anlaufeſchmiede. 
— par bouillonne ment, (sid.) eine Kochſchmiede. 
— par fosses bras qué es, (id.) eine Loͤſchfeuerſchmiede. 
— par masse, (sid.) eine Butſchmiede oder Klumpſchmiede. 
— successive oper&e par des lopins, (sid.) eine 
Suluſchmiede. FE}; 

Affineur, m. (sid.) der Friſchmeiſter. g 
Wiebe. f. (chim.) die Neigung oder die Wahlverwandt⸗ 

a [2 

Affüt, m, (art.) die Laffette eines Geſchuͤtzrohres; der Schaft 
eines Gewehres; die Anſchlagung eines Gewehres. 

— a aiguille, (Cat.) die Nadellaffette oder niedrige Kaſe⸗ 
mattenlaffette von Meusnier. 5 

— äarquebuse A croc, Cart.) die Doppelhakenlaffette. 
— a banquet, (art.) die Wurſtlaffette, die Banklaffette. 
— canon, (art.) die Kanonenlaffette. 

111 



Affut — Aggraieur _ 5 

Affüt A chevrette, (art.) die Bocklaffette. 
— adcepression ou à la Koeler, (art.) eine Depreſ⸗ 

ſionslaffette. f 

— acchantiguole, (art.) eine Froſchlaffette. 
8 W (art.) eine Langbaum-Laffette von Monta⸗ 

embert. 
— à fourchette ou a limoniere, (art.) eine Gabel⸗ 

Laffette oder eine Baumlaffette., 
a mortier, (art.) eine Moͤrſerlaffette. . 
a mortier de cöte, (art.) eine Kuͤſtenmoͤrſer⸗Laffette. 
a pierrier, (art.) eine Steinmoͤrſer-Laffette. 
2 roues excentriques, (art,) eine Laffette mit ex⸗ 

centriſchen Rädern. a 
D arouleaux, (art.) eine Walzenlaffette. 

a roulettes, (art.) eine Blockraͤder⸗Laffette. 
a un seul flasque, (art.) ein Blocklaffette. 
de campagne, (art.) eine Feldlaffette. 
de casemate, (art.) eine Kaſemattenlaffette. 
de cöte, (art.) eine Kuͤſtenlaffette. 
de montagne, (art.) eine Gebirgslaffette. 
de place, (art.) eine Walllaffette, und zwar vorzugs⸗ 

weiſe eine hohe Walllaffette von Gribeauval. 
— de siè ge, (art.) eine Belagerungs : Laffette, 
— des pieces légèéres ou des troupes lögeres, 

(art.) eine Amüfettenlaffette, eine Laffette für leichte Truppen. 
— d’obusier, (art.) eine Haubitzlaffette. 3 
— marin, (art.) ein Rappert, ein Rollpferd, eine Schiffes 

laffette oder eine einfache kurze Walllaffette. 
— portatif, (art.) eine Tragelaffette oder tragbare Laffette 

der Gebirgsartillerie. a 5 
— portatif A traine au, (art.) eine tragbare Schleifen⸗ 

Infette der Gebirgsartillerie. 
— pour lancer les fusées de guerre ou pous 
lancer les rochettes, (art,) eine Rachettenlaffette. 

Affürage, m, die Schäftung eines Schießgewehres ꝛc. Cart.) 
die Laffettirung eines Stuͤckrohres. \ 

Affüter une arme ä feu, cin Feuergewehr anlegen oder 
anſchlagen. k . 

— un cut il, ein Werkzeug ſchleifen oder ſchaͤrfen. 
Agents, m. p. (chim.) die Reagenzien in der Chymie. 
— de fusion, (chim.) die Schmelzmittel. 
— deseparation, (chim.) die Scheidemittel. 
Agres, m. der Zubehör. + i l 

pour les ponts, (pont.) der Brückenzubehoͤr, die 
Bedürfniſſe zu einer Kriegsbruͤcke, das Takelwerk. 3 

Agglomeration, f. (pliys.) die Verbindung durch Kluͤmp⸗ 
chen oder Knaͤulchen. . N 

Aggraicur, m. (sid.) der Drahtzugarbeiter in der Draht⸗ 
ute. 

rt) 

Ar 



6 Alde — Alcalf 

Aide-fondeur, m. (sid.) der Gleßereigehuͤlfe, der Hoh⸗ 
ofenarbeiter. e 5 3 

Aigre, auer; (met.) fpröd; du for aigre, ſprödes Eifen. 
Aigremore, m, (art. a.) Kohlenſtaub oder gekleinte Kohle. 
Aigrette, f. (artif.) ein Brillantbrand. 
Aigreur, f. (met.) die Sproͤdigkeit. 
1 m. ſiehe Aggraieur, 
Aiguille, f. die Naͤhnadel; (char.) die Langwlede oder 

Langwelle; (artif.) der Dorn der Kunſtfeuerwerker. 
— àAgargousse, (art.) die Kartufchnadel, 
— A piquer, Gsell.) die Steppnadel. x 
— Aregulier, (sell.) die krumme Sattlernadel. 
— a’emballeur, eine Packnadel, 
Aiguiser, ſchleifen, ſchaͤrfen, wesen, ſpitzig machen. 
Aiguiseur, m. (m, d'a,) der © hleifer 

en m, (zer) der Lappen oder Fluͤgel an einer Schloſ⸗ 
ſerarbeit 

Aile de l'embouchure du bridon, f. die Fluͤgel am 
Waſſertienſengebiß. 

Ailette, f. ou la fourche, (m, d'a.) die Gabel oder ein 
Einſtrich im Zuͤngelfuͤßchen eines Abzugbleches. 

Ajouter les fondans, (sid.) die Erze beſchicken, den 
Erzen den Zuſchlag geben. r 

Airain, m. das Glockenmetall, das Clockengat, die Glos 
ckenſpeiſe. 5 . N 

Aire, f. die Tenne, der Fußboden 
— de fourneau Areverb£re, (sid.) der Sumpf oder 

der Heerd eines Flammenofens. . ER 
— de la fosse, (fond.) die Oberflaͤche der Dammgrube 

in der Gießerei. N * „A 
— de marteau, die Hammerbahn. 
— d’enclume, die Ambosbahn. 8 AR, 
— de rustine ou du creuset, (id.) der Ruͤckſtein. 
Aisselle, f. (pont.) eine Achfel am Anker. 
Aissette, essette ou hachette, f. Co, e. b.“) der 

Daͤchſel, Därfel, Dechſel oder Deckſel der Holzarbeiter. 
Aisson, m. (pont.) der vierarmige Anker. 
N une arme portati ve, mi. einem Feuergewehr 

telen. 
A une piece d’arme, (m, dba.) ein Stück einer Waffe 

einrichten oder juſtiren, 19 daß es mit den übrigen Stuͤcken 
in Einklang kommt. 2 4 

Ajusteur de culasse, m. (m, d's.) der Rohrverſchrauber. 
Alaine, f. die Able, die Boyiahle — .,. 
Alaise, f. (sell.) der Spahn einer Spahnfdeive, 
Alcali, m. (chim.) da? Alkali oder das Laugenſalt. 
— fixe, (chim.) feuerbeſtaͤndiges oder feſtes Laugenſalz. 
— vegetal, (chim.) das Pflanzenlaugenſalz, 
— volatil, (chim.) flüchtiges Laugenjali. 

r 



Alenot = AS 3 

Alcaolou Alcool, m. (chim.) der Alkaol oder Alkohol. 
Alene, f. die Ahle, die Bohrahle, der Pfriem. 
— abredir, (sell.) die Riemahle der Sattler. 
Aleser, Alesoir etc, ſiehe Allezer, Alleroir etc. 
Alidade, f. (m. dba.) der Federbuͤgel oder Zeiger an der 

Theilſcheibe einer Ziehbank. 
Alis ier ou alizier, m. (erataegus) der Elsbeeren-odek 

Arlsbeerenbaum. 
Alkali, ſi he AI c ali. 
Allemanderie ou Allemandiere, f. die deutſche 
Drahtzughuͤtte oder die Kettendrahthuͤtte. 
Allezer, (for.) tein bohren, ein Stuͤckrohr in der Seele 
vollends kalibermaͤßig bohren. 
Allez o ir, m, (ärt.) der Stuͤckbohrer, insbeſondere der Ka— 

liberbohrer, zuweilen die Bohrſtange, zuweilen die Bohr— 
maſchine ſelbſt; (char.) die Bohrlade des Wagners; — Ger.) 
der Buͤchſenbohrer des Schloſſers. 

Allézuxe, f. der Bohrſpahn. 4 
Alliage, f. (fond.) die Metallmiſchung, die Legirung. 
Ke „ ſt he Allouchon, 
Alljer un metal, (chim.) ein Metell !egiren. 
Allonge ou Alon ge, f. das Verlaͤngerengsſtuͤck; Cpont) 

der Aflenget; (chim.) der Einſatz zwifu.: der Vorlage 
und dem Helmrohre. A 

Allouchon, alluchoir ou alluchon, m. ein Kamm 
eines Kammrades oder Sternrades, eine Hane. 

Allure, f. der Gang. 
— bonne du haut-fourneau, ein guter Gang des 

Hoholens. g q 
— chaude, (hh. f.) ein gaarer Gang des Hofofens. 
— froide, (ch. f.) ein kalter Gang. 
Alogne, f. (Allogne) (pont,) ein Pontontau. 
Alum ou alun, m, (chim.) die Alaune, die Thonerde. 
Alumine, f. (min.) der Thon, das Thonerdenmetall, die 

Alaunerde. 
— de roche, ganzer Alaun. 
Amalgamer, (chim.) anquicken. 8 
— 19 m. der Zündſchwamm, der Feuerſchwamm, der 

under. ö 
Amarre, f. Pont.) eine Bindeleine. 
Amarrer, feſtſchnüren, anbinden. 
— en patte d’oie, (pont,) mit dem dreieckigen Knoten 

oder mit dem Canſelatſchenknoten eſtſchnuͤren. R 
— pardemi-clefs, (pont.) mit halben Bunden anbin⸗ 

den oder feſtſchnuͤren. Be ? 
Amas de min6rais, m. (min.) die Erzlage oder der Sie 
Amboutir, fie embonutir, r 
Ame, f. (art) die Seele oder die Bohrung der groben Ge⸗ 

ſchuͤtzroͤhre und der Laufe der kleinen Feuergewehre. * 



8 ? Ame — Angle 

Ame ou meche des cordages, C(cord.) der Kern der 
Seile. l 

— du scoufflet, der Windfang des Blaſebalges. 
Amener l'avant train, (art.) aufprotzen. 
Amidou, m, die Staͤrke, das Kraftmehl, das Amelmehl. 
Ammoniaque, m. 5 1 der Ammoniak, das Ammo⸗ 

nium, das fluͤchtige Laugenfalt. 8 * 
Amore, f. (art.) das Zuͤndkraut, das Zuͤndpulver. . 
— ou trains e, das Lauffeuer, das Leitfeuer, das geſtreute 

Leitfeuer. 7 R 
— ciree, ein mit Wachs uͤberzogenes Zuͤndkorn. 
— de lamette, die Ortſcheitoͤſe, die Kappenoͤſe. 
— de poudre fulminante ou fulminante, ein 

Zuͤndkorn von Knallpulper. A 
— vernis ée, ein geſirnißtes Zuͤndkorn. 8 
Amorces, f. p. (m. dba.) die Lippen oder Kanten, oder 

die Schweißlipren einer Nohrſchiene. a . 
Amorcer, (art.) mit Stopine anfeuern, auflodern, mit 

Mehlpulver anfeuern, einpudern, einludeln, einraͤumen. 
r eine Eifenftange an ihren Enden ſcharfkan⸗ 

ig machen. a 
Amorgoir, m. (o. e. b.) der Nagelbohrer, der Vorbohrer 

der Holzarbeiter; der Aufräumer der Feuerwerker. 
Amour, m, (, d’a,) der Lappen der Bajonetdille, das 

Stüdeifen der geſchmiedeten Baionetdille, womit dieſe an 
den Bajonethals geſchmiedet wird. { 

Amplitude, f. die Amplitudo oder Wurfweite, 
Ampoule, f, (sid.) eine Blaſe im Cementſtahle. 
Ampoule, (sid.) blaſig. f 
Ampoulette, f. (art, a.) die hölgerne Brandroͤhre. 
1 ette, f. (art.) eine Amuͤſette, eine 1 pfuͤndige ꝛc. leich⸗ 

te Kanone. A 
Analyse, f. (chim.) die Aufloͤſung, Zerlegung oder Zerſe⸗ 

ung. N 
* par la voie humide, (chim.) die Zerſetzung auf 

naſſem Wege. . 
— par la voie seche, (chim.) die Zerſetzung auf trocke⸗ 

nem Wege. 
Ancre, f. pont.) der Anker. 
— d’affourche, (pont,) der Gabelanker. 
— d’amont, Pont.) der Stromanker. 85 
— d’aval, (pont.) der Windanfer. 
— de 1 (pont,) der Ebbanker. 
— de flot, (pont.) der Fluthanker. a 
Ans 55 rabot, m. (o. e. b.) das Hobelgeſtell, der Hobel⸗ 

U * 

Anémométre, (sid.) ein Windmeſſer. 
Ange, f. die Stangenkugel mit halben Kugeln. 
Angle, m. der Winkel. 



Angle — Appentls N 9 

Angle de bond de projectile, der Aufſchlagswinkel 

eines Geſchoſſes. ? - ſchlag 
— de mire, der Viſierwinkel. ! 
— de plongement, der Depreſſionswinkel, der Abda— 

chungswinkel. 2 
Anguille, f. (pont.) eine Spannlatte zu Floßbruͤcken. 
Anneau, m. der Ring.“ h { 6 

— àpiton, ein Ringnagel, eine Ringſchraube, ein Ring 
an einem Nagel oder an einer Schraube. 

— carre, ein viereckigter Ring, eine Oeſe. 
— d’ancre, (pont.) ein Anferring. > 
— d’alliance de plate-longe, (sell.) ein Verbins 

dungsring am Umgange des Pferdegeſchirres. 
— dlattela ge, ein Schirrring, ein Widerhaltring. 
— sie, Gell.) ein Schweißblattring am Hinter⸗ 

geſchirr. N 
— de baionnette, (m. d'a.) der Sperrring an der Bas 

jonetdille. 
— de bombe, (art.) ein Bombenring. 
— de bout d’essieu, ein Achsring. 
Pie (m. d'a.) das Herz des Hahnes am Feuer— 

hloſſe. . 1 
m: ee pont.) der Schnuͤrring; (art.) der 

rotzring. 
— d’entrelace de licol, (sell,) ein Kehlriemenſchlaufen⸗ 

Ring an der Halfter. 
— d’entretoise de lunette, (art.) der Schwanzrie⸗ 
gelring. ’ 
— de fil de fer, ein eiferner Drahtring. BR; 
— de manoeuvre, (art.) der Avaneirring, der Ring für 

den Vorbringebaum. ia - 5 
— de pointage, (art.) der Richtring oder Hebebaumring 

am Laffettenſchwanze. 3 k 
— porte-levier, (art.) ein Tragering für die Hebebaͤume. 
— pour balle à feu, (art.) ein Stoßring, Reifen oder 

Schnuͤrring zu den Feuerballen. 
Anse, f. der Henkel. ; 
— de bombe, (art.) ein Bombenöhr. 
— de bouche à feu, (art.) der Henkel oder Delphin am 

Geſchuͤtzrohre. 5 . 
— de culasse, (art.) ein Bodenhenkel, eine Henkeltraube. 
— de la crosse, (art.) die Handhabe oder der Handgriff 

am Laffettenſchwanze. . 5 
Anspect ou ans pet, m. (art.) die Handſpeiche. 
Anthracite, m, (min.) die Glanzkohle, die Kohlenblende, 

die unverbrennliche Steinkohle. j 
— fibreux, (min.) der faferige Anthracit. 
Antimoine, m. (min,) der Ein Sch das Antimonium. 
Appentis, m. ein Schoppen, ein Schirmdach. 
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10 Appeller — A. gentate 

Appeller, (m. d’a,) knackern, klingen, wird vom Feuers 
ſchloſſe geſagt, wenn man ſeine Theile bei dem Spannen und 
Abſpannen des Hahnes hoͤrt. 

Appui, m. die Stütze. a 
— de levier, (art.) die Hebeſtuͤtze. 
— pour le pouce ou le haut de la batterie, (m, 
da m: Daumenſtuͤtze am Pfanndeckel oder der Batterie. 

Approvisionnement, m. (art.) die Austuͤſtung, zuwei⸗ 

Arbre, m. der Baum. 
en auch die Beladung. 

— a mortiers, (poud.) der Grubenſtock in den Stampf⸗ 
pulvermuͤhlen. 

— de fer du no yau our projectile creux, 
(fond.) eine Kernfpindel zur Formung der Hohlkugeln. 

— de la noix, (m. da) die Nuß welle im Feuekſchloſſe. 
— de Pal ézoir, (for.) die Bohrſtange in der Bohrmaſchine. 
— de la roue, ein Wellbaum eines Rades. 
— delevees, (poud.) die Daumenwelle. 
— de vecteur de meules roulantes, (pond,) der 

Fonig, oder die Lauferwelle der Rollwerks-Pulvermuͤhlen. 
Sr 15 tour en l'air, (tour.) die Spindel einer Drechſel— 

ark. 
Arbue ou herbue, f., (sid.) der Thonzuſchllag, der Zu 
ſchlag von tyon⸗ und eiſenhaltigen Erzen, bei der Schmel⸗ 

zung des Eiſens. . 
Arc-boutant, m. (art.) ein Stuͤtzeiſen. 
Arcade, f. (sell.) der Zwieſel oder Sattelbogen der unga⸗ 

riſchen Sättel oder Boͤcke. 1 45 
— de devant. Gsell.) der Vorderzwieſel des ungariſchen 

Sattelbockes. Ba a 
a: Ka sell.) der Hinterzwieſel des ungariſchen 

ockes. i 

rerrolle. } 27 
— de devant, (sell.) der vordere Sattel oge ber Zwie⸗ 
fel, der Kopf des Satkelbaumes. R. 

— dederricre, (sell.) der hintere Sattelbogen oder der 
hintere Zwieſel oder das Aefterſtuͤck. 
Ardillon, m, (sell.) der Schnallendoͤrn. l 
Arenacé, fandig; du minerai arena é, fandiges Erz. 
Aréométre, m. der Aérometer oder Luftmeſſer. 
Arete, fiche arréte. ' . 
Argent fulminant, m. Gai e Knallſilber. 
— muriaté, (chim.) das Hornſilber. 
Argentate d'ammoniaque, f. (chim.) ſilberſauerer 
Ammoniak. 

* 



Argile — Arrétoir 11 

Argile, f. der Thon, die Thonerde, die Toͤpfererde. 
Arme, f. die Wan. 

& feu portativo, ein kleines Feuerge wehr. 
A lame ou arme bp an cho, die blanke Waffs. 
defensive, die Schutzwaffe. 
d'éstoc, die Stoßwaffe. 
d' hast, das Stangenaewehr. 
de luxe, die Luxuswaffe. 
offensive, die Angriffs waffe. 
pmeumatique, das Windgewehr, die Windduͤchſe. 

Armement, m. die Bewaffnung, die Ausruͤſtung. 
— des bouches a feu, (art.) das Ladezeug oder der 

Zubehoͤr der Geſchuͤtze. 
Armer le chien, (m. d'a.) den Hahn ſpannen. 
— le d&clin, (m. da) das Stechſchloß ſtechen. 
RE m. (char.) der Deichſelarm, Scheerarm oder Scheer— 

haken. 
Armure de lévier d’affüt de place, f. (art.) das 

Schnabelblech am Hebebaume der Waulaffetten. 
Armurier, m, der Waffenſchmide der Buch! e 
Arquebuse, f. das Feuertohr oder die Bua alterer Art. 
8 chevalet, ein Dorpelhaken. 
— A croc, eine Hakenbuͤchſe, ein alöthiges Hakenrohr; 
* meiſt auch der Doppelhaken oder das 8 läthige Hakenrohr. 
— à main, ein halber Haken, eine Hakenbuͤchſe, welche 

zwei Loth Blei ſchießt. 
L ameche, ein Lunten⸗ „Feuerrohr. 
— Arouet, ein Feuerrohr mit dem Radeſchloſſe, oder mit 
ber deutfchen, Feuerſchloſſe 

— i pent, eine Winor nen ſe 
— xai e, eine gezogene Buͤchſe, eine Bache mit dem Ra⸗ 

deſchloſſe, eine deutſche gezogene Buͤchſe. 
Arqueur, m., Ch. f.) ver Aufgeber oder der Arbeiter, wels 

cher die Ersaichten in den Schacht des Hohofens fehlutet, 
ö Arrache ment, m. eine Bruchſpalte im Metall, im Stuͤck⸗ 

rohre ꝛc.; les travaux d’arrachement, die Ge— 
winnung 3 Erze. 

Arröt, m. ein Aufhalter; un elou d'arrèt, ein Vor⸗ 
ſchlag, ein Vorſchlagnagel. 
” de Bone (art,) der Knöbel des Ziehtaues oder 

angtaues 
Arröte, f. die Kante oder ſcharfe Kante eines Dinges. 
— de la face interieure du pare ment 5 bas 8 1 

net, (m. d'a.) die Anlagekanté des Pfannenſtultens Im 
_ Beuerfchlofe 

lame de sabre, (m. d'a.) die ſcharfe Kante ciner 
Eihelklinge zwiſchen zwei Hohlkehlen. 
Axrétoir, m. ou le taquet, (m, da, die Stuͤtze oder 

der Halter am Sperrringe des Bajonets. 

1 



12 Arr&toir — Artillerie 

Arrötoir d’unlevier, (art.) die Naſe, der Halter oder 
das Stuͤtzeiſen eines Hebebaumes, wodurch er verhindert 
wird, feine Stelle in den Richtringen ꝛc. zu verändern. 

Arriére- bee, m, (pont.) der Hinterſteven, die Hinterkaffe 
eines Bruͤckenkahnes. 

Axrfièxe-costièrę, f. Ch. f.) der Hinterzacken, der Hin⸗ 
terbacken im Hohofen. 

Arriere du chien, f. (m, d'a.) der Rüden des Hahnes 
am Feuerſchloſſe. 

Arriere-foyer, m. (A. f.) das Hintergeſtell im Hohofen. 
Arriere-train, m. (char.) der Hinterwagen, das Hinter⸗ 

geſtell eines Fuhrwerkes. 
Arrosage, m. (poud.) die Anfeuchtung des Pulverſatzes ꝛc. 
Arroser, anfeuchten. 
Arrosoir, m. die Gießkanne; Co. e. f.) der Loͤſchwiſch oder 

Loͤſchwedel. 
Arsenal, m. das Zeughaus. 
— de construction, das Conſtruectlonszeughaus. 
— principal, das Hauptzeughaus. 
Arseniate, m. (chim.) arſenikſaures Salz. 5 
— de fer, (chim.) arſenikſaures Eiſenoxyd oder arſenikge⸗ 

ſaͤuertes Eiſen. Be. 
Artdeforges, m. die Eifenhüttenfunde, 
Artichaut, m, (artif.) die Tafelrachette. 
Artifice, m. (art.) ein Kunſtfeuer. 
— d’eclairage, (art.) ein Beleuhtungs > Kunftfeuer. 
— de guerre, (art.) ein Ernſtfeuer. 
— de xéjouiss ange, ein Luſtfeuer. N 
— incendiaire, (art,) ein Zündfeuer oder Brandfeuer. 
Artificier, m. ein Feuerwerker, ein Pulverlaborant, in 

manchen Artillerieen ein Sergeant der Artillerie. 
— en chef, ein Oberfeuerwerker, in manchen Artillerieen 

ein Feldwebel oder Oberwachtmeiſter in der Artillerie. 
Artillerie, f. die Geſchuͤtzkunſt, die Büͤchſenmeiſterei, die 

Artilleriewiſſenſchaft; das Geſchuͤtz; die Artillertemannſchaft. 
— Aa cheval, die Artillerie zu Pferde, die berittene Artil⸗ 

lerie, die reitende Artillerie. 8 
— A pied, die Artillerie zu Fuß, die Fußartillerie. ’ 
— A voiture ou a Wurst, die fahrende Artillerie, in 

Oeſterreich die Kavallerie Artillerie. h ; 
— de defense, das Wallgeſchütz, das Feſtungsgeſchuͤtz, die 

Vertheidigungs- Artillerie. . . 
— de montagne, das Gebirgsgeſchuͤtz, die Gebirgsartillerſe. 
— de position, das ſchwere Poſitionsgeſchuͤ g. 
— de xéserve, das Reſervegeſchuͤtz, die Reſexveartillerie. 
. siè ge, das Belagerungsgeſchütz, die Belagerungs⸗ 

rtillerie. 
— grosse oula grosse artillerie, das ſchwere Gefhüs. 
— Tegere, die leichte Artillerie, das leichte Geſchuͤß; in 

Rußland die reitende Artillerie. 



Artillerie — Attache 13 

Artillerie montée en ambulance, die fahrende Ars 
tillerie, in Oeſterreich die Kavallerie Artillerie. 

— volante, if zuweilen die fahrende, zuweilen die reis 
tende Artillerie. r „ 

Artilleur, m, ein Artillerift im höheren Sinne des Wortes. 
Aspicy m. die Natter, eine ehemalige franzöfifche ſchwere 

12 pfuͤndige Kanone. . 
Aspiration, f. das Anſichziehen. 
— des 1 das Einſaugen der Pumpen. 
— des soufflets, (id.) das Aufgehen oder Windſchoͤpfen 

der Geblaͤſe. 
Assation, f. (chim, et met.) das Abrauchen, die Roͤſtung. 
Asseau, m. ou assette, f. (o. e. b.) der Dechſel der 

Holzarbeiter. 
Assiette de la batterie, f. (m. d'a.) das Gefäß oder 

die Deckflaͤche des Pfanndeckels oder der Batterie. 
Assise du bassinet, f. (m. da.) der Pfannenrand, der 

obere Pfannenrand, die e der Pfanne. 
Assortir le minérai, (h. f.) das Erz gattiren. 
A e ce, f. (fond.) der im Gießofen eingeſetzte Metalls 

eberſchuß. 
Astragale ou astragalle, f. (art.) ein Stab, ein Rund⸗ 

ſtab , ein Gürtel, eine der Verzierungen oder Frieſen an den 
Geſchuͤtzroͤhren. 8 

— de lumiè re, (art.) der Zuͤndlochguͤrtel. 
— du collet, (art.) das Halsband, der Halsguͤrtel am 
Stuͤckrohre. 5 

Atelier, m, die Werkſtaͤtte. 
— d’artillerie, die Artillerie: Werfftätte. 7 
— d’artifice, das Feuerwerks-Laboratorium, der Feuers 

werksſaal. 
— de platelage et de presse, (poud.) ein Pulver: 
Preßhäus. a 5 i 

— de rhabillage, (m. d'a.) ein Reparirſaal, eine Re- 
parirſtube in einer Gewehrfabrik. i 

— de triage et de criblage, (poud.) das Kohlen- 
Sortirhaus und das Siebhaus. | 

Atelle, f. (sell,) die Kummetleiſte. 
Atre, m. der Heerd. 3 
— de forge, der Schmiedeheerd. 
— du fourneau d’affinerie, (met.) der Gaarheerd, 

der Kupfergaarheerd. d a 
Attache, f. die Befeſtigung eines Dinges; (m. Ja.) die 

Feder am Lanzenbajonet und am Lanzenſchuh. 
— de harnois, (sell.) der Aufbinderiemen am Fuhrgeſchirr. 
— de l'ordon, (sid.) eine Hammergeruͤſt-Saͤule. 
— grande-, (sid.) die Reitelſaͤule oder hintere Säule 

an Hammergeruͤſt. ; 
— longue-, Gid.) die Drahmſaͤule am Hammergeruͤſt. 



— 
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14 Attachement — Avant 

Attachement, m, Cid. das Anlaufen, die Anlaufarbeit 
in den Friſchfeuern; 1’ affinage par attache ment, 
das 8 durch 10 Anlaufe nlaſſen der Eiſenkolben.— 

Attaꝗ grand ressort, f. (m, d’a a.) der A if 
odere n Be * Schlagfederkrappe. w 

Attellage, m. die Be ſrannung / der Zug. 
— 4A 1a Wade ou a front, die deutſche Anſpan⸗ 

nung, die Deichſelanſpannung; die paarweiſe Anſpan nung. 
— ala frangaise ou à file, die franzoͤſiſche Anſpau⸗ 
nung, die einfache Gabelanfrannung. 

la polonaise ou ala russe, die mehrfache Gabel⸗ ——— A 

Beſpannung. 
Aube de moulin ou de roue hydraulique, f. die 

Schaufel eines Schaufelrades. 
Aubepine, f. crataegus oxyacantha) der gemeine Weiß⸗ 
dorn oder der Mehlfaͤßchenſtrauch. 

Aubier, m, der Splint des Holzes. 
Auge d’affinerie, f. (sid.) der Kuͤhltrog, der Friſch⸗ 
e berreg, der Loͤſchtrog. 1 

— de boccard, (sid.) der Pochkaſten. ö 
— de haut - fourneau, (sid.) der See. 
— d'un moulin à eau, das Gerinne einer Wa ermuͤhle. 
— de roulage, (poud.) der Lauftrog der Pulverrollen 

einer Rollwerksulvermuͤhle. 
Auget de chassis de place, m. (art.) die Laufrinne 
am enen der Walllaffetten. 
le ou aune, f. (betula alnus) die Eller, die Erle, 

die Eiſe. 
Autel de fourneauàréverbère, m. der Vorheerd, der 

Einſetzraum der Flammenöfen, oder der der Heerdbrücke ant 
naͤchſten gelegene Theil des Schmeltheerdes. 

Avaler le gäteau ou la loupe ou la — 8 Gd.) 
gaar aufbrechen, oder das Roheiſen bei der Friſcharbeit um⸗ 
ruͤhren. 

Avaloire, m. (sell.) der umgang, das Hintergeſchirr aut ö 
va L W Fuhrgeſchitr. 

Avant-bec, m. (pont.) der Steven eines Bruͤckenkahnes. 
— — de dev ant, Pont.) der Vorderſteven eines, Kahnes. 
— — dederriere, Bene der Hinterfteven eines Kahnes. 
Avant-costiere, f. (h. f.) der Vorderbacken oder Vor⸗ 

derzocken im Hohofengeſtell. 
Avant-creuset, m. (h. f.) der Vorheerd des Hohofens. Sp. 
Avant-duc, m. (pont.) die Landbruͤcke. 
Avant-foyer, m. (h. f.) der Vorheerd, das Vordergeſtell 

im Hohoſen. 
Avant train, m. (char.) der Vorderwagen, das Vorder⸗ 

geſtell eines Fahrzeuges. 
— — d’affüt, (art.) die Protze einer Giſchuͤtzlaffette, der 

Protzwagen. 

4 105 
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t-traina 9 (art.) e eine Fee 
85 ) eine telprotze 
e de la vendre k bg die Webac 

r, (art.) falzen. Me 
viron, m. Pont. das ee die Sau de en 
Riemen der kleinen Flußfahrzeug⸗. 1 * 7 

Avisure, f. der Salz bei der B g N. 
Avi ver 1es es, (fond.) die Sar nen ausbeſſern. 5 
Axe du noyau 1 1 moul.) die Kernſpindel 

| einer N 
* “Ha m, (c 



B. 

Ba bord, m. a) der Bakbord eines Kahnes. 4 
Bac, m. (pont.) die Fähre, 
Bache, f. (sid.) die Erzgicht, aus Erz und Zufchlag be 

ſtehend; das Gichtfaß, der Ausgebetrog. 
— de scories, (sid.) das Schlackenfaß, der Schlackentrog. 
Bag ue, f. (art.) der Löffel zu den gluͤhenden Kugeln. 
— de baionnette, (m. d'a.) der Spertring am Bajonet, 

der Bajonetring. 
Baguette, f. (m. d'a.) der Ladeſtock. 
— a laver, (m. d'a.) der Putzſtock. 

a refouler, (ust. d'artif.) der Setzer der Feuerwerker. 
a rouler, (ust. d’artif.) der Winder der Feuerwerker. 
combustible, (art.) ein Zuͤndſtaͤbchen. 
creuse, (ust. d'artif.) ein Hohlſetzer der Feuerwerker. 
15 compression, (ust, d’artif,) ein Setzer der Feuer⸗ 

werker. * 
— de direction, ein Rachettenſtab. 
— massive, (ust. d'artif.) ein Maſſivpſetzer, ein Vollſetzer 

zum Schlagen der Rachetten ze. 
— percee, (ust. d'artif.) ein Hohlſetzer der Feuerwerker. 
— pour charger, (ust, dartif.) ein Setzer. 
Bas 030, f. die Schraͤnkklinge, die Saͤgen zu ſchraͤnken. 
Baionnette, f. (m. d'a.) das Bajonet. wg 
Baionnettier, m. (m, d'a.) ein Bajonetmacher. 
1 de soufflet, f. das Backenſtuͤck am hoͤlzernen 

Geblaͤſe. g 
Baisser le mortier, (art.) das Moͤrſerrohr in der Lafs 

fette niederlaſſen. g . 1 
Balance ordinaire, f. eine Schaalenwage, eine gewoͤhn⸗ 

liche Wage. 
Balai, m. der Beſen. } 
Balayette de crins, f. der Borſtwiſch. 
Bala yure de fonderie, f. der Huͤttenafter. 
— de poudre, das Pulverkehrigt. e 
Balistique, f. die Lehte von der Bahn geworfener Korper; 

(art.) die Lehre Bomben zu werfen. 

1 



Balle — Bande 17 

Balle, f. eine kleine Kugel, als die Flintenkugel, die Kar⸗ 
taͤtſchenkugel, oder das Kartaͤtſchenſchrot; die Bleikugel. 

— a calpin, die Pflaſterkugel für gezogene Roͤhre. 
— ü feu, (art. a.) eine Feuerkugel, ein Feuerballen zum 

Werfen mit der Hand. 4 
— à feu pour canon, (art.) eine Kanonen: Brandkugel, 
— A fumee, (art. a.) eine Dampfkugel, eine Rauchkugel. 
— Aperdreaux, (art.) ein Grenadhagel, eine Tranſchee⸗ 

kugel, eine Grenaden-Kartaͤtſche. a 
— de ealibre, die Laufkugel, die Kaliberkugel, oder 

Spielkugel. N 
— d'épreuve, (m. d'a.) die Paßkugel. 
— de fer battu, (art.) die geſchmiedete Kartaͤtſchenkugel. 
— force, die Paßkugel für kleines Feuergewehr.“ 
— puante, (artif.) eine kleine Stankkugel. 
Ballon A feu, m. (art.) ein Feuerballen. 
— a cailloux, (art. a.) ein Steinhagelballen. 
— äͤägrenades ou perdreaux, (art.) ein Grenad⸗ 

ballen. eine Tranſcheekugel; (art. a) ein Grenadenhagel— 
allen. 

Ban A étrangler, m. (ust. d'artif.) die Zureitbank, die 
Wuͤrgebank. b 

— à ficeller, (ust. d'artif.) die Schnuͤrbank zur Beſchnuͤ— 
rung der Feuerwerkskoͤrper. \ 

— äAtailler les limes, (m, d’a.) die Feilenhauerbank. 
— d’artifice, (ust. d'artif.) die Abreibebank. 
— d’epreuve, (m, d'a.) die Probirbanf, das Probirge⸗ 

ruͤſt der anzuſchießenden Gewehrlaͤufe in den Gewehrfabriken. 
— de forerie, (m. d’a.) die Bohrbank zu den kleinen 

Feuerroͤhren in den Gewehrfabriken; (kond.) die Geſchuͤtz— 
Bohrmaſchine. N 

— de moule ur, (fond.) die Formbank der Stuͤckgieß er ꝛc. 
— de sellier, das Roß des Gattlers. Ne 
— des plätineurs, (m, d'a.) die Reckſchmiedebank. 
— des écureuses ou blanchisseuses de fer 
blanc, die Reibebank in den Blechhuͤtten. 

Bain de cendres, m. (chim.) das Afchenbad. _ 

Bande, f. (o. e. f.) die Schiene, die Schinne, das Band, 
das Beſchlageblech. 5 

— a fourche, (o, e. f.) das Spreizband, die Spreiz⸗ 
Haran die Gabelſchiene, das doppelte oder geſpaltene 
iehband. 

— circulaire de chemise;, (fond,.) das Umlegeband 
oder die Umlegeſchiene um den Mantel einer Stuͤckform. 

— d’argon, (sell.) ein Steg des Sattelbaumes. 
— de bec de bateau, (pont.) das Stevenband, die 

Stevenſchiene. 
— de collet, (sell,) das Halsblech am Sattelbaume. 

2 



18 Bande — Bandelette 

Bande de cremaillère de triqueballe à vis, 
Cart.) 'die Schiebeſtangenſchiene an der Schraubentrifeballe. 

— de fer des pointes de devant ou de derriere 
de l’argon, Cell.) die vordere oder hintere Verblechung 
des Sattelbaumes. 

— de fer des pointes de derriere de l'argon, 
ein Aeftereiſen, eine Aefterſchiene am Sattelbaume. 

— d'embouchoir, (m. d’a.) das Trichterbund- Blech. 
— d’empanons, das Langbaum⸗Scheerenblech. 
— d’essieu, die Achseinbindeſchiene, die Achsſchiene, die 

Achspfanne. Ä 
— de frottement, (art.) die Reibeſchiene. 
— de frottement de selette d’avant-train, die 

Streichſchiene am Achsſchemmel des Vorderwagens. 
— de frottement de triqueballe à vis, (art.) die 

Streichſchiene, die Reibeſchiene der Schraubentrikedalle.“ 
— de garrot, (sell.) das vordere Blech über dem Cats 

telbaume. - 
— del'argon, (sell.) ein Steg am Sattelbaume, eine 

Schaufel am ungariſchen Sattel. 
— de recouvrement, die Deckſchiene. 
— de renfort, die Verſtaͤrkungsſchiene. 
— de renfort aus affüts, die Verſtaͤrkungsſchiene oder 

die Stoßſchiene unter der Laffetten wand der franz. Gefihüßs 
laffetten, nach Gribeauvals Syſtem. 

— de renfort de e (art.) die Verſtaͤrkungsſchiene 
über den Froͤſchen der Hebezeugſchenkel. 

— de renfort de triqueballe, Cart.) die Verſtaͤr⸗ 
kungsſchiene unter dem Baume der Trikeballe. 

— deressort, (m. d'a.) die Spannung einer Feder. 
— de rognon, (sell.) das hintere und untere Sattel⸗ 

baumeiſen. ü 
— de roue, die Radeſchiene. 
— de capucine, (m, d'a.) das Band oder das Obertheil 

des Gewehrbundes über dem Laufe. 
Bandeau, m. (art.) ein Ringblech, ein umgreifen des Blech, 

eine Blechkappe, ein Blechband. 
— de bec de bateau ou de nacelle, pont.) ein 

Stevenband, eine Stevenkappe. f 
— d’entretoise de lunette, (art.) die Protzriegel⸗ 

kappe; das Protzriegelblech, welches dem Ringbolzen ftatt 
eines Ringbleches dient. 

— de flöche, das Schnabelblech oder Kopfblech am Kopfe 
des Langbaumes, die Langbaumkappe, die Kopffchtene. 

— de semelle, (art.) das Einfaſſungsblech, die Einfafs 
ſungsſchiene, die Seitenſchiene einer beweglichen Sohldiele. 

— du haut de chèvre, (art.) die Kopfkappe au Stuͤtz⸗ 
ſchenkel des franzoͤſiſchen Hebezeuges. f 

Bandelette, f. (sid.) ſchwaches Bandeiſen. 



Bandelette — Barre 19 

Bandelette des anneaux de pointage, (art.) ein 
Richtringblech auf dem Schwanzriegel der Lafferte. 

— de fer blanc, (art.) ein Blechſtreifen zur Befeſtigung 
der Kugeln am Spiegel. 

Bander, ſpannen. 
— le chien, den Hahn ſpannen oder aufziehen. 
— le declin, das Stechſchloß ſtechen. 
— un ressort, eine Feder anſpannen. 
Bandouillere, f. das Karabinergehenke. 
Bas; f. die Plane oder Wagendecke, zuweilen der Wagens 

korb. 
— de charbon, (sid.) der geaichte Kohlenkorb, der ges 

aichte Kohlenkarrn. 2 
Bapt&eme, m. (artif.) die Taufe, die Pechtaufe der Feuer— 

werkskoͤrper. l ; 
Baquet, m, eine Waſſerbutte, ein Handeimer oder Hands 

zuder. i N SR ge 
— a mouiller, (fge.) ein Loͤſcheimer der Schmiede. 
Bar, ſiehe Bard. h N 
Barbe ou couture, f. die Gußnath, der Gußreifen. 
re: f. die Stuͤckdank, Stuͤckpritſche oder Geſchuͤtz— 

ank. 
FE m. die Trage, die Zuberträge, zuweilen der Zuber 

elbſt. 
Barette, f. (fond.) der Steeg zum Einſatz der Kernſpindel 
in dem Formkaſten einer Hohlkugel. 
Barıl, m. ein Faß, ein Faͤßchen. a 
— a arrondir les balles, ein Kugel- Polirfaß, ein 

Kugelglaͤttfaß. RR 
— Aa bourse, (art) ein Beutelfaß, eine Beuteltonne. 
— A ebarber les balles, eine Sugelglätttonne, eine 

Rolltonne, ein Rollfaß, eine Kugelpolirtonne 2, 
— a porter les balles, ein Bleikugelfaͤßchen. 
— apoudre, ein Pulverfaß, eine Pulvertonne. 
— ardent, (artif, d. g.) eine Brandtonne, ein mit bren— 

nendem Zeuge gefuͤlltes Brandfaß. i 
— A Sue Cartif. d. x.) ein Waſſerſaß der Luſtfeuer⸗ 

werker. f 
— foudroyant, (artif, d. g.) ein ſprengendes Sturmfaß. 
Barillet, m. (poudr.) ein Pulverprobe-Fäßchen. 
Barre, f. eine ſchmale eiſerne oder hoͤlzerne Stange, ein 

Riegelholz, ein Eiſenſtab ze. 
— crenelee, (sid.) ein Zaineiſenſtab, ein Kreuzeiſenſtab. 
— de capucine, (m. d'.) das Band oder das Ober⸗ 

theil eines Gewehrbündes, oder der Theil des Bundes, 
welcher den Lauf bedeckt. f 

— de fer, (sid.) ein Kolben, ein Eiſenkolben. 
— de fer du chassis de moulage de la bombe, 

(moul.) die eiſerne Schiene des Bomben-Formkaſtens. 
2 * 



20 Barre — Bät _ 

Barre du gril, der Roſtſtab oder die Brandruthe eines 
Feuerroſtes. 

— de fer pour l'affinage par attachement, 
Csid.) der Anlaufkolben bei der Friſcharbeit. 

— de fesse, (sell.) der Schweberiemen am Fuhrgefchirr, 
— 5 gouvernail, ont.) der Helmſiock am Steuer⸗ 

ruder. 
— de mousqueton, (m. d'a.) die Karabinerſtange. 
— fixee en queue d’arronde, (men.) eine mit dem 
Schwalbenſchwanze eingezogene Leiſte. 
Barreau, m. eine eiſerne Gitterſtange. TR 
— de fer, (sid.) eine an beiden Enden eben fo wie in 

der Mitte gleich ausgeſchmiedete Eiſenſtange. 
Barrette, ſiehe barette, 1 
Barroir, m, (ton.) der Zapfenbohrer, der Riegelbohrer 

der Faßbinder. 
Bas ane, f. das Schaafleder. 
Bascule, f. der Schwaͤngel, die Wippe. N 3 
— de soufflet, (fge.) der Blaſebalgſchwaͤngel, das Bal— 

gengeftänge. . f 
— pour percer la lumiere, (fond.) die Wippe des 

Zündlochbohrers. - 
Bas du bois ou du füt, m, (m. d’a) der Unterfchaft 

des Gewehrſchaftes. f 
Base, f. der Grund, die Grundmauer, die Unterlage; 

(chim.) die Baſe, die Grundlage, z. B. base ter» 
reuse, die Erdbaſe. ; . 

Bas fourneau, m. (sid.) ein niedriger Friſchheerd, ein 
niedriges Friſchfeuer. 5 

— — — Ala Catalane, (sid.) ein kataloniſches Lup⸗ 
penfeuer. 2 

— — — de Corse, (sid.) ein korſiſches Luppenfeuer. 
— — E ouvert, (sid.) ein niedriger Friſchofen. 
— — — sus dois, (sid.) ein Blaſeofen. 

sin, m. das Becken; bassin a balance, eine Wageſchale. 
— 4 laver les minerais, (sid.) der Waͤſchtrog oder 

Waͤſchkaſten einer Erzwaſche. b 
— àsécher le salp£ötre, Csalp.) das Salpeter⸗Trock⸗ 

nungsgefaß. 
— de bassinet, (m, d’a,) der Pfannentrog. a 
— de congelation ou de cristallisation, (salp.) 

das Kriſtalliſirgefäß oder Anſchießgefaͤß. 
— de dessication ou d’evap@ration, (salp.) das 

Trockengefaͤß, das Abrauche-Gefaͤß, das Abdampfüngs-⸗Gefaͤß. 
Bassinet, m. (m. d’a.) die Pfanne, die Pulverpfanne. 
— A cylindre, m. (m. d'a.) die Walzenpfanne an einem 

Sicherheitsſchloſſe. N f 
— de sürxreté, (m. d'a.) eine Sicherheitspfanne. 
Bät, m. (sell.) ein Packſattel. 



Bätard — Battement 21 

Bätard, m. (sid.) Materialeiſen oder Pruͤgeleiſen. 
Bitarde, f. (art, a.) eine Baſtardkanone, eine halbe Noth⸗ 

ſchlange, oder eine 7 pfuͤndige Kanone der aͤltern franzoͤ— 
ſiſchen Artillerie. ER 

— f. (m. d'a.) eine Baſtardfeile, eine Vorfeile. 
Bateau, m. ein Flufkahn. a 
— d'artillerie, (pont.) der hoͤlzerne große Ponton, 

Artilleriekahn oder Bruͤckenkahn der größern Art nach Gri- 
beauval, zu 37 Fuß Laͤnge. 

— d'avant- garde, Grant) der Avantgardenkahn oder 
leichte Bruͤckenkahn nach Gribeauval, zu 33 Fuß Laͤnge. 

— de campagne on d'équipage de campagne, 
(pont,) ein franzöfifcher Kriegsbruͤckenkahn oder Feldbrücken⸗ 
kahn, Muſter von 1822, oder der franzoͤſiſche kleine Bruͤk— 
kenkahn, zu 27 Fuß Laͤnge. 

Bätiment de composition ou de dosage, m, 
(poudr.) das Satz-Abwiegehaus einer Pulverfabrik. 

— de grainoir, m. (poudr.) das Koͤrnhaus einer Pul⸗ 
verfabrik. 8 

— d'époussetage, m, (poudr,) das Siebhaus einer 
Pulverfabrik. 5 N 

Batisso ir, m. (ton.) die Schraubenwinde der Faßbinder. 
Baton pour embattre, m. (fge.) der Radehaken der 
Schmiede, der Reifhaken. 

— pour rompre le salpötre, m. das Brechſcheit der 
Salpeterſieder. 

Battage, m. (poudr.) das Stampfen des Pulverſatzes in 
den Stampfmuͤhlen. t . 
e f. Ch. f.) der Gichtmantel, die Gichtmauer des 

ohofens. 
er m. (m. dba.) ein beweglicher Bügel, ein Riem— 

buͤgel am Schafte. 3 
— d’embouchoir, (m, d's.) der obere Riembuͤgel. 
— d'en bas ou battant desongarde, (m. d'a.) der 

untere Rientenbügel. 5 e 
1 f. ein Schlaͤgel; Cfond.) ein Daͤmmholz der Sand: 

örmer. 
— A bourre, (sell.) die Haarſchlage der Sattler. 
— e (moul.) das Daͤmmblatt der Former. 
85 e fer de mouleur, die eiſerne Stoßwalze der 

oͤrmer. 
— de la cuvette, (m. dia.) der Umſchlag des Mund: 

ſtuͤckes, welcher an einer metallenen Saͤbelſcheide den Spahn 
an die Scheide druͤckt. . 

— de mculeur, das Daͤmmholz der Former. 
— de selle, Gsell.) die Sattelpauſche. 
Battemeiht du boulet, m. dans l’äme d'une 
bouche a feu, der Kugelanſchlag, der Kugelſtreifen in 
der Seele eines Stuͤckrohres. 



22 Batterie 

Batterie, f. Cart.) die Batterie oder mehrere zu einem 
Zweck vereinigte Geſchuͤtze; — (m. dba.) der Pfanndeckel oder 
die Batterie eines Feuerſchloſſes; — (sid.) der Bleichham⸗ 
mer, (poudr.) ein Stampfenſatz in der Stampfpulvermuͤhle. 

— a barbettes, eine Barbettenbatterie oder eine Stuͤck— 
bankbatterie. 

— A canons, eine Kanonenbatterie. 
- a charniere, (m. d'a.) ein Klappdeckel eines Gichers 

heitsſchloſſes. \ 
— a echafaudages, eine unterbaute Batterie. 
— Aembrasures, eine Schartenbatterie. 
— a tages, eine Stockwerksbatterie. 
— & martinet, (m. a. p.) ein Stampfenſatz in einer 

ulvermuͤhle. 
— plein fouet, eine Kernſchußbatterie. 
— a redans, eine ſaͤgefoͤrmige Batterie, eine Redan⸗ 

tterie. 
— à ricochet, eine Rikoſchetbatterie. 
— blindsée, eine uͤberbaute Batterie. 
— brisde, eine gebrochene Batterie; (m. d'a.) der Klapp⸗ 

deckel eines Sicherheitsſchloſſes. 
casematée, eine kaſemattirte Batterie. 
croisee, eine Kreuzbatterie. 
de brèéche, elne Breſchbatterie. 
de campagne, „eine Feldbatterie. 
de cöte, eine Kuͤſtenbatterie. 
d'écharpe, eine ſchraͤge Batterie. 
de fusdes incendiaires ou de guerre, eine Nas 

chettenbatterie. *** * 
— d’enfilade, eine Flankenbatterie, eine Enfilirbatterie. 
— de moulin A paudre, ein Stampfenſatz. N 
— de mortier, eine Mörferbatterie, eine Bombenmoͤrſer— 

Batterie. g . 
— de niveau, eine horizontale Batterie. 
— de pierriers, eine Steinmoͤrſerbatterie. 
— de place, eine Feſtungs batterie. 
— de position, eine Poſitionsbatterie, eine Batterie 

ſchweren Geſchuͤtzs. . 
— de revers, eine Ruͤckenbatterie. 
— de siege, eine Belagerungshatterie. } 10 

— de süreté, (m. d’a.) eine Sicherheitsbatterie an einem 

Gewehrſchloſſe, ein Sicherheits Pfanndeekel, 
— d’obusiers, eine Haubitzbatterie. 
— elevee, eine erhöhte Batterie. 3 
— en échelons, eine gebrochene Batterie, eine Staffel⸗ 

batterie. 1 
— enterré e, eine verſenkte Batterie. 
— flottante, eine ſchwimmende Batterie. 
— mobile, eine bewegliche Batterie. 

Ert 
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Batterie permanente, eine ſtehende oder feſtſtehende 
Batterie, eine unbewegliche Batterie. 

— tournante, (m, d'a.) der Wendedeckel, der Umdreb: 
deckel eines Sicherheits-Feuerſchloſſes. 

— rasante, eine raſirende Batterie. 
— volante, eine fliegende Batterie. 
Batteries d'approche, ou premières batterie 

die erſten Batterieen einer Belagerung. 
— debreche, ou secondes batteries, die zweiten 

Batterieen einer Belagerung. 
Baudet, m. eib Kreuzgeſtell, Bockgeſtell oder Bock. 
1 = m. das Ueberhaͤngkuppel, das Saͤbelgehenk uͤber 

der el. 
Bavette, f. (m. d’a.) das Mundſtuͤck einer ledernen Saͤbel— 

ſcheide; das Mundblech, auf dem oben das Saͤbelgefaͤß aufs 
ſitzt, und welches innerlich den Spahn an die Scheide drückt. 

Bavure, f. (art.) eine Gußnath, ein Gußreifen; zuweilen 
auch eine Unebenheit im Bruche des Metalles. 

Bayonnette, ſiehe Baionnectte, 
Bec, m. die Spitze, der Schnabel eines Dinges. 
— a corbin, (m. d'a.) der Rabenſchnabel oder gekroͤpfte 

Hohlmeiſel der Buͤchſenmacher. 
— d’ancre, (pont.) die Ankerſpitze. 
— d’äne ou bedane, (Co. e. b.) die Eſelsſchnauze oder 

der Meiſel mit ſchiefer Schneide bei manchen Holzarbeitern, 
der Stechbeitel, der Lochbeitel, das Einlaßeiſen der Tiſchler; 
ser.) der Reißhaken der Schloſſer. ; 

— d’äne crochu, (Co. e. b.) der gekroͤpfte ſchmale Lochs 
beitel, das gekroͤpfte Einlaßeiſen. 5 ’ 
2 10 me: der Entenſchnabel der Nagelſchmiede, das 

ohleiſen. 
ai gachette, (m. d’a.) der Stangenſchnabel im 

Feuerſchloſſe. 
75 85 la crosse, (m. d’a.) die ſcharfe Ecke am Gewehr— 

olben. 
— de l!’embouchoir, (m. d'a.) der Lappen oder die 

Naſe des Trichterbundes am Gewehrſchafte. 
Becasse, f. (h. f.) das Gichtmaß des Aufgebers. k 
Beche, f. das Grabfiheit, der Spaten, das viereckigte 

Grabſcheit. 
Becquette, f. ſiehe béquette. 
Bedane, m. ſiehe bec d’äne, 
Bedon, m. ein Flachbohrer; (m, d'a.) eine Reibeahle, ein 

Nerbewohl der Buͤchſenmacher 
Beliere, f. (m. d'a.) das Ohrband an einer Saͤbelſcheide 

ze., in deſſen Oehre ſich ein Ring befindet. 
Bequette, f. die Drahtzange. 
Besaigue& ou bessaigue, f (charp.) die Queraxt oder 
Zwereſe der Zimmerleute. 



24 Bidet — Blanchir 

Bidet carré, m. (m, d’a,) der Dorn oder Durchfchlag 
zur Fertigung des Hahngevieres, das vierkantige Hahneiſen, 
der vierkantige Hahndorn. 

Bidon, m. (sid.) das Materialeiſen, das Pruͤgeleiſen; 
Cm, d'a.) eine Platine oder Rohrſchine, aus der nur ein 
Feuerrohr gefertigt wird 

— pour l’huile, ein Oelflaͤſchchen. 
Bigorne, f. der Hornambos, das Sperrhorn. 
Bigorneau, m. (m. d'a.) das Federeiſen der Buͤchſen— 

macher zum Biegen der Federn, 
Bigorner, rund ſchmieden, 
Bilboquet, m, ein Napf; (art.) un mortier 4 bil- 
boquet, ein Napfmoͤrſer. 

Bille, f. (char.) der Block des Stellmachers. 
Billot, m. der Block, der Stock, der Knoͤbel, 
— a bricole, (fge.) der Prellklotz des Prellhammers, 
— à charger, (ust. d'artif.) der Schlageſtock, 
— de brellage, (pont.) der Roͤtel oder Knoͤbel zur Ber 

feſtigung der Streckbalken, der große Brüͤckenreitel. 
— de collier, Cell.) ein Vorſtecker zu einer Zugſcheere 

am Kummete. . 
— de guindage, (pont.) die Roͤtel oder Knoͤbel zur Be⸗ 

feſtiaung der Roͤtelbalken, der kleine Bruͤckenreitel. 
— d’epreuve, (m. d'a.) der Probirklotz zum Probiren der 

Klingen 2. 
Billotin, m. (sell.) die Zugſcheere an einem Kummete. 
Binard, m. ein Blockwagen. 
Bique, f. der Kranich, der Hebekranich, das Kranichtau, 
Bis cayen, m. (art. a.) eine Biskajekugel, eine kleine gez 

ſchmiedete eiſerne Kugel. 
Bisean, m. eine ſchiefe Schneide eines Werkzeuges, eine 

ſchief abgeſchnittene oder abgeſchliffene Fläche. = 
F sabre, (m. d'a.) die Ruͤckenſchneide der Saͤbel⸗ 

inge. 
uch, m, (met.) der Wißmuth. 
Bitume, m. das Erdharz. 
— solide, feftes Erdpech. 
— liquide, Erdoͤl. 

Blanc de c&ruse, m. das Bleiweiß. ö 
Blanchet d’avaloire, m. (sell) das Schweißblatt am 

Hintergeſchirr. 
Blanchets, m, p. (sell.) die Belege; les blanchets 

des quartiers de la selle, das Belege der Sattel— 
taſchen. 

Blanchir, aufſieden oder weißſieden, weißmachen; — la 
fonte, (sid.) das Gußeißen weißmachen. 

— le bois, (o. e. b.) das Holz glatt hobeln. 
— le fer, (o. e. f.) das Schmiedeiſen weiß feilen. 
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Blanchir le pied d'un che val, (m. f.) einen Huf 
auswirken und glatt raspeln. 2 

— une piece de cuivre, (fourb.) ein Stuͤck Kupfer rein 
feilen, auch ein Stück Kupfer aufſieden. 

Blemometre, m. (m. da.) der Federkraft⸗ Meſſer. 

Blette, f. (sid.) eine Eiſenſcheibe, ein Plattel oder Blattel 
in der Friſcharbeit. 

Bleu de Prusse, m. (chim.) das Berlinerblau. 
* — natif, (sid.) die Blaueiſenerde, der 

blaue Eiſenocker, das erdige Eiſenblau. 
Bleuir, (m, d’a.) blau anlaufen laſſen. 
Blindage ou blinde, f. die Blindung. 
Bloc a fouetter les lames, m. (m. d'a.) der Probir⸗ 

block, der Probirklotz zum Probiren der Saͤbelklingen. 
Blowing furnace, m. (sid.) der engliſche Gluͤhofen. 
. f. der Funken, der Eiſenfunken aus der Hohofen: 

gicht ꝛc. 
Bluteau, m. (poud.) der Muͤhlbeutel oder Sichtbeutel in 

den Schwefelbeutelwerken und Salpetermuͤhlen mancher Pul— 
verfabriken. 

Blusen le souffre eto,, (poud.) den Schwefel ze, durchs 
euteln. 

Blutoir, m. (pondr.) ein Beutelwerk, ein Sichtbeutelwerk, 
ein Beutelſieb, ein Staubſieb der Pulvermacher. 

Bobine, f. die Spindel oder Spuhle. 
— de trefilerile, (sid.) eine Leier in der Drahthuͤtte. 
Bocard ou boccard, m, (sid.) ein Pochwerk, ein Erz— 

pochwerk. 
Bocarder, (sid.) das Erz pochen. , 
Boqueur, (sid.) ein Erzpocher, ein Pochjunge, 
Bogue, f. (fge,) die Hammerhuͤlſe im Hammerwerke, die 

Stabhammerhuͤlſe. 
Bois, m. das Holz; (m. d'a.) der Gewehrſchaft. 
— _ a Aresser, (m, d'a.) der Richtſtock, das Richtholz der 

Buͤch ſenmacher. 5 
apparent, (men.) die Fuͤllung bei der Tiſchlerarbeit. 
bitumineux, (min.) die Pechkohle. 
blanc, weiches Holz. 
bombé ou bouge, krummes Holz. 

cadrané au coeur, kernriſſiges Holz. 
conifere, das Nadelholz. 
conique a deux bouts, Gust. d'artif.) das Bes 

ſchneidehoͤlz der Feuerwerker. 
= 3 90 . aus dem Groben abgehobeltes oder abgeſtoße— 

nes Holz. 
ie Rn behauenes oder bewaldrechtetes Holz. 
— d'écarrissage, vierkantiges Holz. ö 
— de charpente, Zimmerholz. 
— de construction, Schirrholz, Geſchirrholz. 

EA 
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Bois de fusil, (m. dla.) ein Gewehrſchaft. 
— dé jetté, Holz, das ſich geworfen hat, oder welches 

krumm gelaufen iſt. e 
— de mail, quer durchgeſaͤgtes Holz. 
— de rebours, das maſerige oder wimmerige Holz, wel 

ches gegen die Jahre gewachſen iſt. 
— de rechange ou de re montage, das Schirrholz, 

das Vorraths Schirrholz. 8 
3 2 refend, Nutzholz, welches der Lange nach geſpalten 

wird. 
— de sciage, Brethoͤlzer, Bretkloͤtzer. 
— de e Stockholz oder Stubbenholz. 
— de fusées à bombes ou à obus, (art.) hoͤlzerne 

Brandroͤhren. 
— de tige ou entige, behauenes, beſchlagenes, bemalds 

rechtetes Holz, welches noch die Wahnkanten hat. 
— dé vers ée, ſchief behauenes Holz. 
— dur, hartes Holz. 
5 ER blanc de rechange, unausgearbeitetes Vorraths⸗ 

olz. 
— en grume, Rundholz oder unbeſchlagene Stämme, 
— équarri A vive arrete, geſaͤumtes Holz. 
— ferre de rechange, (art.) mit Eiſen beſchlagene 

Vorratbshoͤlzer. 
— feuilli, das Laubholz. 
— flache ou flacheux, wahnkantiges Holz. 
— gauche, ſchiefbehauenes Holz. e 
2 Bela entrelarde, mit Froſtriſſen durchwachſenes 

Holz. 
lave, rein vierfantig behauenes Holz. 
meplat, flaches Hol. 
mort, abgeſtorbenes Holz. 
mort au pied, auf dem Stamme abgeſtorbenes Holz. 
mouline, wurmſtichiges Holz. 
nerveux, knotiges oder aͤſtiges Holz. 
pelard, auf dem Stamme abgeſchaͤltes Holz. 
pouilleux, kraͤtziges Holz. a 
pour la construction de l’artillerie, Artil⸗ 

lerie-Schirrholz. 7 
Ph: ou raffau, verſtocktes Holz, verbuttete 
Holz. 

m rebours ou de rebours, maſeriges oder wimmeriges 
olz. 

— een verſtocktes, rückgangiges, rothſeitiges Holz. 
— roux, rückgaͤngiges, rorhgelbes Holz. 
— sur le retour, ruͤckgaͤngiges Holz. 
— tranche, geſpaltenes Holz. 
— vermoulu, wurmſtichiges Holz. 

Eis 
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Boisseau, m, (pondr.) das Pulverſatzfaͤßchen, das Hands 
faͤßchen oder die Handgelte. 

Boite, f. die Buͤchſe. 
— a balles, Car) die Kartaͤtſchenbuͤchſe. 
— ä charger les etoupilles, (ust. d'artif.) ein Schlag⸗ 

roͤhren Fuͤllkaſten. 
— à föret, (m. d'a.) die Bohrerrolle der Buͤchſenmacher ꝛe. 
— a gargousse de fer blanc, (art.) eine blechene 

Ladungskapſel. N i 
„ die Theerbuͤchſe, die Theermeſte, die Schmier— 

uͤchſe. 
— àgrenades, (art.) ein Grenadhagel oder eine Trans 

ſcheekugel. RD E 
— àlances à feu, (art.) die Zuͤndlichterbuͤchſe, die Anz 

zuͤndebraͤndchenbuͤchſe, das Braͤndchenpennal. 
— ano yau, (fond.) ein Kern-Formkaſten. b 
— à porter les gargousses, eine Kartuſchbuͤchſe, eine 

Ladekapſel oder Ladebüchſe. £ 
— A mitraille, (art. a.) eine Kartaͤtſche von gehacktem 

Blei oder Eiſen. f 
— Apulverin, (art.) die Mehlpulverbuͤchſe, Puderdoſe 

oder Loderbuchſe. 2 
— d’amorce, (art.) die Ludelbirne, das Pulverhorn oder 

die Zuͤndkrautbuͤchſe. N 
— d'équarissoir on d’ecarissoir, (m. d'a.) die 
Bohrerrolle des Schneidebohrers der Buͤchſenmacher. 
— de l'entretoise de lunette (art.) die Protzloch⸗ 

buͤchſe, das Protzlochfutter. } 
— denoyeau, (moul.) der Kernkaſten der Former. 
— de rejouissance, (artif, d. r.) die Erdpatrone oder 

Landpatrone der Luſtfeuerwerker. g 
— de roue, (ge.) die Nabenbuͤchſe, die Radebuͤchſe. 
— du canon de fusil, (m. d'a.) die Schwanzſchrauben— 

buͤchſe am Pır'verfacke des Flintenlaufes, oder die Ausboh— 
rung für die Schwanzſchraube. . 

— taraudee, (m. da.) das Muttergewinde für die 
Schwanzſchraube im Gewehrlaufe. 

— vide pour cartouchea balles, (art.) eine leere 
Kartätichenbüchfe. 

Bombarde, f. (art. a.) ein Steinſtuͤck, eine Bombarde. 
Bombardier, m. der Bombardirer. 
Bombe, f. die Bombe. 
— a feu, Cart.) eine Brandbombe. 
— d’artifice, eine Luſtkugel in der Luſtfeuerwerkerei. 
— lumineuse, (art.) eine Leuchtbombe. 
n (art.) eine am Boden oder Stoße verſtaͤrkte 

ombe. 
Bond, m. (art.) der Aufſchlag, der Geller, der Sprung eines 

Geſchoſſes. 
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Bondax, m. (charp.) der Bondax oder die Stichaxt der 
Zimmerleute. 

Bonde, f. ſowohl das Spundloch als der Spund. 
— de boccard, (sid.) der Spund des Pochwerkes. 
Bondon, m. ſowobl der Spund als das Spundloch. 
Bondonniere aubondonnoire, f. (tonn.) der Spund⸗ 

bohrer. 
Bonet de fusée, m. (art.) die Kappe eines Brandes, die 

Braͤnderkappe, die Zünderkappe. 
Bonnetage, m. die Bekappung der Braͤnder. 
Bonneter les fusées, m. (art,) die Braͤnder bekappen. 
Boqueur, m. (Ch. f) ein Hohofenarbeiter, deſſen Haupt⸗ 

beihäftigung iſt, die gluͤhenden Schlacken abzuziehen. 
Borate, m. (chim.) boraxgeſaͤuertes Salz. 
— de fer, (sid.) boraxſaueres Eifen, 
— de soude, Borax. 
Bord, m, die Einfaſſung, der Rand. 
— arrondi de la batterie, (m. d'a.) die Außerliche 
Rundung des Gefaͤßes am Pfanndcckel. 

— coupe droit de la batterie, (m. d'a.) die Anlage- 
ſeite des Pfanndeckels am Laufe. 

— extérieur de la batterie, (m. d’a,) die äußere 
Kante des Pfanndeckellaubes. 

— intérieur de la batterie, (m, d’a) die innere 
Kante des Pfanndeckellaubes. . 

— du panneau, (sell,) die Abnaͤhung oder die abgenaͤhten 
Kammern an beiden Seiten des Sattelkiſſens. 

Bords lateraux de la piece a double detente, 
m, p. (m. d'a.) die Seitenbacken oder Plattenbacken am 
Schnellergehaͤus eines Stechſchloſſes. g f 

Bordage, m. (pont,) eine Randleiſte, eine Bekleidungs, 
diele, eine Bordplanfe oder Kahnverkleidung. ö 

— d'en bas, (pont.) die unterſte Bordplanke, oder die 
Schaale eines Kahnes. . 
du haut, (pont.) die oberſte Bordplanke oder die Wall⸗ 

ſchiene eines Kahnes. a 
— du milieu, (pont.) die Mittelplanke einer Kahnver⸗ 

kleidung. 0 
Bosses, f. p. ou les Etalages, (l. f.) die Raſt des 

Hohofens. g 151 
Bossette du grand ressort, f. (an, d'a.) die Walze 

an der Hauntfeder oder Schlagfeder eines Walzenſchloſſes. 
Botte de bois, f. ein Holzbündel. j 
Botteler le fer platiné, (töl.) das gewalzte Blech in 

Bündel binden. A 
Boucanier, m. (m, d'a.) eine Bukanirflinte. 
Boucaniere, f, ein Flintenſtein zweiter Sorte. 
Bouche, f. (art.) die Mündung der Feuergeſchuͤtze und des 

kleinen Feuergewehres. 

— 
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Bouche 4 feu, (Cart) ein Feuergeſchuͤtz, eine Feuer: 
mündung. Eh ES apa 

— de la buse, (sid.) die Duͤſenoͤffnung oder das Dürfen: 
maul eines Geblaͤſes. g 

— de la tuyere, (sid.) das Formauge, das Form maul, 
das Auge, die Formoͤffnung oder Mündung der Blaſeforme. 

Bouches a feu, f. p. die Feuergeſchuͤtze, Feuermuͤndungen, 
die groben Geſchuͤtze aller Art. 

Boucher, verſtopfen. 5 a 
— la lumiére, (art.) das Zuͤndloch mit dem Daumen 

zuhalten oder verſtopfen. 
Bouchon, m, ein Pfropf. 8 
— de fonderie, ein Gußlochzapfen. N 
— de glaise, (art.) ein Lehmvorſchlag, ein Thonpfropf. 
— au pot d'une pouderie a pilons, der Spiegel 

oder Pfropf in den Stampfloͤchern der Stamefpulvermuͤhlen. 
— de globe d’eprouvette, (art.) der Schraubenpfropf 

für die Kugel des Pulverprobirmoͤrſers. 1 
— pour une bouche a feu, der Pfropf oder Vorſchlag 

ſowohl auf die Pulverladung, als auf das Geſchoß. 
Boucle, f. die Schnalle; (pont.) die Schleife oder die 

Zurücklegung eines Tauendes. 
— du hart, die Wiedenſchlinge. 
— du milieu ou de la grenadiere, (m. d’a.) der 

Mittelbund oder der Mittelring eines Gewehrſchaftes. 
— roulante, (sell.) eine Walzenſchnalle des Sattlers. 
Boucleteau ou boucletoir, m, (sell.) ein Schnallen: 

riemen, ein Schnallenſtoͤßel, eine Schnallenſtrippe, ein 
Stoͤßchen der Riemer und Sattler. J 

— de collier, (sell) ein Kummetſtoͤßchen. ’ 
Boue de salpeétre, f. die Salpeterſchlacken. 
Bous e, f. (pont.) eine Ankerboye. 
Bouge, m. der Bauch, die Erhoͤhung, die Kruͤmmung eines 

Holzes. 
ar moyeu, (char.) die Mittelnabe. 
— d’un tonneau, der Bauch einer Tonne. 
Bouillonnement de la fonte, m. (sid.) das Auf⸗ 

wallen des Gußeiſens bei der Friſchung. 
Ph f. der Stockambos oder runde Ambos der Kupfer— 

miede. 
— de chien, (m, d'a.) das vierkantige Hahneiſen, der 
Hahnendorn der Buͤchſenmacher. 2 

— ke poudre, (art.) ein Pulverklumpen. 

Bouleau, m. (betula alba) die Birke. 
Boulet, m. die Kugel, die Stuͤckkugel, die Kanonenkugel. 
— creux, (art.) eine Hohlkugel. 
— incendiaire, (art.) eine Brandkugel. 
— plein, eine Vollkugel. 
— puant, (art.) eine Stankkugel. 
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Boulet rabattu, (art.) eine uͤberſchmiedete Kugel. 
— ae eine gluͤhende Kugel. 
— roulant, (art.) eine Kugel ohne Spiegel. 
— saboté, (art.) eine Kugel im Spiegel. 
Boulets a ange ou a barre, (art. a.) brennende 

Stangen-Halbkuͤgeln. 
— ä deux tetes, (art. a.) Stangenkugeln. 

coupes ou separes, (art. a.) Kettenhalbkugeln. 
. Cart. a.) Kettenkugeln. 
messagers, (art.? Botſchaftskugeln. 

— rames, (art. a.) Stangenkugeln. * 
Boulette d’amorce, f. eine Zuͤndpille von Knallpulver. 
Boulon, m, der Bolzen, vorzuasweiſe der liegende Bolzen. 
— A battes, ein Bolzen mit Lappenblechen. 
— a clavette, ein Schließbolzen, ein Bolzen mit einem 

Vorſtecker, Splinte oder einer Schließe. 
— àécrou, ein Schraubenbolzen. 
— atenons, ein Zapfenbolzen. 
— a téte àpans, ein Bolzen mit eckigem Kopfe. 
— äͤà tete carrde pour encastrer, ein Bolzen mit vier⸗ 

eckigem Kopfe zum Einlaſſen oder Verſenken. 
— atete de champignon, ein flachrundkoͤpfiger Bolzen. 
— äͤätéte de diamant, ein Bolzen mit 6ſeitig verſchnit⸗ 

tenem Kopfe. a a 
u chanfreinde, ein Bolzen mit verſchnittenem 

opfe. 
— atéte frais ée en dessous, ein Bolzen mit unters 

waͤrts verſenktem Kopfe. f 
— ätige ronde, ein Bolzen mit einem runden Schafte. 
— d'assemblage, (art.) ein Riegelbolzen oder Verbin⸗ 

dungsbolzen. 
— de limoniere, ein Gabelbolzen. 
— de lisoir de chassis d’affut de place, (art.) 

der Schaalholzbolzen oder Drehbolzen des Bettungsrahmens 
der Walllaffetten. 

— de manoeuvre, (art.) ein Armbolzen, ein Hebebolzen. 
— de poulie, ein Rollenbolzen. 
— desemelle d’affüt de chassis de place, (art.) 

ein Laufſchwellenbolzen am Rahmen der Walllaffetten. 
— de soufflet, ein Geblaͤſebolzen. i 
— detimon, ein Deichſelbolzen oder Scheerenbolzen eines 

Fubrwerkes. a 4 
— fixant les Epars d'un chevre, 19 ein Bolzen 

zum Anſtecken der Riegel an die Schenkel des Hebezeuges, 
wenn dieſes zerleat wird. ‚ 

Bouquet de fusdes, m. (artif.) eine Gitande, ein Ra⸗ 
cheitenboufet. N 

Bourdaine, f. (rhamnus frangula) das Schiefbeerenholg 
oder der Faulbaum. 

er 
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in ou bourrelet, m. eine Erhöhung oder eine 
Wulſt. 

— de la baionnette, (m. d'a.) die Wulſt oder der Uns 
terring an der Baſonetdille. \ 5 

— en tulipe, (art.) der Schiffskopf eines Stuͤckrohres. 
— du fer blanc, (cl.) die Tropfkante des Weißbleches. 
Bourre, f. (sell.) das Füͤllhaar der Sattler; (art.) die 

Vorladung oder der Pfropf auf eine Ladung. 
— de vache, (art.) ein Pfropf von Kühhanren. 
Bourrelier, m. ein Kummetmacher. 
Bourrement, m. (sid.) die Liederung der Geblaͤſe. 
Bourre- noix, f. (m. d'a.) die Nonne der Buͤchſenmacher 

oder der Nußtreiber; ein Prisma von Stahl, unterwaͤrts 
mit einem Loche zur Aufnahme des Nußzap tens, wenn man 
die Nußwelle in das Schloßblech ſchlagen will. 

Bourrelet, ſiehe bourlet. 
Bourrer, pfropfen, vorladen, den Pfropf anſetzen; C(sell.) 

mit Füllhaaren ausſtopfen. 
Bourriquet, m. der Haspel; der Erdkorb. 
Bourse a amorce, ou ä pulverin, f. (art.) der Auf: 

loderungsbeutel, der Loderbeutel, der Einpuderungsbeutel. 
Boustard ou boustas, m. (h. f.) die Timpelſtuͤtze im 

Hohofen. 8 
Bout, m. das Ende oder Hintertheil. 
— d’affüt, (art.) die Schwanzumbiegeſchiene. 
— de canon, (art.) ein Mordſchlag. 
— de canon pour calibrer les cartouches, (s. 

d’artif.) Flintenkartuſchlehren oder Flintenpatronenlehren. 
— de chaine pour soutenir le coffret de 8, (art.) 

das Kettenende zur Befeſtigung des 8 pfuͤndigen Laffettenkaſtens 
auf der Protze. 

— de moyeu (le grand ou le gros, ) (char.) der Stoß 
der Nabe oder die Hinternabe. 

— 5 moyeu (le petit), (char.) die Pfeife oder Vorder⸗ 
nabe. 

— du fourreau de sabre, (m. d'a.) der Schuh einer 
Saͤbelſcheide. N 

— de limoniere, (char.) das hintere ſtarke Ende der 
Gabelarme. 

— du füt, (m, d'a.) der Oberſchaft eines Gewehrſchaſtes. 
Bouts de devant des ar mons, m. p. (char.) die 

Langbaumſcheere, das Geſcheere. 
— de derrière des armons, (char.) die Scheerarme, 

die Scheerhaken. R 
Boute-feu, m. (art.) der Luntenſtock, die Luntenklemme, 

der Zuͤndſtock, die Zuͤndruthe. 
Bouterolle, f. die Warze, die Erhöhung. ö 
— d’ecusson, (m, d’a.) die Warze fur das Mutterge⸗ 

winde der Kreuiſchraube am Abjzugbleche. 
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Bouterolle de la grande vis, ou du corps de 
platine, (m, d’a) der hintere Schloßblechſtulpen, der 
hintere Stulpen oder Stollen am Schloß bleche. 

Boutoir, m, (m. f.) das Wirfmeffer oder Wirkeiſen der 
Hufſchmiede. 

Bouton, m. der Knopf; Cart.) die Traube, der Knopf am 
Boden der Stüuͤckroͤhre. a . 1 a 

— coulant des renes, (sell.) ein Schieber am Zuͤgel. 
— de baionnette, (m, d'a.) der Bajonethakt, das Ba⸗ 

jonetkorn am Gewehrlaufe. 
— de culasse, (m. d’a.) der Knopf oder Zapfen oder das 

Gewindtheil der Schwanzſchraube. . 
— de mire, (m. d'a.) das Viſierkorn, die Mücke oder 

Fliege auf dem Gewehrlaufe. 

Boutons, m. p. (sell.) die Nagelhafte an den Kummeten 
der franzoͤſiſchen Trainpferde. 

Bouvet, m. (o. e. p.) ein Spuͤndehobel, (ſowohl Nuth— 
als Spundhobel.) 

— F coulisse, (o. e. b.) ein Nutbhobel. f 
— A dégorger, (o. e. p.) ein Nuthhobel zum rein Aus⸗ 

ſchlichten der Nuth. N 
* Hans pieces, (o. e. b.) ein Falzhobel zum Ver⸗ 

ieben. 
— aembrever ou a embrevure, (o. e. b.) ein Nuth⸗ 

hobel zum Einlaſſen. 
— à languette, (o. e. b.) ein Spundhobel. i 
— àpanneaux; (0. e. b.) ein Falzhobel zu Füllungen. 
— àplancher, (0. e. b.) ein Falzhobel zum Verſpuͤnden 

der en , 
— aravaler, (o. e. b.) ein Falzhobel zum Hohlausſtoßen. 
— brise a languette, (o. e. b.) ein Spundhobel zum 

Verſtellen. ra £ 
— brıse A rainure, (o, e. b.) ein Nuthhobel zum Ver⸗ 

ellen. 
55 femelle, (o. e. b.) der Grundhobel oder Nuthhobel. 
— male, (o. e. b.) der Spundhobel oder Grathhobel. 
Bouvement, m. (men.) das Kehlzeug der Tiſchler. 
Braban, m. ein Blechband, eine Kappe von Eiſenblech. 
— A fourche, (art.) das Spreizband oder Spreizblech, 

welches nach Gribeauvals Syſtem die eiſerne Mittelachſe 
mit dem Achsfutter verbindet. f 

— A patte, (art.) das Lappenblech, oder das untere Rings 
blech für den Schlußnagel oder Protznagel.“ N 

— d’equignon, das Achsband, der Mittelachsring, das 
4% 0 zur Vereinigung des Achseiſens mit der hoͤlzernen 

e. 

Bracelet de fourreau en töle, m. (m. d’a.) ein Ohr⸗ 
band einer eiſernen Saͤbelſcheide. 
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Brague, f. (art.) das Rücklauftau, die Ruͤcklauftalie einer 
Kaſematten- oder Schiffelaffette. 

Brace de marteau, f, (sid.) das Hammerblech zur Bres 
chung der Wirkung des Hammers in den Eiſenhaͤmmern. 

Brancard, m. der Schwungbaum, der Tragebaum eines 
Fuhrwerkes. a, 

Branche, f. der Aſt, der Zweig, der Arm; der Gußzapfen 
einer Bleikugel. 

— de baionnette ou la coudsée, (m, d'a.) der Br 
jonethals, der Bajonetarm. 

— de crosse, (m. d’a.) das hitztere Buͤgellaub, das lange 
Buͤgellaub am Handbuͤgel. 

— de devant, (m. d’a,) das vordere Buͤgellaub oder das 
kurze Buͤgellaub am Handbuͤgel. 

Ani d’eeusson, (m. da.) das hintere oder lange Buͤgel⸗ 
aub. 

— de la detente, (m. dba.) das Zuͤngel oder der Drücker 
am Abzuge des Feuerſchloſſes. 

— de la romaine, der Wagebalken der Schnellwage. — de l’avaloir, (sell) ein Schweberiemen am Hinter- 
geſchirr eines Zuggeſchirres. 

— de ressort, (m. d'a.) ein Federarm. 
— de sabre, (m. dla.) der Bügel am Saͤbelgefaͤß. — „ laterale, Cm. da) ein Seitenbuͤgel oder 

eine Eßſtange am Saͤbelgefaͤße. 3 
- —  principale, (m. d'a.) der Hauptbuͤgel oder 

Handbuͤgel am Saͤbelgefaͤße. 5 
— de semelle, (art.) ein Sohldielenarm an manchen 

Richtmaſchinen. 
R de sous-garde, (m. dba.) das lange Buͤgel⸗ 

laub. 
— inferieure de la baionnette, (m. d'a.) das Un: 

tertheil des Bajonethalſes, der unter dem Buge befindliche 
Theil des Bajonethalſes. 

— relevce ou supérieure de la batterie, (m, d’a.) 
das Laub des Pfanndeckels, oder der aufrechtſtehende Theil 
des Pfanndeckels. N 

— supérieure de 1a baionnette, Cm. d’a.) das 
Obertzeil des Bajonethalfes oder der über dem Buge bez 
findliche Theil, a 
* des mors, f. p. die Stangen am Stangen⸗ 

ebiß. 5 
e, f. die Blaſebalgwippe, der Blaſebalgſchwengel. Braquer, lenken. 5 \ J f 
— une piece, (art.) ein Geſchuͤtz mit dem Richtbaume 

ſchwaͤnzen, oder am Schwanze ſeitwaͤrts heben oder richten. 
E une voiture, ein Fahrzeug lenken. 
Bras, m. der Arm. ß 
— d’ancre, (pont,) ein Ankerarm, 
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Bras d'àrm'on, (char.) eine Deichfelarmfeder, 
— d’avaloire, (sell.) der Kitzriemen. 
— de limoniere, (char.) der Gabelarm, die Gabelſtange, 

die Feuerſtange einer Kluftdeichſel. s 
— du bas, d’avaloire, Cell.) das Schweißblatt am 

Hintergeſchirr eines Zuggeſchirres, N 
— du coffret, Cart.) ein Tragearm am franzoͤſiſchen 

Laffettenkaſten. 3 
— du haut de l’avaloire, (sell) ein Trageriemen 

oder Schweberiemen am Hintergeſchirr eines Zugpferdes. 
Braser, loöthen. : a * 
— le fer, das Eiſen mit Hartloth loͤthen. | 
ne Een f. (sid.) der Kohlenſtaub, die Loͤſche, das Koh 

engeſtuͤbbe. 5 
ven Csid.) mit Kohlengeſtuͤbbe ausſchlagen oder aus⸗ 

uͤttern. N 
Brassadelle, f. ou embouchoir, ou capucine du 
haut, (m. d'a.) der Oberring, Trichterring oder Trichter⸗ 
bund am Gewehrſchaft. h Der 

Brasser la fonte, (sid.) das Gußeiſen mit Ruͤhrſtangen 
umruͤhren. . * 
Brasure, f. (m. d'a.) die Löthung, die Loͤthſtelle. 
Breche, f. die Luͤcke oder Scharte in einem Werkzeuge. 
Breler, (pont.) die Schnürleinen feſtroͤteln. 
Brequin, m. ein Spitzbohrer, ein Spitzwinder. 
Brescian, m. (sid.) Brescianer- Stahl. 
— fin, (sid.) Muͤnzſtahl. 
Bretelle, f. das Trageband, das Halskuppel. 
— A fusil, der Flintenriemen. 
— au halage des bateaux, pont.) das Halskuppel 

zum Schiffziehen. 15 
Bricole A canon, f. ter Zuggurt, das Avaneirſeil. 
Bride, f. (art.) das Verbindungsblech, das Blechband; 

sell.) der Zaum, das Hauptgeſtell. 
— A branches, Gsell.) ein Stangenzaum. 
— d'armons, das Scheerenblech. 
— de bassinet, (m, d'a.) der Pfannenarm. 8 
— de bateau ou de nacelle, (pont.) das Verbin: 

dungsblech oder die Kappe. 
— de chaine d’embrellage, (art.) der Protzketten⸗ 

halter, das Protzkettenband. 
— de chaine d’enrayage, Cart.) der Hemmketten⸗ 

halter, das Hemmkettenband. a 
— de champ et bride plate, (sid.) das Haͤngewerk 

in einem Eiſenwalzwerke. i a 
Th in (m. d’a.) der Nußdeckel, der Stuhl oder die 

udel. 
— d’etrier, (art.) der Steg eines Ziehbandes, der Zieh— 

bandſteg, welcher von zwei Schrauben angezogen wird. 
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Brides d'un chassis de moulage, (fond.) die Ver⸗ 
bindungsvorfprünge, wodurch die verschiedenen Theile einer 
Gußflaſche, mittels Schrauben ꝛe. vereinigt werden. 

Bridés (des canons), (m. dla.) falſch gerichtete und zu— 
ſammengeloͤthete Doppellaͤufe. 

Bridon, m. (sell.) die Trenſe. 
— d’abbreuvoir, (sell.) die Waſſertrenſe. f 
Brigadier, m. ein Brigadekommandant, General oder 

Stabsoffizier in Deutſchland, ein Korporal der reitenden 
Artillerie. 5 
Brin, m. die Litze eines Seilwerkes. 6 
Brique réfractaire, f. ein feuerbeſtaͤndiger Backſtein. 
Briquet, m. der Feuerſtahl; (m. d’a) der Infanterie⸗ 

ſaͤbel, der Infanterie-Pallaſch; (sex.) das Nufband der 
Schloſſer. | £ 
Briscot ou gagne - petit, m. eine Echeerenfihleiffarre, 
Brise-mur, m. (art. a.) der Mauerbrecher. 
Brocaille, f. (sid.) Brucheiſen, roher Schraat oder 
Schrot. Er N 
Broccard, m. (m. d'a.) ein Hahneiſen, ein vierkantiger 

Hahndorn oder Durchſchlag. f N 
roche, f. der Dorn, die Spille oder Spindel, der Zap— 
fen; (m. d'a.) der Dorn der Rohrſchmiede; (ust. d’artif.) 
der Dorn oder der, Durchſchlag der Feuerwerker. 

— 4 deux Ale Cust, d'artif.) der Rachettendorn 

mit dem Kelchkopfe. . 5 . 
— Anoeuds de platıne ur, (m. d’a) der Dorn oder 

Durchſchlag zu den Buͤgelfuͤßen der Schloßmacher. h 
— ia piquer, (sell.) die Sattler, Ahle. 3 
— carree ou broccard; (m. d’a.) der vierkantige Hahn— 

dorn, das vierkantige Hahneiſen der Schloßmacher. 
3 4 5 (char.) der Felgenzapfen an der Speiche eines 

MNades. 

— de tetine, (ust. d’aruf.) der Warzendorn, zum Schla⸗ 
gen der Rachetten uͤber den Dorn. a 

— en bois, ein hoͤlzerner Nagel oder Zoͤbbel. 
— pointue, ein ſpitzer Dorn, eine Pfrieme. 
— pour la gorge du chien, (m. d’a.) der Kehldorn 

oder Kehldurchſchlag der Buͤchſen- und Schloßmacher. 
— zonde, ein runder Dorn. 
Brochoir, m. (m. f.) der Hufhammer. 
Bronze, m. das Erz, die Bronze, das Stuͤckgut, das 
„ zuweilen auch das Glockenmetall oder Glok— 
engut. * 
* un canon de fusil, (m. d'a.) ein Flinten⸗ 

rohr braunen, braun anlaufen laſſen oder braun lakiren. 
Broquette, f. eine eiferne Zwecke. 
Brosse, f. die Buͤrſte. : 
— acheval, die Pferdekartaͤtſche. 
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Brosse a coller, (ust. d'artif.) ein Leimpinſel. 
nr a goudronner, (pont.) ein Theerpinſel zum Kal— 

atern. 
ZBrouette, f. ein Schubkarren, ein Schiebkarren, ein Hands 

wagen. 
— ä bombes, (art.) der Bombenſchubkarren, das Bom⸗ 

benwaͤgel, die Bombenkarre. 
Brouter, würgen, ſchleudern; ce foret broute, dieſer 

Bohrer ſchleudert, d. i. er ſchneidet nicht ſcharf. 
Broyer, (art.) zu Pulver zerreiben, kleinen, brechen; 
broyer le salpétre, den Salpeter klar reiben oder 
brechen, insbeſondere trocken brechen; broyer le souffre, 
den Schwefel kleinen. 

Brüler le creuset, (sid.) das Luppenfeuer ausbrennen. 
Brülot, m. (art.) ein Brander, ein Brandkahn, ein Brands 

ſchiff. 7 
Brunir, (m. d'a.) braun anlaufen laſſen. } 
— avec le brunissoir, (m. da.) mit dem Polirſtahle 

poliren, fein poliren oder bruͤniren. . 
— avec la grande polissoire, (m. d’a.) mit dem 

schielt hoͤlzernen Polirrade glaͤnzend oder fein poliren oder 
eifen. 

Brunissoir, m. 5 dba.) der Polirſtahl. 
Buchille, f. (fond.) ein Metall- Bohrſpahn. 
Buffle, m. (m. d’a.) die Lederfeile der Buͤchſenmacher. 

ure, ou la petite masse du haut fourneau, 
(sid.) der kleine Schacht, die Bruſtmauer der Gicht, oder 
die Gichtoͤffnung im Hohofen. 1 

Burette, f. (char.) ein Bodenbret im Leiterwagen. 
Burin, m. (m. d'a.) ein Grabſtichel. 
— de cise au, ein flacher Grabſtichel. 
— - gouge, ein runder Grabſtichel. } 
— -gouge plate, ein flachrunder Grabſtichel. 
— -ſesange, ein ſpitziger oder rautenfoͤrmiger Grabfticheh 
Busc du fusil, die Krümmung eines Flintenkolben. 
Buse ou buze, f. (sid.) die Blaſedeute, die Duͤſe, die 

Deuſe, das Balgrohr, die Balgliſſe; die Düfenöffnung, das 
Duͤſenmaul eines Geblaͤſes. 

Bus, ſiehe busc. 
Buze, ſiehe buse. 
But en blanc, m. (art.) der Viſierſchuß. a 
— — — primitif, (art.) der horizontale Viſier⸗ 

ſchuß oder der Kernſchuß. 
Butte, f. (art.) der Kugelfang. 



C. 

Cabestan, m. der Haspel oder die Winde mit horizonta— 
ler Welle. 

— vertical, die Erdwinde, mit vertikaler Welle. 
Cablc, m. (pont.) das Ankertau, das Scheertau; (art.) 

das Klobentau oder Hebezeugtau. 5 8 
Tee volant, Cpont.) das Giertau einer fliegenden 

rucke. 

— de traille, (pont) das Faͤhrtau elner fliegenden 
Faͤhre. R 

Cabre, m. ein Hebebock. l 
Cabriolet, m. (fond. et for.) der Hebewagen in der Stuͤck⸗ 

gießerei und im horizontalen Geſchuͤtzbohrwerke. 
Cadeau ou cadot, m. (m. = die Feildocke, woruͤber 

die Bunde in der Gewehrfabrik befeilt werden. 
Cadmie, f. ou thutie, Ch. f.) der Ofenbruch, der 
Schwamm des Hohofens. Br * 5 

Cadran, m. (m. da.) die Theilſcheibe der Buͤchſenmacher 
zur Abtheilung der Züge für gezogene Feuerroͤhre. 

Cadranure, f. ein Kernriß im Holze. 
Cadre, m. ein Rahmen, eine Einfaſſung. 
— a secher, (poud.) der Trockenrahmen zum Trocknen 

des W ee (ust. d'artif.) das Trockenbret der Feuers 
werker. 

— àsscher l’&toupille, (art.) ein Rahmen zur Trock⸗ 
nung der baumwollenen Stopine. 

— de bois, Cart.) ein Stuͤck Schirrholz oder Nutzholz. 
8 ein Schieberahmen, ein Rahmen zum Ver⸗ 

ieben. 
— N flas que, (art.) eine Laffettenpfoſte. } 
Caffüter, (are) untaugliche Gußeifenwaaren ,  Eifenmus 

nition ꝛc. durch Zerbrechung verwerfen oder kaſſiren; les 
eaffuts, die kafſirten Gußeiſenſtuͤcke. 

89 2 m. ein Gehaͤus; verser en cage, um und um 
werfen. 

— d'une mouffle, ein Rollengehaͤus, ein Klobengehaͤus. 
— de roue, (poud.) die Radeſtube einer Pulvermuͤh le ꝛc. 
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eine m. (maul.) die runde Formſtampfe der Sand: 
ormer. 

Caillou de fond, m. (sid.) der Bodenſtein in walloni— 
ſchen Friſchheerden. g f 
e m. ein Flintenſteinarbeiter, ein Flintenſtein⸗ 

chlaͤger. 
Caisse, f. der Kaſten, die Trommel. 
— à air, (sid.) der Luftkaſten oder Windkaſten. 
— Ad brouette, (poud,) der Karrenkaſten in den franzoͤſi⸗ 

ſchen Pulvermuͤhlen. 
— à cartouches a boulet, (art.) ein Kugelſchußkaſten, 

ein Kugelkartuſchkaſten. 
a 5 cartouches à balles, (art.) ein Kartaͤtſchenſchuß— 

kaſten. 
— à cartouches pour fusil, ein Flintenpatronen- oder 

Flintenkartuſchenkaſten. 
a eau, ein Waſſerkaſten. 
lessivage, (salp.) ein Auslaugekaſten. 
munition, (art.) ein Munitionskaſten. f 
munition pour les places, (art.) ein Wall 

munitions-Kaſten. a 5 
— Atasseaux, (m. d'a.) ein Kaſten mit Einſchiebebretern. 
— à vent de trompe, (sid.) der Windbehaͤlter eines 
Waſſertrommelgeblaͤſes. j 
— d’ancrage, (pont.) ein Ankerungskaſten. 8 
— d'armes portatives, (m, Ja.) eine Gewehrkiſte. 
— d’artifices, eine Girande, ein Girandenkaſten. 
— de cémentation, (sid.) ein Cementirkaſten, eine 

Stahlkiſte. ’ 7 
— de fusées, (artif.) eine ſteigende Girande, eine Ra⸗ 

chettengirande, ein Rachettenbuket. 1 
— de lavage, (salp.) der Spuͤhlkaſten oder Waſchkaſten 

zum Salpetck. 8 \ ) 
— de pierres, (art) ein Erdmoͤrſer, ein Erdwurf, 
— de rejouissance, (artif.) ein Girandenkaſten, eine 

ſteigende Girande. | 
— de soufflet, (sid.) der Geblaͤſekaſten, der Blaſekaſten. 
— des trompes, (sid.) der Waſſertrommel-Kaſten. 
— d'un cric, das Gehaͤus einer Wagenwinde. 
— pour moulage en sable, (moul,) ein Formkaſten, 

eine Formflaſche zur Sandfoͤrmerei. N . 
— reéglée, (anif. de r.) ein Girandelkaſten, eine Girande. 
Caisson, m. ein großer Kaſten, ein Kaſtenwagen, ein Wa⸗ 

gen mit einem hoͤlzernen Kaſten; (art.) ein Munitionswa⸗ 
gen mit einem hoͤlzernen Kaſten. 9. 8 

— à brancards coup6s, Cart.) ein Munitionswagen mit 
halben Unterbaͤumen. . . 

— a califourchons, (art.) ein Wurſt⸗Munitionswagen. 
— Amunitions, (art.) ein Munitionswagen. 

* 

bo- due pn 
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Caisson à Wurst, Cart.) ein Wurſt-Munitionswagen. 
— d’artifices, (art.) ein Laboratorienwagen, ein Feuer: 

werkswagen. 
— d'artillerie, (art.) ein Geſchuͤtzmunitionswagen. 
— de bombes, (art.) ein Bombenwagen. 
— de cavallerie, Cart.) ein Kavallerie-Patronen⸗ 

oder Kartuſchenwagen. ’ 
— de menus achats, (art.) ein Vorrathswagen, ein 

Requiſitenwagen. Er 
— de parc, (art.) ein Parks, Requifitens oder Vorrathss 

wagen. 
— de poudre, ein Pulverwagen. 
— d’infanterie, (art.) ein Infanterie-, Patronen- oder 

Kartuſchenwagen. 
— d' obus, Cart.) ein Grenadenwagen. a ö 
— d’outils, (art.) ein Schanzzeugwagen, ein Handwerks— 

zeugwagen. 
— pour ustensiles d'artifices, (art.) ein Feldlabo⸗ 

ratorien-Wagen. 
Calamine ou cadmie, f. (met.) der Galmei. 
Calciner, (chim.) verkalken, Ealeiniren. 
— le charbon, (sid.) die Kohle verkoaken. . 
Cale, f. (art.) der Stellkeil, die Unterlage, der Zwiſchen— 
keil; —*couler à cale, (fond.) auf den Keil gießen; 

das Metall nicht gleich in der Form, ſondern durch einen 
Einſchnitt in ihrem Rande fließen laſſen, um die Form 
nicht zu beſchaͤdigen. a 5 

Caler les roues, die Raͤder durch eine Unterlage hemmen 
oder bremſen. 

Calfat, m. (pont.) der Kalfaterer. 5 
— en bois, (pont.) das Dichtholz des Schiffbauers. 
— en fer, (pont.) das Dichteiſen des Schiffbauers. 
Calfater, (pont.) ausdichten. a 
Calibre, m. ein Maßſtab, eine Lehre, eine Muſterſchablone 
A 5 Muſterbret; (m. d'a.) das Schaftmodel der Buͤch— 
enmacher. 

— coulant, eine Lauferlehre, eine Lehre zum Verſchieben. 
— de bois, eine hölzerne Schablone. 
— de chien, (m. da.) die Hahnſchablone. 
— de la noix, (m. d'a.) die Nußſchablone. 
— des bouches à feu, (art.) der Bohrungsdurchmeſſer 

der Feuergeſchuͤtze. 
— des boulets, (art.) der Kugeldurchmeſſer. 
— des projectilés, (art.) der Geſchoßdurchmeſſer. 
— Pie d'acier, (m. d'a.) das Nußeiſen der Buͤch— 
ſenmacher. 1 

— simple d’acier, (m. d'a.) der Abdrehnagel der Buͤch— 
ſenmacher. 8 

Calice, m. (artif.) der Kelch eines Brandes. 
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Calle, ſiehe cale. 
Calorique, m. (chim.) der Waͤrmeſtoff. 
Calotte, f. die Kappe, die Pfanne, die Schlaghaube, die 

Meilerhaube; (chim.) der Helm einer Retorte. 
— de force, (sid.) der Wolf, das Gekraͤtz, der Klimper 

oder der Satz im Boden des Friſchheerdes. 5 
— de fusee, (artif.) der Kopf eines Brandes. 
— de pistolet, (m. d’a.) die Kappe des Piſtolenknopfes. 
— de sabre, (m. d’a.) die Kappe des Saͤbelgefaͤßes. 
— de vis de pointage, (art.) die Pfanne in der Sohl⸗ 

diele fuͤr den Kopf der Richtſchraube. 
— en fer, (m. d'a.) eine Schlaghaube. h 
Calpin, m. ein Kugelpflaſter zu gezogenen Feuerroͤhren. 
Cambrer, kruͤmmen, im Bogen ausarbeiten. 
Came ou gam me, f. die Kamme, der Hebedaum, der 
Krummzapfen-Wellfuß. 

— de marteau ou le poucet, (sid.) der Froſch am 
Hammer eines Hammerwerks. 

Camion, m. der Baumkarren, die Baumkarre, die Trans⸗ 
portkarre fuͤr ſchwere Dinge, mit niedrigen Raͤdern und 
ſtarken Baͤumen. 

— pour transport de mortiers, et de leurs af- 
füts, (art.) eine Mörferfarre, ein Moͤrſerwagen, ein Mörs 
ſer-Sattelwagen. 

Camme, f. ſiehe came. : f 8 n 
Canal, m. die Leitung, die Rinne, die Roͤhre, die Abzucht. 
— d’aörage, der Luftkanal, das Zugrohr ze. 
— d’amorce, die Zuͤndkrautrinne. f 
— re tion, der Einſaugungskanal, das Einfaugungss 

rohr. 
— de la baguette, (m. d'a.) die Ladeſtockrinne, die La⸗ 

deſtocknuthe. { 5 
— de lumière, der Zuͤndlochkanal, das Zuͤndloch. 
— de raffraichissement du creuset d'affine- 

rie, das Tuͤmpelloch unter dem Friſchboden. 
— de raffroidissement, das Kuͤhlgerinne. 
— d’övaporation, die Abzucht, das Dunſtrohr. 
— d’insuffliation, der Einſaugungskanal. 
— du canon, (m. d'a.) die Laufrinne am Gewehrſchafte. 
— du haut fourneau, die Abzucht im Gemaͤuer des 

Hohofens. € 
— sous le fond du creuset, (aff.) das Tuͤmpelloch 

im Friſchheerde. N 
Canardiere, (m. d'a.) eine lange ſogenannte Entenflinte 

auf einem Bockgeſtell. 
Canneler, auskehlen. i 5 
— un canon, (m. d'a.) ein Feuerrohr ziehen, einem 

Feuerrohre den Drall, Wall oder Droll geben. 
Cannelure, f. (m. d'a.) das Gewinde eines Saͤbelgriffes. 
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Canon, m. der Lauf oder das Rohr der kleinen Feuerge⸗ 
wehre und der groben Geſchuͤtze, das Stuͤckrohr, das wer 
ſchuͤtzrohr, das vollſtaͤndige Geſchuͤtz und insbeſondere die 
Kanone oder das Vollkugelgeſchuͤtz; Cart. ant.) die Kar— 
thaune. 

— a bascule, (m. dba.) ein Gewehrlauf mit der Scheibe, 
Wippe oder Baskuͤle an der Schwanzſchraube. 

— àcalifourchons, (art.) eine Wurſtkanone. 
— aculasse ferme par un coin; (art. a.) ein Keil⸗ 

ſtuͤck, ein Keilgeſchuͤtz, ein Geſchuͤtz, deſſen Stoß mit einem 
Keile verſchloſſen wird. 

— z culasse visee, ou culasse ä vis, (art. a.) eine 
Kanone mit eingeſchraubtem Stoßboden. 33 

— a la Chaumette, (art. a.) ein franzoͤſiſches ältereg 
Keilſtuͤck mit einem Cylinderkeile zum Verſchließen des Stoß— 
bodens, eine Chaumettekanone. 

— ala Feutry, (art. a.) eine Kanone mit eingeſchraub— 
tem Stoßboden. ; 

— ala Pierry, (art. a.) eine aus mehrern Stuͤcken bes 
ſtehende Kanone. 3 . a 

— ala Suedoise, (art.) die 4pfuͤndige franzoͤſiſche Ka— 
none nach Gribeauvals Soſtem. j 

— allege, (art.) ein geſchwaͤchtes Stuͤckrohr, deffen Me⸗ 
tallſtaͤrke am Bodenſtuͤck weniger als am Kugeldurchmeſſer iſt. 

— a main, (art.) ein Doppelhaaken. 
— äruban, (m. dla.) ein Bandrohr. 5 
— & wurst, eine Wurſtkanone, ein Geſchuͤtz auf einer 

Wurſtlaffette. 1 
— bätard, (art. a.) eine gegen das gewoͤhnliche Syſtem 

kurze Kanone. a 
— bien partagé, (m. d'a.) ein Gewehrlauf, welcher in 

ſeinem Umkreiſe gleiche Eiſenſtaͤrke hat. i 
— brisé, (art. a.) ein aus zwei oder mehr Stuͤcken zuſam⸗ 

mengefuͤgtes und fo auch zerlegbares Stückrohr; (m. d’a.) 
ein in zwei oder mehr Stuͤcke zerlegbarer Flintenlauf. 

— de bataille, (art.) ein Feldgeſchuͤtz, ein Feldſtuͤck. 
— de batterie, (art.) ein Batteriegeſchuͤtz, Batterieſtuͤck 

oder ſchweres Stuͤck. 
— de bronze, (art.) ein metallenes Stuͤckrohr. 
— de cuir, (art. a.) eine lederne Kanone. 
— de fer forge, (art.) eine gefchmiedete, Kanone. 
ir Feutry, (art. a.) ein Stuͤckrohr mit eingeſchraubtem 

toße. 
— de fonte, ein Stuͤckrohr von Gußeiſen. 
— de France, (art. a.) eine 32 pfuͤndige Kanone alter Art. 
— de Pierry, (art. a.) ein gebrochenes oder in Stücke 

zerlegbares Geſchuͤtzrohr. 1 
— des troupes legeres, (art.) eine Amuͤſette oder eine 

Kanone von geringem Kaliber fuͤr leichte Truppen. 
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N 

Canon en campane, (art.) ein Stuͤckrohr mit zugeſpitz⸗ 
ter Kammer oder mit Kegelkammer. N 

— enchambré, (art. a.) ein Stuͤckrohr mit einem Zuͤnd⸗ 
kaͤmmerchen. f 

— extraordinaire, (art.) ein uͤberguͤtiges Stuͤckrohr, 
bein di a am Bodenſtuͤcke mehr als 1 Kugeldurch—⸗ 
meſſer iſt. 

—- legitime on ordinaire, (art.) ein vollguͤtiges Stuͤck⸗ 
rohr, deſſen Metallſtaͤrke am Bodenſtuͤck 1 Kugel- bis 1 
Bohrungsdurchmeſſer iſt. 

— file, (m. d'a.) ein Drahtrohr. ä 
— qui se charge par la culasse, (art.) ein Stuͤck⸗ 

rohr von hinten zu laden; (m. d’a) ein Gewehrlauf von 
hinten zu laden. . 5 

— 5 nforcé, Cart.) ein verſtaͤrktes oder uͤberguͤtiges Stücks 
rohr. 

— tordu, (m. d'a.) ein gewundenes Rohr, ein gewunde⸗ 
ner Lauf. 

Canonnier, m. ein Kanonier, ein Konſtabler; (m. d’a.) 
ein Rohrſchmidt oder ein Buͤchſenſchmidt in der Gewehrfabrik. 

— d'eétat, (art.) ein Kanonier vom Platze, ein Unterauf⸗ 
ſeher, ein Schneller. a 4 

— garde-cöte, ein Kuͤſtenkanonier. a 
— sedentaire, ein Garniſonsartilleriſt, ein Kanonier von 

der Garniſons- oder Feſtungsartillerie. g 
— vétéran, ein Veteranenkanonier, ein Kanonier von 

einer Artillerie-Invalidenkompagnie. 
Capitaine, m. der Hauptmann. 
— commandant, ein Kompagniekommandant, ein Kapi⸗ 

tain ıfter Klaſſe, ein Kompagniefuͤhrer. 
— régisseur de manufacture d'armes, der Ver⸗ 

waltungshauptmann einer Gewehrfabrik. 
Capsule d'amore ou capsule fulminante, (art.) 

ein Zündhütchen mit Knallpulver. „ 
Capucine, f. (m, d'a.) der Schaſtring oder der Bund am 

Gewehrſchafte überhaupt; der Unterbund am Gewehrſchafte. 
— d'en haut, (m. d'a.) der Oberbund am Gewehrſchafte. 
— du centre, (m. d'a.) der Mittelbund am Gewebrſchafte. 
in milieu, (m. dia.) der Mittelbund am Gemehrs 

afte. 
Ra ee ale (m. d’a.) der Unterring, der Unterbund, 

der Kapuzinerbund, das Spitzmuͤtterchen am Gewehrſchafte. 
Caque de poudre, f. (art.) ein Pulverfaͤßchen. 
Carabine, f. (m. d'a.) ein gezogenes Feuerrohr, ein ges 

zogener Karabiner, eine gezogene Buͤchſe, ein Stutzen. 
— Aa deux canons, (m. d'a.) ein Doppelſtutzen, eine 

Doppelbuͤchſe. 0 5 
Carabiner un canon, (m. da.) einen Gewehrlauf ziehen 

oder ihm den Droll oder Trall geben. 

42 Canon — Carabiner 
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4 frutescent, m. (robinia caragana) die gelbe 
Akazie. 

Carbonate, f. (chim.) kohlenſaueres Salz. 
— d'ammoniaque, (chim,) kohlenſaures Ammonium 

de cuivre, (chim.) kohlenſaueres Kupfer. 
de fer, (Cchim,) kohlenſaueres Eiſen. 
de mercure, (chim.) fohlenſaueres Queckfilber. 
de plomb, (chim.) das Bleiweiß. 
de potass e, (chim.) kohlenſaueres Kali oder die Potaſche. 
de soude, (chim.) kohlenſaueres Natrum. 

Carbonate, (chim.) kohlengeſaͤuert, kohlenſauer. 
Carbone, (chim.) der Kohlenſtoff. 
Carbonisation, f. die Verkohlung. 
Carbure, f. (chim.) die Verbindung von Kohlenſtoff und 

einem Metalle. 
— de fer, (sid.) gekohltes Eiſen, der Karburet, Graphit 

oder Eiſenſchaum. 
Carcas, m. (sid.) der Schwahl oder Wolf, das im Flam⸗ 

menofen zuruͤckgebliebene Schaaleneiſen, das Geripp, mit 
Gluͤhſpahn uͤberzogenes geſchmeidiges Eiſen. ' 

Carcasse, f. das Geripp eines Dinges; Cart.) die Karkaſſe, 
die Rippenkugel. ö 

— de cuivre, ou residu euivreux, (met.) der Kuͤhn⸗ 
ſtock, der Darrling, das Darrkupfer. 

— d'un ponton a toile goudronnee, (pont) 
das hölzerne Geripp eines Leinwandpontons. 

— en fer, (art.) ein eiſernes Gerippe zu Brandkugeln oder 
Leuchtkugeln. 

— en fer pour balleincendiaire, (art.) ein Brands 
kugel⸗Geripp. a 

— en fer pour balle lumineuse, (art.) ein Leucht- 
kugel-Geripp. j g f 

Carie, f. (sid.) ein Eckbruch, ein Kantenbruch, eine Blat— 
ter im Eiſen. 

Carillon, m. ſiehe carrillon, 
Carne, f. die Ecke, der aͤußerſte Winkel. 7 
— de la meche, (m. d'a.) die Ecke der Kolbenſchaͤrfe am 

Flintenſchafte, die Kerbung des Gewehrkolbens. 
Caronade, f. (art.) die Karonade. h h 
Carre, f. (m. da.) eine fiharfe Kante an der Bajonetklinge. 
Carré de la noix, m. (m. d'a,) das Nußgeviere, Nußge— 
vierte oder die Vierkante der Nuß des Feuerſchloſſes. 
— du chien, m. (m. d'a.) das Hahngeviere, das Hahn⸗ 

evierte, oder die hohle Vierkante des Hahnes eines Feuer— 
ſchloſſes. ; ; 

Carreau, m. die Armfeile, 4 
— detailleur, Cust. d'artif.) das Buͤgeleiſen. 
Carrelet, m. die Packnadel; Csell.) die Schneidenadel des 

Sattlers. ö 

El ba! 
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Carrillon, m. (sid.) das Gittereiſen, das Reckeiſen, ein 
ſchwaches Stabeiſen. 

Carton, m, die Pappe, die Papptafel.— 
Cartouche, f. die ſcharfe Patrone oder Kartuſche; (artit.) 

die Hülfe einer Patrone 2c. 1 
. Aue: (art.) eine Kartaͤtſchenpatrone, ein Kartaͤt— 

henſchuß. 
— ä boulet, (art.) ein Kugelſchuß, eine Kugelkartuſche, 

eine Kugelpatrone. 
— a fusi1, eine Flintenpatrone oder Kartuſche, eine Infan— 

teriepatrone. 1, Bae Schuß 
— a mitraille, (art.) eine Hagelpatrone, ein uß oder 

eine Kartuſche von gehacktem Eifen. 
— äͤäpistolet, eine Piſtolenpatrone. 
— de fusde, (artif.) eine Schwärmers, Braͤnder -oder 

Nachettenhuͤlſe. 
Casque pour le tir a boulets rouges, m. (art,) 

die Abreibekappe, zum Abreiben des Gluͤhſpans von den glüs 
henden Kugeln. 
assage de minérais avec les mains, f. (sid.) das 
Pochen der Eiſenſteine mit der Hand. 

Casse- fer, m. (m. d’a.) ein eiſerner Rammbock, zur Ab⸗ 
hauung der großen Eiſenſtangen zu Gewehrplatinen. 

Casserie, f. eine Pfannenſchmiede, eine Keſſelſchmiede, eine 
Weiß: Blechhuütte. J 5 

Cassure, f. der Bruch oder die Bruchflaͤche an dem zer— 
brochenen Metall. 
Ce f. (sid.) der Kalkfluß, der Kalkzuſchlag, der Flußs 

pat * 

Catamaran, m. (pont.) ein Sprengkaſten, eine Spreng⸗ 

tonne. 8 
Catin, m. (sid.) der Friſchfeuerheerd. 
Causticite, f. (chim.) die Aetzbarkeit. 
Caustique, f. (chim.) aͤtzend. 
‚Ceintre, m. der Kreisausſchnitt. 
— de la crosse, (m. d'a.) der Backenausſchnitt am Ges 

wehrkolben. g 
— ducharron, der Radezirkel des Stellmachers. 
Ceinture, f. der Gürtel. 2 
— de bateau, (pont.) die Bordliſte des Bruͤckenkahnes. 
— de la couronne, Cart.) das Mundplättchen am Stuͤck⸗ 

rohre, das an der Mundfläche anſtoßende Plaͤttchen. 
Ceinturon, m. das Schleppſaͤbelkuppel. 
Cément, m. der Mörtel, der Cement. 
— pour tremper en baquet, (sid.) das Cementpul⸗ 

ver, oder Cementirpulver zur Bereilung des Brennſtahles. 
Cémentation du fer, f. (sid.) die Bereitung des Ce 

ment⸗- oder Brennſtahles, die Cementirung. 
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Gendrage, m. (moul.) die Aeſcherung oder Schwaͤrzung 
der Formen. f 

Cendrée de plomb, f. (met.) Bleiſchaum. ' 
Gendres gravelées, f. die Weinrebenaſche, die gemeine 

Potaſche. a 
Cendreux, aſchenfleckig; aſchig. 4 
Cendrier, m, (Salp.) das Aſchenfaß, das Laugenfaß zur 

Bereitung der Potaſche. 0 
— de fourneau A reverbere, (fond.) der Aſchenfall, 

der Aſchenheerd. 
Cerceau, m. der Reif, der Faßreif. 
— de bras, (af) der Hebekranz im Hammerwerke. 
— de chemise, (moul.) eine Umlegeſchiene, ein eiſernes 

Umlegeband um den Mantel einer Stuͤckform. 
Cercle, m. ein Kreis, ein Reif, ein Faßreif. 
— de meche, (art.) ein Luntenkranz. 
— de roue, (frg.) ein Radereif. 
Cerise, (sid.) kirſchrothgluͤhend. 
Cerne, f. der Jahrring im Baumſtamme. 
Ceruse, f. das Bleiweiß. 
Chabotte, f. (sid.) die Ambosſchaale, das Ambosgehaͤus, 

die Schabotte. 
Chaine, ff. die Kette. 
* a enrayer, ou chaine d’enrayage, eine Hemm⸗ 

ette. 
— Asaucissons, (art.) eine Faſchinen-Reitelkette. 
— d’embrellage, (art.) die Protzkette. 
. de timon, die Deichſelkette, Schirrkette, Widerhalt 

ette. 
Chainette, f. ein Kettchen. 
— des mors, das Schaumkettchen am Stangengebiß. 
— de platine, (m. d’a.) das Kettchen im Kettenſchloſſe. 
— de susbande, (art.) das Japfendeckelkettchen, das 

Schilddeckelkettchen. 
Chainon, m, ein Kettenglied oder eine Schaake. 
Chaleur, f. (m. d'a.) die Hitze. 
— lumineuse, (sid.) die Gluͤhhitze. 
— rouge, (sid.) die Roth-Gluͤhhitze. A 
Chalumeau, m. (chim.) das Blaſerohr, das Loͤthrohr. 
Chambre, f. (art.) die Kammer oder Pulverkammer eines 

Stuͤckrohres; Cart. et m. d'a.) die Galle oder Grube eines 
cho oder Gewehrlaufes. N 

— de dessiccation, (m. d’a,) die Trockenkammer oder 
Doͤrrkammer in der Gewehrfabrik. 

— de moulage, (fond.) der Formſaal in der Stuüͤck⸗ 
gießerei. ; 

— de torr&faction, (m, d’a,) die Doͤrrkammer in der 
Gewehrfabrik. 
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Chambre (petite), (art.) ehemals das Zuͤndkaͤmmerchen 
in manchen Stuͤckroͤhren. 5 

Chambriere, f. (Age.) die Gabelſtuͤtze der Schmiede; (afl.) 
die Gabel, die Lupvenftüge bei dem Ausſchmieden der Luppen. 

Champ d’Epreuve, m. (art.) der Probirplatz. 
— de feu, (art.) der Feuerraum, der beſtrichene Raum. 
— de lumière, (art.) das Zuͤndfeld am Stuͤckrohre. 
— de meule, die Bahn des Schleifſteines. 
Champignon, m. (moul.) die Putzſchaale, die Glaͤtt⸗ 

ſchaale zur Formung der Hohlkugeln. 
Chandelle romaine, f. (aruf, d. r.) eine Pumpenroͤhre 

oder ein romaniſches Licht. a 
— — — — eau, (artif. d. r.) eine Waſſer⸗ 

Pumpenrshre. 
Chanfrein ou chanfrin, m. die Einziehung, die Ver⸗ 

juͤngung, die Verbrechung, die ſchiefe Kante. f 
e eine Kante abſtoßen, verbrechen oder ab— 

ärfen. 
Chante pleure, f. (salp.) der Tropfhahn an der Salpe⸗ 

terbutte, die Tropfrinne. i 
Chantier, m. ein Lagerholz, eine Unterlage; ein Schoppen. 
— A percer les moyeux, (char.) die Bohrlade oder 

Boͤhrbank der Stellmacher. 
— de manoeuvre ou chäntier pour porter le 
trousseau, (fond,) ein Formbalken in der St 

Chantignole, f. ſiehe echantignole, 
Chantourner, ausſchweifen oder im Bogen ausarbeiten. 
Chape ou chappe, f. eine Kappe, ein Ueberzug. 
— de baril A poudre, (art.) das Ueberfutter oder das 

Umſchlagfaß einer Pulvertonne. f a 
— de contre sanglons, Gsell.) die Strippenoͤſe am 

Stege des GSattelbaumes. 5 n 
— de crowpiere, Gell.) die Schwangriemoͤſe am Sat⸗ 

telbaume. 
— de fer, dw barreau de chassis de moulage, 

Cmoul.) das Stegband an der Bodenſchiene des Formka— 
ſtens zu Hohlkugeln. 5 

— de licol ordinaire, (sell,) die Kappe an der ger 
woͤhnlichen Pferdehalfter, der Riemen, welcher den Naſen— 
riemen mit dem Halfterringe vereinigt. i 5 

N. d'un moule, (fond.) der Mantel einer Geſchuͤtz⸗ 
orme ꝛſc. 

Chapeau de chevalet, m. (pont.) die Kappe eines 

Brückenbockes. 5 
Chapelet, m. (fond.) das Kraͤnzeiſen oder Kreuzeiſen zum 

Formen der Stückroͤhre über den Kern; Csell,) der Ueber 

wurf über den Sattel, monter une piece en Ha- 
1115 (art.) ein Stuͤckrohr von der Seite auf die Laffette 
winden. 

uͤckgießerei. 

* 9 

wi 
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Chapelet des balles (art.) eine Kugeltreſſe, oder der 
Sufammenhang mehrer in der Kugelforme zugleich gegoſſener 

leikugeln. 
555 1 11 f. (fond.) der Formkaſten der Hohlkugeln; zus 

weilen auch die Querſchiene dieſes Formkaſtens. 
Chaperon de fonte, m., (sell.) eine Piſtolenhalfterkappe. 
Chapiteau, m. (art.) das Zuͤndlochdach, die hoͤlzerne Zuͤnd— 

lochdecke der Feſtüngsgeſchuͤtze! (artit.) das Hütchen der 
Verſetzungskapſel fuͤr verſetzte Rachetten, die Braͤnderkappe; 
(chim.) der Helm eines Deſtilirkolbens; (Pont.) die Kappe 
eines Bruͤckenbockes. 83 

— d'une fusde incendiaire, (art.) die Brandhaube 
einer 5 eh e 

Chappe, ſiehe chape. 
bon, m. die Kohle. 5 8 

artificiel ou charbon de bois, die Holzkohle. 
de houille, der Koak. 
de terre, die Steinkohle. 
de tourbe, die Torfkohle. 
eclatant, bituminöfe Erdkohle. 
etouffe, abgeloͤſchte Kohle. 
fossil brun, Glanzkohle, eine Braunkohlenart. 
fossil en barres, gemeine Braunkohle. 
mineral, mineraliſche Holzkohle oder Steinkohle. 
pile, gekleinte Kohle. a 

Charbonaille, f. das Kohlengeſtuͤbbe, die Staubkohle. 
Charbonnerie, f. die Verkohlungsanſtalt. f 
Charge, f. die Laſt, die Ladung; Cart.) die Pulverladung. 
— ä chambre pleine, (art.) volle Kammerladung, kam— 

mervolle Pulverladung. } KH 
— du haut-fourneau, (sid.) die Gicht oder die Fuͤl⸗ 

lung des Hohofens mit Erz und Kohlen; zuweilen auch der 
Schacht des Hohofens. . 
hargement, m. die Beladung eines Fuhrwerkes. 

Entre 

— duhaut-fourneau, Cid.) das Aufgeben der Gichten 
im Hohofen. . 

Chargeur, m. (h. f.) der Aufgeber, der Arbeiter welcher 
die Gichten im Hohofen aufgiebt. 

Chariot, m. ein Wagen. 
— à canon, (art.) ein Kanonen-Sattelwagen. 
— dans les fondories, der Hebewagen, die Schleppe 

in der Stuͤckgießerei. 
— àmortier, (art.) ein Moͤrſerwagen. 
— a munitions, (art.) der Requifitenwagen, der Vor⸗ 
e der franzoͤſiſchen Artillerie nach Gribeauvals 

yſtem. 
— atreuil, (for.) ein Krahnwagen, ein Hebewagen. — de banc de forerie, der Bohrwagen der Bohrſchlit⸗ 

ten, die Flintenbohrbank ꝛe. 



48 Chariot — Chassis 

Chariot de division, Cart.) der Requiſiten- oder Vor⸗ 
rathswagen. 

— de la bascule pour percer la lumière, (for.) 
der Zuͤndloch-Bohrwagen. 

Charme, m. (carpinus) die Weißbuche. 
— commun. (Carpinus betulus) die Hainbuche, Hage⸗ 

buche, Weißbuche oder der TE BER 
Charnière, f. das Wechſelgelenke, das Scharnier, das 
Gewinde. 

Charrette, f. der Karren oder die Karre. 
— A bras, eine Handkarre. 
11 a caisson, (art) ein Kaſtenkarren, ein Munitions⸗ 

arren. 
= a munitions, (art.) ein franzoͤſiſcher Nequifitens 

arren. a 
7 - obus, Cart.) ein Grenadenkarren oder Feuerwerks— 

aſten. 
Chasse, f. die Flucht oder der zur Bewegung eines Dinges 

erforderliche Spielraum; Cart.) die Ausladung oder der Aus⸗ 
ſtoß der Hohlkugeln; Co, e. k.) dee Dorn oder Durchſchlag 
einiger Eiſenarbeiter; (ge.) der Setzhammer der Schmiede; 
(serr.) das Setzeiſen, der Setzmeiſel der Schloſſer; (m. d’a.) 
das obere Geſenke zur Fertigung der Bajonetklingen und 
Bajonetdecken. h 05 8 

Chasse a biseau, ein ſchiefſchneidiger Setzmeiſel, ein Setz— 
hammer, ein Falzhammer. 8 

— boite, (char.) der Treibehammer der Wagner oder 
Stellmacher. Bi. 

— =» calotte, (m. d’a.) der Grifftriebel der Schwertfeger. 
— -fusee, (ust. d'art.) ein Brandtriebel, ein Brandſetzer. 
— kuséeächapelet, 
— noix, (m. d'a.) der Nußwellendurchſchlag, den man 

mit feiner Spitze in das Schraubenloch der Nuß welle ſteckt, 
wenn man ſie aus dem Schloßbleche ſchlagen will. 

— - poignde, (m. d'a.) ein Grifftriebel der Schwertfeger. 
— - pointe, der Stempel, das Niethhaͤmmerchen. 
— - pommeau, (m. d'a.) der Knopftriebel der Schwerte 

eger. 
an # rivet, das Nietheiſen, das Schelleiſen. 
— carrée, (0. e. f.) ein viereckiger Setzmeiſel oder Setz— 

hammer. 
Chassis, m. ein Rahmen. 55 
— circulaire de plate - forme, (art.) das kreisfoͤr⸗ 

mige Schwellenlager der Cireularbettungen. 5 
— de moulage de boulets creux, (sid.) die Guß⸗ 
Pa der Gußflafchenrahmen, der Formkaſten der Hohl— 
ugeln. 

= de plate: forme; (art.) der Bettungsrahmen. 



Chässis — Chef 49 

Chässis de transport pouraffüt de place, (art.) 
der Transportirrahmen oder der falſche Laffertenfchwan; für 
hohe Walllaffetten. ? 

Chassoir, m, (tonn.) der Treiber der Faßbinder. 
— pour enfoncer les fusees, (art.) der Treibeſchlaͤgel 

oder Treiber zum Einſetzen der Braͤnder; der Brandtreibe— 
ſchlaͤgel, der Brandtreiber. 

Chat, m. (art.) das Viſitireiſen, der Stuͤckviſitirer. 
— de pont volant, (pont.) die Katze einer fliegenden 

Bruͤcke. 
Chätaigner, m. (fagus castanea) der Kaſtanienbaum. 
Chatrer, vetſchneiden, verringern. 2 
— une gargousse, (art.) eine Ladung ſchwaͤchen. 
— une roue, ein Rad verſchneiden oder in den Felgen 

verkuͤrzen. 
Chaude, f. (fge.) die Gluͤhung, die Heißmachung, die Hitze, 

die Glühhige. 5 5 8 
au rouge blanc, (sid.) die Weißglüͤhhitze. . 
cerise, (sid.) die rothwarme Hitze, die Rothgluͤhhitze. 
grasse, (afl.) eine ſaftige Hitze des Eiſens. 
seche, (aff.) eine trockene Hitze des Eiſens. 
soudante ou chaude suante, (sid.) die Schweißs 

hitze des Eiſens. 
Chaudière, f. ein Keſſel, ein großer Keſſel; Cpoudr.) ein 
Salpeter-Brechkeſſel. 

— de cuite, (salp.) ein Galneterfiedefeffel. 
— de fusion, (us. d'artif.) ein Schmelzkeſſel, eine 

Schmelzſchelle, ein Grapen der Feuerwerker. 
— de raffinage, (salp.) ein Salpeter-Laͤuterungskeſſel. 
Chaufferie, f. (sid.) ein Wärmeheerd, ein Warmefeuer 

zum Wiederwaͤrmen der Friſchſtuͤcke, wenn dieſe unter dem 
Hammer kalt geworden find... i . 

Chauffeur, m. (sid.) der Schuͤrer in den Eiſenhuͤtten. 
Chausson, m. die Socke, der Filzſchuh der Laboratorien— 

und Pulvermuͤhlen-Arbeiter. 
Chaux, f. der Kalk, die Kalkerde. 

airain, (fond.) gebranntes Kupfer, Metallkalk. 
carbonatée, (chim.) luftſaure Kalkerde. 
carbonatee fetide, der Stinkſtein. 
d’etain, die Zinnaſche. 
fluatée, der Flußſpath. 
metallique, (chim.) ein Metallkalk. 

Chef, m. der Vorſteher. 
— d’etat major d’artillerie, der Stabschef der Ar: 

tillerie ꝛe., Cvulgo der Chef des Generalſtabes der Ar— 
tillerie ꝛc.) 8 e 

— de piece, (art,) der Geſchuͤtzkommandant, der Geſchuͤtz⸗ 
führer, der Vormeiſter. ! 
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50 Chef — Chevalet 

Chef-ouvrier d’etat, (art.) ein Oberhandwerker vom 
Platze oder vom Zeughauſe. 

— -poudrier, ein Oberpulvermacher, ein Pulvermachers 
meiſter. 

Cheminée, f. die Eſſe, der Schornſtein. 
— defouräreverbere, die Eſſe eines Flammenofens. 
— de la charge du haut-fourneau, (sid.) die 

Eſſe über der Gicht des Hohofens. 
— interieure ou la cuve du haut-fourneau, 

(sid.) der Schacht des Hohofens. a 
— supérieure du laut - fournezu, der Schorn⸗ 

ſtein oder die Eſſe über der Gicht des Hohofens. 
Chemise, f. (monl.) der Mantel oder das Hemd einer 
Form bei der Lehmfoͤrmerei. 
— de canon a fusil ou de canon a ruban, (m, 

d’a.) das Futter eines Bandrohres. 
— de haut fourneau, der Mantel des Hohofens. 
Chöne, m, Cuuasente) der Eichbaum oder die Eiche, 
— blanc, blanc a longue queue, commun, 
gras ou gravelin, (qu. pedunculata et pubescens, 

u. cum longo pediculo, qu. foemenina) die gemeine 
iche, Stieleiche oder Sommereiche. 

— — ras, mäle ou rouvre, (qu. robur.) die Trau— 
beneiche, Wintereiche, zuweilen auch die Steineiche. 5 

— vert ou yeuse, (quercus ilex) die grüne Eiche oder 
eigentliche Steineiche. 

Chenet, m. ein Feuerbock. * 
Cheval de collier, m. das Zugpferd. 
— de devant, ein Vorderpferd oder Riemenpferd. 
— derrière on de timon, das Stangenpferd. 
— de limoniere, ein Gabelpferd. 
— de selle ou cheval-porteur, ein Sattelpferd, 
— -sousverge, ein Handpferd. 
Chevalet, m. der Bock, die Docke, die Unterlage, das 

Geſtell, das Geruͤſt; (pont.) der Bruͤckenbock. 
— à bombardement de fusdes ou a fusées, 

Cart.) der Kriegsrachettenbock. { g | 
— Ai chapeau mobile, (pont.) ein Bruͤckenbock mit 

beweglicher Kappe, zum hoch und niedrig machen. 8 
— à tailler, (tonn,) die Schneidebank oder Schnitte— 

bank der Faßbinder. 
— de sellier, der Bock oder das Roß der Sattler. 
— desouffler, das Balgengeruͤſt. N x 
— 1096 trousseau, (fond.) der Formbalken in der Stuͤck⸗ 

teperet, . > 
— pour canon à main, (art.) die Bocklaffette eines 

Doppelhakens. N f 
— pour fusdes de guerre, (art.) ein Kriegsrachet⸗ 

tenbock. 



Chevaucher — Chio 31 

Chevancher les bords dune lame à canon, 
(m. d'a.) die Lippen der Rohrſchiene übereinander ſchmieden. 

Chevet, m. (m. dba.) das Kopfſtuͤck oder Korfbret eines 
e Cart, a.) das Richtpolſter, der Richtkeil der 

törfer, 
Cheville, f. der Pflock, der hölzerne Nagel der Zimmerleute; 

Cart.) der eiſerne Bolzen, vorzugsweiſe der liegende Bolzen. 
a boucle, ein Oehrbolzen. 
a goupille, ein Splintbolzen. 
ala romaine, der bewegliche hintere Scheerenbolzen 

der Deichſelſcheere mancher Kriegsfuhrwerke. 
mentonnet, ein Haakenbolzen, ein Dockenbolzen. 
piton, ein Ringbolzen.“ 
tete plate, ein flachkoͤpfiger Bolzen. 
tete ronde, ein rundkoͤpfiger Bolzen. 
tourniquet, ein Packreitel, ein Reitelholz. 

de gouvernail, (pont.) der Steuernagel. 
-ouvriere, der Schluß-oͤder Schloßnagel eines Fuhr— 
ere Cart ) der Pretznagel, der Schloßnagel, der Dreh: 
olzen. 

— pour les rames, (pont.) der Hauriemennagel, der 
Ruͤdernagel. Bi BE 

Chevillette, f. ein eiferner Stift, ein Dorn, eine Niethe, 
Chevre, f. (art.) der Hebebock, der Bock oder das Hebe— 

eug. 5 
he ee Cart) ein Hebezeug zum Zerlegen. 
— de campagne, (art.) ein Feldhebezeug. 
— de place, (art.) ein Feſtungshebezeug. 
— dispose en cabestan, (art.) ein als Haspel oder 

horizontale Welle aufgeſtelltes Hebezeug. 
a Ba pre toujours assemblé e, Cart.) ein ge 

woͤhnliches Hebezeug. 
. art.) ein Nothhebezeug. l 

Chevrette, f. (art.) die Hebeleiter, das Hebeboͤckchen. 
— d'affüt, Cart.) das Hebeboͤckchen der franzoͤſiſchen Ge; 

birgsartillerie. } | 
— double, (art.) die doppelte Hebeleiter. 
— pour graisser, Cart.) das Schmierboͤckchen. 
Chevrotine, f. eine kleine Laufkugel oder Poſt. 
Chiass e, (sid.) die leichte Eiſenſchlacke, der Eiſenſchaum. 
Chien, m. (m. d'a.) der Hahn am Feuerſchloſſe. 
— d'une voiture, der Hemmſchöh. 4 
— percutant, (m. d'a.) der Hahn oder Hammer eines 

Perkuſſionsſchloſſes. a 
de komme lisa 11 Bandhaken, der Reifhaken, der 

Banddzieher der Faßbinder. 
en 5 (h. f.) das Schlackenblech im Hohofen; Caff.) 

das Schlackenloch im Friſchheerde. 

1 
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52 Chlorate — Ciseau 

Chlorate, f. (chim.) chlorfaueres Salz. 
Chlore., ſiehe Chlorine, 5 
— de potasse, (chim.) das uͤberoxydirte ſalzſauere Kali 

oder das Chlorkali. 
Chlorine, f. (chim.) der Chlor oder die Ehlorine, 
Chlorure d’azote, f. (chim.) der Chlorſtickſtoff. 
Chute du boulet, f. Cart.) der Aufſchlag der Kugel. 
Cible, f. die Flintenſcheibe, die Scheibe zum Schießen mit 

kleinem Feuergewehr. 5 
Cierge, m. (m. d’a.) der Lichtſchatten in der Seele eines 

an das Licht gehaltenen Gewehrlaufes, wenn man die Richt: 
fehler unterſucht. N 

Cime, f. das Zopfende eines Stammes. 
Cinglard, m. (fge.) der Zaͤngelhammer in den Hammer: 

werken. 
Cingler, (fge.) zaͤngeln oder zaͤngen; (charp.) einen 
Stamm abkohlen oder ſchnuͤren. 5 . 

— la loupe, (fge.) den Deul oder die Luppe zaͤngen oder 
ausſchroten; den Deul oder die Luppe mit dem Setzeiſen 
zerſchroten. 

Cinquenelle, f. (pont. ) ein Scheertau. 
Cintre, m. der Bogen. 
— d''affüt. (ert.) der Bruch oder der Bug einer Laffette; 

auch der erſte Bruch oder Bug einer Laffette. 
— de cross e, (art.) der zweite Bruch oder Bug der Laf⸗ 

fette, der Bruch oder Bug am Schwanze der Laffette; zu⸗ 
weilen die Sohle des Laffettenſchwanzes. 

— de la face de la batterie. (m, d’a.) die Bie⸗ 
gung oder der Bogen der Stahlſeite des Pfanndeckels. 

Cires per dues, f. p. (fond.) Wachsmodelle, fo aus den 
fertigen Formen herausgeſchmolzen werden. 

Cisailles, f. p, die Blechſcheere. 
— mues par l'eau, (ıöl.) die großen Blechſcheeren, 

welche vom Waſſer bewegt werden in den Blechhuͤtten; die 
Waſſerſcheeren. 

Ciseau, m. ein Meiſel, ein Schroteiſen der Tiſchler, ein 
Drehſtahl oder Dreheiſen der Drechsler. 1 . 

— a bride, (m. d'a.) ein krummer oder gekroͤpfter Meiſel. 
— a chaud, (o. e. f.) der Abſchrotemeiſel, der Schrot⸗ 

meiſel, die Abſchrote der Schloſſer und Schmiede. 
74 5 t 6, der Seitenſchneider, der Seitenſchneide Dreh—⸗ 

0 * 

— r der Haken des Drechslers, der Hakendreh—⸗ 
ahl. 

— à deux biseaux, ein zweiſchneidiger Drehſtahl, ein 
Zweiſchneider. 5 f £ 8 

— a ebaucher, ein Schrotmeiſel, ein Ballmeiſel, ein 
Balleiſen. 



Ciseau — Clef 53 

Ciseau a froid, ein Hartmeifel. 
langue de carpe, (ser.) ein Aufhauer der Schloffer. 
planche, ein Holzmeiſel, ein Bretmeiſel. 
tranche, der Blockmeiſel der Nagelſchmiede. 

a trois bis eaux, ein Dreiſchneider, oder dreiſchneidi— 
ger Drehſtahl. ö 

— à un biseau, ein Lochbeitel. 

\ 
a 

a 
\ 
a 

— rond, der Schrotſtahl der Drechsler. a 
Ciselerie, f. die Verſchneideſtube in der Stuͤckgießerei. 
Ciselet, m. der Grabſtichel der Buͤchſenmacher, das kleine 

Verſchneidemeiſelchen der Stuͤckverſchneider. 
Ciseleur, m, der Stuͤckverſchneider. 
Civière, f. die Trage. 

bombes, (art.) die Bombentrage. 
caiss e, die Kaſtentrage. 
epars, die gewöhnliche Trage oder Sproſſentrage. 
pieds, die Fußtrage. 
toile, die Leinwandtrage. 

Claie, f. die Hurde, der Durchwurf. 
Clair (tirer les feuilles au clair ou laver les 
feuilles, (töl.) dah Blech durchführen. 

Clamauder, (pont.) die Streckbalken anklammern, oder 
mit Klammern befeftigen. I t 

Clame de banc de forerie, eine Schließe, eine Feder— 
ſchließe an der Bohrbank. 

Clameau, m. (pont. et charp.) eine eiſerne Klammer. 
— à deux faces ou A deux plans, eine zweiſeitige 
— àpointe etä crochet, eine Hakenklammer. 

Zimmerklammer oder eine gewendete Klammer.“ vn: 
— a une face, ou clameau plat, eine einſeitige 

Klammer. 
Clapet, m. die Klappe. 
— 1, pompe, die Pumvenklappe. ’ 
— de soufflet, die Windklappe des Geblaͤſes. 
Clarifier la lessive, (salp.) die Salpeterlauge ab⸗ 

ſchrecken oder abklaͤren. 1 5 
lavette, der Splint, der Vorſtecker, die Schließe, der 
Federvorſtecker oder geſpaltene Vorſtecker. 

Clef, £ der Schluͤſſel; (tour.) der Schließkeil. 

Er 
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54 Clef — Cloutière 

Clef ı écrou ou vis, ein Schraubenſchluͤſſel. 
— a fourche, ein Gabelſchraubenſchluͤſſel, ein gabelfoͤrmi— 

ger Schraubenſchluͤſſel. f 
— amousquet ou a rouet, der Buͤchſenſpanner oder 

der Schluͤſſel zum deutſchen Radeſchloſſe. 
— de bricole, (art.) der Knoͤbel am Avaneirſeil. 
— de chaine a eurayer, (art.) der Schneller [der 

Hemmkette. BEE 
— de fer, (h. f.) ein eiferner Anker am Hohoſen. 
5 de prolong e, (art.) der Knoͤbel am Ziehtau oder 

angtau. 7 
— d' stau, der Schluͤſſel des Schraubeſtockes. 
Cliquet. m. (art.) eine Stellklinke an manchen Richtma— 

fhinen; Cm. da.) der Stecher, der Schneller oder das 
Schlagſtuͤck im Stechſchloſſe; (pondr.) die Muͤhlklapper in 
einem Schwefel- oder Salpeter- Beutelwerke. 

Clois on, m. die Zwiſchenwand, die Scheidewand. 
Clou, m. der Nagel. 

bande, der Schienennagel oder Radenagel. 
bardeau, der Schindelnagel. 
cheval, der Hufnagel. 
crochet, der Haakennagel. 
deux pointes, der zweiſpitzige Nagel. 
ens aboter, der Sugelfpiegel: Nagel. 
ferrer, ein Hufnagel. 

a latte, der Lattennagel. 
patte, das Bankeiſen. 

a planche, der Bretnagel. 
river, der Niethnagel. 

a sellier, der Sattlernagel. 
a tete coupe, der Stift. 8 
a tete de champignon, ein flachrundkoͤpfiger Nagel, 

ein großer Zimmermanns oder Schloſſernagel. 
d’applicage, ein Anſchlagenagel, ein Beſchlagenagel. 
dé bande de roue, ein Radenagel. 
de bateau, ein Schiffsnagel. 2 
de champagne, ein hoͤlzerner Nagel oder ein Doͤbbel. 
de chien, (m. d'a.) die Nuß ſchraube. 
desoufflet, ein Gebläfenagel, 
rive, ein Niethnagel, ein Niet. 

Cloutière ouclouyère, f. die Nageldocke, das Nagel⸗ 
eiſen, oder das Geſenke zur Fertigung der Naͤgel- und 
Schraubenkoͤpfe. 

— a boulons, ein Bolzengeſenke. 
— pour clous de bande, die Radenageldocke. 
= . former la t&te de vis, ein Schraubenkopf⸗ 

geſenke. 8 
— pour les vis, ein Schraubengeſenke. 

- po- po- . 
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Clou — Coiffe. 55 

Clou et contre-clouyere, das Geſenke mit feinem 
Gegengeſenke. N 
5 ou coal, m. der Coak oder die abgeſchwefelte Stein— 

ohle. 
Coaguler, gerinnen. 9 
Coche, f. der Einſchnitt, die Kerbe. 
— au dessus de la gorge du chien, (m. d'a.) die 

Bruſtkerbe am Hahne. 
— de derrière on de chien abattu, (m. d’a.) die 

Vorderraſt oder die Vorderruh in der Nuß. 
— de la culasse, (m, d’a.) die Einfeilung, der Hohl: 

kern, die Kerbe im Knopfe der Schwanzſchraube. 
— de la noix, (m, d'a.) eine Raſt in der Nuß. 
1 en dos du chien, (m. d'a.) die Ruͤckenkerbe am 

f Hahne. 
Cochoir, m. (ton.) das Bindemeſſer der Faßbinder. 
Cochon, m. (h. f.) die Saue, oder die Aufhaͤufung von 

Schmelzeiſen, welche den Hohofen verſtopft. 
Coeur de chien, (m. d'a.) das Herz des Hahnes. 
— d'un arbre, m. das Kernholz oder der Kern eines 

Baumes. 5 
Coeurs, m. p. die Quandelkohlen oder mittelſten Kohlen 

im Meiler. 
Coffre, m. der Kaſten. 
— de feu, (pont.) der Sprengkaſten. 
— de forge, (art.) der Schmiedewerkzeugkaſten. 
— de rempart, (art.) der Wall-Munitionskaſten oder 

Wallkaſten. 
— d'outils, (art.) der Werkzeugkaſten. 
Coffret, m. das Kaͤſtchen. 
— agraisse, (art.) ein Schmierkaſten. 
— d’affüut, (art.) das Laffettenkaͤſtchen, die Laffetten⸗ 
druhe, die Stuͤcklade, das Laffettendruherl. 

— d'avant- train, Cart.) der Protzkaſten. 
— de meche, (art) ein Luntenkaſten. 
Cog ns e, f. die Axt. 
— àécarrir, die Beilaxt. 5 i 
— decharpentier, die Bindeart oder Zimmerart. 
— de charron, f. die Wagner-Axt. 
Cognet de monleur en sable. m. der runde Form: 

ſtoͤßel der Sandfoͤrmer zum Eindruͤcken des Formſandes. 
Cohesion, f. der Zuſammenhang, die Cohaͤſion. 
Coiffe, f. die Kappe, das Deckblech. f j 
— d’armons, das Deichſelſcheerenblech, die Deichſelſchee— 

renkappe. i 
— dechevre ordinaire, (art.) die Kappe des Unger: 

legbaren Hebezeuges, welche oben die Schenkel verbindet. 
— de collier, (sell.) die Kummetdecke oder der Daͤchel. 
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Coiffe de lisoir, das Schaalblech, das Achsſchaalenblech 
das Schaalholzblech. \ , e 

— de sassoire, das Lenkſcheitblech, die Lenkſcheitkappe. 
— desellette, das Schemmelblech, Schamelblech oder 

Achs ſchemmelblech. 
— de sellette dlavant- train, (art.) das Protz⸗ 

ſchemmelblech, die Protzſchemmelkappe. 8 
— du coin de mire, (art.) das Richtkeil-Deckblech. 
Tales fusee, (artif.) die Kappe eines Branders oder 

uͤnders. 
Coiffer une fusé e, (artif.) einen Brand oder Zuͤnder 

bekappen. 
Coignée, ſiehe cogncöe 
iss m. (fond.) ein kleiner Formſchlaͤgel der Sands 

oͤrmer. 
Coin, m. der Keil. . 
— d'’arröt, der Hemmkeil auf dem Laffettenrahmen der 

Walllaffetten. 
2 5 collier de guindage, (pont.) der Roͤtelketten⸗ 

eil. 
— de mire, Cart.) der Richtkeil. 
— de mire avec des cales ou hausses, (art.) der 

Richtkeil mit ſeinen Unterlagen oder Zwiſchenkeilen. 
— de mire à vis, (art.) ein Schraubenkeil oder Nichts 

keil mit liegender Schraubenſpindel. 
— verificateur du vent de l’Eprouvette, die 

Spielraumſonde oder Viſitirklinge fuͤr den Spielraum der 
Pulverprobirmoͤrſer. 

Coke, m. der Coak. 
— agglutine , der Theerofen-Coak. 
Col, m. ſiehe collet. 
Colcotar, m. (chim.) der Colcothar oder das engliſche 

Roth, das Ueberbleibſel oder caput mortuum von caleinir⸗ 
tem oder deſtillirtem Eiſenvitriol. 

Collage de la lessive, m. (salp.) das Abſchrecken der 
Salpeterlauge mit Leim. 

Colle, f. der Kleiſter, der Leim. 
à bouche, der Mundleim.“ 
d'amidou, der Staͤrkenkleiſter. ö 
de farine ou de päte, der Mehlkleiſter, der Paps. 

- poisson, di: Hauſenblaſe. 
- forte, der Leim, der thieriſche Leim. 

Coller, leimen; (sell.) behaͤuten. 
Colleron, m. das Halskuppel. ; 1 
Collet, m. der Hals, der Kragen, die Schlinge; (kor. et 

tour.) eine Hohldocke an der Bohrmaſchine oder Drehbank. 
— A billot, (art.) das Knoͤbeltau oder Knoͤbelband der 

franzöfifchen Gebirgsartillerie. 
— del’aucre, (pont.) der Ankerhals. 

11111 
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Collet d'une bouche Au feu, (art.) der Hals eines Ges 
ſchuͤtztohres, zuweilen auch der Halsreif oder das Halsband 
eines Stuͤckrohres; auch der Hals der Traube. 

— d'un vis, der Hals einer Schraube. f 
Collier, m. (sell.) das Kummer, Kummt oder Kumpt. 
— ala frangaise, (sell.) ein Kummet zum einfachen, 

einzelnen oder franzoͤſiſchen Zuggeſchirr, ein Kummet zum 
Gabelgeſchirr. 7 

— al’allemande, (sell.) ein Kummet zum paarweiſen 
oder deutſchen Zuggeſchirr. 4 
ala prussienne, (pont.) die Roͤtelkette oder Rei— 

telkette die Streckbalken feſt zu roͤteln. 
— d'attelage, (sell.) das Kummet oder Kumpt. 
ee f. Co. e. b,) die Rauhbank, ein langer Schrob— 

obel. 
— à joindre, (o. e. b.) die Fuͤgebank, der Bankhobel, 

welcher auf vier Fuͤßen ſteht. 
Colophane ou colophone, f. das Kolophonium oder 

Geigenharz. 
Coloquinte, f. die Coloquinte. 
Combleau, m, (art. et pont.) ein Zuatau, ein Hebetau, 
15 Vorſpanntau, eine Zugleine zum Ziehen der Bruͤcken— 
aͤhne. 

Combustible, (chim.) verbrennlich, brennbar. 
Combustion, f. (chim.) die Verbrennung 
Comité d'artillerie, m. die Artilleriekommiſſion, die 

Artillerie-Pruͤfungskommiſſion. f 
Commande. f. eine Beſtellung; Cart. et pont.) die Bins 

deleine, der Bindeſtrick. 
— d'armes, eine Waffenbeſtellung in der Gewehrfabrik. 
— de billot, (pont.) ein Knoͤbelſtrang, eine Roͤtelleine. 
— de guindage, (pont. ) eine Roͤtelleine. 
— de pontage, (pont.) eine Schnuͤrleine. 
Commencer a donner le vent, (sid.) anblaſen, das 

Geblaͤſe angehen laſſen. \ 5 ! 
Comminge, f. (art, a.) ein Commingemoͤrſer, eine Com: 

mingebombe. 
Compas, m. der Zirkel. . 
— a branches récourbé es, ein Taſterzirkel. 
— àNacoulisse, ein Reduetionszirkel. 
— àdoubles branches dont une est courbe, 
a der Dickzirkel zur Meſſung der Eiſenſtaͤrken der Hohl: 
ugeln. 

— 2 jauge, ein Viſierzirkel, ein Hohlzirkel mit auswaͤrts⸗ 
ſtehenden Haaken an den Schenkeln. f 

— . (m. d'a.) ein Brillenzirkel der Büchfens 
macher. 5 
i changeantes, ein Stock- oder Stuͤck⸗ 

zirkel. 
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Compas A rappel, ein Stellzirkel. 
— à réduction, ein Reduetionszirkel. 
— Aressort, ein Federzirkel. : 
— atöte de platineur, (m. d'a.) ein Kolbenzirkel der 

Schloßmacher. 
atrois verges, ein dreiſchenkeliger Zirkel. 
a verge; ein Stangenzirkel. 
a vis, ein Schraubenzirkel. 
courbe, ein Krummzirkel. 
d’argonnier, (sell.) der Baumzirkel der Sattler. 
d’artisan, der Bogenzirkel oder Stellzirkel. 
d’epaisseur, (m. d'a.) der Rohrzirkel der Büchfenz 

macher, der Dickzirkel. h 
— de proportion, der Proportionalzirkel. 
— droit, ein gerader Zirkel. 
Compasser le canon, (m. d'a.) das Rohr vergleichen. 
Compasseur, m. (m. d’a.) der Rohrvergleicher, der Rohr⸗ 

juſtirer, der Ruͤſtmeiſter in der Gewehrfabrik. 
Composition. f. (art.) der Satz. 

d’artifices, ein Feuerwerks-Satz. 
de la poudre, der Schießpulver-Satz. 
fusante, (artif.) der Treibeſatz einer Rachette ze. 
incendiaire, (artif.) der Brandſatz einer Rachette ꝛc. 
lente, (artif.) der faule oder langſam brennende Satz. 
vive, (artif.) der raſche oder ſchnellbrennende Satz. 

Comtenr ou compteur, m, (poudr.) der Zaͤhler oder 
die Waſſeruhr. 

Concentrer, (chim.) concentriren. 
Conche ou labache, f. Ch. f.) das Erzmaß, der Meß⸗ 

trog der Hohoͤfner. 
Concret, (chim.) fixirt, verdickt, zuſammengeronnen. 
Conducteur, m. (art.) ein Schirrmeiſter, Geſchirrmei⸗ 

ſter oder Wagenmeifer, a N 
— general, (art) ein General-Geſchirrmeiſter oder War 

genmeiſter. 5 f 1 r 
— principal, (art) ein Ober-Schirrmeiſter oder Ober— 

Wagenmeiſter. g 
Conduit, m, die Leitung; (art.) das Leitfeuer. . 
Conge d'un ornement, m. (art.) der Ablauf einer 

Stuͤckfrieſe oder Geſchuͤtzverſtaͤrkung. 
Congelation, f. (chim.) die Anſchießung, die Kriſtalli⸗ 

firung. 

Connel-Coal, m. (sid.) Konnelkohle, eine englifche 
Braunkohlenart. 

Conroyer, ſiehe eorroyer. 
Conscience, f. (m. d'a.) das Bohrbret, das Bruſtbohr— 

bret, das Bruſtholz. | . 
Consumation par le feu, f. (chim.) der Abbrand. 

(Er 

IEE! 
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Conftre- bande de l' argon, f. (sell.) das Kopfblech 
oder Kopfband über dem Kopfe des Sattelbaumes. 

Contre-carreau, m, (fge.) die Reitelſaͤule am Ham— 
mergeruͤſt. 

Contre-clouyere, f. (o. e. f.) die Gegennageldocke. 
— — — ß de vis, f. (o. e. f.) das Gegenge— 

ſenke zu Schrauben. 
Contre- coe nr, m. die Feuerwand, die Schirmwand, die 

Feuerplatte einer Feldſchmiede. 
Contre- corps de platine, m. (m. d’a.) das innere 

Schloßblech eines Feuerſchloſſes mit zwei Schloßblechen. 
Contre-6tampe, f. (o. e. f.) das Gegengeſenke. 
— — — — de vis de chien, (m. d’a.) das 

Gegengeſenke fuͤr die Hahnſchraube. 
— — — — pour la crete du chien, (m. 

d'a.) das Gegengeſenke fuͤr den Hahnſtift. 
5 - fiche, f. (charp.) der Streben oder Klammer— 

parren. 
Contre-heurtoir, m. (art.) die Stoßſchiene, die Ans 

ſtoßſchiene oder Docke hinter dem Pfanndeckel einer Laffet— 
tenwand. 

Contre- lis oir, m. (art.) die Unterſchaale, das Unter— 
Schaalholz, das Gegen-Schaalholz. 

— — — d'affüt de place et d'affüt de 
cöte, (art.) der untere Drehbolzenriegel oder Sohlriegel 
an den Bettungsrahmen der Wall- und Kuͤſtenlaffetten. 

Contre-lunette, f. (art.) die untere Protzlochſchiene, 
das untere Ringblech um das Protzloch. 

Contre- pa roi, f. (sid.) ein Rauhſchacht des Hohofens, 
oder ein zweites oder drittes durch eine Fuͤllung vom Kern— 
ſchachte getrenntes Schachteutter. 

Contre- platine, f. (m. d'a.) das Seitenblech oder die 
Schlange. 

Contre-poids, m. (artif.) die Senkung der Feuerwerks— 
koͤrper, das Gegengewicht. 

Contre- point de fer, m. (m. f.) der Spitzhammer, 
Lochhammer oder Durchſchlag zum Lochen der Hufeiſen. 

Contre - rivure; f. ein Nietblech, zuweilen auch Bol— 
zenblech. 

Contre-sanglon, m. (sell.) die Struppe oder Strippe 
am Sattel, der Gegengurt. | 

Contre-saye, f. (art. a.) ein Vorſtecknagel hinter der 
Achſe, der durch die Achſe reichenden Gabelarme. 

Contre-tete du martinet, f. (fge.) der Schwanzring 
am Schwanzhammer. 

Contre - vent, m. Ch. f.) die Windſeite im Hohofen, der 
Windſtein im Hohofen; Caff.) die Gichtſeite oder Gicht des 
Friſchheerdes. 
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Contre- vent de foyer d’affinerie pour acier, 
(sid.) die Widerblaſe des Stahlheerdes 

Contröle, m. (m. d’a.) das Controlirzeichen, oder die 
Stempelung der Gewehrtheile, wenn fie für gut erkannt und 
uͤbernommen ſind. 

Copeau, m. ein Spahn, ein Holzſtuͤckchen. 
— ponr former la pierre a fusil, ein Abſprung 

vom Flintenſteinkieſel, woraus der Flintenſtein fertig gehaͤm— 
mert 7 b. Cart) die Zander Gef 5 

Coquille. f. (art.) die Zuͤndpfanne am Geſchuͤtzrohre; (m. 
4d die Muſchel eines Degengefaͤßes. l 8 

— a mouler, (sid.) die Gußſchaale, die Schaalenform 
zum Guß der Stuͤckkugeln in Schaalen. 

— de mortier, (art.) die Zündpfanne des Moͤrſerrohres. 
Cordage, m. das Tauwerk, das Seilwerk. 
— d'ancre, (pont.) das Ankertau. 
Cor de, f. das Seil, der Strick, der Strang, die Leine. 
— de fourage, die Fouragirleine, der Fouragirſtrang. 
— de paille, das Strohſeil. 
Cordeau, m. die Schnure oder ſchwache Leine; (m. d’a.) 

die Saite der Buͤchſenmacher; Ccharp.) die Schnure der 
Zimmerleute. 

Corder, (cord.) feilen, zuſammenſpinnen oder drehen; auch 
zuſammenſchnuͤren, uͤberſchnuͤren. 

Cordon, m. ein Ringband. 
— a grosrouleau d’affüt de cöte, (art.) ein in⸗ 

nerer Walzenring an der Kuͤſtenlaffette. 
Bu roue, ein Speichenring oder Mittelnabenring am 

Rade. 
Cormier ou sorbier domestique, m. 0 

torminalis oder sorbus torminalis) der Elzbeer 
Arlsbeerbaum oder der zahme Vogelbeerbaum. Ks oh 

Corne d'amorce, f. (art.) die Ludelbirne, die Zuͤnd⸗ 
krautbuͤchſe, das Pulverhorn. . 

— deranche, (char.) die Runge, das Rungenhorn, eine 
im Rungſchaͤmmel eingezapfte Stütze. 

Cornée, f. Cust. d'artif.) die Ladeſchaufel, der Feuerwer— 
ker zu Schwaͤrmern, Rachetten ꝛe. f 

Cornetäl'huile, m. (m. d’a.) das Oelflaͤſchchen. 
Cornette, f. (sell.) das Raͤdeleiſen der Sattler; (fond.) 

ein Verbindungsvorſprung einer Gußflaſche zur Vereinigung 
der verſchiedenen Theile mit Schrauben ze. { 

Cornouiller, m. (cornus masculus) der Korneelkirſch⸗ 

crataegus 
aum, der 

baum. 
Coron, m (af) der Schirbel, welcher im Friſchheerde er— 

zeugt wird. ö 1 
Corps, m. der Koͤrper, der Haupttheil, der Gehalt eines 

Dinges. N 
— d’acier, die Dichtheit oder Geſchmeidigkeit des Stahles. 
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Corps de chien, (m. d'a.) der Rumpf des Hahnes. 
— B (sell.) der Leib des Kummets, der Kum— 

metleib. 
— de la noix, (m. d'a.) die Scheibe der Nuß im F rl, ; EN ß im Feuers 

— de la platine m. d'a. A chloßbla . Schlosdlech. 7 | ßblatt oder 

=. ee . . Pontonbruͤcke. 
= e sou et, (sid.) der Unterkaſten des hoͤlze 

Blaſebalges. l a b e 
— d’essieu, (char.) die Mittelachſe, der Mittelſteck. 
— d’essieu en bois pour essieu en fer, (art.) 

das hoͤlzerne Mittelachs-Futter für eiſerne Achſen. 
— de trompe, (sid.) die Tonne oder Lutte der Waſſer— 
Bud. (cher) das Mittelbol 

— de vol e, (char. as Mittelholz, der Mittel 
gel, das Wageſcheit der Zugmage. 4 Per 

— du rais, (char.) das Mittelſtuͤck der Speiche zwiſchen 
8 5 ) ber Kolb 
orrond, m. (Caff.) der Kolben einer noch nicht voͤlli 
ausgeſchmiedeten Eiſenſtange. 0 e de 

Corroyer, gerben, geſchmeidig arbeiten, ſcharf durcharbeiten. 
— l’agier, (sid.) den Stahl raffiniren, gerben, durch 
Zuſammenſchweißung und Ausſchmiedung geſchmeidig machen. 
= 5 bois, das Holz aus dem Groben abhobeln oder ab: 

oßen. 
— le fer, (sid.) das Eiſen gerben oder raffiniren. 
ih ea N an edler 
Costiere, f. (h. f.) das Backenſtuͤck oder Seitenſtuͤck i 

Hohofengeſtell. e 
Cöte de baionnette, f. (m. d'a.) die Bajonetri 

die Rippe an der Bajonetklinge. i 
Cöte d'une artifice, f. (m. dba.) die Rippe, der 

Theil, der Sacktheil, auch die Beſchnuͤrungsrippe eines 
Feuerwerkskoͤrpers. 
3 775 die ee, 40 d & ( 

— de la timpe, (sid.) die Timpelſeite oder Arbeitsſei 
am Hohofen; die Arbeitsſeite am Friſchheerde. 1 57 

— de la tuyere, (sid.) die Formſeite der Friſchheerde 
und Hohöfen. . 1 

— droit d'une voiture, die Handſeite eines Fuhr— 
Br. 1 5 Re“ 5 0 

— dugrand chässis de cot é, (art.) ein Seitenbalken 
eine Seitenſchwelle des großen Rahmens der Ku enlaffetten. 

— du petit chässis de cöte, (art.) ein un: 
des kleinen Rahmens der Kuͤſtenlaffetten. 

— du travail, (sid,) die Arbeitsſeite oder die Vorwand 
des Hohofens. 
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Cöté gauche d'une voiture, die Sattelſeite eines 
Fuhrwerkes. 

Couard, m. ſiehe eroard. 
Couche, f. die. Lage, die Schicht: — ou couchis, m. 
(moul.) die hölzerne Unterlage oder Formbank, auf der 
die Sandformen gefoͤrmt werden. 

— de minérais, (sid.) ein Floͤtz oder eine Erzlage. 
— de moulage enterre, (moul.) ein Aufſchlag oder 

eine Lage oder Schicht Formlehm bei der Lehmfoͤrmerei. 
— d'une arme ä feu, der Anſchlag oder die Lage eines 

Feuergewehres. 
Coucher en joue, ein Feuergewehr anſchlagen, zielen. 
Coude, m. der Bug. 
— de la baionnette, (m. d'a.) der Bug oder die 

Kruͤmmung des Bajonethalſes. 
— du chien, (m. d’a) der Aufſchlag, der Anſatz oder 

die Verſtaͤrkung des Hahnes am Feuerſchloſſe. 
Coudrier, m. (corylus avellana) der Haſelſtrauch, der 

Coulant, m. ein Schieber an einer Schnur oder an einem 

— de la bascule pour percer la lumière, der 
Schieber an der Zuͤndloch-Bohrwipve. 

Coulé e, f. (sid.) der Stich, die Goſſe. 
Couler, gießen; (chim.) durchſeihen oder filtriren. 
— à la poche, (sid.) mit der Schoͤpfkelle gießen. 
— Anoyau, über den Kern gießen. 
— alasyphon, mit dem Steigrohre gießen. 
— des saumons ou des plaques, Bloͤcke oder Plat⸗ 

ten gießen. 5 
— en geus es, Ch. f.) Gänze oder Hohofengaͤnze gießen. 
— en plom b, mit Blei eingießen. 
Couleur cerise, m. (sid.) die Rothgluͤhhitze. 
mie Ira (sid.) die Anlauffarbe des Eifens und 

tahles. a Pr 
Coulevrine, f. Cart. a.) die Schlange, die Feldſchlange, 

die Colubrine in der ältern franzöfifihen Artillerie, eine 16 
Fuß lange 20 pfuͤndige Kanone. 

Coulisse, f. der Falz, die Schieberinne, die Nuthe, die 
Fa zuweilen auch der in der Nuthe bewegliche Schieber 
elbſt. 
. verticale ou conlisse dormante 

de forerie verticale, ein Laufbalken des Bohıfahlitz 
tens der ſenkrechten Bohrmaſchinen. ) y 

— pour le coin de mire, (art.) die Nuth für den 
Richtkeil. > 

Couloir, m. ou couloire, f. der Durchſchlag, der Geiz 
her, der Seihtrichter, der Seihkorb. 
Coup, m. der Schuß. 
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Coup äperdreaux, (art.) ein Wachtelwurf. 
— Aricochet, (art.) ein Rikoſchetſchuß. 
— de buten blanc, Cart.) ein Viſierſchuß. 
— d’epreuve, (art.) ein Probeſchuß, ein Probewurf. 
Coupellation, f. (chim.) die Bleiarbeit. . 
— du plomb d’&ecume, das Treiben des Abſtrichbleies. 
oupelle, f. (chim.) die Probirkapelle. 

Coupeller, (chim.) abtreiben, 0 
995 e- paille, m. die Haͤchſelbank, die Futterſchneide— 

ank. 
Couper, abſchneiden, abhauen. 
— ensifflet, ſchief abſchneiden. 
— les bidons, (t6l.) die Eiſenſtaͤbe verhauen. 
— les jets des balles, die Gußhaͤlſe der Bleikugeln 

abkneifen. 
Couperet, m. ein Setzeiſen. 2 
Couperose, f. das Kupferwaſſer, der Kupfervitriol. 
Couplet, m. (sell.) der Kreuzriemen. 
Coupoir, m. (o. e. f.) das Setzetſen. ; 
— de la loupe, (sid.) das Setzeiſen zum Deul. 
— du fer cinglö, (sid.) das Setzeiſen zum Zaͤngeln. 
Coupure, f. (pont.) der Durchlaß einer Pontonbruͤcke zce., 

oder der Raum, welcher durch Herausziehung der Durchlaß— 
maſchine entſteht. . . 

Courant, m. (pont.) der Strom, die Stroͤmung, das Ge— 
uder. 

= d'un fondage, (sid.) eine Hüttenfampagne, die 
Dauerzeit in welcher in einem Hohofen unausgeſetzt ge— 

ſchmolzen wird. 3 
Courantin, m. (artif.) ein Schnurfeuer. 
Courbe, f. eine krumme Linie. 
— de bateau, (pont.) ein Krummholz, ein Knie, ein 

Kopf, eine Kurve, eine Range am Bruͤckenkahne ic. 
— d'une selle, (sell.) der Kopf des Schlußſattels, fo: 

wohl der vordere als hintere Kopf. 
Courbotte, f. eine Geblafewippe, ö 
Courgon, m. (fond.) die Langſchiene einer Geſchuͤtzforme. 
Courier d’eau ou courrier d’eau, m. (artif.) ein 

Waſſerlaͤufer, ein Schnarcher. 
Couroie, f. der Riemen. 
— de charge, (sell.) der Packriemen. 
— de guiudage a l’hongroise, (sell.) der Um⸗ 

gang oder Umlauf zu Feſthaltung der Ueber decke am ungariz 
ſchen Sattel. N 

— - porte-timon, f. (art.) der Deichſel-Wuchtriemen, 
der Deichſel-Trageriemen. 

Court Jcarreau, m. (fge.) die Mittelſaͤule, Huͤtten⸗ 
ſaͤule oder Reitelſaͤule eines Dammergeruͤſtes. 
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Courtine, f. (h. f.) der Schacht eines Hohofens. 
Coussinet, m. die Unterlage für Wellenzapfen ꝛc.; Cart.) 

das Polſter, das Nichtpelfierz der Richtblock oder Stellblock. 
— d’augetd’affütde place, (art.) der Auftrittklotz, 

welcher nach dem Abfeuern in die Rinne des Bettungszah— 
19170 der Walllaffetten für den richtenden Kanonier geſtellt 
wird. 

Couteau, m. das Meſſer, der Schnitzer. 
— Aparer, (fond.) das Formmeſſer. 
— acrochet, (tour.) ein Drehhaken. 
— ä deux manches, (o. e. b.) ein Schnittemeſſer oder 

Schneidemeſſer. 
— Aosier, ein Korbmeſſer oder Wiedenmeſſer. 
— à pied, (sell.) das Werkmeſſer der Sattler. 1 

a raser les terres glaises, (moul.) das Form⸗ 
meſſer oder Lehmmeſſer in der Gießerei. 

a tailler, (m. d’a.) der Kreuzmeiſel der Schwertfeger. 
àtrancher, ein Schnitzer. 5 

— d’allezoir, (for.) die Bohrſchneide, welche im Bohr— 
kopfe des Stuͤckbohrers befeſtigt wird. . 

— de breche, ein Breſchenmeſſer. N 
— d’ecarrissoir, (for.) die Schneide im Bohrkopfe 

des Schneidebohrers einer Bohrmaſchine. 
— de fort, die Bohrerſchneide. f 
— de masselotte, (fond.) der Meifel zur Abſchneidung 

des Ueberguſſes oder verlornen Kopfes. 
— demi-rond, ein halbrundes Schabeiſen. 

de moulage ou pour moulage, das Formmeſſer. 
pour decoiffer les fusées, Cart.) der Kappen⸗ 

meifel oder Abkapper, der Meiſel zum Abkappen der Hohl 
kugelbraͤnder. 

Coutil, m. die Sackleinwand, der Zwillich. 
— de treillis de coton, der Trillich. 
Coutre, m. ou coutre ä fendre, die Lattenaxt. 
— de tonnelier, das Spalteiſen oder Klöbeifen der Faß⸗ 

binder. 
Couture, m. die Naht. N 
— à joindre, (sell.) die Laſchnaht der Sattler. 
— de boulet, die Gußnaht oder der Gußreif einer Kugel. 
— d'un bateau, (pont) die Fuge zwiſchen den Kahn⸗ 

planken. 
— piqusé e, (sell.) die Steppnaht der Sattler. 
Couvercle pour cartouches a balles, m. (art.) 

der Oberſpiegel oder Deckſpiegel einer Kartaͤtſche. 
Couverture d’&curie, f. (sell.) die Stalldecke. 
Couvre-bassinet, m. der Pfanndeckel eines Lunten⸗ 

ſchloſſes. 

1 

— 

— 
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Convre- batterie, f. eine lederne Pfanndeckelkappe. 
Couvre-dents d'une sie, m. ein Saͤgeblatt-Fut⸗ 

teral. 
Couvre- platine, der Regendeckel eines Feuerſchloſſes. 
Crachement, m. das Spritzen der Pfanne eines Feuer— 
gewehres. 

Crampon, m. die Krampe, Kramme oder Klammer. 
— de boite, die Buͤchſenklammer oder Buͤchſenkramme zur 

Befeſtigung der Radebüchſen in der Nabe. 
— de cuir, (sell.) eine lederne Schlaufe. 
— de fer, der Stollen des Hufeiſens. 
— d'empanon, die Scheerenklammer. 
Cran, m. die Kerbe oder der Einſchnitt in einem harten 

Gegenſtande. 0 
— de devant de la noix, (m. d'a.) die Vorderraſt in 

der Nuß des Feuerſchloſſes. 
— de l’arme, (m. d'a.) die Hinterraſt oder Spannraſt 

in der Nuß. 3 
2 1 mire, (m. d'a.) der Viſiereinſtrich auf einem Feuers 

rohre. 
— de repos, (m. d'a.) die Mittelraſt oder Ruhraſt. 
— du bandé, (m. d'a.) die Hinterraſt oder Spannraſt. 
— du bouton de la culasse, (m. d’a.) die Einfeis 

lung, die Kehle oder der Ausſchnitt im Knopfe der Schwanz— 
ſchraube. 8 

Crapaud, m. (art, a.) der Moͤrſerſtuhl. 

Crapaudine, f. die Pfanne fuͤr einen beweglichen Zapfen. 
— pour l’ecrou de vis de pointage, (art.) eine 
Pfanne fuͤr die Arme der Richtſchrauben-Mutter. 

Crasse, f. (fond.) das Gekraͤz, das Kraͤzmetall, der Kraͤz. 
Cra vate ou cravatte, f. eine Binde. 
— d' avant train de siege, (art.) die gabelfoͤrmige 

Stuͤtze, die Gabelſtuͤtze des franzoͤſiſchen Protzwagens für 
Belagerungslaffetten. 

— de fusése d’amorce, (art.) der Ludelfaden oder die 
Stopine an den Schlagroͤhren. 

— de mat, (pont.) das Maſtband. 
Cr&maillere, f. die Kammſtange, Zahnſtange oder Schie— 

beſtange. 
— circulaire, ein Kammbogen, ein Zahnbogen, ein ges 

zaͤhnter Bogen. 
— de triqueballes a vis, (art.) die Hebe- oder 

Schiebeſtange einer Schraubentrikeballe. 
Cr&nde ou encrenee, f. (sid.) ein Doppelkolben, oder 

eine in ihrer Mitte ausgereckte Eiſenſtange in den Hammer— 
werken. 5 



66 Creuset — Crochet 

Creuset, m. der Schmelztiegel; Ch. k.) der Tiegel, der 
Spohr, der Heerd, der Spuhr, der Eiſenkaſten oder der 
Theil des Geſtelles im Hohofen unter der Form, worin ſich 
das geſchmolzene Eiſen ſammelt; (eff.) der Heerd der Lup⸗ 
penfeuer, der Friſchheerd, das Friſchfeuer, das Feuer der 
kataloniſchen ꝛe. Schmieden; (k. a. r.) der Sumpf oder der 
Tiegel der Flammenoͤfen; l’avant - creuset, der Vor⸗ 
heerd im Hohofen. 

— d' essai, (chim.) der Probirtiegel. 
Crevass e, f. eine Kluft, eine Spalte, ein Riß oder Sprung. 
Crever, (art.) berſten, zerplatzen; get obus a creve, 

dieſe Haubitzgrenade iſt zerſprungen oder krepirt. 
Crible, m. ein Sieb. vi 
— à balles, das Kugel⸗Calibrirſieb, das Kugelſieb. 
— à eau, (sid.) der Waſchreiter, das Waſchſieb zum Was 

ſchen der Erze. ä 
— de poudrerie, ein Pulverfieb. 
Cribler, fieben, ausſieben oder ſichten. 
Cric, m. die Winde, insbeſondere die Wagenwinde, die 

Hebelade, der Daumkraft oder Dumkraft. 
— à double patte, eine Klauenwinde. 
— de forerie, die Bohrwinde mancher horizontalen Bohr— 

maſchinen. 
Crique, f. ou gergure occasionnde par la 
trempe, (sid.) eine Hartborſte im Stahle. 

Croard ou crouard, m. (sid.) die Schlackenkratze, der 
Schlackenhaken. 

Croc, m. ein Haken. : 
— d’arquebuse a croc, der Haken oder die Stuͤtze 

eines Hakenrohres. f 
— de batelier, (pont. ein Staaken, ein Botshaken. 
— ha mp é, (pont.) der Staaken oder Botshaken. 
Crochet, m. ein kleiner Haken, ein Haͤkchen. 
— àanneau, ein Ringhaken. 
— àanneau, servantatournerle bois, (charp.) 

der Kantenring der Zimmerleute. N 
— A attiser, (art.) der Schuͤrhaken zum Gluͤhen der 

Stuͤckkugeln. 5 
— ä bascule. (m. d'a.) der Baskuͤlehaken, der Schei⸗ 

10 0 an der Schwanzſchraube mit der Baskuͤle oder 
eibe. 

— A bascule de pontet, (m. d'a.) die Wippe oder 
der Haken des Handbuͤgelbogens zur Befeſtigung des letztern 
am Abzugbleche. 

— à bombe, Cart.) ein Bombenhaken, zum Tragen der 
Bomben. 

— àcordeler (cord.) ein Seilerhaken. 
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Crochet à douille d'&ecouvillon A hampe re- 
courbee, Cart.) der Dillenhaken eines Poſaunenwiſchers 
oder Krummwiſchers. 

— a étrangler, Cust. d'artif.) der Zureithaken oder 
Würgehafen der Feuerwerker. . 

— a fourche, ein Spreitzhaken, ein geſpaltener Haken. 
— äafourche porte-ecouvillon, (art.) ein ger 

ſpaltener Aufſteckhaken für den Wiſcher. 
afourche pour armement, (art.) ein geſpalte— 

ner Aufſteckhaken für das Ladezeug. 
5 3 (tour.) der gebrochene oder eckige Dreh— 

aken. 
— a pointe droite porte - écouvillon. (art.) 

ein Aufſteckhaken für den Wiſcher mit gerader Spitze. 
— aà sonder, (art.) ein Viſitierhaken. 
— ätordre, (found.) der Windehaken zum Zuſammenzie⸗ 

hen des Drahtes an den Schienen der Stuͤckformen.“ 
— circulaire, (tour.) der kreisfoͤrmige oder runde Dreh— 

haken der Drechsler. g 
— d’attelage, der Schirrhaken an der Deichſel eines 

Fuhtwerkes. ö 
— de ct é, (tour.) der Seitendrehhaken, der Seitenſchnei— 

der der Drechsler. 
— de forgeron, der Schuͤrhaken der Schmiede. 
— de fourneaupour tira boulet rouge, Cart.) 

der Aufzughaken oder der Haken zum Aufzug der Thuͤre eines 
Kugelgluͤhofens. 

— d’embrellage, (art.) der Protzhaken, der engliſche 
Protzhaken. 

— demi-rond, (tour.) der halbrunde Drehhaken der 
Drechsler. 

— d'entretoise de volée, (art.) der Nothhaken am 
Stirnriegel der Laffetten. 

— de retraite, Cart.) der Nuͤckhaken, der Avaneirhaken, 
e einer Laffette, der Laffettenhaken, ein Spann: 
aken. 

— deretraite à la cross e du aue, Cart.) der 
Retirirhaken. 

— de retraite au front du flasque, (art.) der 
Avaneirhaken. 

— deseau, der Eimerhaken.“ a 
— d'établi, (men.) der Bankhaken an der Hobelbank. 
— de tuyère, (sid.) der Formhaken, der Schlackenhaken, 

zur Reinigung der Geblaͤſeform von den angeſetzten Schlacken. 
— de volée, der Wagehaken an der Deichſel. 
— double, ein doppelter Haken. 
— double deretraite, (art.) cin doppelter Laffetten⸗ 

baten. Avaneir- oder Retirirhaken, ein doppelter Spann— 
aken. a de 

— 

5 
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Crochet double pour boulets rouges, (art.) die 
Kugelkruͤcke zur Glühung der Kugeln. 

— - ouvrier, (art.) der Protzhaken am Laffettenſchwanze, 
der engliſche Protzhaken. 

— portant le chaine d’enrayage, ou crochet 

portant la chaine a enrayer, der Hemmkettenha⸗ 
ken, der Haken zur Aufhaͤngung der Hemmkerte. 

wie orte-leviers, (art.) der Aufſteckhaken für die Hebe⸗ 
aͤume. 

— porte-seau, (art.) der Kühleimerhaken, der Haken 
zur Aufhängung des Simers oder Kuͤhletmers. 
pour cordeler, (cord.) der Seilerhaken. 
pourenlever la loupe, ) 
pour feu d’affinerie, 9) der Deulhaken bei de 
pour sortirla loupe, ) Friſcharbeit. i 
pourtenir la loupe, 5 
servant de cheville ouvrière, (art.) der Protz⸗ 

haken, der engliſche Protzhaken. 
Crois ée, f. das Kreuz, der Kreuzhaspel. 
— de l'ancre, (pont.) das Anferfreus. 
— ns sabre etc., (m, d’a.) die Parirſtange am Saͤbel⸗ 

gefaͤß ꝛc. 
— de trousseau, (fond.) der Kreuzhaspel der Forms 

ſpindel. 
Croisette, f. (sell.) das Kreuznaſenband am ungariſchen 

aume. 

ug avec son fleuron, (sell.) das Kreuznaſenband mit 
feiner Platte oder Roſette. . 

Croisiere, f. (pont) das Kreuztau, das Spanntau. 
Croissant, m. ein halbmondfoͤrmiges Werkzeug; Cfond.) 

der Bombenraͤumer oder das Halbmondeiſen zu Reinigung 
der Hohlkugeln; Csell.) das Kreuzband, Notheiſen oder 
Fugenband am Sattelbaume. 

— d'un collier, (sell.) das Schloß eines Schloßkumptes. 
— d'une arcade de l' argon, (sell.) ein Ausſchnitt 

im Zwieſel des Sattelbaumes. 
Croix de bois à cylin dre, f. (art.) die Viſitirſtange 

fuͤr die Seelenlaͤnge der Geſchuͤtzroͤhre. r 
— d’epee, (m. d’a.) die Parirſtange am Degengefaͤß. 
Cros; mettre le fer au, (sid.) die Scheiben bei der 

Rennarbeit roͤſten. 
Crosse, f. der Kolben oder Anſchlag eines Feuergewehrs, 

der Laffettenſchwanz. 
— de l’affüt, (art.) der Laffettenſchwanz, der Protzſtock 

einer Laffette. 
— de pistole t, (m. d'a.) der krumme Kolben des Piſto⸗ 

lenſchaftes. 0 

b! 
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Crosse du banc de forage, (m. d’a.) der Druckhebel, 
der Bohrklotzhebel einer Flintenbohrbank. 

Croupière, (sell.) der Schwanzriemen. 
— de l’hongroise, (sell.) der usgariſche Schwanz⸗ 

riemen. 
Crystallin, durchſichtig. 1 
Crystallisoir, m. (salp.) das Kryſtalliſirgefaͤß oder Ans 

ſchießfaß des Salpeterſieders. g 
Cucurbite, f. (chim.) der Deſtillirkolben. 

Cuiller ou cuillere. f. der Gießbuckel, die Gießkelle, 
die Schoͤpfkelle, die Ladeſchaufel. 

— a boulet rouge ou la bag ue, Cart.) die Kugelkelle, 
der Kugelloͤffel zur Trg gluͤhender Kugeln. 

Cuir, m. die Thierhaut, das Leder. 
à grain, genarbtes Leder. 
a jus Ee, das Fahlleder. 
a oeuvre, das Werkleder oder Schmalleder. 
asemelle, das Pfundleder. 
orépu, das Krausleder oder genarbte Leder. 
cru, rohe Thierhaut. 
d' Angleterre, engliſches Leder. 
de boeuf, das Rindsleder. N 

27 7 boeuf honroye, das Blankleder oder Geſchirr⸗ 
eder. 
de Russie ou cuir roussi, das Juchtenleder, der 

Juchten oder Juften. 
de vache, das Kuhleder, die Kuhhaut. 
de veau, das Kalbleder. 
fort ou cuir gros, das Pfundleder. 
megi, weißgahres Leder. f 
tanne, lohgahres Leder. 
vert, noch nicht voͤllig durchgegerbtes Leder. 

Cuit de salp£&tre, der Salpeterſud. 

Cuivre, f. das Kupfer. ' 
— brute, (met.) das Kupfererz, der Kupfer⸗Rohſtein. 
— en carcasse, (met.) das Darrkupfer, der Kuͤhnſtock 

oder Kienſtock. 
en rosette, das Gahrkupfer, das Roſettenkupfer. 
gris, das Fahlerz. 
O xy dul ée, das Rothkupfer. 
phosphate, das Phosvhorkupfer. N 

— precipitee, das Cementkupfer, das Cementſchliech. 
Cul, m. de lampe, (art.) die Verſtaͤrkung des Stoſes am 

Stuͤckrohre, oder der Anſatz hinter der hinterſten Bodens 
frieſe mit Einſchluß des Traubenhalſes und mit Ausſchluß 
des Traubenknopfes. 

el e 
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Cul de mortier, (art.) das Bodenſtuͤck eines Mörfers. 
— de poule, (m. d'a.) die obere oder kolbige Ecke eines 

Gemehrfolbens. 
wi; ressort, (m. d'a.) der Bug einer Feder im Feuer: 

oſſe. 8 
1 du chien, (m. d'a.) das Hintertheil des Hahnes. 
Culas se, f. (art.) der Stoß eines Feuerrohres; Cm. d'a.) 

Schwanzſchraube eines kleinen Feuergewehrs. 
— à bascule ou bris ée, (m. dla.) eine Hakenſchwanz⸗ 

ſchraube, eine Schwanzſchraube mit der Baskule. f 
— sans queue, (m. d'a.) eine Muse oder Mutz⸗Schwanz⸗ 

ſchraube zur Verſchraudung neuer Roͤhre bei der Anſchießung. 
Culée, f. (pont.) die Landbruͤcke - 
Culeron, m. (sell.) die Schweifmetze am Schwanzriemen. 
Culeton de soufflet, m. (sid) das Hinterſtück am 

Oberkaſten eines hoͤlzernen Geblaͤſes. 
Culot, m. das Untertheil, das Hintertheil; Cart.) der 

Stoßſpiegel. ' 
— achambre, (art.) ein Kammerpfropf, ein Kammer- 

ſpiegel; (poudr.) ſiehe kau c- cul. 
L de bombe, (art.) der Stoß oder Stoßboden einer am 

Boden verſtaͤrkten Bombe oder Hohlkugel. 
— de cartouche à balles, (art.) der Treibeſpiegel 

die Stoßplatte einer Kartaͤtſche. 
— de fer, (chim.) der Eiſenkoͤnig oder das Eiſen unten 

im Boden des Probirtiegels. 
— de gargousse, (art.) der Boden eines Patronen⸗ 

ſackes oͤder Kartuſchbeutels. 
— de moule pour fnsee, (ust. d'artif.) der Unter- 

ſatz eines Braͤnderſtockes ꝛc. 4 
— plat en fer, (art.) eine flache eiferne Stoßplatte. 
— spherique en fer, (art.) eine kugelfoͤrmig ausges 

flchene eiferne Stoßplatte. 
Cure-pied, m. (m. f.) der Hufraumer der Hufſchmiede. 
Curette, f. (art.) der Räumer, der Schaber; (poudr.) der 

Schaber, zuweilen auch die Raffſchaufel in den Pulvermuͤh— 
len; (fge.) der Schaber. 

Cu ve, f. (salp.) der Bottich, die Stellbutte der Salpeter⸗ 
ſieder; Ch. f.) der Schacht des Hohofens. 

Cuveau, m. ein Kuͤbel, ein kleiner Bottich. 
Cuvette, f. (m. d'a.) die Mundblechdecke an der eiſernen 

Saͤbelſcheide. f 
Cuvier, m. der Zuber, die Butte. f 
— de la lessi ve, (salp.) die Salpeterbutte, die Laugen: 

butte, die Stellbutte der Salpeterſieder. x f 
— garnidechante pleure, (salp.) die Tröpfelbutte 

der Salpeterſieder. 
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Cyanate, f. (chim.) das cyanſaure Oxyd. 
— d’argent, (chim.) cyanfaures Silberoxyd. 
Cylindre, m. der Cylinder, die Walze. 
Cylindreäcoulisseau, m. (ust. d'artif.) ein geſpal⸗ 

tener Nutheylinder zur Fertigung der Stuͤckpatronen. 
— de rebut, (m. d'a.) der Verwerfungskaliber. 
— de reception des projectiles, (art.) die Paſ⸗ 

ſirkugellehre, die Annahmekugellehre. 
— -ebauchoir, (sid.) die Vorwalze im Eiſen-Walz⸗ 

werke, die erſte, oder Anlagewalze. 
— - etireur, (sid.) die Streckwalze im Walzwerke. 
— - preparateur, (sid.) die Vorwalze im Walzwerke. 
— - verificateur, (m. la.) der Rohrkaliber, der Ka— 

librireylinder, die Kugel der Buͤchſenmacher. 



D. 
N 

Dague, f. der Dolch. een 
Dalle, f. die Steinplatte, der Senſen-Wetzſtein; Ch. k.) 

der Bodenſtein im Hohofen, 
Damas, m. (sid.) der Damaſt im Stahle. 
Dame, f. die Ramme, Rammel, Handramme, Stielramme; 

Ch. f.) der Wallſtein oder Dammſtein im Hohofen. 
ardäfeu, m, (artif.) ein Feuerpfeil. 

— d'un fourreau de sabre, (m. d'a.) der Schuh 
einer Saͤbelſcheide. J 
5 m. (art.) der Delphin oder Henkel am Stuͤck— 
rohre. 

— ou genouill£re, (artif.) der Irrwiſch. > 
De m. ou sergent, m, (men.) die Zwinge der 

iſchler. 
— detonnelier, die Reifzange, die Reifzwinge oder der 

Bandhaken der Faßbinder. 
De, m. fiehe Dez, 5 4 

ebander le chien, den Hahn abſpannen, in die 
Ruhe ſetzen; se debander, ſich ſelbſt abſpannen, los ges 
ben ꝛc.: ce fusilse débanda, dieſe Flinte ging los. 

Debillarder, (charp.) Holz über den Hirn hauen oder 
ſaͤgen, Holz querdurch fügen. ; ö 

1 of bois, m. Cart.) die Zurichtung des Holzes zu 
irrhoͤlzern. N 

i le bois, (art.) das Stammholz zu Schirrholz 
zurichten. 

Deblai, m. die ausgehobene Erde. / 
Débordoir, m. (ton,) das Schnittmeſſer der Faßbinder. 
Deboucher la coulée, (fond.) den Ofen ſtechen. 
Debouchoir, m. (fge.) der Durchſchlag der Schmiede. 
ee een de roue, (fge.) der Schienenſtempel der 

chmiede. g 
Decanter, (chim.) defantiren, abhellen, abklaͤren. 
Decaper, (sid.) das Blech roſtrein machen oder mit ver— 

duͤnnter Säure in den Blechhuͤtten beizen. 
Decharger, abladen; Cart.) ausladen, abſchießen. 
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1 le haut - fourneau, den Hohofen aus: 
ratzen. 

Dechet, m. der Abgang, der Verluſt, der Abfall; (eid.) 
der Abbrand, die Calle. ) 

Declic, m. (m. d'a.) der Stecher im Stechſchloſſe. 
Declin, m. (m. d’a.) der Stecher, das Schlagſtuͤck, der 

Schneller im Stechſchloſſe. 
Declivite, f. der Abhang, der Abfall. 
— du premier renfort etc., (art.) der Abfall des ers 

ſten Bruches ze. 
Decoction, f. (chim.) der Abſud, die Abkochung. 
Decoifter une fuse, (art.) einem Brande oder Zuͤn⸗ 

der die Kappe oͤffnen oder einen Brand abkappen. 
Decombres, m. pl. der Abfall in den Werkſtaͤtten ꝛe. 
Decomposer, (chim.) zerſetzen, zerlegen. 
Decordonnage, m. (poud.) die Abſchlagung der harten 

Pulverkruſte von den Stampfen. 
Decotter, (fond) das Model in der Form durch leichte 

Stoͤße locker machen. 
n m. (sid.) das Schneidewerk, das Eiſenſchnei— 

ewerk. 
Decouvrir, entdecken, aufdecken; l'acier se decou- 

vre, der Stahl ſchaͤlt ſich im Haͤrten. 5 

Decouvrir la batterie, die Pfanndeckelkappe vom 
Pfanndeckel abnehmen. 

Décrépiter, (chim.) verkniſtern oder abkniſtern laſſen. 
Decrotter une piece, (fond.) ein Geſchuͤtzrohr aus 

dem Groben arbeiten; den Formlehm von einem neugegoſſe— 
nen Stuͤckrohre abſchlagen. 

Défaillance, f. (chim.) die Zerfließung eines feſten Koͤr— 
pers von der Feuchtigkeit der Luft. 

Defaut, m, der Fehler. ? , 
2 * (m. d'a.) ein Bohrfehler eines Gewehr— 

au'es. 
— de dressage, (m. d'a.) ein Richtfehler an einem 

Gewehrlaufe. a, 
— de paille, (m. d’a.) ein Schiefer im Feuerrohre. 
Defiler le cable, (pont.) das Zugtau oder die Zug⸗ 

leine von vorgefundenen Hinderniſſen befreien oder losmachen. 
Deflagration, f. (chim.) das Abbrennen. 
Deflegmation, f. (chim.) die Entwaͤſſerung. 

Deé gagement, m. (art.) die Schwaͤchung der Laffetten— 
waͤnde; (chim.) die Entbindung. 

Dégaugir une piece de bois, ein Stuͤck Holz behauen 
oder mit dem Beile beſchlagen, oder mit dem Hobel, dem 
Schnittemeſſer oder dem Beile aus dem Groben zurichten. 
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74 ' Degorgeoir — Demi 

Degorgeoir, m. (art.) die Raumnadel, der Aufraumer; 
der Durchſtecher, der Durchfchlag, die Kartuſchnadel zum 
Durchſtechen der Stickpatronen und zur Aufraumung und 
Einraͤumung der Zündlöcher; Cm. d'.) die Raumnadel, der 
Zuͤndlochraͤumer; (m. f.) das Biegeiſen der Schmiede; 
en die Kluppe, auch der gebogene Reißhaken der 

hloſſer. 
— àvrille, (art.) der Schraubendurchſtecher, der Zuͤnd— 

lochaufraumer, die Bohtraumnadel— 
— ordinaire, (art.) der gewöhnliche Durchſtecher oder 

die Stechraumnadel. 
Dégorger la lumière, (art.) das Zuͤndloch aufräumen 

durch ſtechen, durchſchlagen, aufſtechen. 3 N 
Degradation des bouches ä feu, Cart.) das Vers 

derben der Geſchuͤtzroͤhre. 
Degrossir, (o. e. f. et e. b.) aus dem Groben abarbei⸗ 

ten oder abſchroten. n 
Dejeter, (v. r.) ſich werfen oder krumm werden; le bois 

vert se déjette, das grüne Holz wirft ſich. 
Dejour des roues, m. (char.) der Abſtand der Felgen 

von einander, die Spielung der Radefelgen. 
Delardement, m, die Abſtoßung oder Verbrechung ſchar⸗ 

fer Kanten; die Ausſchneidung, Schwächung oder Verjüns 
gung des Holzes. 0 N 

— de flasque, Cart.) der Ausſchnitt oder die Verjuͤngung 
einer Laffettenwand. 

Dilarder une pièce de bois, ein Stuͤck Holz an den 
Kanten abſtoßen oder verbrechen, es verjuͤngen oder ſchwaͤchen. 

Deliquescence, f. (chim.) die Zerfließbarkeit. 
Demi canon, m. (art. a.) eine halbe Kanone, eine 

halbe Karthaune. f ha 
— — - de France, (art. a.) eine 16 pfuͤndige fran⸗ 

zoͤſiſche Kanone alter Art. 125 
— — — d' Espagne, (art. a.) eine 24 pfuͤndige Ka⸗ 

none alter Art oder eine halbe Karthaune. N 
Demi - capueine, f. ou premiere capucine, ou 
capucine, (m. d'a.) der Unterbund oder Unterring eines 
Gewehrſchaftes. £ } 

Demi-cercle, m. (fond.) eine Halbkreislehre zur Unters 
ſuchung der aͤußern Geſchuͤtzdurchmeſſer. 

a ._ — d’argon pour cavallerie legere, 
(sell.) das Reifeifen oder Stegeiſen am ungariſchen Sattelbocke. 

Demi-clef, f. (art.) der halbe Schluͤſſelknoten, der Zu 
ſtich oder Beiſtich bei dem Beſchnuͤren einiger Feuerwerks— 
koͤrper. 

Demi-conlevrine, f. Cart. a.) eine halbe oder 10 pfuͤn⸗ 
dige Schlange alter Art. RN. N, 

Demi-guilleaume, m. ein feines Schrotſieb. 



Demi — Dessication 73 

Demi - lune. f. (for.) eine halbe Scheere in der Schee— 
nude in welcher ſich das zu bohrende Stuͤckrohr um feine 

xe dreht. 

Demi - varlope, f. (o. e. b.) die kleine Fuͤgebank, auch 
die Rauhbank. 

Demoiselle, f. ou dame, f. die Handramme, die 
Stielramme. 5 0 

Demolir, Cart.) kaſſiren oder zerſtoͤren, oder unbrauchbar 
machen. 

Démonter, zerlegen, auseinandernehmen. 
— une arme, ein Feuergewehr zerlegen oder auseinander— 

nehmen. 
— une bouche a feu, (art.) ein Stuͤckrohr von feiner 

Laffette abnehmen, auch ein Geſchuͤtz demontiren oder un— 
brauchbar machen. 

Demouler une piece fondue, ein gegoſſenes Stuͤck⸗ 
rohr aus ſeiner Form nehmen. 

Densigrade, m. (sid.) der Windmeſſer. 
Densite, f. die Dichtheit eines Koͤrpers. 
W de la noix, m. (m. d's.) ein Raſtenzahn in der 

Uß. 

Dentele, gezahnt; une roue dentelé e, ein gezahntes 

Depart, m. (chim.) die Scheidung. 
Depot des poudres vertes, m. (poud.) das Ma⸗ 

gazin für das noch nicht getrocknete Schießpulver in der 
Pulverfabrik. 

Depouille, f. Cart.) der Ablauf einer Geſchuͤtzfrieſe oder 
Verſtaͤubung; ferner der gelinde Ablauf eines Models, wo— 
durch das Herausnehmen aus der Form erleichtert wird. 

Depouillement d'une piece, m. (fond.) die Abs 
ſchlagung des Formlehms von einem Stuͤckrohre. 

Depouiller, (fond.) den Formlehm abſchlagen. 
— le trousseau, (fond.) die Formſpindel vom Stroh- 

ſeile befreien. 
Depuration, f. (chim.) die Reinigung. 
Deraper l’ancre, (pont.) den Anker aushohlen. 
Derouiller, vom Roſte befreien, roſtrein machen. 
Derriere du creuset, f. Ch. f.) der Ruͤckſtein im Hoh⸗ 

ofengeſtell. 
Descente irreguliere des charges, f. (h. f.) das 

Kippen der Gichten im Hohofen. 
Desenclouer une piece, (art.) ein vernageltes Stuͤck⸗ 

rohr wieder herſtellen. i 
ésoxy dation, f. (chim.) die Reduction. 

Déspumer, (chim.) abſchaͤümen. } 
Dessication du haut- fourneau, (sid.) die Aug: 

trocknung des Hohofens. 



76 Dessoufrer — Directeur 

Dessoufrer, abſchwefeln. 
Dessous de la batterie, m. (m. d'e.) das Gefaͤß 

oder die Auffisfläche des Pfanndeckels. ; 
Dessus de latéte de licol, m. (sell.) das Kopfſtuͤck 

der gewoͤhnlichen Stallhalfter. 
Destiler, (chim.) ſiehe distil ler. 
Desulphurer, abſchwefeln. 
Detente, f. (m. d’a.) der Abzug oder Druͤcker am Feuer⸗ 
cose der Abzug, die Nadel oder der Tupfer am Stech— 

oſſe 
Deterioriation de la poudre, f. die Verderbniß des 

Schießpulvers. 
Déto nation, f. (chim.) die Verpuffung. 
Detret, m. (ser.) dle Feilzange, der Feilkloben. 
Dos oxyde d’azote, (chim.) das zweite Stick⸗ 

offoxyd. 
Deuto- sel, m. (chim.) das Oxydſalz. 
— — — de mercure, (chim.) Queckſilberorydſalz. 
Devant, m. das Vordertheil. 
— du canon, (m. d'a.) das Vordertheil des Laufes, der 

Vorderlauf. \ 
— du corps de la platine, (m. d'a.) das Vorder⸗ 

theil oder die Rundung des Schloßblattes. 
— du fourneau, (h. f.) der Vorheerd des Hohofens. 
Devers, m. die Schiefe. ; N 
— de l'essieu, (char.) die Neigung eines Achsſchenkels 

unter der Horizontalebene. 
Deversoir, m. der Ueberfall, das Wehr, das Seitenwehr. 
Devier, (art.) von der Richtung abweichen. 
Devis, m. der Koſtenanſchlaa, der Anſchlag. 
Dez, m. (m. d’a.) der Rohrkaliber oder die Kugel der Buͤch— 

ſenmacher; ferner die Kammer einer Schwanzſchraube. 
Diable, m. (art.) der Handwagen oder Teufelswagen, ein 

niedriger Blockwagen; (fond.) das Viſititeiſen oder der 
Stuͤckviſitirer in den Stüͤckgießereien; (w. fge.) das Bieg⸗ 
eiſen, der Reifhaken oder Radehaken der Schmiede. 

Diaphragme de soufflet, m. der bewegliche Mittels 
boden im Blaſebalge. 

Difficilement fusible, (chim.) ſtrengfluͤſſig. 
Digerer, (chim.) digeriren. 
Dilation, f. die Ausdehnung. 
Directeur, m. ein Vorſteher, ein Director. . 
— d'arsenal, m. (art.) ein Zeughaugsdireetor, ein Zeugs 

hauptmann. 
— de parc, Cart.) ein Parkdirxector. 
— des forges, (art.) ein Eifenhüttendirector. _ 1 
= des manufactures d'armes, (art.) ein Director 

über die Waffenfabriken. 



Direeteur — Double 77 

Directeur general, ein Generaldirector. 
Direction da vent, f. (sid.). die Windfuͤhrung. 
Distiller, deſtilliren, abziehen, übertreiben. 
Diviseur, (m. d'a.) die Theilſcheibe. 
Division, m. eine Abtheilung. 
— de caissons d’artifice, Cart.) eine Feuerwerks⸗ 

kolonne, eine Laboratorienkolonne. 
— de caissons d' outils, Cart.) eine Handwerks— 

kolonne. 
— de chevaux de reserve, Cart.) eine Pferdeko— 

lonne, eine Abtheilung Reſervepferde. 
— de parc, (art.) eine Parkkolonne. 
— des bouches a feu, (art) eine Batterie. 
— de train, eine Equipagekolonne, eine Feine 

eine Fuhrweſenskolonne. 

Docimasie, f. die Probirkunſt. 
Doigtier ou doitier, m. (art.) ein Daͤumling, eine 

Daumkappe. 
Doloire, f. (ton.) das Langbeil, die Schiebarte, das Lenk 

meſſer oder Bandmeſſer der Faßbinder. 
Döme, m. die Haube oder Decke eines Reverberirofens; 

(chim.) die Kappe einer Retorte. 

Donner la voie une scie, eine Saͤge ſchraͤnken. 
Dos, m. der Ruͤcken, die Ruͤckſeite. 
— de la baionnette, (m. d'a.) der Ruͤcken der Bajo— 

netklinge. 
— de la batterie, (m. d'a.) der Ruͤcken des Pfanndeckels. 
5 u Sr en, (m. d’a.) der Ruͤcken oder die Ruͤckſeite des 

ahne 

Dosage de la poudre, m. Bande). das Mengungs⸗ 
erhalte oder die Abwiegung des Pulvers atzes. 

Doser une composition, einen Feuerwerksſatz an⸗ 
ſetzen. 

Doss e, f. das Schwartenbret, die Schwarte. 
Dossiere, f. (sell.) der Ruͤckriemen, der Ruͤckengurt. 
Double - bridon, m. (sell.) die doppelte Schultrenſe. 
Double - canon de France, (art. a.) eine franzoͤſiſche 

64 pfündige Kanone alter Art. 
Double - canon d' Espagne, m. (art. a.) eine ſpa⸗ 

niſche 96 pfuͤndige Kanone alter Art, eine Doppelkarthaune. 
Double détente, f. (m. d'a.) der Abzug mit dem 

Stecher, das Stechſchloß, auch der Ruͤckſtecher. 
Double - équerre, (art.) die Doppelwinkellehre zur Un⸗ 

terſuchung des Standes der Schellzapfen am Stuͤckrohre. 
Double - 3 m. der Doppelboden, der Zwiſcheftboven. 

e la caisse de la vage, (salp.) der 
AZwiſchenboden des Spulkaſtens in der Salpeterſiederei. 



78 Double 4 Drille 

Double-mnraillement, m. (h. f.) die Rauhmauer, 
das Rauhgemaͤuer, der Mantel eines Hohofens. f 

— — — enterre, (h. f.) ein Rauhgemaͤuer aus 
Erdzimmerung. N 
Ds les plaques, (töl,) urwellen in den Blech⸗ 

uͤtten. 
Doublure, f. (m. d'a.) ein Schweißfehler, ein Fehler in 

der Zuſammenſchweißung des Eiſens. 
Doucine, f. 2 der Karnieß am Stuͤckrohre; (men.) 

der Karnieshobel. f 
— du bassinet, (m. d'a.) die untere Ausſchweifung der 

Pfanne. 
Douelle ou douve, f. (ton.) die Faßdaube. 
Douille, ſ. die Dille, Tille oder Tuͤlle. 
— de baionnette, (m. d'a.) die Bajonetdille. 
— de lance, (m. d'a.) der Lanzenſchuh. 
1 5 (sid.) geſchmeidig; du fer deux, geſchmeidiges 

Eiſen. 
Dragon, m. (artif,) das Schnurfeuer; Cart. a.) der Drache, 

eine 40 pfuͤndige Kanone alter Art. 
— volant, (art. a.) der fliegende Drache, eine 32 pfündige 
Kanone alter Art. . 

Drague, f. die Kratze; Cart.) das Ruͤcklaufstau zur Vers 
kuͤrzung des Ruͤcklaufes der Geſchuͤtze. 

Drap de secher, m. (poud,) das Trockentuch zur Trock— 
nung des Schießpulvers. 
i m. das Geraderichten, Gerademachen eines 

inges. 
— des canons de fusil, (m. d’a.) das Richten der 

Gewehrlaͤufe. 
— du fer, (sid.) das Geraderichten der Eiſenſtangen. 
Dresser, abrichten, gerade richten. 
— Al'oeil, (m, d'a.) den Gewehrlauf nach dem Augen— 

maße richten. 
— au cordeau, (m, d'a.) den Gewehrlauf nach der 

Saite richten. > 
— les planches, (o. e. b.) die Breter an den Kanten 

abrichten. ’ . f 
— un mortier, (art.) ein Moͤrſerrohr ausbrechen oder 

mit feiner Scelenaxe ſenkrecht ſtellen. 
Dresseur, m. (m. d'a.) der Rohrrichter, der Rohrver— 

gleicher in der Gewehrfabrik. 
Dressoir, m. das Richtholz, das Richteiſen. N 
== a. (m, dba.) das Handrichteiſen der Bajonet— 

macher. 
— fixe, (m. d'a.) das feſte Richteiſen der Baſonetmacher. 
Drille, f. (o. e. f.) der Drillbohrer, der Geigenbohrer, 

der Kreiſelbohrer oder die Rennſpindel. 
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Drome — Durillon 79 

Drome, f. (sid.) der Drabmbaum eines Hammergeruͤſtes. 
Ductilité, f. die Streckdarkeit, die Dehnbarkeit. 
Dulcification, f. (chim.) die Abſuͤßung. 
Dur ala détente, (m, d'a.) ein Schloß laßt ſich ſchwer 

abziehen oder abdruͤcken. 
Durée de la trajectoire, f. (art.) die Dauerzeit der 

Flugbahn. 
. m. Caff.) eine Eiſenſchwuͤhle bei der Friſch— 

arbeit. ! 



E. 

“ 
Eau, f, das Waſſer; mettre une piece hors d’eau, 

(art.) ein Stuͤckrohr ausbrechen. 
— d'arbue, (tél.) der Hahnenbrei. 
— de cuite, (salp.) die Siedlauge, die Salpeterlauge, 
are durch Seihung nicht ausgelaugter Erde gewonnen 
wird. 

— de deux cuites, de trois cuites etc., (salp.) 
Salpeterlauge vom 2ten Sud, vom Sten Sud ꝛe. 

— de lavage, de lessivage, ou foible, (salp.) 
die Nachlauge, die durch mehrmaligen Aufguß auf eine und 
dieſelbe Salpetererde gewonnene Lauge. 

— en glaise, (salp.) angeſchoſſene Salpeterlauge. 
— forte, (salp.) ftarfe Salpeterlauge, welche durch mehrs 

maligen Aufguß auf verſchiedene noch nicht ausgelaugte Er— 
den gewonnen wird; (chim.) Scheidewaſſer oder verduͤnnte 
Salpeterſaͤure. 

— mere ou eau amere, (salp.) Mutterlauge oder 
von der Salpeterkryſtalliſation uͤberſtehende Lauge. 

— petite, (salp.) ſchwache Salpeterlauge, gewonnen durch 
Nachlauge, welche auf ſchon einmal ausgelaugte Erde ges 
goſſen wurde. 

— regale ou aide hydronitrochlorigue, 
(chim.) das Koͤnigswaſſer. 

— sure, (töl.) eine vegetabiliſche Beitze in den Blechhuͤtten. 
— sure derniere, (töl.) der Haͤvel oder die letzte Beige 

in den Blechhuͤtten. f 
— surnagente ou eau mere, die Mutterlauge, die von 

der Kryſtallifation eines Salzes uͤbrige Lauge. 
Ebarber les balles, die Gußnaͤthe oder Gußreifen von 

den Kugeln abputzen oder abſchroten. N 
Ebarbeur, m. (sid.) der Abſchroter oder der Arbeiter, wel⸗ 

cher in den franzoͤſiſchen Eiſengießereien die Unebenheiten von 
den neugegoſſenen Hohlkugeln abſchrotet. 
barboir, m. der Schrotmeiſel, der Schrotſtahl, das Ab⸗ 
eiten die engliſche Abſtoßzange zum Abputzen der Blei— 
ugeln. 



Ebarbure — Echarpe 81 

Ebarbure, f. der abgeſtoßene Grath oder Vorſtand eines 
Dinges. 

Ebaucher, aus dem Groben ausarbeiten. i 
— le bois, das Holz aus dem Groben beſchlagen oder 

ausarbeiten. f . 
— les bid ons, (töl,) die Urwellſtuͤrze gleichen oder ſtuͤrzen. 
— les lopins, (sid.) die Schirbel abrichten oder abfaffen. 
Ebauchoir, m. (charp.) die Zimmerart; (cord.) die 

große Hechel der Seiler. 8 i 
— a gouge, (o. e, b.) eine Hohlroͤhre, ein runder hohler 

Schroͤtſtahl der Drechsler, ein hohles Stemmeiſen. 
— agrained’orge, (o. e. b.) ein ſpitziges Stemmeiſen, 

ein ſpitziger Schrotſtahl. 5 
— plat, ein flachrundes Stemmeiſen. 
Ebiseler, die Kanten abſtumpfen oder abarbeiten. 
Eboulement des charges, m. (h. f.) das Rutſchen 

der Gichten im Hohofen.— 
Ebullition, f. (chim.) die Aufwallung. 5 
Ecaille, f. eine Schmiedeſchlacke, ein Gluͤhſpahn; les 
ecailles, die Schmiedeſchlacken. 

Ecarrissoir, m, ſiehe cequarrissoir, 
Echancrer, ausſchneiden, ausſchweifen. 0 
Echancrure, f. der Ausſchnitt, die Ausſchweifung. 
— de bassinet, (m. d'a.) der Pfannenausſchnitt im 

Schloßblatte. 
— de la douille de baionnette, (m. d'a.) die 

Bajonethaftſchlitze, der Hafteinſchnitt. 
— de la virole de baionnette, (m. d’a.) der Aus⸗ 
1 im Bajonetringe für den Durchgang des Dillen— 

iftes. 
A. du bouton de la culasse, (m. d'a.) die Einfei⸗ 

lung in der Schwanifchraube. _ h 
Echantignole, f. ein Erhoͤhungsholz, ein Befeſtigungs⸗ 

holz oder ein Froſch. — 11 
— de chèvre, (art.) ein Froſch am franzoͤſiſchen Hebe⸗ 

zeuge, zur Feſthaltung der Walzen. 0 
Echantillon, m. das Muſter, die Probe, die Schablone. 
— ou gabarit, (fond.) das Formbret oder Muſterbret. 
— dechemise, (fond.) das Hemdbret der Foͤrmer. 
— de noyau, (moul.) das Kernbret zur Formung des 

Kernes der Hohlkugeln ꝛc. 
Echappement d'un four ärdverbere, (sid.) der 

Fuchs am Flammenofen. i 
Echarpe, f. (art.) eine Querſchiene. 
— ou moufle, ein Kloben, eine Flaſche mit nebeneinan— 

der laufenden Rollen. 5 ’ 
— de brancard, die Querſchiene des Tragebaumes oder 

Schwungbaumes. . 
— de limoniere, das Gabeldeichſelband, die Gabelkappe. 

6 



82 Echauffement — Ecremoir 

Echauffement du haut-fourneau, (sid.) der zu 
gahre Gang des Hohofens. 

Echel le, f. der Maßſtab. f 
— de réduction, der verjuͤngte Maßſtab. 
— des calibres des bouches à feu, et des bou- 

lets etc., der Artillerie» Maffiab. 
Echenal, m, eine Rinne; les echenaux ou eche- 
nos, (fond.) das Gerinne in der Dammgrube, die Gufr 
rinnen. 

Echo me, m, (pont.) der Rudernagel. 
Eclair, m. (art.) ein Blickfeuer. 
Eclat, m. der Spahn, der Splitter; (art.) ein Stuͤck einer 

gefhtengterf Hohlkugel, ein Abſprung der gefprengten Hohl— 
ugel. 

Eclatante, f. (artif.) eine Signalrachette, eine Schlag— 
rachette. i ö 

Eclater, zerreißen, zerberſten, zerſpringen, zerplatzen; la 
bombe éclata, die Bombe platzte. 

Eclisse, f. ein Spahn. 5 N 
— de bombe, (art.) ein Bombenkeilchen. 
Ecluse, f. die Schleuße, die Schleußenthuͤr; (kfond.) die 

Abſchlageſchaufel der Gießer. 0 a 
— de fuite, die Abflußſchleuße einer Muͤhle. 
Ecoine, f. fiheecouane, ii 
Ecoltage du moyeu, m. (char.) die Veriungung der 

Nabe, die Kehle an jedem Ende des Haufens der Nabe, 
die Priſung. ' ; AR 

Ecope, f. (pont.) die Waſſerſchaufel, die Schoͤpfſchaufel. 
Ecoteur, m. (sid.) ein Drahtzieher. 
Ecouane, écouenne, f. die Schrotfeile, die Nuthraspel; 

(m. 55 der Ladeſtocknuthhobel, der Rohrhobel, der Schaft— 
nuthhobel. 

E coupe, f. ſiehe ecope. _ 
Ecouvette, f. (sex.) der Loͤſchwiſch der Schloſſer. 
Ecouvillon, m. Cart.) der Wiſcher, der Stuͤckwiſcher. 
— ahampe mobile, Cart.) ein Flegelwiſcher. 
— à hampe röcourbee, (art.) ein Krummwiſcher oder 

Poſaunenwiſcher. g . 
Ecouvillonner, (m. f.) das Feuer mit dem Kohlwiſche 

oder Loͤſchwedel netzen. . 
— une piece, (art,) ein Geſchuͤtzrohr auswiſchen. 
Ecran, m. (ge.) der Feuerſchirm, das Vorblech der Schmiede. 
Ecraser, zerquetſchen, zerdruͤcken, klar machen. 
— la poudre, das Schießpulver kleinen. f 
— les soufflets, die Geblaͤſe zuſammendruͤcken, fo daß 

ſie den Wind von ſich geben. | 
Ecrémoir, m, ou 6cr&moire, f. (ust. d’artif.) das 

Mengeholz. 



Eerevisse — Egruger 83 

Ecrevisse, f. die Hebezange; (sid.) die Rampfzange, die 
Scheerenzange. 

Ecrou, m. die Schraubenmutter. | 
— adeux branches, eine Fluͤgelſchraubenmutter. 
— de vis de pointage, (art.) die Richtſchrauben— 

mutter, 
— mobile a quatre branches pour vis de 
pointage, (art.) die bewegliche vierflügelige oder vier: 
armige Richtſchraubenmutter. 

Ecrouir, (sid.) kaltſchmieden, dichthaͤmmern. 
Ecrouissement du fer, m. das Dichtſchlagen oder 

Haͤmmern des Eiſens. 5 
Ecuanteur, m. (char.) der Sturz der Raͤder. 
Ecuelle, f. der Napf. 
— a mouiller, die Netzſchaale, die Netzgelte. 
— d'une fusée, (artif.) das Gewoͤlbe oder der Napf 

einer Rachette ꝛc. 
Ecume, f. der Schaum. ö 
— de coupellation, (met.) der Abſtrich. 
— de fonte, (sid,) der Eiſenſchaum, der Gahrſchaum 

oder Graphit. . 
— deplomb, (met.) der Bleirauch. 
Ecumoire, f. der Schaumloͤffel; Ch. f.) die Schlacken— 

kratze, die Schlackenkricke. 5 
17 la töle, (sid.) das Blech ſcheuern in den Blech— 

uͤtten. 
Ecusson, m, ou la pièce de détente, f. (m. d’a.) 

das Abzugblech, das Zuͤngelblech. 
Edelstahl, m. (sid.) der Edelſtahl. 
Effervescence, f. (chim.) das Aufbrauſen. 
Eflleurir, (chim.) beſchlagen, ſchimmeln, verwittern. 
Efflorescence, f. (chim.) das äußerliche Anlegen oder 

Beſchlagen der Minern mit Salztheilchen; (min.) das Ver— 
wittern der Erze. 

Egaliser, gleichen, gleich machen. ; 
— les blanches, (töl.) richtheißen bei der Blecharbeit. 
in m. (poud.) das Scheideſieb in den Pulver— 

muͤhlen. 
Egohi ne, f. (o, e. b.) eine Stoß, Stich- oder Lochſaͤge. 
Egout, m. die Abzucht, das Abzugsrohr.. 
Egrainer, ſiehe egrener, 
Egrapoir ou 6grappoir, m. (sid.) der Durchwurf, 

das Scheideſieb. 0 5 1 
Egrener ou egrainer, ausſpringen, ausbroͤckeln; 1’a- 
cier trempe trop sec s’&egrene, der zu ſcharf ges 
haͤrtete Stahl ſpringt an den Kanten aus. 

Egrugeoir, m. (ust. d’artif.) der Laufer oder Abreiber 
zum Abreiben der Feuerwerksſaͤtze. 

Egruger, zermalmen. 
6 * 



8⁴ Egruger — Embrasseur 

Egruger la poudre, das Pulver abreiben oder kleinen. 
Egueulement d'une boucheä feu, (art.) die Aus⸗ 

weitung der Mündung eines Geſchuͤtzrohres. 
Eguille, f. ſiehe aiguille. 
Elargissement de la bouche d'un canon, (m. 

dba.) der Keſſel, oder die Ausweitung der Mündung eines 
Gewehrlaufes. b 

Elingue, m. ein Kreistau, ein Tau, welches mit ſeinen 
beiden Enden zuſammengeflochten iſt. 

Embariller la poudre, das Pulver in Faͤſſer einſpuͤnden. 
Embarrer, Gh den Hebebaum oder die Handſpeiche ver: 
ig unterſtecken, daß man etwas heben oder niederdruͤcken 
ann. 

Embas e, f. ein Vorſtand, eine Hervorragung. 
— de la baionnette, (m. d'a.) der Stoß, der Anſatz 

an der Bajonetdille. 
— de la capucine, (m. d'a.) der Anſatz für den Unter⸗ 

bund am Gewehrſchafte. N 
— delagächette, (m. d'a.) das Kraͤnzchen der Stange 

im Feuerſchloſſe. f 
— de ls noix, (m. d'a.) das Kraͤnzchen der Nuß im 

Feuerſchloſſe. 
— de tonrillon, (art.) die Stoßſcheibe oder Anguß— 

ſcheibe eines Schellzapfens. a 
Embattage, m. (fge.) das Beſchienen der Räder, das 

Einbinden der Raͤder. 
Embattoir, m. (ge.) der Radebock, auch die Grube, oder 

Anſchlagegrube, worein der Schmidt das Rad ſtellt, wenn 
er es beſchlaͤgt. | 

Embattre ou embatre, m. (fge.) beſchienen oder mit 
eiſernen Schienen beſchlagen. 

Emboiture, f. (men.) die Fuge. 
. m. (m. d’a,) das Mundblech, der Trich⸗ 

terbund. 
— du fourneau A &tain, das Mundloch des Zinnofens. 
Embouchure, f. das Mundſtuͤck eines Pferdezaumes; (art.) 

die Mündung eines Geſchuͤtzrohres oder Gewehrlaufes. 
we canon montant, ein Mundfiück mit aufſteigenden 

ingen. 
— 4 94 simple, ein einfaches oder gerades Mund: 

ſtuͤck, welches aus dem Ganzen beſteht. d 
a gorge de pigeon, ein gekroͤpftes Mundſtuͤck. 
a Oli ves, ein Walzenmundſtuͤckk. 5 } 
a pas d’äne, ein Galgen-Mundſtuͤck, oder Gebiß mit 

einem Bogen. ' 1 
Emboutir, austiefen, Metalle mit dem Treibehammer hohl 

ausarbeiten, treiben, getriebene Arbeit machen. 8 
Emboutissoir, m. das Nagelkopfeiſen der Nagelſchmiede. 
Embrasseur, m. ein Umgriffsring. 

U 

— 

— 

— 

— 
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Embrassure — Enearnet 85 

Embrassure ou embrasure, f. (art,) eine Schieß⸗ 
ſcharte; (chim.) der Hals eines Deſtillirofens, die Oeff— 
nung, wodurch der Hals der Retorte geht. 

— de travail, (h. f.) das Arbeitsgewölbe des Hohofens. 
— de tuyère, (h. f.) das Formgewoͤlbe des Hohofens. 
Embreler, einen Gegenſtand an einem andern befeſtigen. 
— la charge d'une voiture, die Ladung auf einem 

Fuhrwerke anreiteln. 
— Paffüt, (art.) eine Laffette aufprotzen. ; 
Embrevement, m. die Einfalzung, die Einfügung, die 

Spuͤndung. 
Embrever, einfalzen, einfügen, einlaſſen, ſpuͤnden. 
Emeri ou emeril, m. der Schmergel. 
Emerillon, m. (art. a.) der Sperber, eine I pfuͤndige 

Kanone alter Art. 0 
Emmagasinement, m, die Magazinirung, die Aufbe 

wahrung in Magazinen. 
Emonder, (moul,) die Hasre zum Formlehm reinigen 

und klopfen oder ſchlagen. 
Emoudre, ſchleifen, abſchleifen. 4 
Emouleur, m. der Schleifer, Cm. d’a.) der Rohrſchleifer. 
Empanon, m. (char.) ein Scheerarm, Scheerhaken, ins⸗ 

beſondere der Scheerarm des Langbaumes, welcher bis hinter 
die Hinterachſe reicht. 
e les rais, (char.) die Radeſpeichen in die Nabe 

einzapfen. 
Empellement, m, der Schuͤtze, das Schutzbret zur Stel⸗ 

lung des Waſſers im Muͤhlaraben. 
Empiler, in Haufen aufſetzen, aufſchichten. 
— les füts, die Schafthölzer aufſchichten. i 
— les projectiles, die Geſchoſſe in Haufen aufſetzen 
oder aufitapeln. 
Emplacement du coussinet, m. (ert.) das Lager 
für den Stellblock oder Richtblock einer Moͤrſerlaffette. 
Empoise, f. das Zapfenlager, die Spur, die Buͤchſe für 
en ſolcher Raͤder, welche an, in ihnen feſten Zapfen 
aufen. 

Emporte-pièce, m. das Locheiſen, das Aushaueiſen; 
er.) der Hurchſchlag. g 1 
pour gazon, (art.) der Raſenſtecher, das Raſen-Aus⸗ 

ſtecheiſen zur Ausſtechung der Raſenpfroͤpfe zur Ladung mit 
gluͤhenden Kugeln. 

Empoule, f. (sid.) eine Blaſe, aͤußerlich am Cementſtahle. 
Empyreumatiq ue, (chim.) brandig. 
Encaissement, m. die Einpackung in Kiſten. 
Encarnet, m. (sid.) eine eiſerne Formzwinge zu den Guß— 

ſchaalen, eine Güßſchaalenzwinge von Gußeiſen. 



86 Encastrement — Enduire 

Encastrement, m. die Einlaſſung, die Einfuͤgung, der 
Ausſchnitt. 8 ö 5 

— de bassinet, (m. d's.) der Pfannenausſchnitt im 
Schloßbleche. 0 

. . la platine, (m. d’a.) der Schloßkaſten im Gewehr⸗ 
afte. f 5 

En 6 route, (art.) das Marſchlager in einer Laffette. 
— de tir, (art.) das Chargirlager in einer Laffette. 
— de tourillon, Cart.) der Zapfenausſchnitt einer Laf— 

fettenwand. . . 
— ducanon, (m. d’a.) die Laufrinne, die Laufnuth oder 

der Rohrkaſten eines Gewehrſchaftes. 
— du porte - vis, (m. d’a.) der Ausſchnitt oder das 
run für das Seitenblech, oder die Schlange am Gewehr— 

hafte. l 0 48 
Encastrer, einlaſſen, einſchneiden, einfügen, einfalzen. 
Enchapure, f. (sell.) eine Schnallenkappe am Riemen⸗ 8 

euge. * 
ie on, f. eine eingeſchnittene Stufe, ein eingeſchnitte— 

nes Lager in einer Flintenſteingrube. g 
Enclouer une piece, (art.) ein Geſchuͤtz vernagelu oder 

unbrauchbar machen. 
Enclume, f. der Amboß. 
— A rabattre les boulets, (sid.) ein Ambos zum 

Ueberſchmieden der Stuͤckkugeln. 
— du forgeur des balles, (sid.) der Ambos zur 

Schmiedung der Kartaͤtſchenkugeln. 
Encoche, f. ein Einſtrich, eine Kerbe. 
— du bouton de culasse, (m, d’a.) die Einfeilung, 
bir 16 oder der Ausſchnitt am Knopfe der Schwanz— 

raube. 8. 
— d'un canon de fusil, (m. d’a.) der Viſiereinſtrich, 

oder die Gruppe auf einem Gewehrlaufe. 4 
Encolure, f. (pont.) der Ankerhals, der Diamant oder 

die Stelle, wo die Arme des Ankers an den Ankerſchaft an⸗ 
geſchweißt ſind. g N 

Encourbellement, m. eine Einbiegung. 
— delatympe, (h. f.) das Arbeitsgewoͤlbe am Hohofen. 
— desoufflets ou de tuyère, (h. f.) das Blaſege⸗ 

woͤlbe des Hohofens. 
Encrende ou créné e, f. (aff.) der Doppelkelben oder 
Ir in der Mitte ausgeſchmiedete Doppelkolben bei der Friſch— 
arbeit. f ı 

Encrochage du haut- fourneau, m. die Verſetzung 
oder Verſtopfung des Hohofens. 

Enculasseur ou garnisseur, m. (m, d’a.) ein 
Rohrverſchrauber. 5 

Encuirer, (sell.) behaͤuten. 
Enduire, (chim.) befchlagen. 



Enduit — Entonnoir 87 

Enduit, m. (chim,) der Beſchlag einer Retorte ꝛc. 
— pour le fer expose a la chale ur, (sid.) der 

Beſchlag oder Ueberzug über das der Hitze ausgeſetzte Eifen. 
Enfon gage de la poudre, m. das Einſpuͤnden des 

Schießpulvers in Faͤſſer. 
Enfongure, f. der Boden eines Faſſes, eines Kaſtens ꝛc. 
Enforcer la fus ée, (art.) den Brand oder Zünder ein: 

ſetzen oder eintreiben. 
Engerber les barils a poudre, die Pulvertonnen 

aufſchichten oder aufſtapeln. 
Engin, m, das Hehegeräthe, das Windegeraͤthe. 
Engorgement du haut - fourneau, m. die Ver, 

ſeßung oder Verſtopfung eines Hohofens. 
Engorger, verſtopfen. 
Engrainer, zerbroͤckeln. 
Engraissement, m. (charp.) die feſte Einfuͤgung der 

Zapfen in die Zapfenloͤcher. 
Engrener ou s’engrener, eingreifen; les cammes 
s’engrenent bien, die Kammen greifen gut in das 
Getriebe ein. 

Enharnacher, anſchirren. 
Enlacer. zuſammenflechten oder zuſammenſchlingen; (charp.) 

ein Zapfenloch, ein Doͤbelloch, oder ein Loch zu einem holz 
jernen Nagel einbohren. 

Enlagure, f. (charp.) das Bohrloch zu einem Zapfen 
oder hoͤlzernen Nagel. 

Enrayer, einhemmen. 
Enrayoir, m. die Runge des Leiterwagens; (char.) der 

Poſſaͤkel oder Speichenhammer des Wagners. 1 
Ensaboter un projectile, (art.) ein Geſchoß in den 

Spiegel ſetzen. 
Eusemble des jantes d'une roue, f. (char.) der 

Felgenkranz. 
Entablement de la batterie, m. (m. d’a.) das Ge: 
(br die Auflage, die Aufſitzflaͤche oder die Deckflaͤche der 
Batterie oder des Pfanndeckels. . 

Entaille, f. ein Einſchnitt oder Ausſchnitt. 
— de la queue d'affüt ä mortier, (art.) ein hin: 

terer e an der Moͤrſerlaffette. 
— de latte d'affüt amortier, (art.) der vordere 

Hebeausſchnitt einer Moͤrſerlaffette. . 
— pour la languette, (m. d’a.) das Kegelgehaͤus im 

Büchfenfchloffe oder Stechſchloſſe. N 
Entailler, einſchneiden, einkerben, auslochen, einfalzen. 
Entasser, einſchichten, ſchichtenweiſe aufſetzen. 
Entonnoir, m. der Trichter. 
— a baguette ou del’embouchoir, (m. dla.) ber 

Trichter am Trichterbunde. * 
— de la trompe, (sid.) der Waſſertrommeltrichter. 



88 Entrée — Hpaulement 

Entrée, f. die Einpaffungs , Erweiterung, oder die Flucht 
eines hohlen Raumes, in welchen etwas geſchoben werden ſoll. 

Entre tois e, f. der Riegel oder Verbindungsriegel. 
f 5 — de couche, (art.) der Ruhriegel einer Laf— 

ette. 
— — — de derrière, (art.) der Schwanzriegel der 

Laffette. 
— — — de devant, Cart.) der Stirnriegel der Laf⸗ 

fette. 
— — — de lunette, Cart.) der Protzriegel einer 

Laffette. 
— — - de mire, (art.) der Stellriegel, Stoßriegel 

oder Richtriegel einer Laffette. 
— — — de repos, (art) der Nuhrienel der Laffette. 
— — — de support, (art.) der Stellriegel, Stoß⸗ 

riegel oder Richtriegel. Niue 
“ — - de voleöe, (art.) der Stirnriegel einer Laf— 

ette. 
Enture, f. (m, d’a.) ein Schaftſtuͤck zur Ausbeſſerung eines 

Gewehrſchaftes. : 
Enveloppe, f. ein Umſchlag. ; N 1 
— meg (m. d'a.) das Bleiſutter eines Flinten⸗ 

eines. 
Ai; du haut-fourneau, der Manfel des Hohofens. 
Epaisseur du metal, m. (art.) die Metallſtarke oder 

Metalldicke. 
Ye Bi. — à la fin du premier renfort, 

(art.) die vordere Metallſtaͤrke des Bobenſtuͤckes. 
— — — a la fin du second renfort, 

Cart.) die vordere Metallſtaͤrke des Mittelſtuͤckes. 
ae: = — aucommencement de la vo- 

lee, Cart.) die hintere Metallſtaͤrke des Mundſtuͤckes. 
I — — au commencemeut du se- 
cond renfort, Cart.) die hintere Metallfiarfe des Mit⸗ 
telſtuͤckes oder Zapfenſtuͤckes eines Stuͤcktohres⸗ 

Epars, m. (char.) ein Querholz, eine eingezapſte Schwelle 
oder Schwinge einer Wagenleiter. 

— de chevre, (art.) ein Hebezeugriegel. 
— de fond, (char.) ein Bodenriegel, eine Bodenſchwinge 

eines Fahrzeuges. rt 
— montant, (char.) eine Riegelſaͤule, ein ſtehender Rie— 

gel in einem Fahrzeuge. 
Epaule de mouton, f. (charp,) das Breitbeil des Zim⸗ 

mermanns. 
Epaulement, m. die Erhoͤhung. 
— de culasse, (m. d’a.) der Anſatz des Kreuzes der 

Schwanzſchraube, oder die Anlageflaͤche des Schwanzſchrau— 
benkreuzes am Stoße des Laufes. 

\ 



Epaulement — Nquarrissoir 89 

Epaulement de rais, (char.) das Geſtemme einer 
Speiche. 

— de virole de baionnette, (m. d’a.) der Vorſtand 
des Bajonetringes uͤber den Lauf des Tillenſtiftes. 

Eperon deridelle a chariot, (char.) die Stemm⸗ 
leiſte oder Runge eines Leiter- oder Bretwagens. 

Epicia, f. ou sapin rouge, m. (pinus picea, ehedem 
ping abies) die Rothtanne, Pechtanne oder Fichte 

Epingle, f. (fond.) ein Formſtikt. . 
— Ar la lumière, der Zuͤndlochaufraͤumer, die Raͤum— 

nadel. 
Epingler la lumière, das Zündloch aufraͤumen. 
Epinglette, (m. d'a.) die Raͤumnadel für kleines Feuer— 

gewehr. 
Episser, (pont.) ein Tau ſoließen, ſplitzen, anſplitzen, oder 

mit dem Ende an ein anderes flechten. 
E „ m. (pont.) das Splitzhorn, das Splitzeiſen, der 

oͤſer. 
Epissure, f. die Spließung, Splitzung oder Anſplitzung 

eines Taues. 
Eponge, m. der Stollen des Hufeiſens. ) 
Epoussetter lapoudre, (art.) das Schießpulver aus: 

ſtaͤuben oder durchziehen. 
Epreuve, f. der Verſuch, die Probe. f 
— des bouchesa feu, (art.) die Anſchießung der Ge⸗ 

ſchuͤtzroͤhre. 
= des essieux, die Achſenprobe. 
— des poudres, das Probiren des Schießpulbvers. 
Eprouvette, f. (art.) die Pulberprobirmaſchine, die Pul— 

verprobe, der Pulverprobirmoͤrſer. 
a boulet, eine Kugelpulverprobe. 
cremaillere, eine Stangenpulverprobe. 
main, eine Handpulverprobe. 
pendule, eine Pendelpulverprobe. 
péson, eine Schnellerpulverprobe. 
ressort, eine Federpulverprobe. 

a roue denté e, eine Raderulversrobe. 
decomparaison, eine Normalpulverprobe. 
de cementation, (sid.) die Probitſtange bei dem 

Cementiren des Stahles. 
— de Mayer, die ſchwediſche Pulverprobe von Mayer. 
— hydrostatique, die hydroſtatiſche Pulverprobe. 
Eprouveur, m. (m. d'a.) der Beſchießmeiſter in der Ge 

wehrfabrik. 
uarrir le bois, das Holz vierkantig behauen oder be: 

lagen. 
E 

i die Reibeahle, Reibohle oder der RKcibe— 
w 

- d- gu- N 
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90 Equarrissoir — Erafflement 

Equarissoir de forerie, der vierfantige Schneide⸗ 
bohrer der Bohrbank. 

— de moulage de boulets creux, der Brandloch⸗ 
raͤumer. 

Equerre, f. der Winkel; fausse équerre, Co. e, b.) 
eine Schmiege, ein beweglicher Winkel, ein Schraͤgmaß. 

— achapeau ouachaperon, ein Anſchlagewinkel. 
— aonglet, (o. a. b.) das Goͤrmaß der Holzarbeiter. 
— à tige, (art.) ein Langtauhaken, ein Ziehtauhaken, ein 
Schlepptauhaken am Ende der Protzdeichſelarme zur Feſthal— 
tung des umgewickelten Ziehtaues. . 

— 10 platine ur, (m. d'a.) das Winkeleiſen der Schloß⸗ 
macher. 

— double de coffret, (art.) die Doppelwinkelſchiene 
am Boden des franzoͤſiſchen Laffettenkaſtens. 

— double pour calibrer l’eprouvette, (art.) 
, oder die Kaliberlehre des Pulbverprobir— 
moͤrſers. 

— double pour la vérification des touril- 
lons, Cart.) die Doppelwinkellehre zur Unterſuchung des 
Standes der Schellzapfen. 

— entöle, ein Winkelband von Sturzblech. 
Equignon, das Achseiſen, das Unterzug⸗Achseiſen. 
Equipage, m. der Zubehör, das Geſchleppe. N 
— à case massive de laminoir, (sid.) das Staͤn⸗ 

dergeruͤſt eines Walzwerkes. 8 N 
— à colonnes de laminoir, (sid.) ein Pilarengeruͤſt 

eines Walzwerkes. N 
— àtarauder, das Schraubenſchneidezeug. a . 
— de fonderie on de laminoir, das Geſchleppe eines 

Schneidewerkes, oder eines Walzwerkes. 
Equiper, ausruͤſten, in Stand ſetzen. x 
— la chevre, (art.) das Hebezeug beziehen, in Stand 

ſetzen, zurechtmachen. 1 
— lachevreähaubans, (art.) das Hebezeug mit Huͤlfe 

von Ruͤſtſaͤulen aufſtellen. 
— la chèvre à un brin, àdeux brins ete., das 

Hebezeug mit einfachem Taue, mit zweifachem Taue ꝛc. ber 
ziehen. 2 5 

— une fus se, (artif.) den Stab an die Rachette binden. 
Erable, m. (acer) der Ahornbaum. 
— commun, (acer campestre oder psendoplatanus) der 

kleine deutſche Ahorn, der gemeine weiße Ahorn, der Berg— 
ahorn. e 

— plane, (acer platanoides) der Spitzahorn, der Zucker— 
ahorn, der gemeine deutſche Ahorn. b 

Erafflement d'une piece de canon, m. (art.) 
eine Schramme oder Schmarre im Stuͤckrohre. 



Escarpilles — Estoupe 9 

Escarpilles, f. pl. der Sinder, Zünder oder Cinder, bie 
Steinkohlenbrocken, welche durch den Roſt fallen. 

Escolas, m. (sid.) der Friſcher oder Friſchſchmidt bei der 
kataloniſchen Rennarbeit. 

Escopette, f. ein Karabiner alter Art aus der Zeit Hein— 
richs des 4ten. N 

Espadart, m. (sid.) das Gebinde der Schneideſcheiben, 
oder der Walzenſtock eines Stabeiſenſchneidewerkes. 

Espalet, m. der Anſatz oder Aufſchlag am Hahne, womit 
dieſer auf das Schloßblech aufſchlaͤgt, die Hahnſtuͤtze. 

Es pignole, f. ou spignole outromblon, (m. d'a.) 
ein Streurohr, ein kurzes Feuertohr mit weiter Mündung, 
zuweilen auch Musketon genannt. 

Espolette, f. (artif.) der Luſtkugelzuͤnder. 
Esquille, f. der Splitter. 
Es quilleux, ſplitterig. 
Essai de fondans, m. (sid.) die Beſchickungsprobe. 
Essayer, (chim.) probiren. 
— les fondans, (sid.) die Beſchickung probiren. 
— par la voie humide, (chim.) auf dem naffen 

Wege probiren. 
— par la voie sèche, (chim.) auf dem trocknen Wege 

probiren. a \ 
Esse, f. der Vorſtecker; Cm. d’a.) das Seitenblech oder die 

Schlange. s 
— de gourmette, das Langglied der Kinnkette. 
— d'essieu, der Achsluͤnz, der Liennagel, der Lohnnagel. 
Esseret, m. (char.) der Dechſel oder Dexel des Wagners. 
Essette, f. on assette, f. ou asseau, (charp.) der 

Dechſel, der Dachfel, der Hammerdaͤchſel, das Hammer— 
aͤrtchen der Zimmerleute. 

Essieu, m. die Achſe. 
de rechange, Cart, ) die Vorrathsachſe. 
en bois, eine hoͤlzerne Achſe. 
en fer, die eiſerne Achſe. ’ 

PR 5 - roue, (art.) der Radetraͤger, der Vorrathsrad— 
henkel. f 

Essorer la pondre, (pond,) das noch keuchte Pulver 
an der freien Luft abduͤnſten oder trocknen laſſen. 

Estacade flottante, f. eine ſchwimmende Flußſperrung 
von Balken, eine ſchwimmende Balkenvermachung. 

Estampe, ſiehe etampe. . 
Estibois, m. der Feilblock in den Drahthuͤtten. 
Estogard ou estoquard, m, (sid.) der Formſpieß, zu⸗ 
Gut auch der hoͤlzerne Streicher zum Gleichſtreichen der 

ichten. g 
Estoquer. (m. d’a.) ſtauchen, die Platine bei der Schmie— 

dung des Feuerrohres aufſtauchen. 
Estoupe, ſiehe Etoupe. 

Me 
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N. } 5 : 
Estrope, f. (pont.) die Feder, die Struppe, der Bund, 
um das Ruder am Rudernagel zu befeſtigen. 
er * m. (char.) der Spannraum zwiſchen der Ga⸗ 

'eldeichſel. 
Etabli, m. der Werktiſch. 
— de menuisier, die Hobelbank. 
Etablir l'ouvrage, (h. f.) den Hohofen zuſtellen, ein 

neues Geſtell im Hohofen einſetzen. 
Etai, m. ſiehe Eta y. 
Etain, m. das Zinn. e 
— de glace. das Aſchzinn, der Wißmuth oder Bismuth. 
Etalages, m. pl. Ch. f.) die Raſt im Hohofen. 
Etalon, m. das Aichmaß. 
Etamage, m. die Verzinnung. 
Etamer, verzinnen. N n 
Etampe, f. eine Stanze, ein Geſenke, ein Lochſtempel der 

Eiſenarbeiter. 
— de bande de roue, (fge.) der Schienenſtempel der 

Schmiede. 
— de gachette, (m. d'a.) das Geſenke zur Stange. 
— de machoire supérieure du chien, (m. d'a.) 

das Geſenke zur obern Hahnlippe. Mm 
— de vis de chien, (m. d'a.) das Geſenke für die 

Hahnſchraube. 
— et contre - étampe pour la table de la bat - 

terie, (m. d’a.) das Geſenke und das Gegengeſenke für 
das Gefäß der Batterie. 

— fixe, ein feſtſtehendes Geſenke. 
— mobile, ein bewegliches Geſenke. 
— pour &tamper ou percer la roue, (ge.) der 

Schienenftempel, 
— pour le cu de chien, (m. d'a.) das Geſenke zur 

Scheibe des Hahnes. 8 
— pour les ressorts, (m. d’a.) ein Federgeſenke. 
— pour pexcer le fer, (m. f.) der Hufſtempel oder 

Hufeiſenſtempel der Schmiede. f 
Etamper, (m. d'a.) in Geſenken ſchmieden. 
— les fers, (fge.) die Hufeiſen lochen. 8 
Etanchoir, m. (ton,) das Stopfmeſſer, der Stopſer der 

Faßbinder. 
Etau, m. der Schraubeſtock. a 
— üäbigorne, ein Schraubeſtock mit dem Sperrhorne, ein 

Sverrhornſchraubeſtock. 7 5 
-— ıchaud, (m. d'a.) der Schmiedeſchraubeſtock zu den 
BBajonetdillen in der Gewehrfabrik. 
—ı A main ou vis, ein Feilkloben. 
— a main en bois, ein hoͤlzerner Feilkloben. 
Etay, m. die Scütze. 
Erayer, fügen. 
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Etelle ou es telle, f. der Spahn, der Hobelſpahn; (m. 
= der Polirſpahn, der hölzerne Kolben der Buͤchſen— 
macher. 

Etendue du jet, f. (art.) die Wurfweite oder Amplitudo. 
Ethiops martial, m. (sid.) der Eiſenmohr, oder oxy⸗ 

dirtes Eiſen. 
Etincelles d’artifice, f. pl. (artif.) der Goldregen. 
Baden le fer, (sid.) das Eiſen ſtrecken, ausziehen oder 

recken. 
Etoffe, f. (sid.) der Stoff oder die Damaseirung, der 

Damaſt, das Damaſteiſen. ; 
Etoile, f. (artif.) die Sternbutze, die weiße Negenduge der 

Feuerwerker. 
— à calibrer, (art.) der Kalibrirſtern, der Viſitirſtern. 
— atambour; (art.) der Trommelſtern oder Vifttirſtern, 

nach la Martillere, 
— perfectionnde, (art.) der vervollkommnete oder voll⸗ 

kommene Viſitirſtern oder Stuͤckoiſitirer. N 
Etouffoir, m. (poud.) das blechne Loͤſchgefaͤß. 
Etoupe, f das Werg. 
— weuß m. die Verpackung oder Feſtſtopfung mit 

‚Berg. 
Etouperlecaisson, (art.) die Munition im Munitions- 

wagen mit Werk feſtyacken. 5 
Etoupille, f. das Schlagroͤhrchen, die Geſchwindpfeife, das 

Braͤndel oder Durch ſchlagbraͤndchen; ferner die baumwollene 
Stupine, der Ludelfaden. 

— d'amorge, (art.) zuweilen der Ludelfaden, zuweilen 
das Schlagroͤhrchen. 1 . 

— de poudre fulminante, ein Perkuſſionsſchlagroͤhr⸗ 
chen, eine Zuͤndſtopine. \ 

— lente, (artif.) faule Stopine. 
— vive, (artif.) raſche Stopine. 
Etoupin, m. ou valet; ein Wergyfropf. | 
Etouteau, m. oule pivot de la baionnctte, der 

Tillenſtift, oder der Sperrſtift an der Bajonettille. 
Etraignoir ou étreignoir, m. (men.) die Leim⸗ 

zwinge der Tiſchler. f J 
ee: f. (ust. d'artif.) die Reitſchnure oder Würger 

nure 
n m. der Hals eines Brandes, einer Ra— 

ette ꝛc. 
Etrangler les fusdes, die Braͤnderhülſen, Nachetten⸗ 

huͤlſen ꝛc. zureiten oder wuͤrgen. N 
Etranglion de trompe, m. (sid.) das Trichterblech 

der Waſſertrommel. N er 

Etrangloir, m. (ust. d'artif.) die Würgebank oder Zu⸗ 

reitbank. 5 b N 5 ie 
— petit, (ust. d'artif.) die kleine Wüͤrgezange. 
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Etreignoir, ſiehe etraignoir, 

Etressillon, m. eine Stuͤtze. 
Etrier, m. ein Ziehband, ein Ringband, ein Ningblech, 

zuweilen auch eine Einbindeſchiene, ein Einbindeblech. 
— ıbouts taraudes, ein Steegziehband, ein Schrauben— 

ziehband. 
— d’armons, ein Scheerenblech. 
— de bras de coffret, (art.) ein Armring am Qaffet: 

tenkaſten. 
— de fourchette, das Gabeldeichſel-Scheerenblech. 
— d’empanons, das Langbaum-Scheerenblech. 
2 1 en bois, der Mittelachsring der hoͤlzernen 

chſen. 
— de support, ein Stuͤtzenband. 7 
— de support de chässis de cöte, (art.) ein Rol⸗ 

lenlaufband für den Rollenlauf der Kuͤſtenlaffette. 
Etriviere, f. (sell.) das Steigleder, der Steigriemen. 
Etropes f. ſiehe es tro pe. 

Etui, m. das Futteral . / 
— Alances, (art.) die Zündlichterbüchfe, das Braͤndel— 

pennal, die Lichterbüchfe. N 
— de mathématiques, ein Reißzeug, ein Reißbeſteck. 
Ftuve, f. die Wärmeftube, die Darrkammer. 
Evaporation, f. (chim.) die Verdunſtung, die Abs 

dampfung, die Abrauchung. 
— à la siceite, die Abdampfung bis zur Trockenheit. 

Evasement du milieu de la boite de roue, m, 

die Schmierkammer in der Nabenbuͤchſe. 
Event, m. ein Zugloch, ein Zugrohr, ein Luftloch; ferner 

eine Windpfeife im Gießofen; (m. d’a.) eine Grube, eine 
Spalte in einem Feuerrohre; (kond.) eine Grube, eine 
Spalte, eine durchgehende Galle in einem Geſchuͤtzrohre; 
Neues 155 Spielraum, das Windſpiel oder die Spielung der 
euerwaffen. 

— d'un moule, (fond.) das Windrohr oder die Wind: 

pfeife in einer Forme. 
Evider, hohl ausarbeiten, hohl ausfchleifen. 

Evidoir, m. (char.) der Haublock der Stellmacher. 
Ex croissance du bois, f. der Auswuchs am Holze. 

Ex écuter les bouches ä feu, das Gefchüß bedienen. 

Extraction, f. (min.) die Ausbringung der Erze. 



F, 

Face, f. das Vordertheil. a RR 
— 3 contre- vent, (h. f.) die Windſeite des Hoh— 

ofens. 
— de la baionnette, (m. d’a) die Vorderſeite der 

Bajonetklinge, die nach dem Laufe hin gewendete Seite. 
— de la batterie, (m. d'a.) die Stahlſeite oder Ans 

ſchlagflaͤche der Batterie. 
— de moyeu ou du gros bout de moyeu, (char.) 

der Stoß der Nabe. f g 
= de rustine, (h. f.) der Hinterknobben, die Ruͤcken⸗ 

eite. 
ai de timpe, (h. f. et aff.) die Arbeitsfeite oder Timpel⸗ 

eite. { 

— de tuyeère, (hh. f. et aff.) die Formſeite. 
— interieure du bassinet, ou face intérieure 

du parement du bassinet, (m, d'a.) die Anlage 
der Pfanne am Laufe. 

Faces latérales du volant, (sid.) die Seitenwaͤnde 
des Geblaͤſekaſtens. 5 i 

Fagot d' artifice, (art.) eine Brandfaſchine. 
Faible de lame de sabre, m. (m. d’a.) die Schwaͤche 

einer Saͤbelklinge. 
Faire l’Ecole, (art.) Schießuͤbungen vornehmen. 
— prendre nature le fer, (sid.) dem Eiſen im 

Friſchheerde Schlacken zuſetzen, wenn es zu fluͤſſig iſt. 
Falot, m. (art.) eine Pechpfanne. 
ehr nal, m. (art.) eine Leuchtſtange, Laͤrmſtange oder Allarm— 

ange. 0 
Fanon ou fanion, m, das Lanzenfaͤhnchen, das Lanzen⸗ 

tuch, der Lanzenlappen. 
Fanton, m. fiehe fenton. 
Fascine, f. die Faſchine. 
— goudronnsé e, eine Pechfaſchine. 
Fasin ou fazin, m. (sid.) die Kohlenloͤſche. 
Faucon, m. (art. a.) der Falke, eine franzoͤſiſche 8 Fuß 

lange 3 pfuͤndige Kanone alter Art. 8 
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Fauconnean, m. (art. a.) der kleine Falke, die Falkaune, 
eine 1 bis 1% pfündige Kanone alter Art. 
1 on faul de, f. der Meilerplatz, die Kohlenmeiler⸗ 

waste, 
— de carbonisation, der Kohlenmeiler. 
Fausse-axe, f. (moul.) die Modelſpindel einer Bom⸗ 

benforme. } 
Tausse- bande, f. Gell,) ein falſcher Steg des Sattel— 

baummachers. 
Fansse-equerre, f. (o. e. b.) ein Schmiegmaß, ein 

Schraͤgmaß, ein Winkelpaſſer. 
Fausse-martingale, f. (sell.) ein halber Sprung⸗ 

riemen. 
Fausse- patte, f. (sell.) die falſche Pauſche am Sattel. 
Fausse- piece, f. (ge.) das Erhoͤhungsſtuͤck, das Fut⸗ 

terſtuͤck am Hammergeruſt. 
— — 4 “en bas, (fond.) der untere falſche Bo⸗ 

den eines Formkaſtens. 
Bi 24 — d'en haut, (fond.) der obere falfche Bo⸗ 

den eines Formkaſtens. 8 
Fauss e- poutrelle, f. (pont. ) ein Einleger, ein kurzer 
N halber Streckbalken zur Durchlaßmaſchine einer Schiffs 
ru e. 4 

Fausser la lame de sabre, (m. d'a.) die Saͤbelklinge 
krumm ſchlagen. EN. 
Fausse-rene, f. (sell.) ein Beizuͤgel. 
Fausse ron delle de laminoir, f. (sid.) eine kleine 
Walzwerkſcheibe. 5 

Fausses -parois, m. (h. f.) der Raubfchacht des Hoh⸗ 
ofens, oder eine zweite oder dritte Aufmauerung eines 
Schachtfutters um den Kernſchacht, welche von dem letztern 
gewohnlich vermittelſt einer Fuͤllung getrennt tft. 

Faussoir, m. ein runder Setzhammer, ein Setzhammer mit 
runder Bahn. 
Faux aca cia, f. (robinia pseudo - acacia) der Schoten⸗ 

dorn oder der gemeine Akazienbaum. a 
Faux bouton, m. (for.) die Vierkante an der Traube 

eines Stuͤcktrohres zur Einſpannung in die Bohrdocke der 
Bohrmaſchine. 

Faux collier, m, (sell.) das Kummetkiſſen oder Unter⸗ 
kummet. 

Faux - cul, m. (poud.) der feſtgeſtampfte Pulverſatz auf 
dem Boden der Stampfloͤcher. 

Taux-essieu, m. (char.) die halbe Achſe oder die Noth⸗ 

ach ſe. 
1 2 — en bois, (char.) die hölzerne Nothachſe. 
Faux feu, m. das Vorbrennen des Zuͤndkrautes, das 

Verſagen eines Gewehres. 
Faux - fond, m. der Zwiſchenboden. 

* 
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Faux fourrean, m. (sell.) das Ueberfutter einer Scheide. 
— de — de la genouill£re, (artif.) die Blaſe 

eines Irwiſches. 
Faux - parois, m. Ch. f.) der Rauhſchacht des Hohofens. 

Faux - quartier, m. (sell.) die falſche Taſche am Sattel. 
Faux siè ge, m. (sell.) der Grundfitz, der Nothſitz, die 

Grundgurte eines Sattels. 
Faux tranchant ou biseau du sabre, m. (m. 

d'a.) die Ruͤckenſchneide an der Saͤbelklinge. 
Faux-taillant, m. (sid.) die kleine Walzwerkſchiene. 
Felds path, m. (min.) der Feldſpath. 
Fenderie, f. (sid.) ein Stabeiſenſchneidewerk, ein Stab— 

hammer- und Schneidewert, 
Fendoir, m. (ton.) der Dreikloͤber oder das Spalteholz 

der Faßbinder. 
Fente, f. eine Spalte oder Sylitze. 
— Aal’asrete d'une piece de fer, (m. d’a.) ein 

Kantenriß im Eifen. 
— de la baionnette ou de la douille de la 
baionnette, (m. d’a.) die Haftſchlitze oder der Eins 
ſchnitt in der Bajonetdille. 

de la pièce de detente, (m. d'a.) der Ausſchnitt 
im Abzuableche oder Zuͤngelbleche. 

— du füt, ou la rainure du füt, (m. d'a.) die 
Ladeſtocknuth. 1 

— dun vis, der Einſtrich eines Schraubenkorfes. 
Fenton, m. (sid.) das Schneideeiſen oder auf einem Walz— 

werke geſchnittenes Eiſen. 1 
Ter, m. das Eiſen, das Stabeiſen, das Stangeneiſen, das 

dehnbare oder ſchmiedbare Eiſen. 5 
acereux, ſtahlhaltiges Eiſen. 
ä cheval, ein Hufeiſen. 
af finé, gefriſchtes Eiſen oder Gahreiſen. 
aigre, ſproͤdes Eiſen. 
a grains, koͤrniges Eiſen. 
a er: moyens, mittelkoͤrniges Eiſen. 
a lames, blaͤtteriges Eiſen. 
aplati, breitgewalztes Eiſen. 
a repasser, (ust, d'artif.) 
argileux, Thoneiſenſtein. 
a river, ein Nieteiſen. hir: 
arseniate, arſenikſaueres Eiſenerz oder Wuͤrfelerz. 
arsenical, (d’apres Hauy) arſenikaliſches Eifenerg 

(nach Hauy), r . . € . 

-axe, m. (ust. d'artif.) eine Umlaufſpindel für die 
Vertikalſeuerraͤder. 

— azuré, (d’apres Hauy) blaue Eifenerde (nach Hauy), 
— battu, geſchmiedetes Eifen. | 
— blanc, das Weißblech oder verzinnte Blech. 

ein Buͤgeleiſen. 

BESSSERERNZ. 
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Fer blano double, das Doppelweißblech oder Doppelblech. 
— brté, (men,) das gezaͤhnte Hobeleiſen des Zahnhobels. 

brisant Achaud, rothbruͤchiges Eiſen. 
brisant a froid, kaltbruͤchiges Eiſen. 
brüle, verbranntes Eiſen. 
brun, der Brauneifenftein. : 
carbure, (d’apres Hauy) der Graphit (nach Hauy). 
carillon, flaches Stabeiſen, Reckeiſen, Krauseiſen, 

Knoppereiſen. N 5 
— carre, das Quadrateiſen oder Stabeiſen. \ 
Be en a chaud, rothbruͤchiges oder warmbruͤchiges 

iſen. : 
— cassantäfroid, kaltbruͤchiges Eiſen. 
— cassantet mau, faulbrüchiges Eifen. 
— cendreux, aͤſcheriges Eifen. i 
Ta 5 (d'après Hauy) der Eiſenehrom (nach 

auy). . 

— — weißes oder grelles Eiſen. . ’ 7 
— cornet, 6 bis 8 Zoll breites und 5 bis 7 Linien dickes 

Schieneneiſen. 1 
— corroye, gegerbtes Eiſen. 
— coule, das Gußeiſen. 
— courbe pour boite aroue, eine Buͤchſenkramme. 
— court bandage, 28 bis 36 Linien breites und 4 Linien 

dickes Schieneneiſen. 
orenélé, das Zaineiſen. 8 
cerud, das Gußeiſen oder Noheifen. 
de bandage, das Schieneneiſen. 
de batterie, das Eiſenblech. 
de fen derie ou fer fenton, fiche fenton. 
de filerie, das Drahteiſen. \ 
de fonte, das Gußeiſen oder Roheiſen. 
de fonte préparée, das Feineiſen. 
de geuze, das Roheiſen oder Gußeiſen in Ganzen. 
de lance, (m. d'a.) das Lanzenbajonet. 
de martinet, das Zaineiſen. 
demi- plat, halbflaches Eiſen. } 
de mis es, aus Staͤben zuſammengeſchmiedetes Eifen. 
a 1. (men.) das Zahneiſen des Zahnhobels der 

iſchler. 
— de rabot, (de guilleaume etc.) (o. e. b.) ein 

Hobeleiſen. J , 
— detimpe, Ch. f.) das Timpeleiſen. 
— de vache, breites Stabeiſen. R 12 
— doux, geſchmiedetes, weiches oder zaͤhes Eiſen. 
— ductile, Stabeiſen, weiches, geſchmeidiges, dehnbares 

oder ſtreckbares Eiſen. 
— dur, ſoroͤdes oder hartes Eiſen. 5 
— ébauch é, aus dem Groben geſchmiedetes Eiſen. 

FA . 
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e 
Fer echantillonne, das Muſtereiſen. 
— en barres, das Stabeiſen oder Stangeneiſen. 
art grains, gekoͤrntes, aus den Schlacken gezogenes 

iſen. 
— en lames, das Eiſenblech oder breitgewalzte Eiſen. 
— fagonne, das Muſtereiſen. 
— fendu ou fer fenton, geſpaltenes Stabeiſen oder 

Schneideeiſen. 
— fibreux, nerviges Eiſen, faſeriges Eiſen. 
— forg é, geſchmiedetes oder gefriſchtes Eiſen. 
— granulc, gtgnulirtes Eiſen. 
ä koͤrniges oder auf dem Bruche kryſtalliniſches 

iſen. 
— limoneux, das Raſeneiſenerz. 
— malléable, das ſchmiedbare Eiſen. 
— marchand, das Handelseiſen oder gewoͤhnliche Stans 

geneiſen. 1 
martin é, das Zaineiſen. 
ma z é, das mazirte Eiſen. 
meplat, das Flachſtabeiſen. 
metalloide, das metallartige Eiſenerz. 
e ee amorphe, das formloſe metalloidiſche 

iſenerz. 
— metalloide arénacé, fandiges metallartiges Ei⸗ 

enerz. 
— metalloide erystallise, druſiges metalliſches Ei⸗ 

ſenerz, oder kryſtalliſirtes metallartiges Eiſenerz. 
— metis, kaltbruͤchiges Eifen. 
— micace, der Eiſenglanz. 4 
— mobile, (ust, d'artif.) die bewegliche Spindel zu einem 

Feuerrade. . 
— mobile double, (ust. d'artif.) die bewegliche Dop⸗ 

pelſpindel eines Feuerrades. 
— mou, weiches Eiſen. 2 
— natif, (d’apres Werner) gediegenes Eiſen Cnad 

Werner). a 7 
nerveux, faſeriges oder nerviges Eiſen. 
noir, das 8 oder ſchwarze Blech. 
oligiste, der Eiſenglanz. 
- Osemund, das Dfemundeifen, 
oxyde, (d’apres Hauy) der Eiſenocker oder Eiſenoryd. 
oxyd& brun, der Brauneiſenſtein. . 
oxyde globuliforme, kugeliger Eiſenocker. 
oxyde mel d’oxydule, Eiſenocker mit Magnet 

oder Magneteiſenſtein. 
— oxyde noir, der Schwarzeiſenſtein. 
— oxydule, Eiſenoxydul. | 
— phosphate, phosphorſaueres Eiſen. 

1 

ln 
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Fer plat, 15 bis 60 Linien breites und 4 bis 8 Linien dickes 
Schieneneiſen oder Flacheiſen. 

— platiné, gewalztes Eiſen. \ 1. h 
— pour tenaille a chanfrein, das Reifeiſen einer 

Flachſchnabelzange oder eines Reifklobens. 
quarré, das Quadrateiſen. 
quarzenx, quarziges Eiſen. 5 
rédoubleé, zuſammengeſchweißtes Eiſen. 
ron d, rundes Eiſen. > j 
rouverain, rothbruͤchiges Eiſen oder wildes Eiſen. 
spatique, Spatheiſenſtein oder ſpathiger Eiſenſtein. 
s patique brun, braunſpathiger Eiſenſtein. 
. jaune, gelbſpathiger Eiſenſtein. 
s Ppéculaire, (d’apres Werner) der Eiſenglanz. 
sulphaté, (d’apres Hauy) der Eiſenvitriol. 
sulphure, (d’apres Hauy) der Schwefelkies. 
tenace, zaͤhes Eiſen. . ; . 
terreux bleu, der Blaueiſenſtein, die Blaueiſenerde, 

das Blaueiſenerz. ' 
— terreux vert, das Eiſengruͤn. 

Ferment, m. (chim.) das Gaͤhrungsmittel, der Ferment. 
Fermenter, (chim.) gähren oder fermentiren, 
Fermeture de soufflet, f. das Schloß des Balgen— 

geblaͤſes. 

Fer moir, m. (o. e. b.) das Stemmeiſen der Holzarbeiter; 
— ou plane, (tour.) das Balleiſen der Drechsler; Csell.) 

das Relfelholz des Sattlers. 5 
— àdents, ein Zahneiſen, ein gezaͤhntes Stemmeiſen. 
— anezrond, ein rundes Stemmeiſen, oder ein Ball⸗ 

eiſen mit runder Schneide, auch ein krummer Hohlmeiſel. 
Ferraille, f. der Eiſenabgang, das alte Stabeiſen. 
Ferrement, m. Ch. f.) das Eiſenwerk oder Eiſenbeſchlaͤge 

des Hohofens. 

Ferretier, m. (mar.) der Schmiedehammer des Grob— 
ſchmidts. 

Ferrière, m. (m. f.) die Beſchlagetaſche der Hufſchmiede. 
Ferrifere ou ferrique, eiſenhaltig. 
Terronnerie, f. eine Eiſenfabrik. 
1 f. das Eiſenbeſchlaͤge, der Beſchlag, der Eiſen— 

eſchlag. 
— anguleuse, (ser.) ein eiſerner Eckſchuh der Schloſſer, 

oder ein eiſernes Eckband. N 
— fagonnce, Muſtereiſen zu Beſchlaͤgen, Muſterbeſchlag⸗ 

eiſen. 

Feu, m. on foyer d’affinerie, m. (sid.) das Feuer, 
der Heerd, das Friſchfeuer, die Friſchbuͤtte oder Friſch— 
ſchmiede. 

EEA EEE 
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Feuäla Catalane ou felu Catalan, ein katoloniſches 
Feuer, ein kataloniſches Luppenfeuer, ein kataloniſcher Heerd, 
eine kataloniſche Schmiede, ein Rennherd, ein Rennfeuer, 
W das Stabeiſen unmittelbar aus den Erzen bereitet 
wird. 

— courbe, (art.) das Wurffeuer. 
— d’affinerie, ein Friſchfeuer, ein Friſchheerd, ein 

Zerrennheerd, ein Weichzerrennheerd. 
— d’artifice, ein Kunſtfeuer. 
— de Bengale, (artif.) die bengaliſche Flamme, das 

bengaliſche Feuer. 
I de chaufferie, (sid.) ein Waͤrmeheerd, ein Waͤrme— 

euer. 

— 159 couleur, (artif.) das Farbenfeuer der Kunſtfeuer— 
werker. 

— dereverbere, das Reverberirfeuer oder Stichfeuer. 
— detölerie, (töl.) das Blechfeuer, die Blechhuͤtte, der 

Blechheerd. . 
— Gregeois, das griechiſche Feuer. 
— Navarrois, das navarriſche Luppenfeuer. 
— pour acier naturel, ein Rohſtahlheerd. 
— vertical, (art.) das Wurffeuer. 
Feuillard, m. gewalztes Eiſen. 
Feuille, f. das Blatt. 
— de fer blanc, eine Weißblechtafel. 
— de fonte ou blette, (sid.) ein Blattel, ein Plattel 

oder eine Eiſenſcheibe von Roheiſen. 
s * détente, (m. d'a.) das Blatt vom Abzuge oder 

uͤngel. | de moulage, Clond,) das Daͤmmblatt die Gandkelle 
des Sandfoͤrmers. } 

=” eien, (m. d'a.) das Bleifutter eines Flinten— 
ſteines. 
— de sauge, die Erdhacke; (kfond.) die Sandkelle der 

Foͤrmer; (m. d’a.) die Ladeſtockfeder. 
— de töle, eine Schwarzblechtafel oder Sturzblechtafel. 
— de töle préparateur, (töl,) das Einhaltblech bei 

der Weißblechaͤrbeit. 
Feuilleret, m. (o. e. b.) ein Leiſtenhobel, Falzhobel, 

Simshobel, Backenhobel oder Flitſchhobel. 0 
Feuillet, m. ein Blaͤttchen. 
— a tourner, eine Schließſaͤge. 
— de scie, das Sägeblatt. 5 
Feuillure, f. (men.) der Falz, der Anſchlag bei den 

Holzarbeitern; ferner das Schneidezeug zur maͤnnlichen 
chraube. i 

Fibre, f. die Faſer. g a 
Ficeler, beſchnuͤren, mit Bindfaden zuſammenbinden. 
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Ficelle, f. der Bindfaden. 
Ficellier, m. die Bindfadenrolle. 
Fi che, f. (art,) das Richtſtaͤbchen; ser.) der Lappen eines 

Fiſchbandes bei den Schloſſern. 
Figer, gerinnen machen; se fig er, gerinnen, dick werden. 
Pik, = der Faden; die Schärfe oder Schneide eines Werks 

euges. 
g a plomb, das Bleiloth, der Pendel. 
d'archal, der Metalldraht uͤberhaupt. 
de couture, (sell.) der Sattlerdraht. 
de fer, der Eiſendraht. 
de laiton, der Meſſingdraht. 

Filagore, m. (ust. d'artif.) die Reitſchnure oder Wuͤrge— 
ſchnuͤre. \ 

File de feuilles de töle ou de semelles, f. (sid.) 
eine Zeche Blechtafeln. 

Fase 

Filer le cable, (pont.) das Ankertau abfuͤhren, abvieren 
oder nach und nach nachlaſſen. 

Filerie, f. eine Drahthuͤtte. 
Filet, m. (sell.) die Trenſe, die Unterleatrenſe. 
— A panurge, (sell,) eine Aufſatztrenſe. 
— de rayure, (m. d'a.) der Balken im Droll der ge 

zogenen Feuerroͤhre. 
— de vis, ein Schraubengang. 
— de viscarre, ein vierkantiger Schraubengang. 
— de vis rond, ein runder Schraubengang. 
— de vis vif, ein ſcharfer Schraubengang. 
Filiöre, f. ein Schraubenſchneideeiſen; ein Zugeiſen zum 

Ziehen des Drahtes. a 
— äàcoussinet, eine Schraubenſchneidekluppe. 
— matricede culasse, (m. d.) ein Schwanzſchrau⸗ 

ben⸗Schneideiſen. 
Filon, m. ein Erzgang. N Br 
Filtre, m. der Durchfeiher, das Filtrum, das Filtrirtuch, 

das Seihetuch. 5 
Filtrer, durchſeihen, filtriren. a 
Fin du premier renfort, m. (art.) der erſte Bruch 

eines Geſchuͤtzrohres. 
— du second renfort, m. (art.) der zweite Bruch eis 

nes Geſchuͤtzrohres. 
Fine- m&tal, m. (sid.) das Feineiſen, oder das in den 

engliſchen Feineiſenfeuern Cfineries) gefriſchte Eiſen. 
Finerie, f. (sid.) (Reſinery- furnaee) ein engliſches Fein— 

eifenfener, eine engliſche Friſcheſſe zur Vorbereitung der 
Schmelzung des Eiſens in Flammenoͤfen. 

Fiole, f. (chim.) dle Phiole. 
Fixation de longue ur des fuss es, (art.) die Tem: 

pirung der Brander. , N 
Fi xe, feſt, unbeweglich; (chim.) feuerbeſtaͤndig. 

e 
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Flache, f. die Wahnkante eines Bretes; auch ein Schwar— 
tenbret oder eine Schwarte. 
ne m (art.) das Ausflammen eines Geſchuͤtz⸗ 

rohres. 
Flambart, m. ſiehe flameron. 
Flambeau, m. die Fackel. 
— degoudron, die Pechfackel. 
Flamber, (art.) ein Geſchuͤtzrohr ausflammen. 
— la chape, (fond, ) den Formmantel ausbrennen oder 

ausflammen. 
— la fusee, (art.) den Brand ausſtoßen oder auswerfen. 
Flamboyante, f. (artif.) eine Flammenrachette, eine 

Zuͤndrachette. 
Flamboyure, f. (art.) die Ausflammung. 
Flamme, f. (m. f.) das Laßeiſen der Hufſchmiede. 
— de Bengale, (artif.) die bengaliſche Flamme, das 

bengaliſche Feuer. er 
— de gueulard, (h. f.) die Gichtflamme des Hohofens. 
Flameron ou flambart, m. eine Dampfkohle, eine 

Flammenkohle, ein Kohlenbrand, eine noch nicht völlig aus⸗ 
gebrannte Kohle. , 

Flas que, m. (art.) eine Laffettenwand. 
Flas que, m. ein lederner Pulverbeutel. 
Fleau, m. der Wagebalken. 2 
— de souftlet, die Geblaͤſeſtange, der Sebläfefchwengel, 

die Balgenruthe. ) g a 
Fleche, f. die ſenkrechte Hoͤhe eines Kreisabſchnittes; — 

char.) er Langbaum, der Lenkbaum, die Langwelle oder 
angwinde. 
3 45 souffre, f. die Schwefelblume, der ſublimirte 

Schwefel. f 5 . 
Flos, m, (sid.) eine Floſſe, eine Eifenfloffe, oder ein Stuͤck 

Roheiſen in Muldengeſtalt. 
— dur, (sid.) eine Hartfloſſe. n 
— lamelleux, (sid.) eine ſpiegelige Floſſe. 
— tendre, (sid.) eine Weichfloffe, ein Weichfloß. 
7 1 eine Lochſcheibe, eine bewegliche Lochſcheibe, eine 

eibe. 
— a crochet, Cart.) die Haakenſcheibe. 
Fluate, f. (chim.) fluß ſpathſaueres Salz. a 
3 15 chaux, (chim.) der Flußſpath oder flußſpathſauere 

a * 

— de fer, (chim.) flußſpathſaueres Eiſen. J 
Fe? a Erifor me, m. die elaſtiſche oder erpanfible Fluͤſ⸗ 

eit. 
hr n = „ m. (chim.) der Fluor oder der Grundſtoff der Fluß⸗ 

pathſaure. N 
Flussofen, m. ou fourneau de fusion, m. (sid. 

ein Flußofen, ein Blauofen, 
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Fluteau, m. (sid.) eine Spießſchaale, das Eiſen, welches 
ſich an die Spetten, Formſpieße oder Schlackenſpieße anſetzt. 

Flux, m, (sid.) der Zuſchlag oder der Fluß zur leichtern 
Schmelzung des Eiſens. 

— blanc, der weiße Zuſchlag. 
— cru, roher Zuſchlag, f 
— noir, ſchwarzer Zuſchlag. 
Foie de souffre, f. (chim.) die Schwefelleber. 
Fo bhigpeau, m, (artif.) die Irwiſchblaſe der Kunſtfeuer— 

werker. 
Fongaille, f. (tonn.) ein Bodenſtuͤck von Boͤttigerholze. 
Fonceau de mors, m. eine Kappe oder Kanonenplatte 

am Stangengebiß. i 
Fond, m. (m, d'a.) das Mundbleh am Mundſtuͤcke einer 

metallenen Saͤbelſcheide, woran das Saͤbelgefaͤß ſich ſtuͤtzt. 
— d'affinerie, (sid.) der Friſchboden, der Boden im 

Friſchheerde. u: i 
— de bateau, (pont.) eine Bodendiele im Bruͤckenkahne. 
— de creuset d’affinerie, (sid.) der Bodenſtein 

oder die Bodenplatte im Friſchdeerde. 1 
— de l’äme d'une piece, (art.) der Stoßboden in 

der Seele des Stuͤckrohres. 
— denacelle, (pont.) eine Bodendiele eines Rekognos⸗ 

cirkahnes oder einer Schluppe. 
Fondage, m. die Schmelzung. 
— à poitrine close, (h. f.) die Schmelzung mit ver⸗ 

ſchloſſener Bruſt. k 
— äpoitrine ouverte, (h. f.) die Schmelzung mit 

offener Bruſt. 
— d'un haut four neau, (h, f.) die Kampagne eines 

Hohofens, oder die Zeit, in welcher ein Hohofen ununter— 
brochen im Gange iſt. ü a 

Fondeur, m. der Schmelzer; (w. d'a.) der Garniturma— 
cher oder Kleinzeugmacher. 1 . 

Fonte, £ das Gußeiſen, das Roheiſen, zuweilen das Ka— 
nonenmetall; (sell.) die Piſtolenholfter. 5 

— blanche, weißes oder grelles Roteiſen oder Gußeiſen. 
— blanche argentee ou blanche argentine, 

filberweißes Roheiſen. / 
— blanche matte, dickgrelles oder mattes Roheiſen oder 

Gußeiſen. 85 a N 
— blanche naturelle, natürlich weißes Roheiſen oder 

Gußeiſen. \ N 
— blanche truitde, weiß halbirtes Roheiſen. 

blanche vive, hellweißes Roheiſen oder Gußeiſen. 
bourrue, weiches oder ſchaumiges Roheiſen. 
brute, Roheiſen, grelles Rohelſen. 
carburde, graphirhaltiges Roheiſen. 
de blettes, (sid.) das Scheibeneiſen oder Platteleiſen. ii 
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Fonte d’acier, Stahlroheiſen oder der Rohſtahl, 
— de boccard, das Waſcheiſen, das ausgewaſchene Eiſen. 
— d’ecume, (salp,) die Laͤuterung des Salpeterſchaumes. 
— de fer, das Roheiſen oder Gußeiſen. 
— dure, (sid.) ein Hartfloß. 
— écailleuse, blaͤtteriges Gußeiſen. N. 
— * feuilles, (sid.) das Scheibeneiſen oder Plattel— 

eiſen. 
— en grains, Gußeiſen in Koͤrnern, Gußeiſenkoͤrner. 
— en geuses ou fonte en geuzes, (sid.) Gußeiſen 

oder Roͤheiſen in Ganzen. 
— en plaques, (sid.) Gußeiſen in Platten, Platteneiſen. 
— grise, graues oder gahres Roheiſen oder Gußeiſen. 
— grise claire, hellgraues oder lichtgraues Roheiſen. 
— grise noire, ſchwarzgraues oder dunkelgraues Roheiſen. 
— manganesee, das Braunſteineiſen oder braunſteinhal— 

tige Eiſen. 
— maz ée, (sid.) Scheibeneiſen, Platteleiſen. 
. Fr e, gemiſchtes, halbirtes, oder auch halbgraues 

oheiſen. 
— moins aminde, ſchlechtes Roheiſen. a 
— monle, in Formen gegoſſenes oder geformtes Roheiſen, 

oder Gußeiſenwaare. 5 
noire, dunkelgraues oder ſchwarzgraues Roheiſen. 
persillee, geſprenkeltes Roheiſen. 
pour pistolet, (sell.) eine Piſtolenholſter. 
qui a toute sa mine, gahres Roheiſen. 
raffin ée, gahres oder gefriſchtes Gußeiſen. 
spongieuse, ſchwammiges oder poroͤſes Gußeiſen. 
sulphur se, geſchwefeltes Roheiſen, 
s urcarbur é e, ſchaumiges Gußeiſen. 
ten dre, (sid.) der Weichfloß oder weiches Gußeiſen. 
truité e, halbirtes oder geſprenkeltes Roheiſen. 
+ blanche, weißbuntes, weißhalbirtes Roh— 

eiſen. 
— truitée egalement, gleich- oder egal-halbirtes 

Roheiſen. a ’ 
— truitde noire, grau halbirtes Roheiſen. 
— verte, (fond.) das Stuͤckmetall, das Geſchuͤtzmetall, 

das Kanonenmetall oder die Bronze. 
Forer, bohren. 
— le canal de la lumière, (art, et m. d'a.) das 

Zuͤndloch bohren. . * 
Forerie, f. (art.) die Bohrbank, die Bohrmaſchine, das 

Bohrwerk fuͤr grobes Geſchuͤtz. 
— horizontale, die horizontale Bohrmaſchine. 
— verticale, die vertikale oder ſenkrechte Bohrmaſchine. 
Forétz m. der Bohrer; (m. d'e.) der Neber oder Bohrer 

zum Bohren der Gewehrlaͤufe. 

Eren 
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a a fraise, (o. e. f.) ein Senkbohrer, ein Senk⸗ 
olben. 

— a langue de carpe, (o. e. f.) Spyfltzbohrer. 
— à quatre meches, (m. d'a.) eiu vierkantiger Flin⸗ 

tenbohrer oder Neber. 
— ä vrille, ein Schneckenbohrer, ein Nagelbehrer. 
— - cuiller, ein Loͤffelbohrer. 
— de tonnelier, drr Spundbohrer der Faßbinder. 
— fendu pour repasser les can ons, (m. 

der Kolben der Blchfenmacher, der Buͤchſenmacherkolben. 
— pour mettre les grains, (art.) der Zuͤndlochver⸗ 

ſchraubebohter. a . 
— taille, (m. d'a.) ein gefchärfter-Neber oder Flinten⸗ 

bohrer, mit einer Laͤngenſpalte zum Einlegen von Papier⸗ 
ſpaͤhnen, um ihm einen groͤßeren Bohrkaliber geben zu 
koͤnnen. 

Foreur, m. der Bohrjunge in der Gewehrfabrik; (fond.) 
e in den Kanonenbohrwerken, der Bohr— 
meiſter. 

Forge, f. eine Schmiedewerkſtatt, eine Schmiede oder 
Schmiedeſtaͤtte; Caff.) eine Friſchhuͤtte, ein Hammerwerk, 
ein Friſchhammer, eine Friſchſchmiede. . 

— àla Catalan e, eine kataloniſche Friſchſchmiede. 
— de campagne, (art.) eine Feldſchmiede. 7 
— de martineur, ein Hammerwerk, eine Hammerhütte, 

eine Hammerſchmiede, ein Eiſenhammer. 
— de montagne, (art.) eine Gebirgs-Feldſchmiede. 
— ronlante, (art.) eine Feldſchmiede, eine bewegliche 

Schmiede. 
— e, Cart.) eine ſtehende Schmiede bei Belagerun⸗ 

gen ꝛc. f 5 
— detöle, (sid.) ein Blechhammer, ein Blechfeuer. 
Forgeage, m. die Schmiedung des Stabeiſens. 
Forger, ſchmieden. 
— par juxta- position, ou forger par rap- 

rochement, (m. d’a.) durch Aneinanderſchmiedung 
er Lippen an der Rohrſchiene zuſammenſchweißen. 2 

— par super position, (m. d'a.) durch Uebereinan⸗ 
derlegung der Lippen der Rohrſchiene zuſammenſchweißen. 

Forgeron, m, der Schmidt, der Grobſchmidt; (sid.) ein 
Hammerſchmidt. 1 

r ein Schmidt; (m. d'.) ein Rohrſchmidt in 
der Gewehrfabrik. 5 8 

— de canons, (m. d'a.) ein Rohrſchmidt. RE 

— deculasse, (m, d'a.) der Schwanzſchraubenſchmidt. 
Forgis, m. das Zaineifen, das Drahteiſen. 3 
Forme-trou, m. ou le poingon, (o.e.f.) ein 

Durchſchlag der Eifenarbeiter. N 
Fort, m. die Stärke oder ſtaͤrkſte Stelle eines Dinges. 

d’a.) 
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Fort de lame de sabre, (m, d'a.) die Staͤrke einer 
Saͤbelklinge. 

— de l'ancre, (pont.) der Ankerhals. 
Forquine, f. on fourchette, f. die Gabel zur Unter: 

terſtuͤtzung eines Feuergewehres. f 
Forure du moyeu, f. (char.) die Bohrung der Nabe, 
Fosse, f. die Grube; (fond.) die Dammgrube. 
— aux fontes, (fond.) die Dammgrube. 
— de carbonisation, die Verkohlungsgrube. 
Foudroyante, f. (artif.) eine Strahlrachette. 
Fouet de ränes, m. (sell.) die Zuͤgelſpitze oder Peitſche 

am ungariſchen Zaume. 
8 - pierrier, m. (art.) ein Erdwurf oder Erd— 

moͤrſer. 
Fouille, f. (sid.) eine mit Schlacken angefuͤllte Galle oder 

Grube im Gußeiſen. 
Four, m. ſiehe fourneau. 
Fourbisseur, m. der Schwertfeger. 
Fourche., f. die Gabel. 
— ä boulets rouges, (art.) die Hakengabel, oder die 

Kugelkruͤcke zum Glühen der Kugeln. 
— d’affinerie, (sid.) die Ftiſchgabel zur Reinigung der 

Ruͤhrſtangen. 2 
— d'épreuve de bouchesä feu, (art.) eine Stuͤck⸗ 

pruͤfungs gabel. 
— ou mät pour supporter les cordages d’an- 

ore, (pont.) eine Ankertaugabel. 
— de croupietreäl’hongroise, (sell.) eine Gabel, 

oder ein geſpaltener Riemen des ungariſchen Schwanzriemens. 
Fourchette, f. das Gaͤbelchen; die Stuͤtzgabel ſchwerer 

Feuerroͤhre; (char.) die Gabel, Gabeldeichſel oder Kluft— 
deichſel; Cchar.) die Langbaumſcheere, wenn fie nur bis an 
die Hinterachſe reicht, die kurze Langbaumſcheere; Cchar.) 
die 1 7 gegen den Rücklauf bei dem Bergauffahren, 
der Knecht, der Hund oder die Hemmgabel. 

— d' armons, (char.) die Langbaumſcheere, das Geſcheere. 
— de dé coupoir, ou de fenderie, (sid.) die Gabel 

im Eiſenſchneidewerke, welche das Rollen des geſchnittenen 
Eiſens um die Eiſenſcheiben abwehrt. ! r 

— de la croupière, (sell.) die Gabel oder die Theilung 
des Schwanzriemens. { Y 

Fourgon, m, ein Gabelwagen, ein Packwagen; (sid.) 
eine Feuergabel. A Bi‘ 

Fourneau, m. der Ofen; bas- fourneau, ein niedri⸗ 
ges Friſchfeuer; le haut-fourmeau, der Hohofen; 
moyen - fourneau; ein Mittelofen, ein Stuͤckofen. 
5 e e ou a affiner, ein Gahrofen, ein Gahr— 

eerd. 
— aaffinage du cuivre, ein Kupfer-Gahrheerd. 
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urneau A caleiner, ein Calcinirofen. 
a chauffer, (aff.) ein Waͤrmefeuer, ein Waͤrmeofen. 
a creuset, ein Tiegelofen. 
cuve, ein Schachtofen. 

a distiller le souffre cru, ein Schwefelofen, ein 
Schwefel: Drftillivofen. . 

* ci fonte ou & fusion, ein Schmelzofen, ein Blau— 
ofen. 

— ıgrillage, ein Roͤſtofen. 
— agriller les blettes, ein Plattel-Roͤſtofen. 
Wen la Wallone, ein Wallonenheerd, ein walloniſches 

euer. 
— ä fusion, ein Schmelzofen, ein Blauofen, ein Blans 

ofen. 
— àloupe, ein Blaſeofen. ; 
— à lunettes, ein Brillenofen, welcher zwei Stichloͤcher 

To 

m 

— 

— 

— 

— 

uͤbereinander hat. 
— a manche, ein Handofen, ein Kupel- oder Cupoloofen, 

zuweilen auch ein Kraͤtz- oder Schlackenofen. 
— ä masses ou le Stu kofen, ein Stuͤckofen. 
— à poche, ein Schoͤpfofen, zuweilen auch ein tragbarer 

Schmelzofen. 5 a 
— a Puddler, ein engliſcher Puddlingsofen (Puddling- 

furnace). 5 
— àressuage, ein Darrofen oder Roͤſtofen. 
— ärdverbere, ein Flammenofen, ein Reverberirofen. 
— ä reverbere de construction ordinaire, 

ein gewöhnlicher Gießofen der Altern Art, mit der Effe über 
dem Feuerroſte. 

— reverbere pour chauffer le fer, der engliſche 
Gluͤhofen zum Ausreden der Kolben, der engliſche Waͤrme— 
ofen oder Blowing furnace. 

— Arotir, eine Brat-Friſchſchmiede. a 
. klaren? ae en paquet, ein Cementirofen, ein Brenns 

ahlofen. a 
— à vent, ein Zugofen. 
— biscaien, ein biskafiſches Luppenfeuer. 
— bleu, ein Blauofen oder Blaaofen. x 
72 Bela, ein kataloniſches Luppenfeuer, ein Eatalonifcher 

eer * 

— 55 1s e, ein korſiſches Luppenfeuer. 
— courbe, ein Krummofen. 8 
— d'affinerie, ein Friſchheerd, ein Gahrheerd, ein 

Gahrofen. 
— d’affinerie A l'anglaise, ou d'affinerie à 
réverbère, (Puddling furnace) der Ruͤhrofen, der 
Puddlingsofen, der engliſche Puddelofen. f 

— d'aftinerie pour la ferraille, ein Flammen⸗ 
ofen zur Zugutmachung des alten Eiſens. 
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Fournean d’affinerie pour le cuivre, ein Kupfer 
Gahrofen oder Gahrheerd. 

— de carbonisation, ein Verkohlungsofen. 
— decementation, ein Cementirofen. 
— de chaufferie, ein Gluͤhofen, ein Waͤrmeheerd, ein 

Warneoten, ein Waͤrmefeuer. f 
— de chaufferie anglaise, ein engliſcher Gluͤhofen 

zum Ausrecken der Kolben in Stäbe (Blowing furnace). 
— de chaufferie pour recuire le fer en bar - 

res, ein Gluhofen. 
— de coupelle, ein Kuppelofen oder Cupoloofen. 
— dedigestion, (chim.) ein Deſtillirofen. 
— defouderie a reverbere, ein Gießofen, ein Flam— 
menofen. 

— de forge, ein Friſchofen. 
— de fusion, ein Flußofen, ein Blauofen. 
— de grillage, ein Roͤſtheerd, ein Roͤſtofen. 
— de liquation, ein Rennheerd, ein Zerrennherd, ein 

Saigerofen. 
— de peysan usité en Suede, ou moyen - four- 
neau, on fournean de piece, ou Stuckofen, 
ein Stuͤckofen, ein Mittelofen. 

— d'epuration, ou fourneau à manche, ein 
Kraͤtzo fen. 

— de ressuage, ein Darr- oder Roͤſtofen. 
d’essai, (chim.) ein Probirofen. 
de töle rie, ein Blechofen, eine Blechhuͤtte. 

— d’evaporation des eaux de salpétre, ein 
Ofen zur Abdampfung des Salpeterwaſſers. 

— de Wilkinson, ein Wilkinſonſcher Mittelofen. 
docimastique, (chim.) ein Probirofen, eine Muffel. 
moyen, ein Mittelofen, ein Stuͤckofen. 
navarrois, ein navarrifches Luppenfeuer. 
pour chauffer les pieces cinglées, ſiehe 

fourneau de chaufferie anglais. 
— pourla ealcination, ein Caleinirofen. 

Fourneaux accol&@s, pl. (sid.) gepaarte Oefen. 
Fourniment, m. (art.) die Ludelbirne, die Pulverflaſche, 

das Pulverhorn. 5 
Fourrage, m. der Heu? oder Strohvorſchlag, oder der Pfropf. 
Fourreau, m, die Scheide. 
— de trait, (sell,) die Stranaſcheide am Fuhrgeſchirr. . 
— en bois, (sell.) eine Spahnſcheide. 
— en fer, (m. d'a.) eine eiſerne Scheide. 
Foyer, m. der Heerd, der Feuerheerd, der Schmelzraung 

bei den Hohoͤfen der vom Untergeſtell eingeſchloſſene Raum! 
der Heerdmeiſter. 8 ? 

— d’affinerie, ein Friſchheerd, ein Friſchſeuer. 

— 

— 

Ill! 
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Foyer de combustion ou chauffe, (f. a. r.) das 
Schuͤr oder das Feuer der Flammenoͤfen. 

— de mazerie, ein Hartzertennheerd, der Rennherd, das 
Rennfeuer. 

— de raffinerie, ein Stahl⸗Raffinirfeuer. 
— ‚red: Ch. f.) die Raſt nebſt dem Geſtell des Hoh— 

ofens. 
— inferieure du haut fourneau, die obere Weite 

des Geſtelles. 
— supérieur ou ventre, (h. f.) der Kohlenſack, der 

Bauch, die groͤßte Weite des Hohofens. 
Frais e, f. der Senkbohrer, der Senkkolben der Eifen- und 

Metallarbeiter. 
— Aroder, (m. d'a.) der Abdrehnagel der Buͤchſenmacher. 
— de bassinet, (m. d’a.) der Pfannenkolben der Buͤch⸗ 
ſenmacher. K 

— plate, ein flacher Senkkolben. 
— pointue, ein ſpitziger Senkkolben. 1 
— pour la lumiere, (m, d'a.) der Zuͤndlochſenker der 

Buͤch ſenmacher. 
— pour |’oeil des projectiles creux, ein Raͤu⸗ 

mer, Brandlochraͤumer oder Senkbohrer zu den Brandlöchern 
der Hohlkugeln. 

— ronde, ein runder Senkkolben. } 
9 (o. e. f.) verſenken, oder eine Verſenkung ein— 

reiben. 
— un canon, (m. d'a.) einen Gewehrlauf auskolben. 
Fr „a ou frasin, m. das Kohlengeſtuͤbbe, die Kohlen— 

loͤſche. i 
Fraisure du bassinet, m. (m. d'a.) der Pfannentrog 

am Feuerſchloſſe. a j 
Frappeur, w. (m. da.) der Gehülfe des Rohrſchmiedes. 
Frayeux, m. (B. f.) das Wallblatt am Wallſteine des 

Hohofens. 2 f ; x 
Frene, m. (fraxinus excelsior) die Eſche, die Aeſche, der 

Eſchenbaum. : | ö 
Frette, f. ein eiſernes Ringband, ein Ringblech, eine 

Zwinge, ein Einbindering, ein Stoßring, ein Nabenring. 
— d'empanons, ein Scheerring. 
— de rouleau d’affüt de cöte, (art.) das aͤußere 

Rollen⸗Ringband der Kuͤſtenlaffette. 
— de treuil, der Wellbaumting am Hebezeuge. 
1e Holz mit eiſernen Ringen oder Zwingen be— 

hlagen. 
— Dee. die Nabenringe an ein Rad ſchlagen. 
Friable, zerreiblich. g 
Fritte de forge, (sid.) ſiehe scorie. 
Fromage, m. (chim.) die Thonplatte oder die Unterlage 

von feuerbeſtaͤndigem Thon unter dem Schmelztiegel. 
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Frontail ou frontal, m. (sell.) der Stirnriemen. 
Fronteau de mire, m. (art.) der Aufſatz auf dem Kopfe 

des Stuͤckrohres, der Vergleichungskegel. 
Frottement, m. die Reibung, die Frietion; (töl.) das 

Scheuern des Schwarz- und Weißbleches in den Blechhuͤtten. 
Fuligineux, rufig. 
Fulminate, f. (chim.) das Knallſalz. 
— de potass e, (chim.) knallſauere Potaſche. 
Fulmination, f. (chim.) die Verknallung. 
Fumer le haut - fourneau, (sid.) den Hohofen ans 

waͤrmen. 
Fusain, m. (evonymus europaeus) das Pfaffenhuͤtchen— 

holz, der Spindelbaum. 
Fuseau, m, die Spindel, die Spille, ein Triebſtock. 
za 5 der Triebſtock eines Trillings oder Ge— 

triebes. 
Fus ée, f. (char.) der Achsſchenkel; Cart.) der Brand, der 

Zunder, die Rachette; auch die Spindel oder der Triebſtock. 
— a double vol, (artif.) eine Zwillingsrachette. 
— actoupille, (art.) ein Schlagroͤhrchen, ein Brandel, 

eine Geſchwindpfeife, ein Durchſchlagbraͤndchen. 
— à faux - fourreau ou & l’italienne, eine ver⸗ 

ſetzte Rachette. 1 
— agarniture, (artif.) eine verfeßte Rachette. 
— àmitraille, (art.) eine Kartaͤtſchenrachette, eine Has 

gelrachette. 
— A plusieurs vols, (artif.) eine mehrfache Rachette 
mit ſucceſſver Entzündung. e 

— borgne, (art.) ein blinder Zuͤnder oder Brand. 
— courantesurla corde, (artif.) ein Schnurfeuer. 
— d'amore, (art.) ein Durchſchlaabraͤndchen, ein Schlag: 

roͤhrchen, eine Geſchwindpfeife, ein Brandel, 
— 1 bombe, (art.) ein Bombenbrand, ein Bomben: 

zuͤnder. 
— d’eclair, (artif.) eine Brillantrachette. 
— d’eclairage, (art.) eine Leuchtrachette oder Beleuch— 

tungsrachette. 
— de feu brillant, (artif.) ein Brillantbrand, eine 

Brillantrachette. 
— de guerre, ou rochette, ou à la Congre&ve, 

Cart.) eine Kriegsrachette. 
— de lanterne, ein Triebſtock. 
— d’essieu, (char.) der Achsarm, Achsſchenkel oder 

Achsſtengel. 5 
— de table, (artif.) eine Tafelrachette oder ein Turbillon. 
— de table ä deux branches, (atif.) die einfache 

oder zweiarmige Tafelrachette. 
— de table à quatre branches, (artif.) die vier⸗ 

armige Tafelrachette. 



112 Fusce — Futce 

Tnusde d' honneur, (artif.) die Signalrachette bei einem 
Feuerwerke. N 

ei Cart.) ein Grenadenbrand, ein Grenaden— 
zuͤnder. 

— en bois, (art.) eine hölgerne Brand- oder Zuͤnderroͤhre. 
— öbre carton, (art.) eine gepappte Brand- oder Zuͤnder⸗ 

roͤhre. 
— fixe, (artif.) ein ſtehender Brand. 
— vide, Cart.) ein umgeſchlagener Brand oder Zuͤnder. 
— volante, (artif.) eine Rachette. 
— volanteä pet, eine Schlagrachette. 
— volante brochettée, eine über den Dorn geſchla— 

gene Rachette. 
e forée, eine auf der Bohrbank gebohrte Ras 

ette. 
0: ſchmelzbar; difficilement fusible, ſtreng⸗ 

uͤſſig. 3 
Fase m. (m. d’a.) eine Flinte. 
— à dez, (m, d'a.) eine Flinte mit einer Kammerſchwanz⸗ 

ſchraube. N 
— à double canon, lou à deux coups, (m. d'a.) 

eine doppelläufige Flinte, eine Doppelflinte. ö 5 
— à percussion, (m. d’a) eine Perkuſſionsflinte, eine 

Flinke mit einem Perkuſſionsſchloſſe. ri, 
— a vent, (m. d'a.) eine Windflinte, eine Windbuͤchſe. 
— de munition, (m. d'a.) eine Soldatenflinte, eine 

Commisflinte. 5 e 
— de rempart, eine Wallflinte, eine Wallmuskete. 
— double, (m. d'a.) eine Doppelflinte. \ 
— raye, (m. d'a.) ein gezogenes Feuergewehr, eine ges 

zogene Buͤchſe. 5 
— tournant, (m. d'a.) eine Doppelflinte mit Umdrehung 

der Laͤufe, oder ein Dreher. 
Fusion, f. (chim.) die Schmelzung. 
Füt, m. der Schaft einer Waffe oder eines Werkzeuges; (m. 

d’a.) der Gewehrſchaft, der Flintenſchaft ꝛc. 
— a fort, ein Bohrergeſtell. 
— de laselle de limon, (sell.) der Baum oder das 

Geſtell des Sattels von einem Gabelpferde. 
— de sabre, (m. d’a.) der Spahn in einer metallenen 

Saͤbelſcheide. 
— de scie, ein Gänegerüft. 7 
— en bois d'un fourreau, (m. d’a.) der Spahn in 

der Scheide. N 
Futée, f. der Kitt der Holzarbeiter. 

— — 



G. 

Gabari ou gabarit, m, (fond.) das Formbret, das 
Modelbret, das Mufterbret der Former. 

Gachette, f. (m. d’a.) die Stange oder das Stängel im 
Feuerſchloſſe; Csers) ein kleiner Schließhaken. 

Gaffe, one der Staaken, der Bootshaken im Allge⸗ 
meinen; insbeſondere der Staaken mit dem Gabeleifen. 

— à crochet (pont.) ein Bootshaken. 
— ä deux pointes, (pont.) der zweyſpitzige Staaken. 
— A pointe etacrochet, (pont.) der Bootshaken, der 

Hakenſtaaken. 5 L 
= Ban = Csell.) das kleine Belege über der Naht der 

ferdedecke. 
Galère, m. (pont.) ein Vorſpanntau, ein Ziehtan, ein 

Galeerentau; Co. e. b.) die Rauhbank, auch die Fuͤgebank, 
N große Hobel der Holzarbeiter, insbeſondere der Zim⸗ 
mer leute. 

Galette, f. (poud.) der Pulberkuchen, die gepreßte Puls 
vertafel, der Pulver-Preßkuchen. 7 

Gallate, f. (chim.) gallaͤpfelgeſaͤuertes Salz, oder gallus 
ſaures Salz. | 

— de fer, gallusſaures Eiſen. b 
Galme, w. (sell.) die Tracht oder die Spitze am Sattel. 
Gambier, m. (sid.) ein Schneidewerkshaken im Eiſen⸗ 

ſchneidewerke. 
Gamelle, f. die Mulde. N f 
Gangue, f. (min.) taubes oder wildes Geſtein im Erze; 

die Gangart, der Gangſtein. ; 
Ganse, f. die Schlinge; Cpont.) der Ueberſchlag oder die 

Schlinge eines Taues. : 
— degaläre simple, der einfache Galeerenknoten, die 

einfache Galeerenſchlinge. | a 
— de prolonge, Cart.) die Schlepptauſchlinge, die Lang⸗ 

tauſchlinge, die Ziehtauſchlinge, der Prolongeknoten. 
— dutrait, die Flechtſchlinge, womit der Zugſtrang am 
Kummet befeſtigt wird. 

Garde, m. ein Aufſeher; Cm. d’a.) das Stichblatt mancher 
Seitengewehre. 5 
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Garde-bassinet, (m. d’a.) der Feuerrand der Pfanne. 
— d'artillerie, eln Zeug waͤrter. } 
— genöral, ein Generalzeugwaͤrter, ein Generalzeugmeiſter. 
— prinoipal, ein Oberzeugwaͤrter. | 
Garde-feu, (m. d'a.) der Feuerſchirm an manchen Flin⸗ 

tenſchloͤſſern. g 
Garde- sable, m, (pont.) die Bruͤckenſchwelle. 
Gardien de batterie de cöte, m. ein Aufſeher oder 

Zeugmärter einer Kuͤſtenbatterie. 
Gargousse, f. eine Pulverpatrone oder Pulperkartuſche zum 

Geſchüß, eine blinde Stuͤckpatrone, eine blinde Kartuſche, 
ein blinder Schuß, eine Pulverladung zum Geſchuͤtz, an 
der keine Kugel 20. befeſtigt iſt. 8 
85e ussier, m. (art.) die Ladungskapſel, die Kartuſch⸗ 

uͤch ſe. 2 
Garnisseur, m. (m. d’a.) der Rohrverſchrauber in der 

Gewehrfabrik. 3 
Garniture, f. das Zubehör. > 
— de fus ee etc. (artif.) die Verſetzung einer Rachette ze. 
— d'une arme feu (m. d'a.) der Beſchlag, die Gar⸗ 

nitur, das Beſchlaͤge oder Kleinzeug eines Feuergewehres. 
Garot ou garrot, m. der Knobel, der Packſtock, der Reitel. 
— de füt de scie, der Knoͤbel am Saͤgegeruͤſt. 
— deselle, (sell.) der Sattelbogen, der Widerriſt, der 

Widerhorſt oder die vordere Kammer im Sattel. 
Gas ou gaz, m. (chim.) das Gas. 
— acide carbonique, (chim.) kohlenſaures Gas. 
— hydrogène, (chim.) das Waſſerſtoffgas. 
4 0 carboné, (chim.) gekohltes Waſſer⸗ 

offgas. 
= dog sulphur é, (chim.) das Schwefel⸗Waſ⸗ 

erſtoͤffgas. 
a nitreux, (chim.) Salpetergas. 
— oxyde de carbone, (chim.) gekohltes Oxydgas. 
— oxydul& d’azote, (chim.) Stickſtoff, Oxydgas. 
= e (chim.) das Sauerſtoffgas oder die brenn— 

are Luft. 
Gätean, m. der Kuchen; Cpoudr.) ein unter dem Stam⸗ 

pfer einer Pulvermuͤhle feſtgeſchlagener Pulverkuchen; Cfond.) 
der Wolf oder Metallkuchen, fo nach vollbrachtem Guße 
noch im Heerde verbleibt; zuweilen auch die Metallhaut. 

Gaugir, (se) v. v. ſich werfen oder krumm werden; lo 
bois se gaugit, das Holz wirft ſich. 

Gaz, m. ſiehe gas. 9 
Gelivure, f. eine Eiskluft in einem Baume. 
Génouillère, f. ou dauphin, m. (artif.) ein Irr⸗ 

wiſch der Kunſtfeuerwerker. 5 
Gentilhomme de la dame, m. (h. f.) das Leiſten⸗ 

blech die Wallganz oder Dammganz im Hohofen. 
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Gerbe, f. die Garbe. 
— Adenau, (artif.) ein Waſſerkegel der Kunſtfeuerwerker. 
4 Cart.) der Streuungskegel der Kartaͤt— 

enkugeln. 
— de feu, (artif.) eine Feuergarbe oder ein vertikal ſtehen⸗ 

der Brand; auch eine Rachettenatrande. 
Gerce ou ger gure, f. ein Riß, eine Sralte. 
— d’acier, (sid.) eine Hartborſte im Stahle. 
— du bois, ein Windriß im Holze. 
— du fer, (sid.) ein Kantentiß im Eiſen. 
— d'une piece de canon, ein Sprung oder Riß eines 

Stuͤckrohres. 
Geulard, m. (sid.) fiche gueulard. 
Girandole, f. (artif.) ein horizontales Feuerrad. 
Giron, m, die Entfernung des außern Drehpunktes einer 

Kurbel vom innern Drehpunkte, oder des Griffes der Kurz 
bel von dem Loche, womit ſie an der Axe ſteckt. 5 
4 ou gite, f. der Lagerbalken, das Rippholz einer 

ettung. 

— desouffler, der Unterkaſten eines Geblaͤſes. 
Br (se mettre eu) (salp.) anſchießen, ſich kryſtal⸗ 

iſiren. 
Glaise, f. ou terre glais e, der Lehm, die Toͤpfererde. 
Glissoir de la noix, m. (m. dla.) die Bahn am Nuß⸗ 

krapfen, auf welcher fich der Schlagfederkrapfen bewegt. 
Globe, m. die Kugel. 
— d’artifice ou de feu, eine Luſtkugel. 
— 3 Cart.) die Kugel des Pulverprobir⸗ 

moͤrſers. 5 
— éclatant,; Cart.) eine Sprengkugel. 
— fumant, (artif. d. g.) eine Dampfkugel. 
— puant, (artif. d. g.) eine Stankkugel. 
Globule, m. (fond.) eine Gußblaſe. 4 BR 
Gloire, f. (artif.) eine große aus mehrern Braͤnderkreiſen 

beſtehende Sonne. l 
Gluten, m. (Phys) der Leim, das Gluten oder Bindes 

mittel, welches die Theile feſter Koͤrper zuſammenhaͤlt. 
Gneiss, m. (min.) der Gneiß. 5 ; 
Gobille, f. (poudr.) eine Miſchungskugel, oder eine kleine 

Metallkugel zur Bearbeitung des Pulverſatzes in Tonnen. 
5 a e 5 Hp 82 der trichterfoͤrmige Einguß in eine Form, 

as Gießloch. 
— de fourneaua manche, der Schmelztiegel oder der 
Sumpf eines Handofens. 

— de tuyère de fusde d’amorce, ou d’6tou- 
pille, (art.) das Naͤpfchen, der Rand oder der Kelch eines 
Schlagroͤhrchens ꝛe. a b 

Gond, m. (ser.) die Angel, die Haspe, an der ſich etwas 
herumdrehen laͤßt. * 
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Gorge, f. die Hohlkehle; Cart.) der vertiefte Anlauf einer 
Frieſe oder Verſtaͤbung 8 

— de fuse, (art.) der Hals, zuweilen auch der Kelch ei: 
nes Brandes. ra 

Gorget, m. ou bouvet, m. (o. e. b.) ein Kehlhobel, 
ein Kehlſtoß. 

Goudron, m. der Theer, der Wagentheer. 
— debois, der Holztheer. 
de houille, der Steinkohlentheer. 
Goudronner, theeren, mit Theer uͤberziehen oder be: 

ſtreichen. . * 3 
— les artifices, die Feuerwerkskoͤrper taufen. 
— les essieux, die Achſen ſchmieren. . 
Gouge, f. (o. e. b.) ein Hohlmeiſel, ein Hohleiſen, eine 

Hohltoͤhre, ein Schrotſtahl, ein hohler Drehſtahl. 
— à canon, (m. d'a.) der Hohlmeiſel der Buͤchſenſchaͤfter 

zur Laufrinne. f a 4 
— à cuiller vide, (tour.) ein Hohleifen, eine Hohlroͤhre. 
— carré e, das Viereiſen. 
— de menuisier, das Hohleifen oder hohle Stemmeiſen. 
— „ (tour.) ein Schrotſtahl zum Abdrehen des 

olzes. 
en ou le fer rond, (tour.) ein runder Echrot- 

ſtahl, ein maſſiver, ein Schrotſtahl mit runder Schneide. 
— ronde, die Hohlroͤhre, das Hohleiſen. 
Gougeon, m. ſiehe goujon. 
Gouger, (ser.) verhauen, verſtemmen. 
Goujat, m. (m. d’a.) ein Lehrling, ein Lehrburſche. 
Goujon, m. ein Döbbel, ein hoͤlzerner Nagel, ein Pfloͤckchen. 
Goupille, m. ein Stift, zuweilen ein Vorſteckeſtift. 
Gourmette, f. die Kinnkette am Stangengebiß. 

Gousset, m. (sell.) das Reitkiſſen, der Kammdeckel am 
Zuggeſchirr. } l : 

— de rätelier d'armes, eine Stuͤtze am Waffengeruͤſt, 
ein Traͤger. f * 

Goutte de suif, f. (o. e. f.) eine flache Verniethung, der 
flache Kopf eines Niethnagels. 

Gouttiere, f. die Rinne. 
— de la baionnette, (m. d'a.) eine Hohlkehle in der 

Bajonetklinge. 
Gouvernail, m. (pont.) das Steuerruder oder Steuer. 
— pour ploxer les organcaux, G die Wende⸗ 

ſtange, oder die vorſtehende Stange aus einem Pakte Eijens 
ſtangen, welche man zuſammenſchweißen will. 

Grain, m. ein Korn; ein Gran oder ein Grangewicht. 
— d’amorce, ein Zuͤndkorn. 
— d’amorce de poudre fulmiaante, eine Zuͤnd⸗ 

pille von Knallpulver. 
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Grain de lumière, (art. et m, d's.) ein Zuͤndlochkorn, 
oder ein Zuͤndlochkern; mettre un grain de lumié- 
re, ein Zündlochkorn einſetzen, ein Zuͤndloch verſchrauben. 

— d’orge, (men.) ein Kehlhobel, ein Kehlſtoß, Kehleiſen 
f. 1 der Tiſchler; Cser.) ein Grabſtichel, ein 

pitzmeiſel. 
6 m. (poud.) das Koͤrnſſeb, auch die Koͤrnma— 

ſchine ſelbſt; zuweilen auch das Koͤrnhaus. 
— à cribles, (poudr.) eine Koͤrnmaſchine mit Sieben. 
— A cylindres cannelés, (poud.) eine Pulverkoͤrn⸗ 

maſchine mit gekerbten Walzen. h 
Grainure, f. die Textur oder Körnung auf dem Bruce 

des Metalles. 
Graisse, f. das thieriſche Fett, der Schmeer. 
— de poro, pour graisser les essieux. der 

Schweineſchmeer zum Sinſchmieren der Achſen. 
— pour les essienx, die Wagenſchmiere. 
Wie les armes à fen, das kleine Feuergewehr ein— 

oͤhlen. 
— les ess jeux, die Fahrzeuge ſchmieren. 
Grand caisson de parc, m. (art ) ein großer Park 

wagen, ein Artillerie-Trainwagen, ein großer Requiſitenwagen. 
Grand chässis d'affüt de cöte, (art.) der große 

Bettungsrahmen einer Kuͤſtenlaffette. 
h cöte de licol, m, (sell.) das Kopfſtuͤck einer 

alfter. L 
Pa nde-attache, f (sid.) die Hinterſaͤule oder die Rel 

telſaͤule eines Hammergeruͤſtes. f 
Grande - masse, f. (h. f.) der Oberſchacht eines Hohofens. 
Grande-regle, f. das Richtſcheit, der Anleger,. 
Grande sassoire, f. (cher.) das große Lenkſcheit, mit 

einem Loche für den Durchgang des Schloßnagels, ein Wens 
deſchemmel, ein Lenkſchaͤmel. 

Grand-&tat major d' artillerie, m, der Ober- oder große 
Stab der Artillerie, (vulgo der Generalſtab der Artillerie.) 

Grand- foyer, m. (h. f.) das Geſtell des Hohofens; die 
Raſt und den Heerd inbegriffen. - 

Grand-maitre d’artillerie, m. der Großmeiſter der 
Artillerie, der Generaldirektor der Artillerie, der General— 
Zeugmeiſter, der Land- und Feldzeugmeiſter. 

Grand- montant. m. (sell.) das Struppenwerk des uns 
gariſchen Zaumes. 

Grand- pare, m. (art.) der Hauptpark, der große Park. 
Grand- quartier, m. (sell.) ein großes Seitenblatt, 

oder eine Satteltaſche. 8 
Grand- ressort, m. (m. d’a.) die Schlagfeder oder die 

Haupffeder. g 3 . 
Grannlaire, m. (pond.) eine Koͤrntonne, ein Koͤrnfaß 

zur Koͤrnung des Schießpulvers. 
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Granulateur, m. (poud,) eine Körnmafchine, und vor⸗ 
zugsweiſe eine horizontal bewegte Koͤrnmaſchine. 

Granulation par agglomé ration, f. Cpoud.) die 
Körnung des Schießpulvers durch Anhaͤnaung des Pulver 
ſtaubes, die Körnung des Schießpulvers in Koͤrntonnen. 

Granuleux, koͤrnig, narbig. a £ 
Graphite, m. (sid.) der Graphit, das Neifblen. ) 
Grappe de raisin, f. (art.) eine Traubenkartaͤtſche, ein 

Traubenhagel. 4 
Grappillons, m. pl. (chim.) der Traubenfchwefel. 
Grappin ougrapin, m. (pont.) ein Quirlanker mit 6 

und mehr Armen; (fge.) ein Schmiedehaken. 
Gratte de tonnelier, eine Boͤttigerſchabe oder ein 
krummes Schneidemeſſer. 

Grattoir, m. das Schabeiſen, (m. d’a.) der Buͤchſenma⸗ 
cherkolben, der geſpaltene Buͤchſenmacherkolben; (sid.) der 
Glaͤtthaken zur Oeffnung des Schlackenloches. 

Graule, f. ein ausgeworfener Flintenſtein. 
Gravoir, m. (fge.) der Zeichenhammer der Schmiede, 
Greilla de, f. (sid.) das geroͤſtete Erz, das Stauberz. 
Grelier, m. (art. a.) ein Hagelſtuͤck, ein Hagelgeſchuͤtz. 
Grenade, f. ou grenade a main, (art.) die Hand⸗ 

grenade oder Handgranate. 
— d' artifice, eine Luſtfeuerwerks-Handgrenade. 
— de rempart, (art.) eine Wallgrenade. 
— incendiaire, (art.) eine Brandgrenade. 
Grenaditre, f. (m. d'a.) der Mittelbund oder Mittelring 
am Gewehrſchafte. ya | 

Grenage, f. (poudr.) die Körnung des Schießpulvers. 
Grenoir, m, Hehe grainoir. 
Grenu dans la cassure, (sid.) auf dem Bruche grie⸗ 

fig oder koͤrnig. j a 
Griffe, f. die Klaue; (m. d’a.) die Krappe, der Krapfen, 

der Kropfen. N — 
— de fer, (m. f.) der Griff am Hufeiſen. 
— de forge, die Klammer oder der Klauengriff der 

Schmiede. N 
— de la noix, (m. d’a.) die Nußkrappe, der Nußkrapfen, 

der Nußſtaͤngel. i 
— d’enclume, (ser.) die Sprenggabel der Schloffer. 
— de ressort, (m. d'a.) die Federkrappe, der Feder⸗ 

krapfen. 
— de serrurier, die Sprenggabel. 
— dubouton, (fond.) die Vierkante an der Traube des 

Stuͤckrohres, zur Befeſtigung in der Bohrdocke. 
Gril, m. das Gitter, der Feuerroſt. 
Grillage, m. das Gitterwerk; die Roͤſtung. 
— à air libre, die Roͤſtung der Erze an freyer Luft. 
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Grillage dans des fourneaux A röverb£re, die 
Roͤſtung der Erze in Flammenoͤfen. i 

— dans une aire fermée, die Roͤſtung der Erze in 
einem verſchloſſenen Raume. 

— des minérais, die Roͤſtung der Erze. . 
— des plaques, (sid.) das Braten des Scheibeneiſens 

oder Plateleiſens. . 
— sous des hang ars, die Roͤſtung der Erze unter Ber 

dachung. 
Grille, f, ſiehe gril.- . \ 
Grimaud, m. der lichtfoͤrmige Kern des Flintenſteinkieſels; 

die blonde Farbe der Flintenſteine. 
Grole, f. ſiehe graule. 
Gross- bout de moyeu, m. (char) der Stoß der Nabe, 

die Hinternabe. 
Gros-marteauä deux mains, m. (o. e. f.) der Poſ⸗ 

ſaͤkel der Eiſenarbeiter. 
Grume, f. bois en grume, unbeſchlagenes Holz, Stamm⸗ 

holz, ſo noch nicht bewaldrechtet iſt. N 5 
Gueulard, m. (h. f.) die Gicht oder Gichtmuͤndung; die 

Kranzplatte um die Gichtmuͤndung eins Schachtofens. 
Gueule, f. (f. a. r.) die Mundgicht eines Flammenofens. 
Gueusat ou geuzad, m. (sid.) ein Eiſengaͤnzchen, eine 

kleine Siſenganz. 5 b 
Gueuse, f. (h. f.) die Gans oder Ganz oder Eiſenganz. 
Gueuset, m. ſiehe Gueusat. 
Gullr métallique, m. (min.) die metalliſche Guhr, me: 

talliſche vom Waſſer aufgeloͤſte Erde. 5 2 
Guide, m. (men.) der Backen oder das Richtholz eines 

bels. 
Guide, f. (sell.) das Lenkſeil oder Leitfeil; les guides, 

(sell.) die Kreuzzuͤgel, die Fahrzuͤgel; les guidesal’i- 
talien ne, (sell.) die Kreuzzuͤgel. 

Guide-hors, m. (Cb. f.) der Gichtthurm, der Schachtkranz 
eines Hohofens. > Mix. 5 

Guidon, m. (art.) das Viſierkorn, die Fliege oder Mücke 
eines Stuͤckrohres. 

Guilboquet, m. (tour.) eine Zapfenlehre der Drechsler. 
Guillaume, m. (poud.) ein Schrotſieb; (men.) ein lan⸗ 

ger Falzhobel oder Flitſchhobel, der ebenſo wie der breitere 
Falzhobel ſein Eiſen auf der Seite hat, auch ein Orthobel, 
hei 99 1 das Hobeleiſen von unten herauf in den Schaft 
eſteckt iſt. 

N sbaucher, ein Schrothobel, ein Schrobhobel, oder 
ein Schuͤrfhobel. Br j 

— Aaplatte-bande, ein Simshobel, ein Platthobel oder 
eine Plattbank. 0 

— Arecaler, ein Schlichthobel. * 
— ceintr6 ou cintre, ein geſchweifter Hobel. 
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Guillaume ceintré sure plat, ein Schiffshobel. 
— ceintr6 sur les côtés, ein Seitenrundhobel oder 

ein geſchweifter Simshobel. 
— debout, ein Harthobel. . 
Guimbarde, f. (o. e. b.) ein Nutheiſen, ein Grundhobel. 
Guindage, m. die Aufwindung, das Aufwinden; (pont.) 

ein Roͤtelbalken der Pontonierer; (sell.) ein Umlauf zur 
Decke des ungariſchen Sattels. 

Guindal ou guin das, m. eine Winde, um etwas zu 
heben oder in die Hohe zu winden. 

Guinder, in die Höhe winden. 



H. 

Hachard, m, (sid.) das Setzeiſen, das Schroteiſen in 
den Eiſenhuͤtten. 

Ha ch e, f. das Beil. ! 
— decampement, das Zeltbeil. 
— decharpentier, das Zimmerbeil. 
= de sappeur, das Beil der franzoͤſſſchen Regimentes 

appeure. 
Hache - laitier, m. (sid.) der Schlackenſpieß. \ 
Hacheron, m. (sid.) das Setzeiſen der Hammerſchmiede. 
Hachette ou hachetteä marteau, f. ein Hammer— 

beilchen, auch ein Daͤchſel der Zimmerleute e. 
Hachoir, m. die Haͤckerbank, die Futterbank, die Futter⸗ 

lade; (m. d'a.) der zweiſpitzige Hammer der Klingenſchleifer 
Fabi e der Schleifſteine; (ton.) der Haublock des 
aßbinders. 

Haire, f. ou rustine, f. (aff.) der Hinterzacken im 
Friſchheerde. 5 

Halement, m. (art.) die Hebeſchlinge, der Hebeknoten, 
fei. womit man Taue an eine zu hebende Laſt be— 
eſtigt. . 

Haler, anziehen oder ſtraff anziehen, nach ſich ziehen. 
— le laitier ou les scories, (sid.) die Schlacken 

anhohlen oder abwerfen. 7 
— un bateau, (pont.) ein Schiff sichen, , 8 
Halle à fonte, f. das Gießhaus, das Gebaͤude, worin der 

Gießofen befindlich iſt. Y 
Hampe, f. der Schaft, die hoͤlzerne Stange. 
— d'ecouvillon, die Wiſcherſtange. 
— delance, (m, d’a.) der Lanzenſchaft. 
de refouloir, (art.) die Setzerſtange. 
Hanche de chevre, f. (art.) ein Hebezeugſchenkel, 
Hangar, m. ein Schirmdach, Schuppen oder Schoppen, 

ein Schauer. 4 i ee 
Hape ou happe, f. eine Haspe, eine Klammer, ein Ein: 

bindeblech; (men.) die Leimzwinge der Tiſchler; (chim.) 
die Tiegelzange, womit Schmelztiegel aus dem Ofen geho— 
ben werden. 
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Hape ä anneau, eine Rinahaspe. } 
— aanneau de bout d’essieu, (art.) das Achs⸗ 

ſchenkelblech mit dem aͤußern Achsſchenkelringe. 
— à anneau pour gros bout de limonitres, 

Cart.) ein Einbindeblech am ſtarken Ende der Gabelarme. 
— äacrochetferme eta virole pour le dessous 
du timon, das vordere Deichſelringblech mit dem unters 
halb befindlichen Widerhalthaken und dem Ringe der Wider— 
haltketten. 

Haquet, m, ein kleiner Karren für ein Pferd. 
— Aponton, etc. ein Pontonfarren, ein Pontonwagen. 
Harnachement, m. das Zuggeſchirr, das Fuhrgeſchirr, 

das Pferdegeſchirr, das Reitzeug, die Anſchirrung. 
— ä bricoles, (sell.) ein Sielengeſchirr ꝛc. 
Harnais ou harnois, m, das Geſchirr, das Pferdege⸗ 

ſchirr, vorzugsweiſe das Zuggeſchirr, auch das Reitzeug. 
— à bricoles, Gsell.) ein Sielengeſchirr. 
— à colliers, (sell.) ein Kummetgeſchirr. 
als ra nee sell.) ein Gabelgeſchirr zur einzelnen 

Spannung des Zugviehes hinter einander, oder zur franzoͤ— 
ſiſchen Anſpannung. 

— àl'allemande, Gsell.) ein Fuhrgeſchirr zur paarweis 
ſen deutſchen Anſpannung. 

— alapolonaise ou la russe, (sid.) ein Fuhrge⸗ 
ſchirr zur mehr als paarweiſen Anſpannung anf polniſche 
oder ruſſiſche Weife. ; 

— apoitrails, (sell.) ein Sielengeſchirr, ein Brufts 
blattgeſchirx. n 

Hart, m. (art.) die Wiede oder Werde. 
— deretraite; (art.) eine Ankerwiede. 
— . floss, m. (sid.) der Hartfloß. 
Hauban, m. (art.) ein Spanntau, ein Halttau, ein 

Küftfeil, 
Hausse, f. eine Unterlage, ein Aufſatz; Cart.) der Aufſatz, 

das Richtviſier der Stuͤckroͤhre; (char.) die Achsſchaale oder 
das Schaalholz eines Fuhrwerkes; de coin de mire, 
(art.) der Unterkeil, die Unterlage eines Richtkeiles. 

Haut de batterie, m. ou l’appui pour la pouoe, 
m. (m, d’a.) die Daumenſtuͤtze am Pfanndeckel. 

Hayon, m. (char.) ein Schiebegitter oder eine Schiebe— 
thuͤre vorn und hinten an manchen Leiter- und Bretwagen. 

— de derrière de haquet ä bateau de cam- 
agne, (pont.) der hintere Vorſetzer am Pontonwagen 
# ranzoͤſiſchen Kriegsbruͤckenkaͤhnen von 1822. 

— de devant, etc. der vordere Vorſetzer ꝛc. 
Helice, f. ein Schraubengang oder ein Gewinde. 
Hélices de la poignde d'un sabre, eic. pl. (m. 

d'a.) das Gewinde eines Saͤbelgriffes ꝛc. 

* 
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Hematite, f. (met.) der Glaskopf oder der nierenförntige 
Eiſenoryd. ö 

55 ae (sid.) der Schwarzeiſenſtein oder ſchwarze Glas— 
opf. 

— rouge, (sid,) der Rotheiſenſtein, der Nothſtein oder 
rothe Glaskopf. 

Hémisphére du modele de boulet creux, f. 
(fond.) die halbkugelfoͤrmige Modelſchaale zur Formung der 
Hohlkugeln in Sand. N 

Hepar ou hepars, m. (chim.) die Schwefelleber. 
Herbue, ſiehe arbue. 
Herisson. m. ein Stirnrad oder Sternrad; (char.) der 

Bock des Rades, oder die Nabe des Rades mit den einge— 
ſetzten Speichen ohne Felgen. 
— 1 Cart.) der Sturmbalken, auch die Sturm—⸗ 

walze. 
Herminette, f. (charp,) der Hohldaͤchſel, der Hohldechſel, 

das Hohlbeil, der krumme Dechſel der Zimmerleute. 
Het re, f. (fagus silvatica) die Buche, der Buchbaum, die 

Maſtbuche, die Rothbuche. g 
Heurtequin, m. (art.) das Stoßeiſen, das Stoßblech, 

das Anſtoßeiſen der hoͤlzernen Mittelachſen. a 
— àpattes, (art.) ein Stoßeiſen oder Stoßblech mit Lap⸗ 

pen am Achsfutter eiſerner Achten. 
Heurtoir, m. (art.) ein Stoßbolzen an der Laffetten— 

wand; ein Stoßbalken auf der Bettung, 
Hie, f. eine Handramme. 
Hornblende, f. (min.) die Hornblende, 
Hors, ſiehe mise - hors. 
Hors d’eau, nicht horizontal, nicht wagerecht; mettre 
1 iece hors d'eau, (art.) ein Geſchuͤtzrohr aus— 
rechen. 

Hotte, f, der Tragekorb, die Butte, der Rauchfang. 
Houe, f. die Kratzhaue, 
Houille, f. (min.) die Steinkohle. u 
— anthracite, (min.“) die Glanzkohle, die Kohlenblende 

oder der Anthraeit. . 
— bacillaire, (d’apres Hauy) (min.) die ſtaͤngelige 

Steinkohle. 
— brune, (mis .) die Braunkohle. 0 
— compacte,(d’apres Hauy) (min, ) die dichte Steinkohle. 
— éclatante, (min.) die Glanzkohle, Kohlenblende oder 

der Anthracit. , . 
— feuilletée, (min.) die blaͤtterige Steinkohle. 5 
5 5 0 neus e, (min.) die Lettenkohle oder lettige Stein— 

ohle. 
— maigre, (min.) die magere Steinkohle. 
— noire, (min.) die Schwarzkohle oder Steinkohle. 
— papy race, (d’apres Hauy) (min.) die Papierkohle. 
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Houille schisteuse, (min.) die Schieferkohle. 
— seche, (min.) die harte oder duͤrre Steinkohle. 
— suieuse, (min.) die Rußkohle. N 
Housse, f. (sell.) die Decke, die Walltrappe, die Kum— 

metdecke. . ? 
Houlette, f. (fond.) die Formkelle der Stuͤckgießer. 
Hoyeau, m. der Karſt, die Radehaue, die Breithacke, auch 

die zweizackige Hacke. 
Huch e, f. der Trog. zu - 
— de boccard, (sid.) der Waͤſchtrog einer Erzwaͤſche, 

der Waͤſchkaſten oder Pochtrog. 
Huile, f. das Oel. 
— d'aspic, des Spickoͤl. 
— de chevenis ou de navette, das Ruͤboͤl. 
— de lin, das Leinoͤl. 
— d’olive, das Baumoͤl. 
Hulse, hurasse, husse ou boque, f. (sid.) eine 

Hammerhuͤlſe oder Hammerbuͤchſe im Hammergeruͤſt. 
Humecter la matiere a poudre, (poud,) den Puls 

verſatz anfeuchten. | 
Hydrate, m. (chim.) das Hydrat, oder die Verbindung 

eines Stoffes mit Waſſer. 
— de chaux ou de potasse, (chim.) das Aetzkali, 

oder das reine Kalihydrat. f 
— de fer, (chim.) der Eiſenhydrat. 
— de fer jaune, (chim.) der Eiſenoxydhydrat. 
— desoude (chim.) das Aetznatrum. 
Hydrochlorade, f. (chim.) ſalzſaueres Oxyd. 
Hydrogène, m. (chim.) das Waſſerſtoffgas. 
F ure, m. (chim.) eine Verbindung der 

Oxyde mit Schwefel- Waſſerſtoffgas, eine Schwefel- Waſſer— 
ſtoff⸗ Verbindung. { 

H en (chim.) eine Verbindung der Metalle mit Waſ— 
erſto ff. 

Hyperoxyde de manganese, (sid.) der Braunſtein. 
Hyperoxymuriate de potasse, m. (chim.) übers 

oͤrydirtes ſalzſaueres Kali. 



I et J. 

Ignition, f. (met.) die Gluͤhe, oder der hoͤchſte Zuſtand 
des Gluͤhens der Metalle, bevor ſie ſchmelzen. 

Incendiaire, entzuͤndlich; composition incen: 
diaire, (art.) der Brandſatz, der brennende Zeug; bou- 
let incendiaire, (art.) eine Brandkugel. 

Incin&ration, f. (sid.) die Aeſcherung. 
Inclinaison de la tuyère, f. (sid.) der Fall oder 

die Neigung der Geblaͤſefsrine. 
In combustible, (chim.) unverbrennlich. 
Inflection d’une boughe à feu ü la vol e, f. 

(art) das Bucken eines Stuͤckrohres. 
Infusion, f. (chim.) ein Aufauß, eine Einweichung. 
Insolation, f. (chim.) die Deſtillation an der Sonne. 
Inspecteur, m. der Aufſeher. 
3 der Artillerie-Inſpeetor oder Artillerie 

irector. 
— de fonderie, (art.) der Gießerei-Inſpector. 
— de pouderie, (art.) der Pulvermuͤhlen-Inſpector. 
— général d'artillerie, ein General- Inſpector oder 

General- Director der Artillerie; premier inspecteur 
d'artillerie, der erſte General-Inſpeetor oder Generals 
Director der Artillerie. 1 1 

Inspissation, f. (chim.) die Eindickung, die Verdickung, 
Interieur du haut - fourneau, m, der Kernſchacht 

des Hohofens. 
Intrevalle entre la pierre detimpe et la dame, 

f. Ch. f.) die Bruſtoͤffnung des Hohofens. 
Jable, m. (ton.) die Zarge, die Groͤſe, die Groͤſſe, oder 

der Goͤrgel in der Faßdaube. 5 
Jabloire, m. (ton.) der Zargenhobel, der Görgelfamm 

oder die Groͤſſe der Boͤttiger. 
Jambe de force, f. eine Gegenſtrebe. 
— d'ordon, f. (sid.) eine Buͤchſenſaͤule oder Hammer— 

faule im Hammergerüſt. 
Jante, f. (char.) die Felge, die Radefelge. 
Jantiere, f. (char.) die Felgenbank der Stellmacher. 
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Jarretitre, f. (art.) ein Bindeſtrang. 
* s, m. (pont. ) der Ankerſtock, das Ankerholz, die Anker⸗ 

rücke. 

Jatte, f. eine Mulde, eine hoͤlzerne Schale. 
Jaugeäträter les mortaises (o. e. b.) ein Schmieg⸗ 

maß, ein Streichmaß, ein Reiß model. 
Jauger, aichen oder viſiren. h 
Javelle, f. ein Bündel; un bariltombö en javelle, 

ein zerfallenes Faß. k 
Jayet, m. (min.) die Stangenkohle, eine Braunkohlenart. 
Jet, m. (art.) ein Wurf; (fond.) der Guß. N 
— ä cale, (fond.) ein Seitenguß, oder ein Guß, bei dem 

das Metall durch ein Loch oder einen Einſchnitt im Rande 
der Form in dieſe geleitet wird, damit letztere gegen Be⸗ 
ſchaͤdigung von der Schwere des fließenden Metalles gefichert 
werde. } 

— atalon, (fond.) der Guß mit dem Strichrohre. 
— d'air, der Windſtrom, der Luftzug. 
— de bombes, (art.) das Bombenwerfen. : 
— de feu, (artif.) ein Brillantbrand, eine Feuergarbe. 
— d'un moule, (fond.) der Einguß in eine Form. 
Jeter un pont, (pont.) eine Brücke ſchlagen. 
Jeu de poülies, m. ein Flaſchenzug. . a 
a ou la joue e, die Flucht oder Spielung eines 

ades. 
= a tarauds, ein Satz⸗ oder ein Garnitur: Schraubens 

ohrer. 
Jodine, f. (chim.) die Jodine. 6 
Jodure d'azote, f. (chim.) der Jod⸗Stickſtoff. 
Joint, m. (men.) die Fuge bei der Tiſchlerarbeit. 
— d' about, (charp.) die Schiftung bei der Zimmerarbeit. 
Jonc, m. (sell) det Koͤter oder Einſtoß einer Sattlernaht. 
Joue, f. der Backen; (m. d'a.) der Backenausſchnitt am 

Kolben einer Flinte. 5 L 
— de chèvre, ein Backenſtuͤck oder Froſch am Hebezeug⸗ 

ſchenkel, in welchem die Welle laͤuft. 
— de feuilleret, das Bäckenftüc eines Falzhobels. 
— d'une mortaise, det Backen oder das Holz, womit 

das Zapfenloch umgeben iſt. ; 
Ines de la roue, f. die Flucht oder Spielung eines 

ades. N . 
Jouyere ou jouillère, f. (sell.) das Backenfluͤck der 

gewohnlichen Halfter. f BR 
Jumeau, m. jumelle, f. ein Backenſtuͤck, eine Wange; 
2 eine Zwillingsrachette. i 

— de boccard, (sid.) eine Pochſaͤule. i 
ah (pont.) vermittelſt Wangen befeſtigen oder vers 

arten, 



L. 

Laboratoire dlartifices, m. das Feuerwerkslabora⸗ 
torium, der Feuerwerksſaal. 

Labourer, (art.) auffchlagen oder gellern; le boulet a 
laboure, die Kugel hat aufgeſchlagen oder gegellert. 

Lacer, zuſammienſchnuͤren. 
Laceret, m. (charp.) der Zapfenbohrer der Zimmerleute, ein 

kleiner Loͤffelbohrer. 
Lacetroule del’argonäa l’hongroise, m. (sell.) 

ein Schnürriemen am ungariſchen Bocke. 
Läche-fer, m. Ch. f.) der Lauflaſtſpieß oder das ſpitzige 

Stecheiſen zum Abſtechen des Hohofens. Ä 
Läche-laitiers, m. (sid.) det Schlackenſpieß. 
Lait de souffre, m. die Schwefelmilch. 
Laiterol, laitrol ou lintrol, m. (sid:) das Schla⸗ 

ckenblech oder der Schlackenzacken am Friſchheerde; le trou 
de laiterol, das Schlackenloch. 

Laitier, m. (sid.) die aufſchwimmende Eiſenſchlacke, die 
Hohofenſchlacke, der Sinter, der Abſchaum vom Eiſenſchmelzen. 

— crudoupauvre, die Rohſchlacke. 
— de hallage, die gaare Schlacke. 
— visquieux, die sähe Schlacke. 
Laiton, m. das Meſſing. a . 
Lambourde, f. ein Lagerholz, ein Lagerbalken, Querlager 

ſolcher Moͤrſer, Bettungen, die aus lauter Balken zuſammen⸗ 
geſetzt werden; ein Sohlbalken, ein Sohlholz. Bi 

Lame, f. eine Eiſenſchiene, eine Eiſenplatte, eine dünne 
platte Tafel; eine Klinge. 
* canon, m. (d'a.) eine ausgehaͤmmerte Rohrſchiene oder 

atine. 
name: unir ou ä polir, (men.) die Ziehklinge der 

1 er. 

— de fer, eine eiſerne Schiene, eine Eiſenſchiene. 
— de la detente, (m. d’a.) der Abzugbalken. 
— du hachoir, die Futterklinge. 
— mobile de fenderie, (sid.) die Gabel, welche im 

Gebinde eines Schneidewerks eingelegt wird, die Schneide 
werksgabel. N 

Lamellaire ou lamelleux, blaͤtterig. 
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Lames, f. pl. das Schieneneiſen. 
Lamette, f. eine eiſerne kleine Kappe, eino Kaͤppchen. 

de bout de palonnier, eine Seitenkappe des Ort⸗ 
ſcheites oder Schwengels. 

de bout de volée, eine Seitenkappe des Wagebal⸗ 
kens oder Wageſcheites. 

de palonnier, die Mittelkappe des Ortſcheites oder 
Schwengels. F 0 

Laminage, m. (sid.) die Walzung des Eiſens im Walz: 
werke. 

Laminoir, m. (sid.) das Walzwerk zur Bereitung der 
Schienen, das Blechwalzwerk; die Plaͤttmuͤhle. ? 

Lampionä parapet, m. eine Blechpfanne. 
Lance, f. eine Lanze. \ 
— à feu, Cart.) das Anzuͤndebraͤndchen, Zuͤndlicht oder 

Lichtel. 
— de décoration, (artif.) das Nahmenbraͤndchen, das 

Dekorationsbraͤndchen, die Feuerlanze. 
Lanciéère, f. das Freigerinne, das Fluder, wodurch das 

uͤberfluͤſige Waſſer abfließt. 5 
Langue de carpe f. ein Spitzbohrer, ein Spitzmeiſel, 

ein Stechmeiſel der Drechsler und Buͤchſenmacher; ein Auf 
hauer der Waffenſchmiede, ein Spitzhammer. 

Languette, f. ein Zungelchen; (o. e. b.) der Spund 
oder die Feder eines Bretes ꝛc. womit es in dle Nuthe paſ⸗ 
fet, der Grath oder dreyeckige Spund: (m. d’a.) der Ke⸗ 
el oder Springkegel in der Nuß eines Stechſchloſſes; (col) 
er Urwellſtab oder ein Sturz in der Blechhuͤtte. 

— de chèvze, Cart.) das Rollenzuͤngelchen, in den Hebe 
zeugen franzoͤſiſcher Art. 

— derabot, die Feder im Nuthhobel. 
Laniere, f. (sell.) ein ledernes Riemchen. 
— de fouet, die Peitſchen-Schmitze. 
ee Csell.) der Mantelriem am ungariſchen 

attel. N 
Lanterne, f. die Laterne, der Drilling, der Drehling, das 

Triebrad, das Getriebe; Cart.) die Ladeſchaufel. 
— de corne, eine Hornlaterne. 
— sourde, eine Blendlaterne. 
Lardon, m. ein großer Schwaͤrmer; Cm. dla.) das Preß⸗ 

holz zur Sicherung gegen Beſchaͤdigung der in den Schrau— 
beſtock gefpannten Dinge; (m. d'a.) ein Spund im Ges 
wehrlaufe. N 4 

— incendiaire, (artif.) ein Brandſchwaͤrmer. 
Larmier, m. (m. d’a.) eine Feder am Saͤbelgefaͤß, oder 

Bu welchen, welches uͤber das Mundſtuͤck der Scheide 
greift. 

Latte, f. die Latte. 
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Lavage, m. die Waſchung; öl.) das Durchführen oder 
die Reinigung des Bleches in den Blechhuͤtten; (salp.) 
das Waſchen des Salpeters mit kaltem Waſſer. 

Lave de fourneau, f. ſiehe scorie. 
Laverle min érai, (sid.) das Erz abflauen oder waſchen. 
— ken cable, (pont.) ein Tau aufſchießemoder zuſammen— 

rollen. 
— une pièce de bois (o. e. b.) ein Gtüd Holz abrich⸗ 

ten oder nach der Schnure behauen. 1 
Lavoir, m. (m. d’a.) der Putzſtock oder Wiſchſtock; 

(sid.) die Erzwaͤſche. f Mar 
— a bascule, (sid.) eine Reiterwaͤſche, ein Stoßheerd. 
Lavures, f. pl. das Kraͤzmetall, das Gekraͤtzz. 
Layette, f. die Schublade; (poud.) das Umſatzkaͤſtchen zum 

Umſetzen des Pulverſatzes. 
Lessivage, m. (salp.) die Auslaugung der Salpetererde. 
Lessi vation ou lexivation, f. die Auslaugung. 
Lessive oulexive, f. die Lauge. 
— reposé e, Lauge, welche ſich geſetzt hat. 
Levée, f. (poud.) ein Welldaumen an der Daumenwelle; 

eine Hebelatte an einer Stampfe. 
L£&ve-sol, m. (m. f.) der Sohlenheber der Hufſchmiede. 
Lever les rosettes de cuivre, (met.) die Kupfer- 

ſcheiben abreifen, _ 
Levier, m. der Hebel, der Hebebaum, die Hebeſtange, das 

Hebeeiſen. 0 
— bris é, (art.) ein Hebebaum zum Zuſammenlegen, oder 

ein gebrochner Hebebaum der Gebirgsartillerie ꝛc. 
— courbe, (art.) ein krummer Hebebaum, oder ein Win— 

Eels Hebebaum der Gebirgsartillerie. 
5 d’abattage, (art.) ein Ausbrechebaum, ein Wuchthebe— 

aum. 
— de galeère, (art.) der Galeerenbaum, der Vorſpannbaum. 
— de la cross e, (art.) ein Richthebebaum. lt u 
— de manoenvre, (art.) ein Vorbringebaum. 
= 4 pointage, (art.) ein Richthebebaum, der Richt— 

edel, . 

— de rouleau, (art.) eine Handſpeiche zur Umdrehung 
Fo Walze mit Zapfenlöchern zur Einſetzung von Hands 

eichen. 
een (art.) der Richthebebaum. 
— ferre (art.) ein mit Eifen beſchlagener Hebebaum. 
— portereau, (art.) ein Tragebaum oder Tragehebel der 

Gebirgsartillerie. 5 
— pour la loupe, (sid.) der Deulbaum bei der Friſch— 

arbeit. | 
Mae f. die Lippe, Cm. d’a,) die Schweißlippe einer Rohr⸗ 

iene ꝛc. 
— de la buse, (sid.) das Duͤſenmaul eines Geblaͤſes. 

9 
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L!vre de latuye&re, (sid.) das Formmaul. 
— inferieure de la tuyere, (sid.) das Untermaul 

der Geblaͤſeform. 8 a 
— supérieure de la tuyère, (sid.) das Obermaul der 

Gebläfeform. { 
— tournee vers la rustine, (sid.) das Hintermaul 

der Geblaͤſeform. 
Lexivation, f. ſiehe Iessi vation. 
Liberté, f de langue, die Zungenfreiheit des Mundſtückes. 
— du garrot, (sell.) die vordere Kammer im Sattel. 
— durognon, (sell.) die hintere Kammer im Sattel. 

Lichen, m. die Baumflechte oder Moosflechte. 
Licol ou licou, m. C(sell.) die 4 
— a la frangaise, (sell.) eine Kreuzhalfter. 
— — bridon, (sell,) die Halftertrenſe. 
— d’abreuvoir, (sell.) die Waſſertrenſe. 
— d’ecurie, (sell.) die gewöhnliche Stallhalfter. 
Licorne, m. (art.) das Einhorn, die Einhornhaubitze, die 

ruſſiſche Haubitze mit Kegelkammer. 
Liege, f. (sell.) ein Vorderaͤfter, ein Vorderhafter, oder 

einer von den zwey Paͤuſchen am Sattelbaume. 
Lien, m. das Band, das Ziehband. 
— de fer, ein eiſernes Ziehband. | 

de flasque, (art.) ein Ziehband kum eine Laffettenwand. 
de flöche, ein ne um den Langbaum. 
de jantes, ein Felgenziehband. 
de trousquin on de troussequin, (sell.) die 

Verblechung des Aefters oder Hafters am Sattelbaume, das 
Aeftereiſen oder ein Aefterblech. i 

— double, lein doppeltes Ziehband. e 
— duceintre de la cross e, (art.) ein Ziehband am 

zweyten Buge oder Bruche oder am Schwanze der Laffette. 
— — — de mire, (art.) ein Ziehband am erſten 

Bruche oder Buge der Laffette. 2 } 
— 5 15 ein Blechband, ein ſchwaches Ziehband, ein Blech— 

ziehband. , vr 
Ligne, f. die Linie; die Leine oder Schnure; die Zimmer: 

mannsſchnure, auch der Schnurſchlag. 
— de but, (art.) die Wurfweite. 
— de hala ge, (pont.) eine Zugleine. 1 
— dell axe, (art.) die Kernlinie oder Seelenaxe eines Ge 

ſchuͤtzrohtes. BE. 
— de mire, Cart.) die Viſirlinie. 
— de tir, (art.) die Schußlinie, die Kugelbahn. 
Lig ner, (charp.) ſchnüren, abſchnuͤren. . g 
Limailles ou limatures, f. (pl.) die Eifenfeile oder 

Eiſenfeilſpaͤhne. 5 
— d’acier ou de fer pour artifice, der Brillant 

zu den Brillantbraͤndern. 

Bl 
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Lime, f. die Feile. 
— aà bouter, eine Stoßfeile. 
— àcouteauouaàfendre les vis, eine Meſſerfeile. 
— äfeuille de sauge, eine Riffelfeile, eine auf beide 

Seiten flachrunde Feile. ‘ Gegen 
a pignon, eine Meſſerfeile. 
a queue de rat, eine runde und ſpitzige Feile. 
a trois cornes, eine dreieckige Feile. 
bätarde, eine Mittelfeile oder Vorfeile. 
- carrean, eine grobe Armfeile. 
dou ce, eine Schlichtfeile. 
en tiers - point, eine dreyeckige und ſpitzige Feile. 
plate, eine flache Feile. 
ru de, eine grobe Feile, eine Schrotſeile. 
quarrde, eine vierſeitige Feile. 
tranchante, eine Meſſerfeile. 
triangulaire, eine dreieckige Feile. 

Limeur de canon, (m. d'a.) ein Rohrfeiler in der Ge⸗ 
wehrfabrtk. 

Limon, m. (char.) eine Femerſtange, eine Gabelſtange. 
Limonier, m. das Gabelpferd. 

Limonière, f. die Einſatzgabel, die Kluftdeichſel zum Ein; 
ſetzen im Ganzen; bras de limonière, ein Kluftdeich— 
felarm; une voiture bras delimonjè re, ein Fahr⸗ 
zeug mit vermittelſt eines Riegels vereinigten Kluftdeichfelarnen ; 
une voiture ali moni re, ein Fuhrwerk mit einer Klufts 
deichſel, welche in der Scheere der Deichſelarme befeſtigt iſt. 

Limonit, m. ou phosphate de manganèse Fe 
Eiſenpecherz, Limonit oder Phosphormangan. j 

Lingot, m. eine Barre.“ 
— de fer, eine gegoſſene Eiſenbarre, ein Zain, ein Klum— 

pen, eine unverarbeitete gegoſſene Eifenftange, 
Lingotiére, f. (m. d’a.) eine Barrenform, oder die Form 

zur Legirung der Metalle in der Gewehrfabrik. 
Lingotter, (m. d’a.) das Metall in Barren gießen, um 

es in der Gewehrfabrik zu verarbeiten. 
Linterol, m. laitorol, m, ou chio, f. (sid.) das 

Schlackenblech, der Schlackenzacken. 
Liquation, f. (chim.) die Saigerung des Metalles. 
Liqus faction, f. (chim.) die Schmelzung, die Fluͤſſig⸗ 

machung eines Koͤrpers durch die Hitze. 
Lisiere de fer blaue, f. (sid.) der Abwerfſaum des 

Weißbleches. ; 5 
Lisoir, m. ein Schalholz, ein Oberſchalholz, ein Schwell— 

holz, ein Bodenriegel, eine Rungſchaule. ’ 
— a mouton, ou de chariora ridelles, (char) 

der Rungſchaͤmel, die Rungſchale, der Rungſtock eines Lei⸗ 
terwagens. ; A 

9 

Fri 
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Lisoir de chässis de plate-forme;, (art.) der obere 
Drehbolzenriegel im Bettungsrahmen. 

— d’essieu, (char.) eine Achsſchale, ein Achs-Schalholz. 
Lissage de la poudre, m. das Glatten, Poliren oder 

Schleifen des Schießpulvers. 
Lisser la poudre, das Schießpulver glatten oder poliren. 
Lissette, f. (sell.) der Schlichtſpahn des Sattlers. 
Lissoir, m. (poud.) das Pulver-Polirfaß, das Pulver- 

Glaͤttſaß, die Pulver-Glaͤtttonne; ferner das Pulver-Polir— 
u oder das Pulver» Glätthaus; Csell.) das Glaͤttholz der 

attler. 
— àpoudreronde, (poud.) eine Pulver-Rundmuͤhle, 

eine Pulver-Rundirmuͤhle oder Rundirmoſchine. 
Lis tel, (art.) das Plaͤttchen, die Leiſte, eine Frieſe der 

Stuͤckroͤhre. N 
Lit de gueuse, m. (h. f.) der Maſſelgraben, in welchem 

die Ganz gegoſſen wird. 
Liteau, m. eine Leiſte oder Latte. 
— desoufflet, eine Geblaͤſeleiſte. 
Litharge, f. die Glaͤtte, die glasartige Schlacke. 
— d’argent, (met.) die Silberglaͤtte. 
— de plomb, (met.) die Bleyglaͤtte. 
Logement, m. ein Ausſchnitt, eine Aushohlung für ir— 

gend einen Gegenſtand. 
— de la baguette, (m. d’a.) die Ladeſtockrinne oder 
a 
9 la platine, (m. d'a.) der Schloßkaſten im Gewehr: 

ſchafte. 
— de tourillon, (art.) ein Schellzapfen-Ausſchnitt. 
— du canon,, (m. d'a.) die Laufrinne im Gewehrſchafte. 
— d'un ressort, (m. d'a.) das Lager, der Kaſten einer 

Feder im Schafte, der Ausſchnitt fuͤr die Feder. 
5 f. ein Boͤttigerholz zu Faßdauben, Faßdau— 

enholz. 
Longe, f. (sell.) ein Langriemen, eine Longe. 
— de la croupiè re, (sell.) der Hauptriemen am Schwanz— 

riemen. 1 
— du garrot, ou liberté du garrot, Gel.) die 

vordere Kammer im gefüllten Sattel. 
— du rog non ou liberté du rognon, (sell.) die 

hintere Kammer im gefuͤllten Sattel. 
* eron, m. (pont.) der Streckbalken einer Pfahl: 

ruͤcke. 3 
Long - feu, m. das Verbrennen einer Feuerwaffe. 
Longitudinale de chemise, f. (fong.) eine Lang: 
ah dergleichen aͤußerlich an die Stuͤckformen befeſtigt 
werden. 

Longrine, f. eine Unterlage, ein Lagerbalken. 
de fonte, eine Unterlage von Gußeiſen. 
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Longue-attache, f. (sid.) eine Drahmſaͤule eines Ham— 
mergeruͤſtes. 

Longue-bande, f. de chemise, (fond.) eine Lang⸗ 
ſchiene zur Befeſtigung der Stuͤckformen. 5 

Lopin, m. (sid.) ein Kolben, ein Eiſenkolben, ein Anz 
laufkolben, auch ein Schirbel in den Eiſenhuͤtten. 

Loquet, m. eine Klinke. 
Losange, f. ein Spitzhammer. 
Lotion, f. (chim.) die Auswaſchung oder Ausſpuͤlung 

der unreinen Theile eines Koͤrpers. 
— du salpetre, die kalte Laͤuterung oder Auswaſchung 

des Salpeters. 
Lotir les min&rais, (sid.) die Erze gattiren. 
Lottissage, m. (chim.) das Gemenge. 
Louche, f. ou bondonnière, f. (ton.) der Spund⸗ 

bohrer der Faßbinder. 
Louchet, m. ein viereckiger Spaten. Ä 
Loup, m. der Wolf, das nach dem Guße übrige Metall; 

auch im Boden des Gießheerdes aus Mangel an hinlänglis 
ei heikung vor Einſetzung des Metalles, hart gewordenes 

cetall. 
— ou renard, (m. d'a.) ein Einleger oder Sperrhaken 

in den Hahn. 
— de haut-fourneau, der Ofenbruch. g 
— d'une selle, (sell) der Wolf oder Grundfig eines 

Sattels. a 
Loupe, ou louppe, ou le renard ou le masset, 

(sid.) die Luppe, der Deul, das Friſchſtuͤck, der Wolf. 
— d’affinerie d'acier, der Schrey oder eine im Stahl- 

heerde erzeugte Luppe. f N 
Lumière, f. das Licht, die Oeffnung, das Viſierloch. 
— à bombe ou à obus, (art.) das Brandloch einer 

Hohlkugel. 5 
— à canon, das Zuͤndloch. FR s ) 
Ti a hausse ä canon, das Viſirloch eines Geſchuͤtzauf— 

atzes. 
— de rabot ou de varlope, das Maul eines Hobels. 
— d'une fuse, das Brandloch eines Brandes. 
— dune pompe, das Ablaufsloch an der Seite einer 

Waſſerpumpe. n 
Lunette, f. ein Einfaſſungsreif, ein Calibritring. i 
1 a calibrer, Cart.) ein Calibrirring, eine Caliber— 

ehre. 
— br calibrer a chaud, (sid.) eine Caliberlehre zur 

Schmiedung der Kartaͤtſchenkugeln. 
— atourillons, (art.) eine Schellzapfen-Lehre. { 
— de soufflet, das Einſaugeventil; das Luftventil eines 

Geblaͤſes. wi, 
— de tourneur, die Hohldocke der Drechsler. 
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Lunetteet contre-lunette d'affüt, on de cross e, 
(art.) der obere Protzlochring und der untere Protzlochring; die 
obere und die untere Protzlochſchiene. 

— à tourillons, (art.) eine Schellzapfenlehre. 
— pour balles, (art.) eine Kartaͤtſchenkugel- Lehre. 
— pour bombes, (art.) eine Bombenlehre. 
— pour obus, (art.) eine Grenadenlehre. 
Lut, m. (chim.) der Kitt. 
Luter, (chim.) lutiren, verkitten. 
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Macas, m. (sid.) ein Schwanzhammer in den Eifenhütten. 
Macer ou mac&rer, (chim.) einweichen, einbeitzen; 

(sid.) Geronnenes fluͤßig machen, faigern oder maceriren, 
zerrennen, einige Zeit im fluͤßigen Zuſtande erhalten. 

Macsration, f. (sid.) die Zerrennung, die Saigerung, 
die Rennarbeit oder die Erhaltung des fluͤßig gemachten Guß⸗ 
eiſens einige Zeit lang im fluͤßigen Zuſtande, oder die Rei— 
nigung des flüßigen Gußeiſens durch Ruhe der Maſſe; 
(chim.) die Einweichung, die Beitzung, die Auspreſſung. 

Mächefer, m. der Hammerſchlag. 
Machine, f. die Maſchine. 
— a bobine pour la fabrication de Ja pondre 
ronde, eine Schießpulver-Rundmuͤhle, eine Schießpulvers 
Kundir- Mafchine. } 

— Acanneler, (m, d'a.) eine Ziehbank der Buͤchſenma⸗ 
cher, nach Cotty; eine Cannelirmaſchine zur äußerlichen 
Cannelirung der Gewehrlaͤufe, nach der Eneyelovaͤdie. 

— àcarreler les sabots, (art.) der Spiegel- Abtheiler, 
oder das Inſtrument zur Bezeichnung der Ausſchnitte für 
die Blechſtreifen der Kugelſpiegel. £ \ 

— äacolonne d’ean, (sid.) eine Waſſerſaͤulenmaſchine. 
Be comprimer, (töl.) eine Druckmaſchine in den Blech— 

uͤtten. 
— acylindrepour granulation de lapoudre, 

(poud.) eine Walzenkoͤrnmaſchine, eine Koͤrnmaſchine mit 
gekerbten Walzen. 

— a etrangler, (ust. d'artif.) eine Wuͤrgebank oder 
Zureitbank der Feuerwerker. f 3 

— a forer, (fond.) ein Geſchuͤtzbohrwerk, eine Geſchuͤtz— 
Bohrmafchine, (w. d’a.) die Bohrbank zum Bohren der 
Gewehrlaͤufe. . 

— Aa granuler la poudre, eine Pulboerkoͤrnmaſchine, 
eine enn e f 

— a ployer le platras, (salp.) eine Gypsmuͤhle. 
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Machine a rayer en spirale les canons des 
carabines, (m. d'a.) die Ziehbank der Buͤch ſen— 
macher. 

— ärxemettre les grains de lumitre, (fond.) 
eine Zuͤndloch-Verſchrauͤbemaſchine. a 

— a roues hydrauliques, eine vom Waſſer bewegte 
Maſchine, ein Kunſtgezeug, eine Waſſerkunſt. 

— a tarander les vis en bois, (o. e. b,) eine 
Schrauben-Schneidekluppe zu hoͤlzernen Schrauben. 

— atriturage, eine Reibemaſchine. 
— àvapeur, eine Dampfmaſchine. 
— infernale, (art.) eine Sprengmaſchine oder Hoͤllen⸗ 

maſchine. 
— pour comprimer las balles, eine Kugelpreſſe. 
— pour tour ner les tourillons, (fond,) eine 

Maſchine zur Abdrehung der Schellzanfen. 
File ar (sid.) eine Geblaͤſemaſchine, ein Ge 

aͤſe. 
— soufflanteäfrottement, (sid.) ein Geblaͤſe mit 

Leiſtenliederung. 
— soufflante a parois inflexible carré, (sid.) 

ein Kaſtengeblaͤſe. 
— souftlante ä parois inflexible cylindri- 
que, (sid.) ein Cylindergeblaͤſe. 

— soufflante a paroisinflexible cylindrique 
en bois, (sid.) ein Tonnengeblaͤſe. . 

— sonfflante hydraulique (sid.) ein Geblaͤſe mit 
Waſſerliederung. g 

— soufflante hydraulique ärégulateur, (sid.) 
ein Geblaͤſe mit Waſſerliederung und Windregulator. 

Machines pour accelerer la fabrication des 
armes, die Geſenke zur Ferriaung der Theile eines Ge— 
wehrſchloſſes, die Feuerſchloß-Geſenke. * 

Machoire, f. (m. d’a.) eine Hahnlippe; les machei- 
res, die Hahnlippen oder das Maul des Hahnes. 

— inferieure, (m. d'a.) die untere Hahnlippe. 
— sup6rieure, (m. d’a,) die obere Hahnlippe. 
Machoires détau, f. pl. das Maul oder die Bar 

cken des Schraubeſtockes. 0 ö 
— pour étamper la machoire inférienre du 
chien, (m. d’a.) das Geſenke für die untere Haßnlippe. 

Madrier, m. eine Pfoſte, eine Diele oder eine Bohle. 
— circulaire d'affüt de cöte, (art.) die Kreis⸗ 

diele an der Bettung einer Kuͤſtenlaffette. 
Madrier de plate - forme, (art.) eine Bettungepfoſte, 

eine Battexiediele. \ I 
— de pont, (pont.) ein Dielbret, eine Bruͤckendiele. 
Magasin, m. ein Vorrathshaus, ein Magazin. 
— a poudre, ein Pulvermagazin. 
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Magasin d’artillerie, ein Zeugſchuppen, ein Artilles 
rie-Vorrathshaus. 5 

Magdaleon, m. der Stangenſchwefel. 
Magnesie, f. die Bittererde, Magneſia, Schwererde oder 

Taigerde, 
Maille, f, die Maſche, die Schlinge; Cart.) eine Beſchnuͤ— 

rungsmaſche oder Schlinge; die Feder am Brandzieher: 
Cart. a.) ein Ziehband in der Mitte der Achſe, zur 
Feſthaltung des Achseiſens; Cm. f.) der Zangenring; Cpont.) 
eine Zugleine zum Ziehen der Brückenkähne. 

— de bois, der Spiegel im Holze. 
— grande, (pont.) eine große Zugleine zum Zuge der 

Schiffe mit Zugvieh. 
— petite, (pont.) eine kleine Zugleine zum Ziehen der 

Schiffe mit Menſchen. ö 
Mailles de tamis, die Löcher, das Gewebe eines Siebes. 
Maillet, m. ein hölzerner Schlegel; Csid,) der Hammer: 

meiſter in den kataloniſchen Schmieden. a 
— - chasse-fusde, (art.) der Brandſchlaͤgel, der Treiber 

Schlaͤgel. 
ie earabine, ein Ladehammer für gezogene Feuer— 

roͤhre. 
Mailloche, f. (ton,) die Kimmkeule der Boͤtticher. 
Main, m. Cart. et poud.) die Raffſchaufel. 

— de fer, ein Handgriff, eine Handhabe; Cart.) die 
Handhabe oder der Handgriff am Laffettenſchwanze. 

— de fer du globe d’Eprouvette, (art.) die Hand⸗ 
ler oder Griffſchraube zur Kugel des Pulyerprobir- 
moͤrſers. 

Maintenir le fourneau, (sid.) den Hohofen im Gange 
erhalten. 

Mairain, m. ſiehe merrain, 
Maitre, m. der Meiſter. . 
—  -artificier, (art.) der Feuerwerksmeiſter. 
— artificier principal, (art) der Oberfeuerwerks— 

meiſter. 
— fondeur, der Gießmeiſter oder Schmelzmeiſter. 
— for geron, (sid.) der Hammermeiſter, der Schmiede— 

meiſter. 
— gargon, (m. d'a.) der Obergeſelle. BT, 
— maquetteur, (m. d'a.) der Pareellenſchmidt in den 

franzoͤſiſchen Gewehrfabriken. 
— mouleur, der, Formmeiſter. hr 
— plieur, (poud.) der Packmeiſter in den franzoͤſiſchen 

Pülverfabriken. 
Malan dre, f. ein fauliger oder verfaulter Aſt oder Knoten 

im Zimmerholze. a j 
Malate de fer, f. (met.) apfelfaures Eiſen. 
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Malléabilité, f. (met.) die Streckbarkeit, die Dehnbar⸗ 
keit, die Geſchmeidigkeit. 

Malléable, (met.) ſtreckbar, dehnbar, geſchmeidig. 
Mamelle, f. (sell.) ein Schulterſtuͤck am Sattel. 
Mancelle, f. eine Schirrkette, eine Kummetkette. 
Manche, m, der Griff, der Stiel, der Heft. 
— decognee, ein Axthelm. 
— de marteau, ein Hammerſtiel. 
— d'un coutean, der Heft eines Schnitzers. 
— d'une pelle, ein Schaufelſtiel. 
— f. ou Manchette de bombardier, f. (art.) ein 

Ladeaͤrmel. 5 
Manchon, m. (sid.) der Walzenkopf an den Walzen eines 

Walzwerkes. 
— m. ou mouffle, m. (chim.) eine Muffel; (tour. et 

for.) ein Futter, worin die Dinge befeſtigt werden, welche 
man abdrehen oder bohren will. 
n m. die Docke, das Futter der Drechsler, der 

Dorn. 
— ä canon, m. (d’a.) der Rohrdorn, der Dorn, worüber 

die Gewehrlaͤufe geſchmiedet werden. { i 
— A cartouche à fusil, (ert.) ein Kartuſchwinder, ein 

Patronenwinder zu Flinten und Patronen. 
— ägobelet, (tour.) eine Hohldocke der Drechsler. 
— a griffes pour tourner les sabots, eine Spi⸗ 

tzendocke zum Abdrehen der Kugelſpiegel. 
— ı gueule de loup, (tour.) eine gefpaltene Schrau⸗ 

bendoͤcke der Drechsler. 
— àpointes, (tour.) die Spitzendocke oder Dreyſpitze der 
Drechsler. 0 
— dbacier trempé ou le ca dot, (in. d's.) ein Ca- 

librireylinder oder eine ſogenannte Kugel. 
— de cochon, (tour.) die Docke mit Schraubenſpitze der 

Drechsler. } 3 
— de la tuye£re, (sid.) das Formeiſen zur Fertigung 

der Geblaͤſe-Formen. 
— de serrurier, der Dorn der Schloſſer. 
— en bois, (art.) der hoͤlzerne Winder. 5 - 
— fendu, (tour.) die geſpaltene Hohldocke mit dem Halte— 

ringe, bei den Drechslern. 
— porte-foret, (for.) ein Bohrkopf zur Aufnahme von 

Böhrſchneiden. N h 
— pourgargousses, (art.) eine Stuͤckpatronendocke. 
— pourmouler, (art.) ein Winder. 
— pour rouler les chapiteaux de fusée, (ust. 

'artif.) eine Kapſelhuͤtchenforme, zu den Huͤtchen der Ver— 
ſetzungskapſeln. f ee 

— verificateur des proportıonsınterlieureß 

du canon, (m. d'a.) ein Calibrirchylinder. 
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Mangane on Manganèse, f. (met.) das Mangan 
oder Braunſteinmetall. a 

— oxyd e, (met.) das Braunſteinmetall. 
Mangeoire, f. die Krippe. 
— en toile, die Zwilligkrippe, das Kripptuch. 
Manivelle, f. die Kurbel oder Kurbe. 
= e (cord.) ein Seilergeſchirr, die Seiler— 

urbel. 
— d’arquebuse ärouet, (m. d'a,) der Schluͤſſel eines 

Radefeuerſchloſſes oder deutſchen Schloſſes. 
— de vis de coin de mire, (art.) die Kurbel des 

Schraubenrichtkeiles oder Schraubenkeiles. 
— dutreuil, das Haspelhorn. 

Manoeuvre, m. ein Handarbeiter, ein Handlanger; desgl. 
die Handhabung irgend einer Sache. } . 

— de batterie, (art.) eine Batteriemanoͤver, eine Bat— 
terie-Bewegung. g x 

— de force, (art.) ein Gewalthandgriff, ein Krafthands 
af „eine Laſtenbewegung, ein Handgriff zur Bewegung der 
aſten. 

— du canon, (art.) das Gefchüßerereis, das Detailexer⸗ 
eig, die Handgriffe mit dem Geſchuͤtz. f 

— en chapelet, (art.) der Paternoſter⸗Handgriff, oder 
der Handgriff, um ein Stuͤckrohr von der Seite von der Lafs 
fette oder auf ſie zu waͤlzen. 

Manteau, m. de forge, (sid.) der Funkenfang. 
> de moule d’argile, (fond.) der Mantel einer Lehm⸗ 

orme. 
Mantelet, m. (sell.) der Kammdeckel eines Fuhrgeſchirres. 
Mantonnet, m. ſiehe mentonnet. 
Manture, m. ungleich ausgegluͤhter Draht. 
Manufacture d’armes, f. die Gewehrfabrik, die Wafs 
fenfabrik. l 

Manupulation, f. der Handgriff, die Handhabung. 
Maquette, f. (sid.) ein Kolbeneiſen, ein einfacher Kolben, 

ein nur auf einer Seite ausgeſchmiedetes Frifchftück. 
— double, ou double pour deux canons, (m. 

d'a.)ein Zain, eine Parcelle oder ‚ein Eiſenſtab zu zwei 
Rohrſchienen. 0 8 

— double ou encrende, (sid.) ein Dorpelkolben oder 
ein an feinen beyden Enden ausgeſchmiedetes Friſchſtuͤck. 

— pour sabre, ou pour lame de sabre, (m. d'a.) 
ein Zain oder eine Schiene zu Saͤbelklingen. 

Maquetteur, m. (sid.) ein Zainſchmidt, ein Pareellen⸗ 
ſchmidt; (m. dla.) ein Rohrſchienen-Schmidt. 

Marätre, f. (h. f.) ein Trageiſen, ein Trachteiſen. 
Marchoir, m. (fond.) die Tretſtube zum Treten des 

Formlehms in der Stuͤckgießerei. 
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Marmite, f. (ust. d’artif.) ein eiferner oder Eupferner 
Topf; (art.) der Leimtopf oder Leimtiegel. 

Marne, f. der Mergel, die Mergelerde, der Thonzuſchlag 
in der Probirkunſt. 

Maron, ſiehe marron, 
Marque d’affinage d’acier, f. (sid.) die Probe⸗ 
eau bei der Brennüng des Stahles, die Brennſtahl-Pro— 
eſtange. 

Marquise, f. ein Oberzelt. 
Marron, m, on marron p£trole, (artif.) ein kubi⸗ 

ſcher Schlag, ein franzoͤſiſcher Schlag, ein Kanonenſchlag. 
arronnier d' Inde, m. (aesculus hippocastanum) 
der Roßkaſtanienbaum. 

— ou chätaigner, f. (fagus castanea,) der Maronens 
baum oder Kaſtanienbaum. i 

M ae han u, m. (salix caprea,) die Saalweide oder Sahl— 
weide. 

Marteau, m. der Hammer. 
— à bascule, ein Schwanzhammer im Hammerwerke. 
— ächapelet, (sid.) ein Vorſchlaghammer in den Ham— 

merſchmieden. 
— àcingler, (sid.) ein Zaͤngelhammer. N 
Tu cuvelettes, (töl,) ein Tiefenhammer in der Blech 

üͤtte. 
— ä deux mains ou marteau gros, (0. e. f.) der 

Poſſaͤkel. f 
— adeux pannes, ein zweyfinniger Hammer. 
— a devant, (o. e. f.) ein Vorſchlagehammer, eine Vor— 

ſchlage, ein Vorpoſſaͤkel. 
— ä devant ä panne dans le sens du manche, 

ou marteau travers, (fge.) ein Kreuzpoſſaͤkel der Ei⸗ 
ſenarbeiter, eine Kreutzvorſchlage. 

— à devant äpanne d’equerre sur la manche, 
(fge.) der Vorpoͤſſaͤkel der Schmiede. 

— ä dresser les barres de fer, der Abrichthammer 
in dem Hammerwerke. 

— a ebaucher la töle fine, ou marteau éEbau- 
cheur, (töl.) der Urwellhammer in der Blechhuͤtte. 8 

— à emboutir, der Treibehammer, oder Auftiefhammer. 
— ä ensaboter, (art.) das Kugelſpiegelhaͤmmerchen, das 

Spiegelhaͤmmerchen. 
— äfrapper devant, (fge.) der Vorſchlaghammer, die 

Vorſchlage der Eiſenarbeiter. u 
— a grosse forge, ein Hammer in einer Hammer⸗ 

ſchmiede. l 
— a langue de carpe, ou langue de carpe, ou 
losange, (fge.) ein Spitzhammer. 

— à layer, ein Zeichenhammer oder Forſthammer zur Bez 
zeichnung der im Forſte fuͤr die Artillerie ausgewaͤhlten Baͤume. 
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Marteau A main, ein Handhammer, ein Finnhammer der 
Eiſenarbeiter. a f 

— à panne droite, eine Seitenſchlage der Eiſenarbeiter. 
— ä panne fendue, ein geſpaltener Hammer; ein Bods 

hammer der Zimmerleute. 
— àparer, (tol.) ein Gleichhammer oder Plattenhammer 

in der Blechhuͤtte. 5 
— à planer, ein Planirhammer. N 
— aplatiner, (töl.) ein Pritſchhammer oder Breitham— 

mer in der Blechhuͤtte. . 
— a rebattre les boulets, ein Geſenkhammer zur 

Ueberſchmiedung der Stuͤckkugeln. 
— àrefouler, der Anſetzhammer, der Ladehammer. 
— àrele ver, (o. e. f.) der Bunzelhammer der Schloſſer; 

der Zeichenhammer der Schmiede. 
— a soulevement, (sid.) der Aufwerfhammer in ei— 

nem Hammerwerke. \ 
— atete plate, ein Schlichthammer. 
— ätranche, (fond.) ein Setzhammer der Stuͤckgießer. 
— cassant, der Bruchhammer der Flintenſteinarbeiter. 
— d'affinerie, ein Friſchhammer. 
— de calfat, (pont.) der Dichthammer, der Stopfham— 

mer zum kalfatern oder Ausdichten. 
— de forg e, ein Schmiedehammer. 
— de la renardière, ou d'affinerie, (sid.) ein 

Friſchhammer. 
— d’stablis, der Bankhammer, der Stockhammer, der 
Handhammer. . 

— detölerie, (sid.) ein Ölechhammer. 
re (töl.) ein Urwellhammer in der Blech— 

uͤtte. 
— fendu, ein geſpaltener Hammer; ein Bockhammer der 

Zimmerleute, ein Hammer mit geſpaltener Finne; ein Huf— 
hammer der Schmiede. En 

— 5 (sid.) ein Stirnhammer in einem Hammer— 
werke. 

— gros, (fge) ein großer Schmiedehammer; (sid.) ein 
Hämmer im Hammerwerke. 5 d 

— - platineur, (töl.) ein Breithammer, ein Pritſch— 
hammer in der Blechhuͤtte. 

— soulevé par la tète, (sid.) ein Stirnhammer in 
einem Hammerwerke. 

— travers, (fge.) ein Kreuzpoſſaͤkel der Schmiede. 
Martelage, m. (art.) die Bezeichnung der Baͤume. 
Marteleur, m. ein Hammerſchmidt, ein Reckſchmidt. 
Martin er, (sid.) reckhaͤmmern, im Hammerwerke ſchmieden. 
Martinet, m. ein vom Waſſer getriebener, hoͤlzerner oder 

eiſerner Hammer; (sid.) der Eiſenhammer, zuweilen der 
Schwanzhammer; das Hammerwerk, die Hammerhuͤtte. 
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Martinet ou macas, m. (sid.) eiu Zainhammer, ein 
Schwanzhammer. 

— à canon ou du canonier, (m. d'a.) ein Rohrham⸗ 
mer oder eine Rohrſchmiede. 3 

Martineur, m. ein Hammerſchmidt, ein Reckſchmidt. 
Martingale, f. (sell.) der Sprungriemen; la fausse 
martingale, (sell.) der halbe Sprungriemen. 
e m. (m. d'a.) ein Zeichenſtempel in der Gewehr⸗ 

abrik. 
Masse, f. ein eiſerner Schlaͤgel; ein Bleyſchlaͤgel oder ſchwe— 

rer hoͤlzerner Schlaͤgel. 
— a damer, eine Ramme. 5 
— Aenrayer, (char.) der Speichenhammer, Treibeham— 

mer oder Speichenſchlaͤgel der Wagner. 
J San ou masse de main, ein großer Hand⸗ 

laͤgel. 
— de ciseleur de canon, der eiferne Hammer oder 

Schlaͤgel des Stuͤckverſchneiders. g d 
— de cuivre, (ust. d'artif.) ein kupferner Schlaͤgel der 

Feuerwerker. d 
— de forgeur des balles, (sid.) ein Kugelſchmiede⸗ 

hammer, ein Kartaͤtſchenkugel-Schmiedehammer. 
— de la fuse, (art.) die Zehrung oder das ungebohrte 

Zeug einer Rachette. abe 1 
— de la lumiè re, (art.) ein Zuͤndlochſtollen, ein Zuͤnd— 

lochkern, ein Zuͤndlochkorn. 6 
— demi affinée, (sid.) ein Kortiſch, Hartfloß, oder 

Haſe bei der Zerrennarbeit. 
— ordinaire, ein gewoͤhnlicher Schlaͤgel, welcher auch 

als Hemmkeil der Belagerungskanonen dient. 
Mass s, m. ou masse, f. der Deul, die Luppe der fran⸗ 

zoͤſiſchen Rennarbeit, die kataloniſche Luppe. 
Masselet, m. (sid.) eine kleine Luppe. 
Masselotte, m, (fond.) der Ueberguß, der verlohrne Kopf 

eines gegoſſenen Stuͤckrohres. f 
— de la baionnette, (m. d'a.) das Schweiß, Ende des 

Bajonettillenarmes. 
Masset, m. (sid.) die Luppe. 
Massette, f. ein Handſchlaͤgel. 
Mas fi m. (met.) der Bleykalk, das Bleygelb, der 

Mafficot. 
Massif, m. (art.) die Zehrung oder der ungebohrte Zeug 

einer Rachette; (ust. d'artif.) der Maſüpſetzer; Ch, f.) der 
Mantel, der Rauhſchacht des Hohofens. 

Massiot, m. (sid.) eine Luppe bei der Friſcharbeit. 
Massoque, f. ou massoquin, m. (sid.) ein Luppen⸗ 

ſtück, ein abgehauenes Luppenſtuͤck, ein von der Luppe abges 
hauenes Stück bei der franzoͤſiſchen Friſcharbeit. a 
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Massoquette, f. ein zerbrochenes Luppenſtück, oder ein 
Schirbel bei der franzoͤſiſchen Friſcharbeit. 

Mastic, m. der Maſtix. 
— pour artifice, ein Feuerwerkskitt. 
Masticadour ou Mastigadour, m. ein Waſſertren⸗ 

ſengebiß, ein Knoͤbeltrenſengebiß. 
Mat, m, (pont.) ein Maſt; auch die kurze Zugſtange, wor⸗ 

an die Zugleine im Bruͤckenkahne befeſtigt wird. 
Matelas, m. (sell.) die Matratze im Sattel. 
Matelasure, f. (sell.) die Auspolſterung des Sattels. 
Matiere fusante d'une fuse, (art.) der Treibeſatz 

einer Rachette. 
Matoir, m. ou mattoir, m. ein Bunzelhammer. 
Matras, m. (chim.) eine Phiole. 
— àculot plat, (chim.) eine Setzphiole. 
Matte, f. (met.) der Rohſtein. 
Matter, (m. dla.) mit Eiſen, Stahl ꝛc. belegen. 
Mattoir, m. ſiehe Matoir, 
e 4 Be Bine ak Fo 
Maye, f. ein Trog; (poud.) ein Pulvertrog, ein Pulber— 

Siebkaſten im Pulver- Siebhaufe. ; . 
Mazeau, m. (sid.) ein Mazellenſtuͤck, eine kleine Gußeiſen⸗ 

ſchiebe, ein kleines mit Hammerſchlag zuſammengeſchmolzenes 
Mazellenſtuͤck. g . 

Mazolle, f. eine Mazelle, ein Gußeiſenbrocken, oder eine 
Scheibe, fo bei der Rennarbeit aus mit reichen Schlacken zuſam-⸗ 
mengeſchmolzenem Gußeiſen erhalten wird. 

Mazer, (sid.) zerrennen. 
Mazerie, f. (sid.) das Rennfeuer, der Rennheerd, der 

Zerrennheerd. ’ 
Meche, f. der Docht; der Zunder; die Lunte; (m. d’a.) 

der Kolben zur Auskolbung der Gewehrlaͤufe. : 
5 d'un cordage, (cord.) der Kern eines 

aue * 

— ou mouche, (m. d’a.) ein ſtumpfer vierkantiger Neber 
ohne Spalte, womit die Gewehrlaͤufe nach der Bohrung, mit 
Huͤlfe eines auf einer Kante des Bohrers eingelegten Spah⸗ 
nes, vollends reingebohrt und polirt werden. 

— abaguette, (m. d'a.) ein Bohrer zur Ladeſtocknuth. 
— à gachette, (m. d'a.) ein Bohrer zum Loche fuͤr die 

Stange im Gewehrſchafte. LP 
— Avis, (m. d’a.) ein Bohrer der Büchfenfchäfter für die 

Schraubenloͤcher im Gewehrſchafte. a 1 
— de communication, ein Leitfeuer, eine Leitſtopine. 
— de rabot, (o. e. b.) eine Hobelklinge. 
— desouffre, Cart.) die Brandlunte. 
— de villebrequin, (0. e. b.) ein Bohrer, zum 

Windelbohrer⸗Geſtell gehoͤrig. 12 b a 
— d'une pierre à fusil, die Schärfe eines Flintenſteins. 
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Môche d’unforet, eine Bohrerſchneide. 
% incendiaire, (art.) die Brandlunte oder bruͤnſtige 

unte. 
Melangeoir de poudre, m. (poud.) eine Pulvermi⸗ 
ſchungẽmaſchine, auch eine Pulvermiſchungstonne. 

Melese ou meleze, m. (pinus larix) der Lerchenbaum, 
oder die Lerchentanne. L 

Menotte, f. (art.) die a am Laffettenſchwame. 
Mensure vitreuse, f. (chim.) ein Menſurirglas, ein 

tarirtes Glas. . * 
M m. ein Haken, ein Schließhaken, eine He⸗ 

elatte. 
— apatte, ein Schließhaken mit Lappen. 
— de boccard, die Hebelatte eines Pochſtempels. 
— de bombe, ein Bombenoͤhr. 
— de l'arbre d'une roue, ein Welldaumen.“ 
— de pilon, (poud.) die Hebelatte eines Schuͤßers oder 

einer Stampfe in der Stampfpulvermuͤhle. 
— de scoufflet, der Kropf eines Blaſebalges. a 
— du porte - corps, (art.) eine Dode am Sattel⸗ 

wagen. 
Menus achats, m. pl. Cart.) kleine Artillerie-Requiſiten. 
Meplat, flach; une lime méplate, eine flache Feile. 
Mercure de Howard, ou mercure fulminant, 

m. (chim.) das Knallqueckſilber, das Howard'ſche Queckſilber. 
kicherbol ou bois de merrain, m. (ton.) das Boͤt⸗ 
ticherholz. en 

Mesure, f. das Maß. 
— de densité de l'air, f. (sid.) ein Windmeſſer, 

ein Elaſtieitaͤtsmeſſer. 
— de poudre, ein Pulvermaß, ein Pulvereymenter. 
— vent, (sid.) ein Windmeſſer. 
Metalloide, f. ein Metalloid oder ein Metall, welches nur 

oxydirt gefunden wird. g 
Methode d affinage, f. (sid.) die Friſchungsmethode, 

die Friſchmethode, die Friſcharbelt. 
— catalane, die kataloniſche Friſchmethode. 
— corse, die korſiſche Friſchmethode. 
— navarroise, die navarriſche Friſchmethode. 
Mettre, ſetzen, ſtellen, legen; se mettre en glace ou 

en roche, ſich kriſtalliſiren oder in Kryſtallen anſchießen. 
— en feu, (h. f.) den Hohofen anlaſſen. 
— en joue une arme ä feu, ein Feuergewehr an⸗ 

ſchlagen. ur 
— en tain, verzinnen. 
— hors le fourneau, ou mettre hors feu le 
en (h. f.) den Hohofen ausblaſen oder ausgehen 
aſſen. 

— la moule en recuit, (fond,) die Forme ausbrennen. 
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Mettre la pitce dehors on en batterie, (art.) 
2 Geſchuͤtz vorbringen, das Geſchuͤtz in die Schießſcharte 
ringen. 

— le feu au haut fonrneau, den Hohofen anlaſſen, 
anblaſen oder angehen laſſen. 

— une feuille à la batterie, (m. d’a.) eine Batterie 
verſtaͤhlen. ö 

4 u piece hors d’eau, (art.) ein Stuͤckrohr aus— 
rechen. 

— un grain de lamière, ein Zündloch verſchrauben, 
ein Zuͤndlochkorn einſetzen. 4 a 

Meule, f. der Schleifſtein; der Muͤhlſtein; der Schober oder 
Haufen: der Kohlenmeiler; (poud.) der Läufer oder die 
Pulverrolle. > g ß 

— debois, (m. d’a.) eine Polirrolle, ein Polirrad. 
— decarbonisation abois conch6, ein liegender 

Kohlenmeiler oder ein Verkohlungshaufen. 
— de carbonisation a bois debout, ein ſtehender 

Kohlenmeiler. a 
— degres, (m. d'a.) ein Schleifſtein. 
— gissante, (poud.) der Bodenſtein, Lagerſtein oder 

Beyer im Rollwerke einer Pulvermuͤhle., n 
Miallou, m. (sid.) ein Friſcher-Gehuͤlfe bei der Fatalonis 

ſchen Rennarbeit. 
Mica, m. (met.) der Glimmer. 
Micacé, (min.) glimmerhaltig. f 
Micrometre, m, ein Mikrometer oder Diſtanzmeſſer. 
Milieu du bois du füt, m. (m. d'a.) der Mittelfchaft. 
— du corps de platine, m. (m. d'a.) das Mittel 

ſück des Schloßblattes. 
Mine, f. ou minerai, m. das Erz. 

Minsraiallumineux, m. (sid.) der Thoneiſenſtein. 
brun, der Brauneiſenſtein, oder das Braunerz. 
d’acier, das Stahlerz oder manganhaltige Eiſenerz. 
de fer, das Eiſenerz., 
de fer arénac ef, (sid.) das Sanders. 
de fer argileux, der Thoneiſenſtein. 
de fer arsenical, der Arſenikkies, der arſenikhaltige 

Eiſenſtein. 
de fer bitumineux, das Eiſenbranderz. 

— de fer blanc, weißes Eiſenerz. 
— de fer blanc en grenats, (sid.) Eifengranaten, 
— de fer blanc ramifie, (eid.) aͤſtig gewachſenes 

Eiſenerz. 
de fer brun, (d’apres Werner) der Brauneiſenſtein. 
de fer brunissant, Brauneri, Brauneiſenſtein. 
de fer calcaire, kalkhaltiger Eiſenſtein. 
de for cubique, das Würfelers. 

14a! 
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Minérai do fer eristallise, die Eiſendruſe, der druſige 
Eiſenſtein. 
w de fer manganesifere, der manganhaltige Eifen: 
ſtein. f 1 

de fer micacé, der Eiſenglimmer oder Eiſenglanz. 
‚de fer micace gris, grauer Eiſenglanz. 
de fer natif, gediegenes Eiſen. 

de fer oxyde rouge, der Rotheiſenſtein. 
de fer picci forme ou piziforme, Pittizik oder 

das Eiſenpecherz. 5 7 
— de fer zefractaire, ſtrengfluͤßiges Eiſenerz. 
— de ferrésinite das Eiſen-Pecherz. 
— de fer rouge, (sid.) (dapres Werner,) der Rotheiſen— 

rein. a 
5 de fer spatique, der Spatheiſenſtein. 
— de fer s patique en masse compacte, Dichter 

Spatheiſenſtein. N 
* n. s pati que lamelleux, blaͤtteriger Spath⸗ 

elſenſtein. ö 
— de ferspéculaire, der Eiſenglanz 
— de gaz on, das Raſenerz, der Raſeneiſenſtein. 

de 1 bourbeux, das Mooterz. 
de marais, (sid.) Sumpferz. 
de prair ies, das Wieſenerz. 
en feves, das Bohnenerz. 
métalloide amorphe, unebener Magneteiſenſtein. 
mötalloide cristallise, druſiger oder kryſtalliſcher 

Magneteiſenſtein. 
— riche, (met.) reiches Erz. 
— sec, (met.) dürres Erz. 
— silicieux, (met.) kieſelhaltiges oder quarziges Erz. 
Mineralurgie, f. die Huͤttenkunde. 
Minette, f. das Stauberz. 
Mire, f. das Korn, das Viſierkorn auf den Gewehrlaͤufen ꝛc.; 

un bouton de mire, ein Viſierkorn; un coin de 
mire, ein Richtkeil. 

Mise, f. die Lage; (sid.) ein Kolben oder ein Stuͤck-Eiſen, 
deren man mehrere zuſammenſchweißt. 

— en couleur, (men.) die Anſtreichung mit Farbe; (m. 
d'a.) das Anlaufenlaſſen der Waffentheile. 

— en &tain, (sid.) die Verzinnung. Bi 7 
1 Ben (h. f.) die Anzuͤndung, oder die Anlaſſung des 

ohofens. 
— hors du haut-fourneau, (sid.) das Ausblaſen 

des Hohofens. N. 
— pour face de batterie, (m. d'a.) die Stahlplatte 

oder die Verſtaͤhlung des Pfanndeckels. 
Mispikei, m. (min.) der Mispikel. 

LENI 
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Mitraille, f. Cart.) der Hagel, oder der Eiſenhagel. 
— de cui vre (met.) granulirtes Kupfer. 
Mittelkoer, m. Mitteikoͤhrſtahl. b 
Modele, m. ein Model, ein Mufter, ein Muſterſtuͤck. 
Moderateur, m. ein Dämpfer am Blaſebalge, oder ein 

in der Gegend des Kopfſtuͤckes befindliches und mit einem 
hoͤlzernen Nagel verſchloſſenes Loch, womit man den Wind 
maͤßigen kann. 

Moellon, m. ein Bruchſtein. g 
Moine, m. ein Schweißfehler; ein Schiefer oder Splitter 

im Eiſen. . 
Moise, f. ein hoͤlzerner Verbindungsriegel. 
— de moulinàpilon inférieureet supérieure, 

die obere auch untere Scheidelatte am Stampfwerke einer 
Stampfpulvermuͤhle. ö Mer 

— detraineau de forerie, ein Bohrſchlitten⸗Riegel. 
— d'ordon, (sid.) ein Hammergeruͤſts-Riegel. 
Mok, m. der Mokſtahl. g 
Molle- bande, f. (art.) ein Blechband, eine Blech kappe, 

ein Ringblech. ir. 
Molette, f. (m. d’a.) ein Schneideraͤdchen; (cord.), ein 

Haken zum Drehen der Seile; Cust. d'artif.) der Laͤufer 
des Abreibebretes. f ö 

Molybdaene ou molybdene, f. das Waſſerbley. 
Molybdate, m. (chim.) molybdaͤnſaueres Salz. 
— de baryte, (chim.) molybdaͤnſauere oder waſſerbley— 

ſauere Schwererde. 
— de fer, (chim.) molybdaͤnſaueres Eiſen. N 
— demagnesie, (chim.) waſſerbleyſauere Bittererde. 
Montage et démontage d'un fusil, (m. d'a.) die 

Zuſammenſetzung und Zerlegung eines Feuergewehres. 
Montant, m. ein Ständer, eine ſtehende Saͤule, ein fie 

hender Riegel. g 
— de courbe, (pont.) der Hals oder das Horn eines 

Kniees oder Krummholzes, zum Bau eines Bruͤckenkahnes. 
— de la bride, (sell.) das Backenſtuͤck am Zaume. 
— depoitrail, (sell.) die Vorderzeug⸗Struppe. 
14 de pont roulant, (pont.) der Ständer einer Rolls 

ruͤcke. | | 
— de semelle, pont.) der Hals, das Horn, der Auf⸗ 

langer der Baͤnke eines Kahnes, das Halsknieſtück. 
Monte ressort, m. (m. d'a.) ein Federhaken, ein Fe 

derſpanner. 5 
Monter le feu, (seid.) das Feuer oder den Heerd und 

die dazu gehörige Geblaͤſeform zurichten. 
— unn canon, Cart.) ein Stuͤckrohr in feine Laffette legen. 
— un creuset, einen Schmelztiegel brennen. 
— un fusil, (m. d'a.) eine Flinte ajuſtiren oder zuſam⸗ 

menſetzen. 2 
10 
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Monter un sabre, (m. dba.) eine Gäbelflinae in das 
Gefaͤß einſtoßen. 10 . 0 

Monteur, m. (m. d'a.) der Schaͤfter, der Buͤchſenſchaͤfter, 
der Flintenſchaͤfter. EAN 

— - egnipeur, m. (m. d'a.) der Reparirer in der Ger 
wehrfabrik. n $ 

Montre, f. (met.) eine Probe von geſchmelztem Kupfer. 
Monture, f. die Faſſung, die Schaͤftung eines Gegenſtandes. 
— de bride, (sell.) der Mundſtuͤcktraͤger am Zaume. 
— de l'éepée, (m. d’a.) ein Degengefaͤß. 
— de scie, (o. e. b.) ein Saͤgengeruͤſt. 
— d'un fusil, (m. d’a.) die Schäftung oder der Schaft 

einer Flinte. 
Moraille, f, (m. f.) die Bremszange der Beſchlageſchmiede. 
Moraillon, m, (ser.) ein Anwurf, ein Schließhaken, ein 
Wirbelgewinde. ; i 

Morceau de floss, m. (sid.) ein Floßſtuͤck, eine Floß⸗ 
garbe bei der Friſcharbeit. N 

Mordache, f. (o. e. f.) eine große Kneipzange. 
— a chanfrein, (ser.) der Reifkloben, die Reifkluppe 

der Schloſſer. Rt 
— aliens, ein Ziehbaͤnderkloben. 7 
Mordaches, f. pl. die Lippen eines hoͤlzernen Feilklobens 

oder Schraubeſtockes. i 1 
Mordant, m. das Aezmittel, die Beige, 
Mordre, atzen oder beitzen. 
Moreau, m. ein Freßbeutel, Freßtorniſter oder Futterbeutel. 
Morfil, m. der Grath, welcher bei der Schleifung eines 

Inſtruments an ſeiner Schaͤrfe geblieben iſt. 
Mors, m. das Gebiß, das Mundſtuͤck eines Zaumes. | 
— äbranches ou mors de bride, ein Stangengebiß. 
— de masticadour, ein Waſſertrenſengebiß. 
Mortaise, f. ein Zapfenloch. 
— de rais, (char.) ein Speichenloch in der Se 
— du grand ressort, (m. d'.) die Stiftſpuhr für 

den Schlagfederftift. i ea 
Mortier, m. ein Moͤrſer oder Moͤrſel; Cart.) ein Moͤrſer, 

ein Bombenmoͤrſer, ein Boller, Poͤller oder Bombenboͤller; 
(poud.) eine Grube, ein Stampfloch, worin der Pulverſatz 
geſtampft wird. a 7 12 

— * (art.) ein Napfmoͤrſer, ein Vilboket⸗ 
moͤrſer. 

— a bombes, (art.) ein Bombenmoͤrſer. 0 
— A chambre boire, (art.) ein Moͤrſer oder Boͤller 

mit birnfoͤrmiger Kammer. r 0 f 
— à chambre cylindrique, (art.) ein Moͤrſer mit 

Cylinderkammer. 3 j | 
— ächambrespherique, (art.) ein Moͤrſer mit Ku⸗ 

gelkammer. 
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Mortier a grande portée, (art.) ein Bombenmoͤrſer 
fuͤr große Würfweiten. * 

— 4 N Cart.) ein Handgrenaden- oder Hand— 
moͤrſer. 

— ala Gomer, Cart.) ein Gomermoͤrſer, ein Moͤrſer mit 
Kegelkammer. h j 

— ıal’espagnole, Cart.) ein Morfer mit Kugelkammer. 
— Amain, (art.) ein Handmoͤrſer. 
— A perdreaux, (art.) ein Rebhuͤhnermoͤrſer. 
— petite portée, (art.) ein Bombenmoͤrſer für ges 

ringe Wurfweiten. . g 
— A piler, ein Moͤrſer, Morfel oder Stampfmoͤrſer, in 

welchem man allerhand Dinge klar ſtoͤßt. 
— a plaque, ou mor tier a semelle, (art.) ein 

Fußmoͤrſer, ein Schemmelmoͤrſer. 5 
— 5 Cart.) ein Zapfenmoͤrſer, ein Laffettens 

moͤrſer. 
— - e Cart.) ein Koͤhornmoͤrſer, ein Hand— 

mor er. 

— debout, (art.) ein ſtehender Moͤrſer. 
— de moulinäpoudre, ein Moͤrſer, ein Topf, eine 

Grube, ein Stampfloch in der Stampfpulvermuͤhle. 
— - eprouvette, (art,) ein Pulver⸗Probirmoͤrſer. 
= Cart.) ein haͤngender Mörfer, ein Yaffettens 

moͤrſer. 
— pierrier, (art.) ein Steinmoͤrſer. i 
Mouche, f. (m. d’a.) ein Neber oder Flintenbohrer; Co. 

e, b.) ein Stabmeiſel der Holzarbeiter, 
Mouchette, f. der Stabhobel, der Stabmeiſel, der Kar— 

nießhobel, der Kehlhobel, der Kehlſtoß der Holzarbeiter. 
Mouchettes, f. pl. das Kehlzeug der Holzarbeiter. 
Mouffle, m. (chim.) eine Muffel; Cart.) der Kloben, 

Block oder Flaſchenzug, ohne Ruͤckſicht, ob die Rollen neben 
oder uͤbereinander laufen, ein aus zwei Kloben beſtehender 
Flaſchenzug; (char.) das Defenblatt am Langbaume, durch 
welches der Schloßnagel geſteckt wird. 

Mouiller l’ancre, (pont.) den Anker auswerfen. 
Mouillet, m. (char.) der Radeſtock der Stellmacher. 
Mouillette, f. (o. e. f.) der Loͤſchwedel. 
Moulage, m. die Foͤrmerei, das Formen. 

a decouvert, (sid.) die Heerdfoͤrmerei. 
en argile, die Lehmfoͤrmerei. 
en caisses, die Kaſtenfoͤrmerei. 
en coquilles, die Schalenfoͤrmerei. 
en sable gras, die Maſſenfoͤrmerei. 
en sable maigre et avec chässis, die Kaſten⸗ 

formerei in magerem Sande. ; 
— ‚en terre glaise ou en terre grasse, die Lehm: 

foͤrmerei. 

114 
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Moulage pratique dans le sol de l’usine, die 
Heerdfoͤrmerei. n 
1 m. die Form, die Gießform, das Model oder die 

atrone. . 
— äballes, (m. d'a.) eine Kugelform, ein Kugelmodel. 
jr a chape, (fond,) der Mantel oder die eigentliche 

orm. 
— de chapiteau de pot de fusée, (ust. d'artif.) 

die Huͤtchenform, der Pilz zur Formung der Kapſelhuͤtchen. 
— de culasse; (fond.) die Form des Stoßes mit der 

Traube eines Stuͤckrohres. 
— de fuss e, (ust. e der Oberſatz eines Braͤnder⸗ 

ſtockes; zuweilen auch der Braͤnderſtoek, d. i. Ober- und 
Unterſatz zuſammen. 

— de geuse, (h. f.) der Maſſelgraben am Hohofen, 
— de godet, (ust. d’artif.) der Unterſatz oder die Warze 

eines Braͤnderſtockes. a R 
— de pot de fusee, (ust. d'artif.) die Kapſelſorm, mwors 

uͤber die Verſetzungskapſeln gepappt werden. . 
— des anses, (fond.) eine Delphinenform, eine Geſchuͤtz— 

benkelform. 3 
— de tourillon, ee die Schellzapfenform. 
— en metal, (fond.) eine metallene Gußſchale. 
Mouler, formen. s 
= les cartouches, (art.) die Huͤlſen rollen oder rol— 

iren. 
Moulerie, f. die Formſtube, der Formſaal. 
Moules de boulet, m, pl. (sid.) bie Gußſchaalen zu 

Stuͤckkugeln. } 
Moulin, m, eine Mühle. ? 
— A auge, eine oberſchlaͤchtige Mühle, ! 
— & debiter le bois, eine Schneide-, Gage: oder 

Bretmuͤhle. 5 
— àpoudre, eine Pulvermuͤhle. 1 
— a poudreä cylindre, eine Walzenpulvermuͤhle. 

a poudre A meules roulantes, eine Rollwerks⸗ 
pulvermuͤhle. N j 

a poudre A pilons, eine Stampf-Pulvermuͤhle. 
a poudreätonneaux, eine Rollfaß⸗Pulvermühle. 
a seie, eine Saͤgemuͤhle; eine Bretmühle, eine Schnei— 

demuͤhle. f : 
a vanne, eine unterſchlaͤchtige Mühle. 
a vis, (m. d’a.) der Kaliber, werauf der untere Theil 

der Schraubenkoͤpfe eben geſchliffen wird, 
— à volets, eine unterſchlaͤchtige Mühle. 5 
Mouliner un cable, (pont.) ein Tau abführen oder 

ſchießen laſſen. 
Moulinet, m, ein Drehkreuz, ein Kreuzhaspel. 
Moulure, I. (art.) die Frieſe oder Verſtaͤbung. 

Br: 
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Moulures de la culasse, (art.) dle Bodenfrieſen am 
Stuͤckrohre. Bj 

— du bourlet, (art.) die Kopffrieſen am Stuͤckrohre. 
— du premier renfort; du second renfort, 

Cart.) die Frieſen des erſten Bruches; des zweiten Bruches 
— les plus elevees, (art.) die hoͤchſten Frieſen oder 

die Viſſerreifen. | 
Mousquet, m. die Muskete. 
— a meche. eine Luntenflinte. 
Bu os. eine Wallflinte mit einem franzoͤſiſchen Steins- 

ſchloſſe. 101 

Mousqueton, m. (m. d'a.) eine kutze Reiterflinte, der 
glatte ungezogene Karabiner der Deutſchen. 14 — 

— de poste, Cart.) ein Standrohr, welches ſehr ſchwer 
war und eine Kugel bis zu 10 Loth ſchoß. n T 

Mousse, f. das Moos. Ä 
Mouton, m. eine Steife, eine Stuͤtze; (pont.) die Staͤn⸗ 

der oder eine Docke am Pontonwagen. 1 
— a battre, (ust. d'artif.) ein Rammblock, ein Ramm— 

klotz, eine Ramme, eine Rammmaſchine. 
a bras, (pont.) eine vierſtielige Handramme. 
a emporte- piece, eine Aushauemaſchine. 
aAsonnettes, eine Rammmaſchine. 
de mouleur, (fond.) eine Stoßwalze der Former zur 

Ausſtoßung der Formſpindel. 
— de pont roulant, (pont.) eine Docke oder ein 

Ständer der Rollbruͤcke. 
Mouvement de forerie, m. das Triebwerk oder Raͤder⸗ 

werk einer Bohrmaſchine. 
Moyen-fourneau, m. (sid.) ein Stuͤckofen, ein Mit- 

telofen. 
— — — ouvert, (sid.) ein offener Friſchofen, Stuͤck⸗ 

oder Mittelofen. a 
Moyenne, f. (art. a.) die ſchwere 4pfuͤndige Kanone der 

altern franzoͤſiſchen Artillerie. 
Moyeu, m. (char.) die Nabe; le gros bout de 
moyen, die Hinternabe, der Stoß der Nabe, der Stoß; 
le petit bout de moyeu, die Pfeife oder die Vor— 
dernabe. 

Mufle de la flöche, (char.) der Kopf, der Schnabel 
oder das vordere Ende des Lanabaumes. 

— desoufflet, der Kopf des Blaſebalges. 
Munzstahl, m. (sid.) der Muͤnzſtahl. 
Muraillement, m, eine Mauerung; le double mu- 
raillement, (sid.) die Rauhmauer, das Rauhgemaͤuer, 
der Mantel eines Hohofens, oder die aͤußere Ofenmauer, 
wer den Kernſchacht und die verſchiedenen Schachtfutter 
umgiebt. . 

Mureau, m. (sid.) die aͤußere Formmauer einer Geblaͤſeform. 
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Muriate, m. (chim.) falsfaueres Galk, faljoefäuertes Salz. 
— dlammoniaque, (chim.) der Salmia 
— dlargent, (chim.) ſalzſaueres Silber Mn Hornſilber. 
— d’argile, (chim.) ſalzſauerer oder ſalzgeſaͤnerter Thon. 
— de chaux, (chim.) faljfauerer Kalk, oder kochſalzſauere 

Kalkerde. 
— de fer, ſalzſaueres Eiſen. 
— de magnués ie, Cana) ſalzſauerer Talg. 
— de mercure, (chim.) das ſalzſauere Queckſilber. 
7 105 potasse, (chim.) das Digefivfal; oder ſalzſauere 

a 
— oxygöns, u) orydirtes ſalzſaueres Salz. 
— surToxy gene otasse, (chim.) überorpdirtes 

ſalzſaueres Kall oder ey Chlorinkali. 
9 5 9 5 de tuyère, (sid.) der Formruͤſſel einer Geblaͤſe⸗ 

orm 
Museliera, f. ein Maulkorb. 
Musette, f. ſ. moreau, 



N, 

Nacelle, f. (pont.) ein Kaͤhnchen, ein Nachen, eine 
Schluppe. 

— d'artillerie, ounacelle Gribeauval, (pont.) 
ein Recognoscirkahn, ein leichter Kahn, ein Beikahn, eine 
Schluppe, nach Gribeauval’s Syſtem. 

— d’equipage de campagne, (pont.) ein franzofis 
ſcher Rekognoscirkahn, oder eine franzoͤſiſche Schluppe nach 
den Syſtem von 1822. . 0 

Nas eau de trompe, m. (sid.) der Luftſauer eines Wafs 
ſertrommelgeblaͤſes. 

Natron, m. (chim.) das Natrum. 
Natte, f. a eine Matte von Stroh oder Binſen, oder 

das geflochtene Strohſeil der Stückgießer. E 
Natter la trousse, (fond.) die Formſchindel mit Matten 

oder mit Strohſeilen umwickeln. 
Navet, m. ein kleiner krummer eiſerner Haken. 
Naye, f. pont.) ein Senkelnagel zum, Schiffbau. 
Neille, f. (ton.) die Kimme eines Boͤttchergefaßes 
W 98 fer, m. der Nerv, die Sehnen oder Adern des 

1 en * 

Nerprun, m. (rhamnus catharcticus) der Kreutzdorn oder 
Kreuzdornſtrauch. 5 

Nerver, (sell.) beflaͤchſen, mit Sehnen überziehen; ner— 
ver l' argon, den Sattelbaum bofluͤchſen. 

Nettoyer l’ouvrage, (h. f.) das Hohofengeftell aus⸗ 
arbeiten. . ; 

Neutraliser, (chim.) in Neutralſalz verwandeln. 
Nez, m. de bateau ou de nacelle, (pont.) eine 

Dochte, eine Schwinge oder ein Kaffſtuͤck eines Kahnes oder 
einer Schluppe. 

— de busc, (m. d’a.) die Naſe oder die ſcharfe obere Kol— 
benecke eines Flintenkoldens, welche die Duͤnnung begraͤnzt. 

— de l’embouchoir d'un fusil, (m. 429 die 
Naſe am Trichterbunde. 

x — detuyere, (sid.) die Formnaſe einer Geblaͤſeform. 
Nille, f. ein beweglicher Kurbelariff. 
Nitrate, m. (chim.) ſalpeterſaueres Salz. 
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Nitrate d’ammoniaque, (chim.) ſalpeterſaueres Am: 
montum, flammender oder brennbarer Salpeter. 

— d' argent, (chim.) Silberſalpeter. N 
— de cnivre, (chim.) ſalpetergeſaͤuertes Kupfer oder Ku— 

pferſalpeter. 
— de mercure, (chim.) ſalpeterſaueres Queckſilber. 
— de potasse, (chim.) faljfaures Kali oder der Salpeter. 
— desoude, (chim.) kubiſcher Salpeter. 
Nitre, m. der Salpeter, der Salniter, der gemeine Salpe— 
2 das ſalpeterſauere Pflanzen-Alkali, oder falpeterſauere 

ali. 
— ammoniacal, fluͤchtiger Salpeter. 
— natif, gediegener oder gewachſener Salpeter. 
Nitreux, (chim.) ſalpeterig. 
Nitrière, f eine Salpeterhuͤtte; eine Salpetergrube. 
Nitrite, m. (chim.) ſalpeterſaures Salz. 7 
Niveau, m. die Setzwage, die Schrotwage. 
— à bulle d'air, eine Libelle, eine Setzwage mit der 

Libelle, eine Waſſerwage. 
— apendule ou à plomb, ou en bois, eine Setz⸗ 

wage, Bleywage oder Schrotwage. 
— de au, eine Waſſerwage. 
— en fer, (fond.) die eiſerne Setzwage der Stuͤckgießer 

zur Unterſuchung des Standes der Schellzapfen. 
Nocud, m. allemand, (art.) der deutſche Knoten. 
— avec le garrot, (art.) der Bremsknoten. 4 
gr coulant, (art.) ein laufender Knoten, ein Schiebe⸗ 

noten. 5 
— d'ancre, (pont) ein Ankerknoten, eine Ankerſchleife. 
— d’artificier, (art.) ein Feuerwerksknoten. 
— de batelier, pont.) der Schifferknoten. By 
— d’ecusson, (m. d'a.) die Unterſchiede der Fingerein— 

griffe am Abzugbleche einer Soldatenflinte. 
— de galère double ou simple, (art.) der doppelte 

oder einfache Galeerenknoten. 
— de guindas, (art.) der Haspelknoten. } y 
SR pontet, (m. d'a.) der Buͤgelfuß oder die Bügel: 

üße. 
— de poupée, (pont.) der Dockenknoten oder Strudel⸗ 

hol;Envten. J 
bi de prolonge, (art.) der Ziehthau- oder Langtau⸗ 

noten. 
dettisserand, (art.) der Weberknoten. 
droit, (art.) ein gerader Knoten. 
droit gans é, (art.) ein gerader verſchlungener Knoten. 
d'un arbre, ein Knoten oder Answuchs im Holze. 
pour attacher les chevaux aux prolonges 

de campement, (art.) der Kampirleinen-Knoten. 
— simple, (art.) der einfache.“ 

! 
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Noend simple gensé, Cart.) der einfache verſchlungene 
Knoten. a 

Noir de fum&e, m. der Kienruß. 
Noircir, ſchwaͤrzen. ‚ 
— un canon fusil, (m, d'a.) einen Flintenlauf ſchwarz 

anlaufen laſſen. x 2 
— un moule, (fond,) eine Form ausſchwärzen oder aͤſchern. 
Noi x, f. (m, d’a.) die Nuß im Feuerſchloſſe. 
Nouer la cartouche, (art.) die Huͤlſe binden oder 

ſchnuͤren. 
Noyau, m. (fond.) der Formkern, die Kernſtange. 
— de canon, (fond.) die Kernſtange eines Stückrohres. 
— de projectile creux, (fond.) der Formkern einer 

Hohlkuͤgel. 
Noyer, m. (juglans regia,) der Nußbaum oder Wallnuß— 

baum. 
Noyer la tete d'une vis, (m. d’a) den Kopf einer 

Schraube verſenken oder einlaſſen. j 
Noyure, f. (m. d'a. etc.) die Verſenkung eines Schrauben— 

koͤpfes. 



O. 

Obus, m. (art.) die Haubitzgrenade; Haubitzgranate, Haus 
bitzbombe, Grenade oder Granate. 

— ala Spartelle, ou Srapnel, (art.) eine Srapnel⸗ 
grenade oder eine Kartaͤtſchen-Grenade. 

— Aatetede mors, Cart.) eine eiferne Brandkugel. 
Obusier, m. (art.) die Haubitze. 
— à chambre conique, (art.) eine Haubitze mit Ke—⸗ 

gelkammer. 
— a chambre cylindrique, (art.) eine Haubitze mit 

Cylinderkammer. N a 
— a grande portée, (art.) eine Haubitze für große Wurf: 

weiten. 
— de campagne, (art. eine Feldhaubitze. 
— de siege, (art.) eine Belagerungshaubitze. 
Ochre ou ore, m. (met.) der Ocher oder Ocker. 
— de cuivre, (met.) der Kupferocker. 
— de fer, (met.) der Eiſenocker oder Eiſenoxydhydrat. 
— jaune, (met.) der gelbe Ocher, das Ochergelb oder 

Berggelb. 8 
Oeil, m. (o. e. f.) eine runde Oeffnung oder ein rundes 

durchgehendes Loch. 
— de charge d'un projectile creux, (art.) das 

Fuͤllloch einer Hohlkugel. 
— de la baionnette, (m. d'a.) das Oehr des Bajonet— 

ring⸗ Haftes. 5 > 0 \ 
— dela bus, (sid.) das Duͤſenmaul oder die Duͤſen— 

öffnung einer Blasdeute. 
— de la gachette, (m. dla.) das Oehr oder die Oeſe 

in der Stange eines Feuerſchloſſes. 
— de la tuyére, (sid.) das Formmaul, das Formauge, 

die Formoͤffnung. h 
— de marteau, (sid.) das Hammerauge.“ 
er roue, (char.) das Nabenloch oder die Bohrung der 

abe. 
— du fourneau, (fond.) das Auge, der Stich, das 

Gußloch. 
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Oeil du grand ressort, (m. d’a.) das Oehr an der 
Schlagfeder. 

— d'un projectile crenx, (art.) das Brandloch 
einer Hohlkugel. 

— du pertui d'une filière, (sid.) die engſte Seite 
der Löcher im Drahtzugeiſen. . 1 

— du pivot de la noix, (m. dla.) das Oehr für den 
Nußzapfen. N j 

Oeillère ou oeillure, f. (sell.) ein Scheuleder. 
Oeillette de poitrail, f. (sell.) eine Bruſtriemen⸗ 

ſchlaufe, eine Vorderzeugſchlaufe. 
Officier d’artillerie en résidence, m. ein Ar 

tillerieoffizier vom Platze. r . 
au 17 uperieur d’artillerie, ein Staabsoffizier der Ars 

tillerie. 
Oligiste, ſiehe fer oligiste. 5 
Onglet, m. (o. e. b.) die Vergoͤhrung bei den Holzarbeitern. 
"Operation iA deux affinages, f. (sid) die- Zwey⸗ 

mal⸗Friſchung, oder die Zweymal⸗Schmelzarbeit. 
Ordon, m. (sid.) ein Hammergeruͤſt im Hammerwerke. 
— a bascule, (sid.) ein Schwanzhammeraeruͤſt. 
79 1 dro me, (sid.) ein Aufwerfhammergeruͤſt mit der Drahm⸗ 

aule. 
Oreille ou maille, f. eine Schlinge; eine Mafche, 
3 * (pont.) ein Fluͤgel oder Lappen der Anker— 

aufeln. 
Oreiller de soufflet, m. (sid.) ein Winkelholz ode 

Eckholz in einem Kaſtengeblaͤſe. holz oder 
Oreillon ala garde dusabre, m. (d’a.) eine Zunge 

oder eine ſogenannte Feder am Saͤbelgefaͤß, welche in das 
Mundſtuͤck der Scheide paſſet. f 

Organeau, m. (pont.) der Ankerring. 
Orgue, m. (art. a.) ein Orgelgeſchuͤtz. 
Orin, m. (pont.) das Ankerboyenſeil. 
Orme, m. (ulmus,) die Ulme, der Ulmenbaum, die Ruͤſter. 
— femelle, (ulmus sativa, ) die rauhe oder kleinblaͤtterige 

Ulme oder weiße Ruͤſter. . 
— male, (ulmus campestris.) die glatte oder breitblättes 

rige Ulme, die Ruͤſter oder Ilme. 
— tortillard, die Flechtulme. 
Orne, m. ou fröne sauvage, m. (acer psendoplata- 

nus,) der Ahorn, der gemeine weiße Ahorn, die Waldeſche 
oder die wilde Eſche. 

Ose mund, ſiehe affinage d' Osemund. 
a m. (salix,) die Koͤrbweide; Bandweide oder Bachs 

weide. 
— rose, (salix helix oder salix monandra, oder salix 

vitellina,) die gelbe Bandweide, die braune Bandweide, 
die gelbe Haarweide, die Bachweide. 
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Osier ronge, (saliz purpures,) die rothe Bandweide oder 
rothe Purpurweide. 

Oter llavant- train, (art.) abprotzen. 
Ouchage, m. (m. d'a.) die Anfetlung oder Bezeichnung 
am Flintenrohre, was der Schleifer noch abzuſchleifen hat. 
Oucher, (m. d'a.) mit der Feile anzeigen, was noch vom 

Flintenrohre wegzuſchleifen iſt. 
Ontil, m. ein Werkzeug, ein Schanzzeug; ein Gezaͤhe der 

Eiſenhuͤttenleute. 
Ouverture, f. de la chauffe, (sid.) das Schuͤrloch 

im Flammenofen. 
— de la cheminde du haut-fourneau, (seid.) 

die Gicht oder Gichtmuͤndung des Hohofens. 
— pour remplir les panneaux, (soll.) ein Fuͤllloch 

in dem Sattelkiſſen. 
Ouvrage, m. ou les ouvrages, pl. (h. f.) das Ge⸗ 

ſtell im Hohofen. 
— supdrieur, Ch. f.) das Obergeſtell oder der Theil des 

Hohofengeſtelles uͤber der Form. a 
uvreaux, m, pl. die Zuglöcher im Kohlenmeiler. 

Ouvrier, m. ein Handwerker, ein Handwerkerſoldat. 
— d'état, ein Handwerfsmeifter oder Oberhandwerker bei 

einem Conſtruetions-Zeughauſe. 
Oxalate, m. (chim.) ſauerkleeſaueres, ſauerkleegeſaͤuertes 

oder zuckerſaueres Salz. 
— d'ammonia que, (chim.) ſauerkleeſaueres Ammo- 

nium. 
— de fer, (chim.) ſauerkleeſaueres Eiſen. 
— d’oxyde, (chim.) ſauerkleeſaueres Eiſenoxyd. 
Oxalique, (chim.) Sauerkleeſauer. 
Oxyde, m. (chim.) der Oxyd oder die metalliſche Halb⸗ 

fäure; (sid.) die gaare Eiſenſchlacke oder der Schwahl. 
ammoniaceux fulminant, (chim.) ſilberſaueres 

Ammoniak oder ammoniakhaltiges Knallſalz. 
blanc de fer, weißer Eifenjand, 
brun de fer, brauner Eiſenſand. 
caverneux, ſchwammiger Eifenfand. 
d’argent ammoniacal, (chim.) das Knallſilber. 
de carbone, (chim.) das Kohlenoxydgas. 
de fer, der Eiſenocher, der Eiſenoxyd. 
de fer arenace, der Eiſenſand. 
de fer compacte, dichter Eiſenoxyd. a 5 
de fer conerstionne, der nierenformige Eiſenoryd 

oder der Glaskopf. 
— de fer conerétionné brunätre, der braune 

Glaskopf. 
— de fer conerétionné rouge, der rothe Glaskopf. 
— de fer gazeux d’azote, (chim.) die azotiſche 

Halbſaͤure. 

FAE 

5 
8 
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Oxyde de fer limoneux, lettiger Eiſenocher oder Na— 
ſeneiſenoryd. N N 

— de fer mamelonne, nierenformiger Eifenoryd oder 
Glaskopf. ; > 

— de fer mèélé d’oxydule, mit Eiſenoxydul ver: 
miſchter Eifenocher. _ J ? 

de fer pure, reicher Eifenftein. 
de fer rubigineux, rothfarbiger Eifenftein. 
de fer terreux, armer oder erdiger Eiſenſtein. 
de ferterreux argileux, thonartiger Eiſenocher. 
de fer terreux en fragments, erdiger Eiſenſtein 

in grobem Stufenwerk. 8 
de fer tubureux, knolliger Eiſenocher. 
de manganese, der Braueiſenkalk. 
de plomb, (met.) die Bleiaſche. n 
de plomb jaune, (met.) das Bleigelb oder der 

Maſtikot. 72% 0 %% 
— de plomb rouge, (met.) die Moͤnnige. 
— de souffre, (chim.) der Schwefeloxyd oder ſchwefe— 

liche Sauerſtoff. 
— metallique, der Metallkalk. 
Oxydule, f. (chim.) das Oxydul oder das erſte Oxyd oder 

der niedrigſte Orydationsgrad. N 
— de fer, das Eiſenoxydul, zuweilen die Hammerſchlacke. 
— de fer amorphe, unebenes Eiſenoxydul. 
— de ferarenace, griefiges oder ſandiges Eiſenoxydul. 
— de fer cristallis é, kriſtalliſittes Eiſenoxydul. 
Oxygè ne, (chim.) der Sauerſtoff. 

Oxymetre, m. (chim.) ein Sauerſtoffmeſſer. 

F 

FI 
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Paille, f. (met.) der Splitter, der Schiefer, das Blatt, die 
Schuppe, die bruͤchiche Stelle im Eiſen und in andern Metallen. 

Paillette, f. der Hammerſchlag, der Schmiedeſinter. 
Pailleux, f. (met.) bruͤchig; du fer pailleux, bruͤ⸗ 

chiges Eiſen. g 
Pain de salpätre, m. (salp.) ein Salpeterkuchen. 
Palan, m. (art.) ein Kloben oder eine Flaſche mit unters 

einanderlaufenden Rollen, eine Hiſſe. 
Pale, f. das Schuͤtzbret oder der Schuͤtzen zur Stellung des 

Waſſers; tirer la pale, den Schützen ziehen. 
Tale, ou lapaldee d'aviron, f. (pont.) die Diele, 

das Blatt oder die Schaufel eines Ruder. 
Palet, m. ein großer Flintenſtein für Wallflinten. 
Palette, f. (m. d’a.) das Bohrbret, ſiehe conscience, 
palette, f. die Schaufel, der Spatel. N 
1 ; 23 (o. e. f.) die Eandfihaufel oder Kohlen— 

aufel. 
— de gouvernail, (pont.) die Fluthplanke am Steuer- 

ruder. 
— de poudrerie, die Kehrigtſchaufel in der Pulver⸗ 

muͤhle. 
— de roue, eine Schaufel am Schaufelrade. 
— d'une selle, (sell.) der Löffel eines Sattels. 
Palonnier, m. (char.) das Ortſcheit, der Wageſchwengel, 

der Klippſchwengel. f 
Pamer, weich werden, (wird vom Stahle geſagt, wenn er 

feine Eigenſchaften verliert), j h 
Pan de la tete d’affüt, m, Cart.) die Stirnſchiene eis 

ner Laffettenwand. 1 ö 
— de roue, zuweilen die Radeſchiene, die Flaͤche der Ra⸗ 

befchienen am Rade; retirer une piece par les 
pans de roue, (art.) ein feſtaefahrnes Geſchuͤtz durch 
Umlegung von Tauen laͤngs der Radeſchienen auf ihrer Flaͤ— 
che wieder fortbewegen. 
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Pandncanonä fusil, m. (m. d's.) die flache Seite 
aͤußerlich am Flintenlaufe; bei uͤbrigens ganz runden Laͤu— 
fen, die Zuͤndlochſeite oder Schloßſeite des Laufes. 

Panier, m. ein Korb 
— Aa parapet, ein Schartenkorb. 
— A pierrier, (art.) ein Steinkorb für Steinmoͤrſer. 
— d’ancrage, (pont.) ein Ankerkorb. 
— de culasse, (fond.) der eiſerne Korb zur Formung 

des Stoßes eines Geſchuͤtztohres. 
— desabre, (m. d'a.) der Korb eines Saͤbelgefaͤßes. 
Panne, f. d’enclume, die Ambosbahn. 
— de marteau, die Finne oder Pfinne des Hammers, 

die duͤnne Seite des Hammers, im Gegenſatze des Ham— 
merkopfes. 

Panneau, m. (sell.) das Sattelkiſſen; ferner das Reitkiſ— 
fen; das Packkiſſen; (men.) die Füllung der Tiſchler. 

Paquet, m. ein Paket, ein Buͤndel. 5 
— ou double maquette, (m, d'a.) zwei zu einer dop⸗ 

pelten Rohrſchiene zuſammengeſchweißte Stabeiſenſtuͤcke. 
— de cémentation, (sid.) ein Einſatzkaſten, ein Ce- 

mentirkaſten. 
Paratonnerre, m. ein Blitzableiter. 
Parc, m, eine Umzaͤunung. 
— d’artillerie, der Artillerie-Park; le grand paro 

Cart.) der Hauptpark, der große Artilleriepark. 
— de campagne, (art.) der Vorbereitunaspark zu einem 

Feldzuge, welcher vor Eroͤffnung eines Feldzuges vorberei— 
tend zuſammengerogen wird, und ſich dann bei Eröffnung 
des Feldzuges durch die Abſendung ſeiner Theile an ihre 
verſchiedenen Beſtimmungen wieder gyfloͤſt. 

— de division, (art.) der Diviſionspark, oder Park der 
zu einer Divifion gehörigen Artillerie; der VBatteriepark eis 
ner einzelnen Batterie. 

— dereserve, (art.) der Reſervepark. 5 
— d'un corps d’armee, (art.) der Armeeforps- Artilz 

leriepark. e 
— intremediaire, (art.) ein Zwijchenvarf, ein Mit— 

telpark, eine oder mehrere vorgefchobene Parkkolonnen. 
Parement, ou le rempart de la batterie, (m. 

d'a.) der Pfannenſtulpen. 
Parer, abrichten, gleichen. 2 
— le fer, das Eifen unter dem Hammer gleich richten oder 

gleich ſchmieden. | a 
— le fer du cheval, (m. f.) das Hufeiſen gleich 

richten. 4 f 
— le pied du cheval, (m. f.) den Huf auswirken. 
— les semelles, (töl.) die Blechſtuͤrze pritſchen oder 

abrichten. i j 
Paroi, f. die Wand, Scheidewand, Scheidemauer. 

11 
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Parois, f. pl. die Wände, oder Seitenwaͤnde eines Ge— 
wehrlaufes oder eines Stuͤckrohres; fausse parois, (h. f.) 
ein Rauhſchacht. 8 

— de la cuve, ou du haut-fourneau, der Kern⸗ 
ſchacht oder das innerſte Schachtfutter des Hohofens. 5 

— des soufflets, (sid.) die Balgſeiten, die Balg— 
waͤnde. 

— inférieures ou du canal de la baguette, (m. 
d'a.) die Ladeſtocknuth-Waͤnde, die Wande der Ladeſtock— 
nuth. 

— superieures d'un füt, (m. d'a.) die Laufrinnen⸗ 
waͤnde, die Waͤnde der Laufrinne. | 
Parquer la batterie, (art.) die Batterie parkmaͤßig 

auffahren. N > 
Partement, m. (artif.) mittle Rachetten; petit par- 
tement, (artif.) kleine Rachetten. 

Partie, f. du creuset qui se trouve sous le 
mur fermant la poitrine, (h. f.) das Untergefiel 
Im Hohoſen. 2 * 

— embrevée d'une entretoise dans unflas que, 
Cart.) die Feder oder die Einlaſſung eines Riegels in der 
Laffettenwand. 

— forée de la douille de baionnette, (m. d'a.) 
die Bohrung der Bajonetdille. 

— recouverte du canal de la baguette, (m. d'a.) 
die Pſeife der Ladeſtockrinne. . 

— reguline, (chim.) der Metallkoͤnig. 
557 d’antimoime, (chim.) der Spießglanz⸗ 

önig. 
= 9 5 erieure du oreuset, (h. f.) das Oberaeſtell 

oder der obere Theil des Geſtelles im Hehofen, der Theil 
uͤber dem Formauge. 5 

Pas d’äne, m. (m. f.) das Maulgatter der Kurſchmiede. 
— de vis, m. ein Schraubengang. 
Passage de la grande vis de platine, m. (m. d'a.) 
ak für die große Schloßfchraube im Kreuze der Schwanz: 

raube. 
Passandeau, m. (art. a.) der Paſſendeau oder die 15 

Fuß lange 8 pfuͤndige Kanone der aͤltern franzoͤſiſchen Artillerie, 
Passant, m. (sell.) eine Schlaufe am Sattelzeuge ze. 
— coulant, (sell.) ein Schieber am Sattelzeuge ꝛc. 
Passe-balles, m. eine Flintenkugellehre, eine Kartaͤtſchen⸗ 

kugellehre, ein Flintenkugelſteb, ein Kugelſieb. 
— - bombes, (ert.) eine Bombenlehre. 
— - boulets, (art.) eine Stuͤckkugel- Lehre. 
— - cordes, (sell.) die Durchziehnadel, die Bindenadel 

oder Durchziehahle der Gattler. 
— de monlenr, (fond.) ein flacher eiſerner Formſtoͤßel, 

um dem Formſand zuſammen zu preſſen. 
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Paste de pondrerie, ein Schrotſſeb, ein grobes Sieb, 
ein Schlangenſieb in der Pulvermuͤhle. 

— - mur, (art a.) der Mauerbrecher, eine 16 rfündige 18 Fuß 
lange Kanone der aͤltern franzoͤſiſchen Artillerie. 

— - partout, m. (charp.) eine Schrotſaͤge der Zimmer— 
leute, zuweilen auch eine Stichſaͤge. 

Passeur de forets, m. (m. d’a.) der Gehuͤlfe des Rohr— 
richters in den franzoͤſiſchen Gewehrfabriken. 

Passe volante, f (art. a.) der Paſſevolante, eine ehemas 
lige 16pfge, 12 Fuß lange Kanone. 

Paté a grenades, m. (art. a.) ein Grenadhafen, ein 
Grenadentopf. 

Patier, m. (prunus padus) der Traubenkirſchbaum, der 
Vogelkirſchbaum, der falſche Faulbaum. 
Patin, m. ein Filzſchuh der Pulverarbeiter. 
Patin e, f. der Metallroſt. . 
Patouillet, m. (sid.) die Erzwaͤſche überhaupt, insbe⸗ 

fondere die Buͤgelwelle der franzoͤſiſchen Erzwaͤſchen. 
Patron, m. ein Muſter, eine Schablone oder eine Patrone, 
Be etwas gefertigt, zugeſchnitten oder eingerichtet wer— 
en ſoll. N . 

— de fer blanc ponr modeler les sacs à car. 
touches, on a sachets, (art.) die Patronenſchablone 
oder das Muſterbret, wornach die Kartuſchbeutel oder Pa— 
tronenſaͤcke zugeſchnitten werden. 

— des ouvrages, (h. f.) die Modellpatrone oder das 
Muſterholz des Geſtelles im Hohofen, uͤber welches das 
Hohofengeſtell gemauert wird. f 

Patte, f. ein Lappen eines Hakens, ein Bankeiſen ꝛc.; (pont.) 
der Schaar, die Bratze oder die Schaufel am Anker, die 
Ankerfliege. 

— de chaine d’enrayage, (art.) der Lappen oder die 
Befeſtigung der Hemmkette an der Laffettenwand. 

— de rais, (char.) das Platt, das Blatt oder der Platt- 
zapfen, womit die Speiche in der Nabe ſteckt. 

— de trait, (art.) die Ortſcheitſchlinge eines Zugſtranges. 
— du grand ressort, (m. d'a.) der Lappen; das Laub 

oder die Oeſe der Schlagfeder. 
— du ressort de la batterie, (m. d'a.) der Lappen 

oder Schnoͤrkel der Deckelfeder. 
— longue, ou clou a patte, ein Bankeiſen. 
Pavillon de latuye&re, m. (sid.) der Buſen der Ge— 

blaͤſeform oder ihre weiteſte Oeffnung. N 
Page de la timpe, f. (h. f.) eine Timpelſtuͤtze am Hohofen. 
Peau, f. die Haut, das Fell. 
— cha mois ée, das ſaͤmiſche Leder. h 
* corroy ée et pass ée dans l’huile, eine fettgaare 

Haut. g 
— cruo, eine rohe, eine ungegerbte Haut. 4 

11 
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Peigne, m. der Kamm; (tour.) die kammartige Lehre der 
Drechsler. N 

— achanvre, (cord,) die Flachshechel der Seiler. 
— d’etabli, (o, e. b.) die Vorderzange des Werktiſches 

oder der Hobelbank. 
— femelle,, (tour.) der Schraubenſchneideſtahl zur Aus⸗ 

drehung der hoͤlzernen Schraubenmutter. 
— male, (tour.) der Schraubenſchneideſtahl zur Schnei— 

dung der hölzernen Schraubenſpindeln. 
Pelican, m. (art, a.) der Pelikan, eine 9 Fuß lange Gpfge 

Kanone, der altern franzoͤſiſchen Artillerie. 
Pelle, f. die Schaufel; ch. f.) die Ablaßſchaufel, die Ab: 

ſchlageſchaufel, auch die Schlackenſchaufſel.— 
15 a charbon, (o. e. f.) die Kohlenſchaufel der Eiſenar— 

eiter. 
— carree, Cart.) der viereckige Spaten. \ 1 
— d’aviron, (pout,) das Blatt, oder die Diele eines 

Ruders. 
— pour charger le creuset, (afſin,) die Heerd⸗ 

ſchaufel des Friſchheerdes. 
— pour la chauffe des four neaux de fonde- 
rie, der Schieber zur Verſchließung des Schuͤrloches der 
Gießoͤfen. 

— ronde, eine runde Schaufel. 
Pelotte ou pellotte, f. ein Knaͤuel. 
— u feu, a eine Handbrandkugel. 
— de glaise, (art.) ein Thonpfropf, ein Thonvorfchlag. 
Pente, f. die Neigung, die Senkung, der Abhang eines 

Dinges; (m. d'a.) die Neigungsſchablone, die Winkel⸗ 
ſchablone. 1 

— de culasse, (m. d'a.) die Winkelſchablone für die 
Sch wanzſchraube. f f 

— de dessous pour la erosse, (m. d'a.) die Win⸗ 
kelſchablone für den untern Kolbenwinkel. a 

— de dessus pour la crosse, die Winkelſchablone für 
den obern Kolbenwinkel. | g 8 

— de la batterie, (m, d'a.) die Winkelſchablone für 
den Pfanndeckel. - 

— de la crosse, (m. d'a.) die Neigung des Kolbens 
gegen die Duͤnnung, ; 9 2 

— de la poignede, (m. d'a.) die Winkelſchablone für 
die Duͤnnung des Gewehrſchaftes. 

— du cran du bande, (m. da.) die Stellung des Spann: 
raſtzahnes in der Nuß. g a 

— interieure de la bride de la noix, (m. d’.) 
der Abſchnitt der Studel. 0 

Pentoxyde, m. (chim.) das Pentoxyd. . 
Perc&e, f. (fond. et h. f.) der Stich, die Goſſe, das Stich— 

loch der Gicßoͤfen. 
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1 5 5 le fourneau, (sid. et fond.) den Gießofen 
echen. 

Perceur de culasse, m. (m. d'a.) ein Rohrverſchrauber. 
Perche, f. eine hoͤlzerne Stange; (fond.) eine Ruͤhrſtange. 
— de gouvernail, (pont.) das Helmholz am Steuer: 

ruder. 
— de soufflet, die Balgenſtange, die Balgenruthe, die 

Geblaͤſewippe. 
Perchlorure de mercure, f. (chim.) vollkommenes 

Queckſilberchlor. 2 
Pergoir, m. (o. e. f.) der Lochring, das Locheiſen oder 

die Lochſcheibe der Eiſenarbeiter; der Lochſtempel, der Durch— 
ſchlag der Schmiede, der Körner oder ein Eifen zum Aus: 
bohren; (fond. et h. f.) das Laßeiſen in den Gießereien. 

Pergoirdetonnelier, der Trauchbohrer oder Spund— 
bohrer der Boͤttcher. | 

Perdreaux, f. pl. Cart.) die Wachtelgrenaden, die Spie— 
gelgrenaden; balle a perdreaux, (art.) ein Grenad— 
hagel, eine Tranſcheekugel; un coup A perdreaux, 
Cart.) ein Wachtelwurf, ein Spiegelgrenaden-Wurf; un 
mortier A perdreaux, (art. a.) ein Rebhuͤhnermoͤrſer. 

Perigueux, m. der ſchwarze Eiſenglimmer. 
Perlasse, f. die Perl-Aſche, eine Potaſchenart. 
peroxyde, m. (chim.) das Peroxyd oder ein mit dem 
Maximum des Sauerſtoffes verbundenes Oxyd. 

Perrière, f. ou per goir, (fond.) das Laßeiſen, der 
Laßſpieß, der Lauflaßſpieß in den Gießereien. 

Persulphate, m. (chim.) ein ſchwefelſaueres Oxyd. 
Persulphure, m. (chim.) natürlicher Schwefelkies. 
Pertuis, m. ein durchgehendes Loch, ein Abflußloch; Ceref.) 

das weite Ende der Löcher im Drahtzugeifen. 
— de haut-fourneau, das Stichloch, der Stich, die 

Goſſe des Hohofens. en 
Pèese-liqueur, m. eine Senkwage, ein Fluͤßigkeitswage, 

ein Aerometer, » 5 
Peson, m. ou romaine, f. eine Schnellwage. 
Pet, m. (artif.) der Schlag der Schwaͤrmer und Rachetten 2. 
Petard, m. Cart.) ein Sprengmorſer, eine Petarde; (artik.) 

ein ſogenannter deutſcher Schlag. 
Petit-bout de moyeu, (char.) die Pfeife oder die 

Vordernabe. 
— chassis d'affüt de cöte, (art.) der kleine Bet: 

tungsrahmen einer Kuͤſtenlaffette. 
— -cöte de licol, (sell.) das Stirnband der Halfter. 
— -etrangloir, m, (ust. d'artif.) die kleine Wuͤrge— 

zange. 
— masse inférieure du haut-fourneau, der 

kleine Schacht des Hohofens oder die Raſt und das Geſtell 
mit dem Heerde. 
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Petite- masse superieure du haut- fourneau, 
der kleine Schacht des Hohofens oder die Gicht. 

petites eaux, f. pl. (salp.) die ſchwache Salpeterlauge, 
welche durch Nachlauge gewonnen wird, die auf ſchon ein— 
mal ausgelaugte Erde gegoſſen wurde. a 

Petit - montant, m. (sell.) das Schnallenſtuͤck am un: 
gariſchen Vorderzeuge. i 

— sassoire, m. (char.) das kleine Lenkſcheit. 
Petits quartiers, m. pl. (sell.) die kleinen Sattel⸗ 

taſchen oder kleinen Sattelblaͤtter. 
Pétrinal, m. ou poitrinal, ein Bruſtſtutz, ein Furs 

zes Feuerrohr, welches ehedem zum Schießen an der Bruſt 
angeſetzt wurde. . ; 

nano: m. das 15155 ee Ba 1 
Peuplier, m. (populus ie Pappel, der Pappelbaum. 
— At a: alba) die weiße Pappel, die Eilber: 

pappel. 
— noir, (populus nigra) die ſchwarze Pappel. 
Plli ole, f. (chim.) der Kolben. 
Phosphate, m. (chim.) phosphorſaueres Salz. 
N fer, (chim.) phosphorſaueres oder phosphoriſches 

iſen. 
— de manganèse on limonit, das Eiſen-Pecherz, 

der Limonit oder Phosphormangan. 
Phosplori que, (chim.) pospboriſch- ſauer. 
i ure; f. (chim.) ein mit Phosphor verbundener 

oͤrper. 
— de fer, das Phosphoreiſen. 
Pic, m. die Spitzhacke, die Spitzhaue, die Keilhaue. 
> a deux pointes, die doppelte Steinhaue oder Spitz⸗ 

aue. 
* a feuille de sauge, eine Erdhacke, eine ſpitzige Erds 

aue. 
— à roc, eine Steinhacke oder Spitzhacke. 
— Atranche, eine Breithacke oder gewoͤhnliche Hacke. 
— de fer, der eiferne Stachel zu den Caleiniroͤfen. 
* zb oyau, eine Doppelhacke, welche Spitz- und Breit⸗ 

acke iſt. 
pièce, f. Cart.) ein Geſchuͤtz, ein grobes Geſchuͤtz, ein Ar⸗ 

tillerieſtuͤck, ein Stuͤck, ein Stuͤckroht; (eflin.) der Deul 
oder das Friſchſtuͤck bei der Friſcharbeit. 4 

— twilouble détente, (m. d'a.) das Schnellergehaͤus 
oder die Stechſchloßplatte eines Stechſchloſſes. . 

— alasuedoise, (art.) die leichte franzoſiſche A pfuͤndige 
Kanone nach Gribeauvals Syſtem 

— ätroiscoups, (art) eine Drillingskanone. 
— A Wurst, (art.) ein Wurſtgeſchuͤtz. : 
— > ris ée, (art.) ein in mehrere Theile zerlegbares Stuͤck— 

rohr. 
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1 chambre, (art.) ein Kammerſtuͤck, ein Kammer- 
geſchuͤtz. 

— cinglee, (af.) ein Kolben, ein Eifenfolben bei der 
Friſcharbeit. 

— d'alarme, (art.) eine Allarmkanone. 
— d’armons, ein Deichſelarmblech, ein Scheerenblech. 
— de campagne, ein Feldfuuͤck, ein Feldgeſchuͤtz. 
— de ceinture de bateau ou de nacelle, (pont.) 
nie Fk Bordleiſte eines Btuͤckenkahnes oder Rekognoseir— 
ahnes. 

— de defense, (art.) ein Feſtungsgeſchuͤtz, ein Wallge⸗ 
ſchuͤtz oder Vertheidigungsgeſchuͤtz. 

— de déteute ou l’ecusson, (m. d'a.) das Abzug⸗ 
blech oder Zuͤngelblech. 

20 he: de soufflet, das Stirnbret eines Blaſe— 
alges. 

— de gros calibre, (art.) ein ſchweres Geſchuͤtz, ein 
Geſchuͤtz von großem Kaliber. : 

— deloupe ou un lopin, (aff.) ein Luppenſtuͤck oder 
ein Schirbel bei der Friſcharbeit. 5 

— de place, (art.) ein Feſtungsgeſchuͤtz, ein Wallgeſchuͤtz, 
ein Vertheidigungsgeſchuͤtz. 

— de pouce à la crosse d'un fusil, (m. d’a.) das 
Daumenblech, das Daumenſtuͤck, das Daumenſchild. 

— de quatre etc., Cart.) eine 4 pfuͤndige ꝛe. Kanone, ein 
Vierpfuͤnder. e n 

— de rapport, (fond.) ein Einlageſtuͤck einer Form. 
— de rechange, (art.) ein Vorrathsgegenſtand. 
— de sie ge, (art.) ein Belagerungsgeſchuͤtz. 
— folle, Cart.) ein ſchiefgebohrtes Geſchuͤtzrohr. 
— jumelle, (art.) eine Zwillingskanone. 
Pièces formant les coulisses dans les quelles 

se logent les bouts d'une traverse, desti- 
neeäsoulager les poup&es, ( ont.) die Fugen⸗ 
hoͤlzer fuͤr die beweglichen Riegel der Brückenkähne nach 
Gribeauvals Syſtem. - ü 

Pied, m. der Fuß, die Stuͤtze. > 
— debiche, (charp.) der Geißfuß oder das kleine Brech⸗ 

eifen der Zimmerleute; (m. d’a.) das Pfanneneiſen der 
Buͤch ſenmacher. h 

— de bride, (m. d'a.) der Studelfuß im Feuerſchloſſe. 
— de chevre, (art.) die Hebezeugſtuͤtze, oder der dritte 

Fuß eines dreiſchenkeligen Hebezeuges. 2 
détente, (m. d’a.) das Züngelfüjchen am Abzug: 

eche. 
— de la batterie, (m. d's.) der Untertrieb, der Fuß, 

der Schnoͤrkel, der Druck oder Traͤger des Pfannendeckels. 
de soufflet, der Blaſebalgfuß der hölzernen Geblaͤſe. 
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pied du chien, (m. d’a.) die Scheibe oder der Fuß des 
Hahnes, der Hahnenſchweif. N 

— du granderessort, (m. d'a.) der Schlagfederzapfen 
oder Schlagfederſtift. 

— du ressort de la gachette, (m. d'a.) der Stan⸗ 
genfeder-Zapfen. [ 

— etalonne, ein geaichtes Fußmaß. 
— pour limer le bassinet, (m. d'a.) das Pfannen: 

eiſen der Buͤchſen macher. 
Pierre, f, der Stein. 
— àaffiler, ein Wetzſtein. 
— a feu, ein Feuerſtein. 
— afusil, ein Flintenſtein. 5 
— A fusil à deux coups, ein kleiner oder Doppel⸗ 

Flintenſtein. BR — 
— a fusil fine forte, ein feiner und ſtarker Flinten⸗ 

ſtein, die Sorte Flintenſteine, welche fuͤr die franzoͤſiſchen 
Soldatenflinten ausgeſucht werden. 

— al’bnile, ein feiner Wetzſtein. 
— apiler, ein Reibeſtein. f 
— d’aigle, (sid.) thonartiger Eiſenſtein oder Adlerſtein. 
— de contre vent, (sid.) der Windſtein im Hohofen 

und Friſchheerde. } 
— decostiere, Ch. f.) ein Geſtellſtein im Hohofen. 
— de fond, (hh. f.) der Bodenſtein im Hohofen. 
— de l'ouvrage, Ch. f.) ein Geſtellſtein im Hohofen. 
— de porc ou pierre puante, der Stinkſtein. 
— de rustine, (sid.) der Hinterknobben oder der Ruͤck— 

ſtein im Hohofen und Friſchheerde. 
— de sole, (h. f.) der Bodenſtein im Hohofen. 
— de timpe, (sid.) das Timpelſtuͤck oder der Timpelſtein. 
— de tuyere, (sid.) der Formſtein. 
— de Levant, ein feiner Wetzſtein. 
— puante, der Stinkſtein. 
— ponce, der Bimsſtein. . \ 
Pierrier, m. (art.) ein Steinmoͤrſer, ehedem auch ein 

Steinſtuͤck. 
Pignon, m. das Getriebe; Cart.) der Deckenzwickel eines 

Munitionswagens ꝛe. 
Pile, f. ein geordneter Haufen oder Stoß. 
— de boulets, Cart.) ein Kugelhaufen oder Kugelſtapel. 
— de moulin äpoudre, ein Grubenſtock. 
Pilier de coenr, m. (sid.) der Mittelpfeiler zwiſchen 

zwei gepaarten Hohoͤfen. 
Pilon, m. die Moͤrſerkeule, die Stampfe; (paud.) der 

Stampfer, der Schuͤſſer, die Stampfe in den Stampfpul⸗ 
vermuͤhlen; (sid.) de boccard, der Pochſtempel. 

Pilotage, m. das Mahlwerk, 
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Pilotis ou pilot, m, Cpont.) ein Grundpfahl, ein gro: 
fer Bruͤckenpfahl. 

— d’ancrage, (pont.) ein Ankerpfahl. 
Pin, m. (pinus silvestris) die Kiefer, die Foͤhre oder der 
Kienbaum. 0 5 

Pince, f. die Zange im Allgemeinen; die Zwickzange, die 
Kucipzange, die Schnabelzange; die Brechſtange, das Brech— 
eiſen oder Hebeeiſen. } ; l 

— übec de canne, die Kneipzange mit breitem Schna— 
bel, die breitſchnaͤbelige Zange, die Breitzange. 

— äübec ronde, die Flachzange, die Zange mit flachem 
Schnabel, die runde Schnabelzange. 

— aà bois, (sell.) der Naͤhkloben der Sattler. 
a gonpille, eine Stiftzange. 
a main, eine Handzange, ein Zaͤngelchen. 
eoud&e on atırappe, eine Korbzange. 
de fer, ein Brecheiſen, ein Hebeeiſen. \ 
de levier, der Schnabel oder das breite Ende eines 

Hebebaumes. h 
— d'un ferä cheval, (m, f.) der Griff an manchen 

Hufeiſen. 
— en bois, die hoͤlzerne Klurve. 3 
— en fer ou pied de chevre, ein Geißfuß. 
— plate, die flache Kneivzange der Kupferſchmiede. 
. — eine runde Zange, eine Drahtzange der Kupfer⸗ 

miede. 
Pincette, f. ein Zängelchen, ein Kneipzaͤngelchen. 
Pioche, f. die Steinhaue. . 
Piochon, m. (charp.) die kleine Queraxt der franzoͤſiſchen 

Zimmerleute. 5 
Pique-chasse, m. (ust. d'artif.) der Durchſchlag der 

Kunſtfeuerwerker. g . 
Piquet, m, ein Abſteckpfaͤhlchen, ein Befeſtigungspfahl, ein 

Schanzkorbpfahl. N } ? 
— . les ponts militaires, (pont.) ein Bruͤk⸗ 

kenpfahl. 
= eis et fretté, ein Pfahl mit eiſernem Schuh und 

einer dergleichen Zwinge um den Kopf. 
Pise, m, die Erdmauer. 
Pissee, f. (sid.) der Abfluß oder Ablauf der Schlacken. 
Pissotte, f. (salp.) ein kleiner hoͤlzerner Hahn am Laugen⸗ 

faſſe der Salpeterſieder. N f i 
Pistolet, m. (m. d’a.) die Piſtole, eine Fauſtbuͤchſe. 
— äcoffre, eine Kaſtenpiſtole, eine Piſtole, an der die 
N hinter dem Laufe in einen kupfernen Kaſten gefaßt. 
ind. 

— d'argon, (m. d'a.) ehedem eine Reiterpiſtole oder lange 
Sattelpiſtole. i “IR 

— de cavallerie, eine Kavalleriepiſtole. 

. 
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Pistolet de demi argon, eine halbe Reiterxiſtole. 
— de poche, eine Sackpiſtole, ein Puffer, ein Terzerol. 
Ai, m. der Kolben, der Stämpel oder embolus einer 

umpe. f 5 
— percussion, (art.) der Zuͤndſtollen, Zuͤndſtuhl oder 
. eines Stuͤckrohres, welches mit Kale 
wird. 

— cylindrique, ein Cylinderkolben. * 
— de fusil a vent, (m. da.) der Ventilſtoͤpſel einer 

Windbüchfe. 
— de platine ä percussion, (m. d’a.) der Zuͤnd⸗ 

lochſtollen oder Zuͤndſtahl eines Perkuſſonsſchloſſes. 
Piton, m. ein Ringnagel, eine Ringſchraube. 
— Adenx pointes, eine Ringhaspe, ein Ringhaft. 
— de crosse d’affüt ou piton d'embrellage, 

(art.) der englifche ſteife Protzring an den Blocklaffetten. 
— de prolonge, (art.) der Ringnagel für das Ziehtau. 
— pour le bout d'une hanche de chevre, (art.) 

der Stachel am Fuße eines Hebezeugſchenkels. u: 
Pivot, m. ein Zapfen, an welchem etwas beweglich iſt. 
— de battant de sous garde, (m. d'a.) der Bü⸗ 

gelfuß des untern Riembuͤgels. * 
— de la baionnette ou l’etouteau, (m. d’a.) 

der Spertringſtift oder Schieberingſtift an der Bajonetdille. 
— de la noix, (m. d'a.) der Nußzapfen. 0 
— du grand ressort, (m. d'a.) der Zapfen an der 

Schlagfeder. 5 
Pivots fixes d'une platine, (m. d'a. die Schloß⸗ 

blechzapfen oder Stifte, welche ſtatt der Schrauben im 
Schloßblatte eingeniethet ſind. mfpi 

Plagoire, m. (sig.) der Formſpett, der Formſpieß zur 
Reinigung der Geblaͤſeformen. 

Plan de la culasse, m. (m. dba.) der Stoßboden oder 
die innere Flaͤche des Schwanzſchrauben- Knopfes. = 

7 1 dusoufflet, m. der Boden des Blaſe⸗ 
alges. N 

** —— du soufflet, m. der Deckel des Blaſe⸗ 
alges. 8 

Planche, f. das Bret, die Diele. 1 
— ä mouler, (fond.) das erſte oder unbeſchlagene Kern⸗ 

bret, das Muſterbret zur Formung des Hohlkugel-Kernes. 
— d' acier, (m. d'a.) eine GStahlbelenung. 
7 = charge, (fond,) das erfie Formbret einer Hohl⸗ 

ugel. 
— De cuivre, ein Kupferblech, eine Kupferplatte. 
— de fond, (pont,) ein Boden bret, eine Bodendiele eines 

Bruͤckenkahnes de. ap 
— £chantillonnde, (fond.) das zweite mit Eifen bes 

beſchlagene Kernbret zur Formung der Hohlkugeln. 
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Plane, f. Co. e. b.) das Schneidemeſſer oder Schritte: 
meſſer. 
on fermoir, (tour.) das Balleiſen der Drechsler. 
— courbée, ou ronde, ou contournde, (ton.) 

das Schabeifen , die Stockſchabe oder das krumme Schnittes 
meſſer der Faßbinder. a 

Plaque, f. eine Platte. 
— àcendre, (af.) der Aſchenzacken im Friſchheerde. 
— A oreilles, eine Platte mit Lappen, ein Bolzenblech 

mit Lappen. 
— a oreilles de renfort pour le dessus des 
atfuts de place, (art.) ein oberes Verſtaͤrkungsblech 
der Walllaffetten mit Lappen oder umgebogenen Enden. 

— carrée d' affüt, (art.) ein viereckiges Laffettenblech. 
— d'appui, (aff.) die Schlackenplatte oder der Schlacken— 

zacken am Friſchheerde. 
— d'appui d’auget de chässis de l'effüt de 

lace, (art.) das Stuͤtzblech unter der Laufrinne des 
Bettungsrahmens der hohen Walllaffetten. 
erer ui de roue, ein Streichblech, ein Rade-Streich— 

ech. 
— de berne, (sid.) der Prellklotz des Prellhammers. 
— de bout de timon, das Deichſelblech, oder das 

Schirrblech.“ 
— de chauffe, (sid.) die Schuͤrplatte. 
1 de contre-vent, (af.) der Gichtzacken am Friſch— 

eerde. 

— de couche, (m. d'a.) das Kolbenblech, die Kolben— 
kappe, die Stoßkappe. 

— de creuset, (aff.) der Friſchzacken im Friſchheerde. 
— de crochet d’epars, (art.) die Hakenplatte, das 

Hakenblech mit Einlegehaken und Haspe für den Riegel 
eines franzoͤfiſchen Hebezeuges. ! 

— de fer de la timpe, Ch. f.) das Timpelblech im 
Hohofen. 

— de fer de réaction pour le martinet, (sid.) 
der Preller, der Prellklotz, die Prellplatte eines Prell— 
hammers. 

— de flèche, das Oeſenblech om Langbaume, die Lang— 
baumkappe, das Langbaumblech mit dem Loche zum Durch— 
gange des Schloßnagels. 5 | 
* Ab fond, (af) der Friſchboden in dem Friſchfeuer— 

eerde. 
— de fonte, eine Gußeiſenplatte. 
— de frottement de sassoire, das Reibeblech oder 

Streichblech fuͤr das Lenkſcheit. 
— de frottement sous la cross e, (art.) die Sohl⸗ 

ſchiene des Laffettenſchwanzes. 
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Plaque de garniture pour l'encastrement de 
l’essieu en fer, ae das Sicherungsblech des Eins 
ſchnittes fuͤr eiſerne Achſen, welches das Spalten nach oben 
in den franzoͤſiſchen Feldlaffetten nach Gribeauvals Syſtem 
verhindern ſoll. 

— d’enclume, eine Ambosplatte. 
— d’eprouvette, (art.) der metallene Fuß des Pulver⸗ 

probirmoͤrſers. 
— de recouvrement, eine Deckplatte, ein Deckblech. 
je de renfort a oreilles, eine Verſtaͤrkungsplatte mit 

appen. 
— de renfort d'armons, ein Verſtaͤrkungeblech für 

die Scheerhaken. 
— de rustine, (sid.) der Hinterzacken im Friſchheerde. 
— desemelle, (art.) die Sohldielenplatte. 
— detöle, (sid.) ein Blechſturz, eine Sturzblechelatte. 
— detuyere, (aff.) der Formzacken oder die Formplatte 

im Friſchheerde. d 
— de timpe, (sid.) das Timpelblech des Hohofens; 

Caff.) der Friſchzacken im Friſchheerde. 
— porte - corps de triqueballe a vis, (art.) 

die Einfaſſungsplatte für die Schraubenmutter einer Schrau— 
ben⸗Trikeballe. 

— pour l’appui du levier de pointage, (art.) 
die Hebeſtuͤtzenplatte am Schwanze einer Baffete, 

Plastron, m. (m. d'a.) ſiehe palette, 3 
— de cuirasse, (m. d'a.) das Bruſtſtuͤck eines Kuͤraſſes. 
Plat, m. die Flaͤche. 4 5 4 
— - bord, m. (pont.) eine Randleiſte, eine Spannleiſte, 

eine Bordleiſte am Brückenkahne ze. 
— de la tuyère, (sid.) das Blatt der Geblaͤſeform. 
— extérieur de la crosse, (m. d'a.) die äußere 

Kolbenflaͤche. 29 
— intérieur de la crosse, u. d’a.) die innere Kol⸗ 

benflaͤche. 5 Ale 
Plateau, m. das Wagebret einer großen Schnellwage; Cart.) 

der Hebeſpiegel. 3 
— de mortierä semelle ou de mortier ä pla- 

9 1 die Unterlagspfoſte oder Sohlpfoſte eines Fuß⸗ 
moͤrſers. f 

— de petard, (art.) die Petardenpfoſte oder das Madrill 
der Petarde. 2 

— d’eprouvette, (art.) die Sohlpfoſte des Pulvers 
probirmoͤrſers. \ . h 

— de pierrier, (art.) der Hebefpiegel für den Gtein- 
moͤrſer. 
erh -bande, ou platte-bande, f. Cart.) eine 

Platte, d. i. eine Frieſe am Stuͤckrohre; zuweilen auch eine 
Schiene. 
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Plate de bout de l’affüt, (art.) die Schwanzumbie⸗ 
geſchiene einer Laffette. 5 3 h 

1 12 la tete de l'affüt, (art.) die Stirnſchiene einer 
Laffette. 

— et moulure, (art.) die Frieſen eines Geſchuͤtztheiles 
überhaupt. 5 

— et moulure de culasse, (art.) die Bodenftieſen, 
die Bodenverſtaͤbung am Stuͤckrohre. 

— et moulure du premier et du second ren- 
fort, (art.) die Frieſen des erften und des zweiten Bru— 
ches am Geſchuͤtzrohre. 

— forme ou platte- forme, m. Cart.) eine Ge 
ſchuͤtzbettung. BEN 

— de haut-fourneau, die Gichtbuͤhne des Hohofens. 
— - longe ou platte - longe, f. (sell.) der Umgang 

am Pferdegeſchirr. 
Platine, f. (met.) die Platina; (m. d’a.) das Feuer: 

ſchloß, das Flüintenſchloß. 
a bossettes, (m. d’a.) ein Walzenſchloß. 
a canon, (art.) ein Kanonen-Feuerſchloß. 
a chainette, (m. d’a.) ein Kettenſchloß. 
a deux corps de platine et ä pivots, (m. d’a.) 

ein Stiftſchloß mit zwei Schloßblaͤttern. 5 
— allemande a double detente, (m. d'a.) ein 

deutſches Stechſchloß. 
— ameche, (m. d'a.) ein Luntenſchloß. 
— Apercussion, (m. d'.) ein Perkuſſſons-Feuerſchloß. 

O ſchloß. 

Fl 

ivots, (m. dia.) ein Zapfenſchloß oder ein Stift⸗ 

— Arouet, (m. d'a.) ein deutſches Feuerſchloß, oder ein 
Radeſchloß. } l 

— ͤä roulette, (m. d'a.) ein Walzenſchloß. 
7 3 cret ou de sürete, (m, d'a.) ein Sicherheits 

of. 
— asilex, (m. d'a.) ein Steinſchloß, ein franzoͤſiſches 

Feuerſchloß, ein Flintenſchloß. 
— carree, (m. d'a.) eln flaches Gewehrſchloßf. 
— frangaise, (m. d'a.) das franzoͤſiſche Flintenſchloß, 

oder das Steinſchloß. 5 
— identique, (m. d'a.) ein Wechſelſchloß, oder ein 

Feuerſchloß, bei dem man alle einzelne Theile mit den kor— 
refpondirenden anderer in denſelben Geſenken gefertigten 
weng ſchlöſſer verwechſeln kann, ohne den Einklang zu 

oͤren. 
— mécanique, ou platine par moyens acce- 
lérés, Cm. d’a) ein Geſenkſchloß, ein in Geſenken ge: 
ſchmiedetes Feuerſchloß. 2 

— ronde, (m. d’a.) ein rundes Schloß, ein Feuerſchloß 
mit einem runden Schloßblatte. 
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Platine similaire, (m, d'a.) ein Wedfelfhlof, 
Platineur, f. (sid.) ein Reckſchmidt, ein Blechſchmidt, 

ein Schienenſchmidt; (m. d'a.) ein Schloßmacher oder 
Schloſſer in einer Gewehrfabrik. a 0 

Platinerie, f. (sid.) ein Blechhammer, eine Reckſchmiede. 
Pli, m. die Zuſammenleaung, die Zuſammenbiegung; (m. 

dia.) die Zufammenbieaung der Rohtlippen einer Rohr⸗ 
ſchiene; (töl.) der Saum eines Blechſturzes. 

Plier, falzen, falten, biegen. a 
— les plaques, (töl.) urwellen in der Blechhuͤtte. 
Plion, m. (m. d’a.) das Angeleiſen, woraus die Angel 

einer Saͤbelklinge gefertigt wird. 
Plinthe, f. Cart.) die Platte einer Frieſe am Stuͤckrohre. 
— ou plate- bande de culasse, (art.) die hoͤck ſte 

Bodenplatte, die hoͤchſte Bodenfrieſe, der hintere Viſierreif 
am Geſchuͤtzrohre. 

Plis, m. pl. do la boite pour cartouches ä bal- 
les, (art.) die Federn einer blechenen Kartaͤtſchenbuͤchſe. 

24 m. (met.) das Blei; à plomb, lotyrecht, ſenk⸗ 
recht. 

— arseniate, (chim.) arſenikſaueres Blei. 
— de crasse, das Kraͤßzblei. 
— de niveau, das Bleiloth. ? a 
a 3 a fusil, das Bleifutter eines Flinten— 

eine * 

— desonde, (pont.) der Bleiwurf oder das Senkblei. 
— reduitä la litharge, (met.) das Friſchblei. 
— sulphuré, (chim.) der Bleiglanz. 
— sulphurécompacte, (chim.) der Bleiſchweif. 
Plombagine, f. (sid.) das Reißblei oder der Graphit. 
Plonger un canon, ein Stuüͤckrohr lplongiren oder ge⸗ 

ſenkt richten. En 
Plongeur, m. (art.) der Schwimmer oder Taucher einer 

hydroſtatiſchen Pulverprobirmaſchine. * a 
Ploye-ressort, m. (m. d’a.) das Federeiſen der Buͤch⸗ 

ſenmacher. 8 i 
Pluie de feu, ou pluie d'or, f. (artif.) der Gold⸗ 

regen oder das Regenfeuer. > 
pier d, ou plume-seuil, m, eine Zapfenſchwelle 

fuͤr die Auflage der Wellzapfen. 
Poch e, f. die Gießkelle, der Gießbuckel, die Taſche. ß 
— a couler, ou cuiller de fer, ein Gteflöffel, eine 

Gießkelle ꝛc. 2 
— a fers, ou poche porte-fers, (art.) ein Huf⸗ 

eiſentaͤſchchen. 
Poignee, f. der Griff. g 
— de chèvre, (art.) der Griffbolzen an der Stuͤtze oder 

an dem dritten Schenkel der franzoͤſiſchen Hebezeuge. 
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Poignde de la crosse, en eine Handhabe am Laf— 
fettenſchwanze. 

— de pistolet, (m. d’a.) der Piſtolenhals, die Duͤnx⸗ 
nung des Piſtolenſchaftes. 

— dutire- fond, 5 der Griff der Zugſchraube oder 
Hebeſchraube zur Bombe des Pulverprobirmoͤrſers. 

Poingon, m. der Durchſchlag, der Grabſichl, der Pfriem. 
— A arröt, (ust. d’artif.) der Durchſchlag mit einem 

Abſatze zum Durchſchlagen des Pfropfes in den Schwaͤr— 
mern und Rachetten. 

— äacontrepercer les fers, (m. f.) der Hufeiſen⸗ 
dorn der Schmiede. 

Dich So d’orge, ein Spitzeiſen, ein fpikiger Grab: 
iche 

— a main, ein Handdurchſchlag. 
— äapiquer, ein Korner. 
— atracer, ein Reißſtift. 
be (o. e. f.) ein viereckiger Durchſchlag der Eiſen⸗ 

arbeiter 
— de maréchal, der Durchſchlag, der Spitzhammer der 
Sende . N 

— 1 at, (o. e. f.) ein flacher Durchſchlag der Eiſen— 
arbeiter. 

. 5 Co. e. f.) ein runder Durchſchlag der Eiſen— 
arbeiter. 

Point, m. der Punkt, der Stich, die Naͤhterei; (sell.) 
das Loch in einem Riemen, worein der Dorn einer Schnalle 
geſteckt wird. 

— croisse, (sell.) der Kreuzſtich der Sattler. 
— de répaire, (char et fond.) der Stich, d. i. das 

Merkzeichen der lier, der Am 12 
— du milieu de faulde, der Quandel oder Mittel: 

punkt im ol meile 
— du milieu ou de l'axe des tourillons, (art.) 

der Mittelpunkt oder Axenpunkt der Schellzapfen. 
Pointal, m. ein Gtügbalfen. 
Pointe, f. die Spitze, der Stachel, der Stift, die Ahle, 

der Pfriem; les deux pointes du troussequin, 
(sell.) der Mitteläͤfter oder Fado am Sattelbaume. 

— de la baionnette, (m. dba.) die Bajonetſpitze. 
— de l'avaloire, (sell.) die Strupre am Hintergeſchirr. 
— de panneau, (sell.) eine Kiſſenecke am Gatteltiffen. 
54 des, f. pl. (sell.) die Aefter oder Hefter am Sattel— 

aume. 
— de derrière de l'“ar gon, (sell.) die zwei Geſtell⸗ 

chen am Sattelbaume, die Hintersiviefel, die Hinterorte, 
die Aefterſtucke oder Efterſtuͤcke, oder 05 Hintergabel. 

— de devant de llar gon, (sell.) die Vorderorte, 
die Vorderzwieſel, die Vordergabel am Sattelbaume. 



u 
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Pointes de trousseguin, (sell.) die Mittelaͤfter am 
Sattelbaume. * 

Pointeur, m. (art.) der Vormeiſter, der Stüͤckrichter, der 
Geſchuͤtzrichter. 

Poire a poudre, f. on poire A amorcer, ou 
corne d'amorce, (art.) eine Ludelbirne, eine Zuͤnd— 
krautbuͤchſe, ein Pulverhorn. 

Poitrail, m. (sell.) das Bruſtblatt am Sielengeſchirr, 
das Vorderzeug. 

Poitrine de four neau, f. (Ch. f.) die Hohofenbruſt, 
oder der untere Theil der Vorwand. 

— close, (h. f.) die geſchleſſene Bruſt eines Hohefens. 
— ouverte, (h. f.) die offene Bruſt eines Hohoſens. 
Poi x, das Pech. 
— blanche, das weiße Pech. 
— noi re, das ſchwarze Pech, 
— resine, das Baumharz. 
— verte, frifches Pech. i j r 
Pöle, m. (m. d'a.) das Niethblech des Ringnagels im 
Ohrbande einer Saͤbelſcheide. 

Polir, glätten, glatt machen, poliren, glatt oder glaͤnzend 
ſchleifen. b 

Ban eur, m. (m. d’a.) der Rohrkolben in der Gewehr— 
abrik. 

Polissoir, m. der Polirſtahl, die Polirfeile; (m. d’a.) 
das Polirrad, die Polirſcheibe. 

Polissoire, f. die Polirbuͤrſte. 
Poly-carbure, f. (sid.) der Polykarburet. 
Polygone, m. (art.) der Schießplatz oder Uebungsplatz der 

Artillerie. 
Pommean, m. (m. dia.) der Knopf eines Seitengewehres, 

der Piſtolenknopf; (sell.) der Sattelknoyf oder Knopf des 
Sattelbaumes. 1 

Pomette ou calotte, f. (m. d’a.) die Kappe eines Pi⸗ 
ſtolenknopfes, die Piſtolenkappe. 

Pompe, f. die Pumpe. 
— à air, ein Wetterſatz. 
— à eau, eine Waſſerkunſt. 
Pomper, auspumpen; (m, d's.) nicht gleich anliegen; ce 
canon pom be, dieſer Lauf liegt in der Laufrinne nicht 
uͤberall gleich an. . 

Ponce, m, ſiehe pierre ponce; ferner ein Saͤckchen 
oder Paͤuſchchen, wodurch etwas geſtaͤubt wird. 

Pon dax, m. ſiehe bon dax. 
Pont, m. die Brücke. 1 
— àjambettes, (pont) eine Sprengbruͤcke. } 
— de bateaux, eine Kahnbrücke, eine Schifbruͤcke. 
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Pont de bateaux d’artillerie, (art.) eine Ponton⸗ 
bruͤcke von Artilleriefähnen oder ſchweren Bruͤckenkaͤhnen nach 
Gribeauvals Syſtem. 

— de bateaux d'avant - garde, (pont.) eine Pons 
tonbruͤcke von Avantgardenkaͤhnen, oder von leichten Bruͤk⸗ 
kenkaͤhnen nach Gribeauvals Syſtem. 

— de bateaux d’avant- arde, (pont.) eine Pon⸗ 
tonbrücke von leichten Brückenfähnen nach dem franzoͤſiſchen 
Muſter von 1822. { 5 

— de caisses, (pont) eine Kaſtenbruͤcke. 
— de chassis, (pont.) eine Sprengbrücke. 
— de cordages, (pont. ) eine Seilbruͤcke. 
— de la chauffe, (f. a, r.) die Heerdbruͤcke eines Flam⸗ 

menofens. d 
— de pilotis, (pont.) eine Pfahlbrücke, 
— depontons, (pont.) eine Pontonbruͤcke. 
— derateaux, (pont.) eine Floßbruͤcke. 
— detonneaux, (pont.) eine Floß⸗ oder Faßbruͤcke. 
— de tonneaux à ' anglais e, ou à la Colle. 

ton, eine engliſche Faßbrücke, oder eine Cylinderbruͤcke 
nach Colleton's Angabe. u 

— militaire, eine Kriegsbruͤcke. 
— roulant, (pont.) eine Rollbruͤcke oder Wagenbruͤcke. 
— volant, pont.) eine fliegende Bruͤcke. 
Pontage, m. (pont.) die Bruͤckung. 
Pants e, f. (pont.) ein Bruͤckenglied, beſtehend aus einem 

ſchwimmenden Brückenkorper nebſt der Bruͤckung bis an den 
naͤchſten ſchwimmenden Bruͤckenkoͤrper. 

Ponter le pont, (pont.) eine Bruͤcke bruͤcken, oder mit 
den Streckbalken und Dielen belegen. 

Pontet, m. ein Steg, ein Bruͤckchen. 
— de bourlet de baionnette on de la douille 
de baionnette, (m. d'a.) der Haftkaſten oder Steg 
an der Bajonetdille. Dee 

— de |’arcon, (sell.) das Bruͤckholz, der Mitteläfter 
des Aefterſtüͤckes, auch der Sattelkranz. 

— de la virole de la balonnette, (m. d'a.) der 
zn oder Steg am Schieberinge oder Sperrringe des 

ajonets. 
— desousgarde, (m. d’a.) der Steg des Handbuͤgels, 

der Buͤgelbogen, der Handbuͤgelſteg, der Abzugbuͤgelſteg. 
Ponton, m. (pont. ) ein . ein Ponton. 
— de bois de liege, ein Korkponton, ein Bruͤcken⸗ 

kahn von Korkholz. a 
— Atoile goudronnte, Peine ein Leinwandponton, 

ein Brückenkahn von getheerter Leinwand. a 
— cylindrique ou de tonneaux, (pont. ) ein eng⸗ 

liſcher Cylinderponton oder Faßponton. 15 
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Ponton en cuivre, en fer blanc, pont.) ei e 
ferner Ponton, ein blecherner Ponton. eie 

ban e m. ein a ein Pontonier. 
Porte - baguette, m. (m. d'a.) das Ladeſtockrö 

das Ladeſtockmuͤtterchen. N ſtocktöhrchen, 
RN. . — en queue, m. (m. d'a.) das Spitzmuͤt⸗ 

terchen oder unterſte Ladeſtockroͤhrchen 2 Win 
— - broche, m. (m. d’a.) ein Bohrergeruͤſt, welches den 

Satz der Flintenbohrer traͤgt; ferner der Heſt oder die 
Jange, womit der Rohrſchmidt den Rohrdorn haͤlt. 

— corps, m, (art.) ein Sattelwagen. 
— demi-lunes, m. (for.) eine Scheerendocke, worin 

955 e ul 10 um 21 Axe . 
— du fourneau de fon erie, f. ein Einſatzfenſter 

oder ein Fenſter im Gießofen. tasten 
— du travail, f. (f. a. r.) die Arbeitsthuͤre im Flam⸗ 

menofen. N 
— eau, m. (sid.) eine Waſſerlutte. 
portée, f. (art.) die Trageweite, die Schußweite, die 

Wurfweite. 
Porte-&pee, m. das Degengehenk.“ 
— m etriviere, m. (sell.) die Steigoͤſe, das Steigleder— 

eiſen. 
— feu, m. (art.) eine kleine Zuͤndkammer im Stoße 

mancher älteren Kanonen; ein Leitroͤhrchen, ein Leitfeuer. 
— „flambeau, m. (art.) ein Fackelleuchter. 
— -foret, m. der Drehbogen des Trauchbohrers. 
— gergousse, m. Cart.) eine Kartuſchbuͤchſe, eine 

Patronenkapſel. 
— — en töle, (art.) eine blecherne Kartuſchbuͤchſe 

oder Patronenkapſel. 
— - lame, m. (for.) der Bohrerkopf eines Stuͤckbohrers, 

in welchen Bohrerſchneiden eingeſetzt werden. 
— lance, m. (art) eine Lichterklemme, eine Zündlich: 

terklemme. Ä 
— -lunette, m. (for.) eine Hohldocke; eine Scheeren: 

docke im Kanonenbohrwerke. 
— . meche, m. ou le serpentin, m, (m. d'.) 

der Luntenhahn einer Luntenflinte, eines Luntenſtockes. 
— - mors, m. (sell.) eine Backenſtruppe am Hauptgeſtell 

eines Zaumes. 
— . mousqueton, m. (m. d'a.) ein Karabinerhaken. 
— - rame, m. (pont.) die Riemengabel, die Rudergabel. 
— .rönes, m. (sell.) die Zuͤgelſtruppe, welche in den 

Ring des Gebiſſes eingeſchnallt wird. 
— - taraud, m. (m. d'a.) ein Schraubenbohrerheft, wel— 

cher fuͤr mehrere Schraubenbohrer dient. 
— 0 RE m. ein Heft zu Hohlbohrern, ein Hohlboh— 

rerheft. 5 
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Porte trait, m. (sell.) der Schleppriemen, der Strang— 
traͤger, eine Strangſchlaufe am Zuggeſchirr. 

— vent, m. (sid.) die Windlutte. 
— vis, m. (m. d’a.) das Seitenblech oder die Schlange. 
— voix, m. ein Sprachrohr. f 
Porteur, on cheval-porteur, m, ein Sattelpferd. 
Portiere, f. eine kleine Thore, ein Schlag, ein Laden. 
. Cart.) der Blendladen einer Schieß- 

ſcharte. 
— de pont, (pont.) die Durchlaßmaſchine einer Bruͤcke. 
Portion renforcée du bois, f. (m. d'a.) der Mit: 

telfchaft. 
Pose de champ, auf die ſchmale Seite geſetzt. 
Postage, m. (m, d'a.) die Stellung des Hahnes zur 

Batterie. 
Postillon, m. (art.) der Vorreiter. 
— de volee, der Mittelreiter. 
Pot, m. der Topf oder Hafen. 1 
— äacolle, ou marmiteäA colle, ein Leimtopf. 
— afeu, (art) der Feuertopf, der Feuerhafen. 
— ä feu ä eau, ou aquatique, (artif.) eine Waffers 

patrone. 
— a feu de terre, (artif.) eine Erdpatrone oder Lande 

patrone. 0 
— de fuss e, Cart.) die Verſetzungskapſel einer Rachette. 
— de fusée incendiaire, (art.) die Brandhaube 

einer Brandrachette. 
Potasse, f. die Potaſche, die gemeine Potaſche, der Kali. 
5 * e, (chim.) der kauſtiſche Kali oder der Aetz— 

ali. 
Potassium, m. (chim.) das Potaſſium. 
Fotée, f. (fond.) der Formlehm oder Formleim, der Deck— 

lehm, oder der Zierlehm oder Zierleim der Gießer. 
— d’etain, die Zinnaſche. 115 
Potence, f, die Knieſtuͤtze, ein ſchnellgalgenfoͤrmiger Arm, 

der etwas haͤlt; Cıöl,) der Knecht oder die Stuͤtze bei dem 
Packſchmieden der Blechſtuürze, welche an jeder Seite des 
Am bosſtockes befeſtigt iſt; die Kruͤcke. 

— ou porte; forets, Das Bohrergeruͤſt. 5 

— 1 7955 - volant, (pont.) der Galgen einer fliegen— 
den Bruͤcke. 8 

Potin, m. das Gelbkupfer oder das Hartmetall, eine Mis 
ſchung von Kupfer, Zinn, Blei und Galmeı. 

Poucet, m. (forg.) der Froſch am Hammerhelme des Auf— 
werfhammers. 

Poudre, f. ou poudre à canon, das Pulver, das 
Schießpulver. 1 . 

— àgüboyer, das Pirſchpulver, Birſchpulver, Bürfchz 
pulver. * 
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Poudre angulaire, eckiges Schießpulver. 
— avarib e, ſchadhaftes oder verdorbenes Schießpulver. 
— avec du charbon carbonisé en des cylin- 
dres, engliſches Enlinderpulver. _ 

— blanche fulminante, weißes Knallpulver. 
— de chasse, das Jagdpulver. 
— d' elite, ſuperfeines Schießpulver. 
— 17 mine, das Bergpulver, Grubenpulver oder Spreng— 

ulver. 
RN; de traite, feines durchgezogenes Bergpulver für den 

franzoͤſiſchen Seehandel. 
— en grains, das Kornpulver. 
— en poussière, das Staubpulver oder Mehlpulver. 
— fine pour fusil d’infanterie, feines Infan⸗ 

teriepulver. Ä r 
— fondante, (chim.) ein Schmelzpulver, ein Flußpulver. 
— fulminante, das Knallpulver. 
— grenée par des cylindres cannelés, das 

Schieferpulver. 
— grosse pour bouche a feu, das Kanonenpulver, 
Re Stuͤckpulver, das grobe Artilleriepulver, das Schlangen: 
ulver. 

Ri 1 das polirte, geglaͤttete oder geſchliffene Schieß— 
. . 

— muriatique, müriatiſches Pulver oder Pulver von 
oxydirt ſalzſauerem Kali. 

— tombee en poussiere, verkuktes oder zerfallenes 
Schießpulver. ! un 

— radouvee, umgearbeitetes Schießpulver. 
zo nich une ee der Fürst 

— royale, das Koͤnigspulver oder Fuͤrſtenpulver, das 
feinſte Pirſchpulver. 8 A 

— verte, neugefertigtes Schießpulver. 
Poudrer, einpudern. 5 
Poudrerie, f. die Pulverfabrik, die Pulvermuͤhle. 
Poudrier, m. der Pulvermacher. 
Poulette, f. (sid.) ſandiges Eiſenerz. 
Poulie, f. die Rolle oder Scheibe, der Kloben, eine Flaſche. 
— à deux rouets, ein zweiſcheibiger Kloben oder Block. 
— moufflee, ein Flaſchenzug oder Kloben. 
— simple, ein einfacher Kloben 
Poulverain, m. ſiehe pulverin. 
Poupe&e, f. (tour.) der Dockenſtock, der Reitſtock einer 

Drechſelbank. 6 
— à jour, (tour.) eine Hohldocke an der Drechſelbank. 
— àpointe de fer, (tour.) die Gegenſpitzdocke an der 
n 3 10 5 0 

— de bateau ou de nacelle, (pont.) der Dockenſtock 
oder das Strudelholz eines Kahnes. . 
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Pourtour de la chambre, (art.) das Kammerſtuͤck eis 
nes Kammergeſchuͤtzrohres. 

Pourvoyeur, m. (art.) der Munitionszutraͤger. 
Pousse-balle, m. (a.) ehedem der Ladeſtock. 
Te goupille, m. (m. d'a.) ein Stift-Durchſchlag, ein 

Dorn. 
Pousser les poutrelles au large, (pont.) die 
Streckbalken auglegen. 5 @ 

Poussier, m. der Kohlenſtaub, der Pulverſtaub. 
— de la poudre, der Pulverſtaub. 
— sec, (poud.) der trockene Pulverſtaub, welcher bei dem 

Trocknen und Poliren entſteht. 
— vert, (poud.) der friſche Pulverſtaub, welcher bei der 

Koͤrnung entſteht. 
Poussoir, m. de crible pour passer les terres, 

(kond.) der Durchreiber, womit der klar zu machende Form: 
lehm durch das Sieb getrieben wird. 

Poutrelle, f. ein Balken. 5 f 
— de guindage, (pont.) der Roͤtelbalken zu Schiff 

bruͤcken ꝛe. 2 
— de pont, (pont.) ein Streckbalken zur Pontonbruͤcke ze. 
— trainante, (art.) eine Schleppe, welche ſtatt eines 

gebrochenen Rades an ein Fahrzeug befeſtigt wird. 
Pr&cipitation, f. (chim.) die Niederſchlagung. Er 
Précipité, m, (chim.) der Niederſchlag, das Präeipitat. 
Precipiter, (chim.) niederſchlagen oder fällen. 0 
Prélat ou prelart, m. eine Wagendecke gefirnißter Yeins 

wand. 
Préle, m. (m, d'a.) der Schachtelhalm. 
Premier foret, m. (for.) der Maſſivbohrer oder Vor— 

bohrer in einem Bohrwerke. \ 
— renfort, m. (art.) das Bodenſtuͤck eines Stuͤckrohres. 

Presse, f. eine Preſſe. ü 
— ä fusde, (ust. d’artif,) eine Leierbank, eine Leiertafel, 

die Hülfen feſt zu winden. 
— äpoudre, eine Pulverpreſſe. 
— à vie, eine Schraubenpreſſe. 
— hy draulique, eine hydrauliſche Preſſe. 
Principe, m. (chim.) der Grundſtoff. | 
Produit du haut-fourneau, (sid.) das Ausbringen 

des Hohofens. j 
Profil, m. der Durchſchnitt, die Schablone, das Schablo— 

nenbret. 
— de culasse, (fond.) die Formſchablone zum Stoß— 

boden des Stuͤckrohres mit feiner Traube. 
— de culot ou de sabot, (tour.) die Schablone zum 
Drehen der Kugel und Grenadenfpiegel. . 

Projectile, m. (art.) das Geſchoß oder Projectil. 
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Prolongation de ceinture, f. (pont.) ein Verlaͤn⸗ 
gerungsſtuͤck der innern Bordleiſte eines Bruͤckenkahnes. 

Prolonge, f. Cart.) das Ziehtau, das Langtau, das 
Schlepptau oder die Prolonge; (art. a.) zuweilen noch ein 
Requiſitenwagen der Artillerie. 

— de campement, (art.) eine Kampirleine. 
— de manoeuvre, (art.) ein Ziehtau, Langtau ꝛc. 
— double, (art.) ein doppeltes Hebezeugtau. 
— pour les chevaux, eine Kampirleine. 
Proto- carbonate, m. (chim.) das kohlenſauere Oxydul. 
Proto- chlorure, m. (chim ) die erſte oder niedrigſte 
Verbindung eines Stoffes mit Chlor. 
Proto- ox y de, m. (chim.) das Oxydul oder der nie— 

drigſte Oxydationsgrad. 8 
Er vo ' oxyde d’azote, m. (chim.) das Stickſtoff⸗ 

xydul. 
Proto- sulphate, m. (chim.) das ſchwefelſauere Oxydul. 
Proto- sulphure, m. (chim.) natürlicher Schwefelkies. 
Prussiate de fer, m. (chim.) blauſaueres oder blauge— 

ſaͤuertes Eiſen. 
— de fer natif, m. (chim.) Blaueiſenerde. 
— de potasse, m. (chim.) blauaefäuerte Potaſche. 
Pudlings furnacer, m. ou affinerie a rever- 
bere, ou aftinerieäl'anglaise, (sid.) ein Pud⸗ 
lingsofen, ein Puddelofen, ein Ruͤhrofen, ein englifcher 
Friſchofen. 

Pulvérin, m. das Mehlpulver oder Staubrulver. 
Pulverisation du salpetre, f. (art.) das Brechen, 

Kleinen oder Mahlen des Galpeters. 
Pulverisoir, m. (poud.) eine Pulvermiſchungstonne. 
En te, f. (min.) der Kieſel insbeſondere; auch der Feuer⸗ 

ein. 

— arsönicale, (min.) arſenikhaltiger Kies. 
— cuivreuse, (min.) kupferhaltiger Kies oder Kupferkies. 
— magnétique, ou proto-sulphure de fer, 

(min.) der Magnetkies. 
— martiale, (min.) der Eiſenkies. 
— ordinaire, (min.) natuͤrlicher Schwefelkies. 
— 3 ulphureuse, (min.) (d’apres Werner) der Schwe— 

felkies. 
Pyrometre, m. der Pyrometer, der Feuermeſſer. 
Pyrotechnie, f. die Feuerwerkskunſt. 



O. 

Quart de canon de France, m. (art. a.) eine 16⸗ 
pfuͤndige Kanone alter Art. l 

= — — d' Espagne, (art. a.) eine Viertelskar⸗ 
thaune oder 12pfuͤndige Kanone alter Art. 

— de cercle, m. ein Quadrant. 
— — — Apinnules, ein Dioptergnadrant 
— — —-— äregle, (art.) ein Grundbret, Froſch— 

quadrant oder Mundquadrant. 
— — coulevrine, m. Cart. a.) eine Viertels 

ſchlange. 
Quartier de selle, m, (sell.) die Satteltaſche, Sattel: 

pauſche oder Sitztaſche. 
Quarz, (min.) der Quarz. 
— aluminifère, (min.) alaunhaltiger Quarz. 
— arenace, (min.) koͤrniger Quarz. 

Quenouillette, f. (fond.) die Abfchlaaefihaufel. _ 
Queue, f. das Hintertheil; auch die Spitze eines Dinges. 
— d’armon, (char.) eine Deichſelarmfeder, Scheerarm— 

feder oder Scheerhakenfeder. 
— 1 ou d' hironde, ein Schwalbenſchwanz— 

zapfen. 
— de culasse, (m. d’a.) das Schweiftheil, der Vorſtoß 

oder die Naſe der Schwanzſchraube. 
— de la détente, (m, d’a,) der Druͤcker oder das Zuͤn⸗ 

gelchen des Abzuges. 
— de la gachette, (m, d'a.) der Stangenarm oder 

Stangenbalken. $ 
— de platine, (m. d’a.) die Spitze des Schloßblattes. 
— de rat, der Rattenſchwanz, eine kleine runde und 

ſpitzige Feile. g 
— derenard plat, ein flacher Spitzbohrer. 
— du bassinet, (m. d’a.) die vordere Spitze des Pfan: 

nenſtulpens oder der Pfannenſtulpen. 
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ueue du battant en bas, (m. d'a.) der Lappen des 
untern Riembuͤgels. . 

— du corps de Een (m. d’a.) die Spitze oder 
das Hintertheil des Schloßblattes. 

Quilbogquet, m. (men.) das Reißmaß der Tiſchler. 
Quille, f. ein Spitzwinder oder ein ſpitziger Schrauben: 

bohrer; Cm. d'a.) der Schwanzſchraubenbohrer; (char.) der 
Nabenbohrer. 5 

Quillon de sabre, m. (m. d’a.) die Parirfiange. 



Fi. 

Rabat, m. (sid.) der Reitel am Hammergeruͤſt. ; 
Rable, m. die Kruͤcke, der Rührhaken; (sid.) der Kuͤß der 

Rengel, oder die Kruͤcke zum Abziehen der Schlacken ꝛe. 
Rabot, m. der Hobel; insbeſondere der Schrabhobel oder 

Schrobhobel; der Ruͤhrhaken, die Krücke der Metallgießer. 
— A baguette, (m. d'a.) der Nuthhobel zur Ladeſtock— 

rinne. 
— a canon, (m. d'a.) der Rohrhobel fuͤs die Laufrinne. 
— A dents, (o. e. b.) ein Zahnhobel. 
— Amouchette ronde, (o. e. b.) ein Stabbobel. 
— A onglet, (o. e. b.) ein Vergatthobel, ein Falzhobel. 
— àreplaner, fo. e. b.) ein Schlichthobel. 
— eintré, (o. e. b.) ein Schiffhobel. 
— pour troubler la cristallisation, (salp.) das 

Ruͤhrſcheit, das Brechſcheit des Salpeterſieders. 
— rond, (o. e. b.) ein Kehlhobel. 
i verkruͤppelt; du bois rabougri, verkruͤp⸗ 

peltes Je 
Rache de goudron, f. der Bodenſatz des Theeres 
Racler, abſtreichen, abſchaben; la pierre racle con- 

tre la batterie, der Stein reißt Stahltheilchen von der 
Batterie. ; | 

Racloir, m. (ton.) das Schabeiſen der Faßbinder. 
Racloire, f. (fond.) das Streichholz der Gießer. 
Radoub, m. die Wiederherſtellung, die Inſtandſetzung eines 

beſchaͤdigten Gegenſtandes. 
Radouber, wiederherſtellen. 
— les poudres avarices, Cart.) das verdorbene 

Schießpulver umarbeiten. 
Raffinage, m. die Raffinirung oder Laͤuterung. 
— de l’acier, (sid.) die Gerbung oder Raffinirung des 
Stahles. 

— dun salpetre, die Laͤuterung oder Raffinirung des 
Salpeters. 85 

Raffiner, läutern, raffiniren; ſcharf machen. 
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Raffiner l'acier, den Stahl raffiniren oder gerben. 
— lesouffre, den Schwefel läutern oder raffiniren. 
— une pierreafusil, einen finmpf gewordenen Flin⸗ 

tenfiein ſcharf machen. 
Raffinerie, f. eine Laͤuterungsanſtalt, ein Laͤuterhaus. 
— d’acier, (sid.) ein Stahlheerd, eine Stahlhuͤtte. 
— de salpétre, ein Salpeter-Laͤuterhaus. 
Raffraichir, abkuͤhlen. 
— un canon, ein Stuͤckrohr abkuͤhlen. 
— une cnite, (salp.) eine Lauge abſchrecken. 
Ragot, m. der Deichjelhafen, der Widerhalthaken, der Wi— 

derhalthaken der Kluftdeichſel. 
Rainette ou roinette, f. (o. e. b.) der Reißer der 

Tiſchler; auch das Schraͤnkeiſen zum Schraͤnken der Saͤgen. 
Rainure, f. die Nuth, die Fuge, der Falz. 
— de tonneau, (ton.) die Kroͤſſe oder Zarge einer 

Tonne. h l 
— dufüt, (m. d'a.) die Ladeſtock-Nuthſchlitze, die Lader 

ſtocknuth. N a 
— d'un canon, (art.) der Viſireinſtrich auf der hoͤchſten 

Bodenfrieſe. i f \ 
Rais, m. (char.) die Speiche, die Radeſpeiche. 
Ramandot de lissoir, m. (poud.) ein Pulverklumpen 

in einer Polirtonne. 
Ramass e, f. (m. d'a.) der ſtaͤhlerne Rohrkolben zur Er— 

weiterung des Ladeſtockrohres oder der Ladeſtockpfeife; der 
geſpaltene ſtaͤhlerne Kolben der Buͤchſenmacher, ein ſtaͤhler— 
ner Putzſtock. } 0 

Ram e, f. (pont.) das Ruder, die Hauriege, der Haus 
riemen. 

Rampant, m. (f. a. r.) der Fuchs der Reverberiroͤfen, oder 
der ſchiefe Abzugskanal, welcher den Rauch von zwei neben⸗ 
einanderſtehenden Flammenoͤfen in die zwiſchen ihnen bes 
findliche gemeinſchaftliche Eſſe fuͤhrt. 
Ran c he, f. die Sproſſe, die Leiterſproſſe. 
Ranchet, m. (char.) die Runge oder Sperrleiſte; (ert.) 

der eiſerne Tragebuͤgel zur Aufhaͤngung der Vorrathsdeichſel 
und des Vorrathslangbaumes an den franzoͤſiſchen Requiſi— 
tenwagen. 

— de haquetà bateau ou ä nacelle, (pont.) ein 
Stuͤtzeiſen oder Trageeiſen am Pontonwagen. 

— de porte - corps, (art.) ein Gtüßeifen am Sattel— 
wagen. 

Rand, m. der braune Kern der Flintenſteinkieſel. 
Rape, f. eine Raspel, das Reibeiſen. 
— a bois, eine Holzraspel. g 
— achaud, (Co. e. f.) eine große Armfeile der Eiſenar— 

beiter mit einem blechernen Handfutter. 
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Rapeafroid, (fge) die Schrotfeile von Gußeiſen zum 
Abſchroten der rauhen Oberflaͤche der Hohlkugeln in den Eis 
ſengießereien. 

— ä queue de rat, die Rattenſchwanzraspel, oder die 
kleine runde und ſpitzige Raspel oder Feile. 

Rapporteur, m. ein Unterſuchungsinſtrument, ein Zeiger, 
ein Winkelmeſſer. 

Rapproche ment, m. die Annäherung; forger par 
rapprochement, (m, d'a.) durch Aneianderſtoßung der 
Lippen zuſammenſchweißen. l 
apuroir, ou rappuroir, m. (salp) ein kupfernes 
Laͤugenfaß für den Salpeter vom erſten Sud; auch die Stell: 
butte der Salpeterſieder. 

Rasse, f. eine Schwinge, ein Kohlenmaß. 
Ratean, m. der Rechen, die Harke. 
W il d'ar mes, m, ein Waffengeruͤſt, ein Waffen: 

geſtell. 
— d’etabli, m. ein Werkzeuggeruͤſt oder Geſtell. 
Rater, (m. d'a.) verſagen, nicht losgehen; ce fusil 

rat a, dieſe Flinte verſagte. 
Ratissette, ou ratissettea crochet, f. (o. e. f.) 

der Kohlhaken. 
Ratissoire, f. (salp.) die Schabe oder Scharre der Sal— 

peterſieder. 
Ravaler, (men.) hohlausſtoßen, oder vertiefen. 
Rayer un canon, (m. d'a.) einen Gewehrlauf ziehen, 

ihm den Drall oder Droll geben. 
Rayure, f. (m. d'a.) der Zug, der Drall oder der Droll 

eines Feuerrohres. 
acheveux, (m. d’a.) der Haarzug. 
colonnes, (m. d’a.) der Gäulenzug. 
eremaillere, (m. d’a.) der Hakenzug.“ 
étoile, (m, d'a.) der Sternzug. 

a rochet, (m. d’a.) der Hakenzug. 
droite, (m. d'a.) der gerade Zug. 
en spirale, (m. d'a.) der Schneckenzug oder krumm— 

laufende Zug. . 
Rebattre les boulets, die Stüͤckkugeln uͤberſchmieden. 
— la poudre, (poud.) das Schießpulver in Stampf⸗ 

muͤhlen umarbeiten. 
Rebatterie de boulets, f. ein Hammerwerk zur Ueber— 

ſchmiedung der Stuͤckkugeln. / a 
Rebord, m. der Umſchlag, der Rand; zuweilen auch ein 

umgebogener Falz. N 
eee as m. (salp.) der Nachſud in der Salpeter 

iederei. 
Rebours, ſiehe bois de rebours. 
Rebut, m. (art.) der Ausſchuß, das Brackgut, der Brack. 

. - D 

r 
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Recaler ou replanir, (men.) ſchlichten oder glatt 
arbeiten; un rabot Arecaler, ein Schlichthobel. 

Recette, f. (salp.) eine Salpeterbutte, ein Laugenfaß, ein 
1 le Sal f 
ecevoir, m. (salp.) ein Salpetertrog; auch ein Unter— 
ſetzfaß in der Sabpeterſſederel. 0 * 

Recha nge, f. ein vorraͤthiger Gegenſtand; une roue de 
rechange, ein Vorrathsrad. 

— de la composition de la poudre, (poud.) der 
Umſatz, der Umtauſch des Pulverſaßes in den Gruben. i 
ee de rempart, m. der Wallleuchter oder Kien— 

orb. 
Recipient, m. (chim.) die Vorlage, der Reeipient eines 

Deſtillirglaſes; Cust. d'artif.) die Trommel eines Trommel: 
ſiebes. 

— d'un fourneau a manche, die Raſt eines Hand: 
oder Schoͤpfofens. 

Reconstruire la partie inférieure d'un four- 
neauäcuve, (sid.) Sumperſchlagen. 

Recouvrement, m. (men.) die Ueberſchlagleiſte, der 
Ueberſchlag mancher Tiſchlerarbeiten. 

— de flasque, Cart.) die Deckſchiene des Mittelſtuͤckes 
einer Laffettenwand. 

— pour le rouleau d’affüt de cöte, (art.) die 
Deckleiſte über die Walze einer Kuͤſtenlaffette. 

Recuire, (met.) ausgluͤhen oder anlaſſen. 
— a den Stahl anlaffen, ablaffen oder auch aus: 

uͤhen. 
N le fer, das Eiſen ausgluͤhen. 
— les coupelles, (chim.) die Capellen abaͤthmen oder 

ausgluͤhen. . 
— un moule, (fond.) eine Forme auslohen, aus ſchmogen 

oder ausbrennen. ‘ 
Recuit, m. die Ausgluͤhung; Cchim.) die Abaͤthmung. 
Recul, der Ruͤcklauf, der Ruͤckſtoß. 
Reculement, m. die Widerhalte, die Widerhaltkette; 

das Zuruͤckſtoßen eines Fuhrwerkes. 
Reduction oudésoxy dation, f. des minerais, 

die Reduction der Erze. N 
— de coupellation en plomb, f. das Friſchen, die 

Friſchung oder Reduction des Abſtrichbleies. 
Röduire le salpötre en farine ou en poudre, 

den Salpeter brechen oder kleinen, oder in Mehlſalpeter 
verwandeln. g 

Refendre, (men.) mit der Saͤge der Laͤnge nach trennen. 
Refouler, (art.) anſetzen; (m. d's.) ein Rohr bei dem 

Schmieden aufſtauchen oder ſtauchen. 
— la matière, (sid.) die Maſſe dicht ſchmieden oder 

ſtauchen. 
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Refouloir, m. (art.) der Setzer oder Anſetzer; Caff.) die 
eiſerne Schmiedeplatte oder Stauchplatte bei manchen Friſch— 
heerden. 

— à hampe bris ée, ou ahampe mobile, (art.) 
ein Flegelſetzer. f 

— ahampe récourbée, (art.) ein Krummſetzer oder 
ein Poſaunenſetzer. 8 DIR 

— pla que de fer, (art.) ein Setzer mit einer Blech- 
platte zum Anſetzen gluͤhender Kugeln. 

Réfrigérant,; m. (chim.) das Kuͤhlgefaͤß, das Kuͤhlfaß. 
Refrigeration, f. (chim.) die Abkuͤhlung der Daͤmpfe, 

um ſie ſchneller zu verdichten. 
Regard, m. (f. a. r.) das Spaͤherloch im Flammenofen. 
Registre, m. (chim.) die Regiſter oder Zuglöcher an den 

chemiſchen Oefen, welche man verſchließen kann; Cfond.) 
die Windpfeifen der Gießoͤfen; zuweilen die Eſſenklappe. 

Regle, f. das Lineal; das Richtſcheit. 
— ä anneau carre, (fond.) das Lineal zur Abmeſſung 

des Standes der Schellzapfen. { 
— äraser, (fond.) das Abfireichelineal der Foͤrmer. 
Reglet, m. (art.) ein Plaͤttchen, eine Geſchuͤtzfrieſe; Co, 

e. b.) das Richtholz, der bewegliche Winkelhaken. 
— en fer, das Winkeleiſen. 
Regulateur, m. (sid.) ein Regulator. 
— à eau, (sid.) ein Windregulator mit Waffer, oder ein 

Waſſerregulator. 5 8 
— a frottement, (sid.) ein Trockenregulator oder ein 

Regulator mit Liederung. . a a 
— areservoir, (sid.) ein Windregulator in einem 

in, m. ou le dos du chien, m. (m, d’a.) der 
uͤcken des Hahnes. 

elever le haut fourneau, (sid.) das Vorderge⸗ 
ſtell des Hohofens von den Schlacken luͤften. f 

— une piece renversde en cage, (art.) ein um 
und um geworfenes Geſchuͤtz aufrichten. 

Relief, m. (fond.) die erhabene Arbeit. Fi 
Relien, m. (poud.) das Pulver, welches im Koͤrnſiebe 

zuruͤckbleibt; ferner halb zerriebenes Schießpulver. 
F m. (sell.) die Fuͤllung bei der Sattler— 
arbett. 

Rembourrer, (sell.) mit Fuͤllhaaren ausſtopfen. 
Rembourseur, m. (sell.) der Fuͤllſtock der Sattler. 
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Remonter une piece sursonaffütpour abat- 
tage, (art.) ein Stuͤckrohr durch Heraufwaͤlzung in feine 
Laffette legen. 

Rempart, m. (m. d’a,) der Stulpen, der Blechſtulpen, 
der Stolpen, die Warze, der vordere Stollen, der Anſatz 
am Schloßbleche. 

— de batterie, (m. d’a.) der vordere Schloßblechſtulpen. 
— dubassinet, (m, d'a.) der Pfannenſtulpen. 
— du corps de platine ou la bouterolle, (m. 

d'a.) der hintere Schloßblechſtulpen, die hintere Schloß— 
blechwarze. 

Remplissage, m. (h. f.) die Füllung des Hohofens zwi⸗ 
ſchen dem Mantel nnd dem Kernſchacht, oder bei mehreren 
8 7 zwiſchen dem Kernſchacht und dem Rauh— 

acht ꝛe. 
Renard ou loup, m. (sid.) der Wolf im Stuͤckofen; 

(m. d’a.) der Sperrhaken an einem Feuerſchloſſe. 
Renard, m. ou loupe, f. der Deul, die Luppe; das 

halbgefriſchte Eiſen, welches ſich im Hohofen bildet; die in 
einem Waͤrmeheerde gebildete Lurpe. 

Renardiere, f. (sid.) ein deutſcher Friſchheerd, ein Friſch— 
feuer, in welchem zu gleicher Zeit die Ganz geſchmolzen 
wird und auch die Schirbel angewaͤrmt werden. 

Rencontrer, (m. d'a.) ſtreichen oder ſich reiben; (m. 
dan uf e das Streichen des Stangenſchnabels an der 

ittelraſt. 
Rene, f. (sell,) der Zügel, das Leitſeil. 
Renette, f. (m. f.) die Hufſonde, auch das Wirkeiſen der 

Hufſchmiede; (sell.) der Krummſchnitzer der Sattler. 
Renflement de bourlet d'une piece de canon, 

m. (art.) die vordere Rundung eines Schiffskopfes an eis 
nem Stuͤckrohre. 

Ren fort. m. die Verſtaͤrkung; le premier renfort, 
Cart.) das Bodenſtuͤck eines Stuͤckrohres; le second 
rentort, (art.) das Mittelſtück oder das Zapfenſtuͤck eines 
Stuͤckrohres; le tin du premier (du second) ren- 
fort, (art.) der erfte oder hintere, der zweite oder vordere 
Bruch eines Stuͤckrohres. E 

— de la baionnette, (m. d'a.) der Sperrringtraͤger 
oder die Wulſt an der Bajonetdille. a 

— delacrete du chien, (m. d'a.) die Verſtaͤrkung 
des Hahnenſtiftes. 

— de tourillon de mortier a la Gomer, (ert.) 
ein geri enge oder eine Schellzapfenſtuͤtze der Gomer— 
moͤrſer. 

— du bois ou du füt, (m. d'a.) der Mittelſchaft. 

— du ressort de gachette, die Verſtaͤrkung der 
Stange. 
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Renmouler, (fond.) die Form zuſammenſtellen, oder alle 
ihre Theile in ein Ganzes vereinigen. 

Renouveler les étalages, (h. f.) Raſtſchlagen oder 
die Raſt im Hohofen bauen. A 

— lesouvrages, (h. f.) zuſtellen, ein neues Geſtell im 
Hohofen bauen. i 5 

— les rayes, (m. d’a.) ein gezogenes Rohr frifchen. 
Rentraiture, f. (sell.) die Stoßnaht oder Steppnaht 

der Sattler. 
Repaire, ſiehe repere, 
Reparer, ausbeſſern. 
— la partie inferieure de la cuve d'un four- 
neau, (sid.) ſumperſchlagen. 

— le pierres d'un fourneau de fusion, (sid. 
Reifſetzen, oder im Untergeſtell des Schachtofens ausge: 
brannte Stellen ausbeſſern. 

Repasser, nochmals überarbeiten. 4 
— le fer, (sid.) das Eiſen nochmals mit kleinen Haͤm— 

mern uͤberſchmieden. Fe N 
— un canon a fusil, (m. d’a.) ein Flintenrohr mit 

kleinen Haͤmmern uͤberſchmieden. : 
Repere, m. (o. e. b,) ein Stich oder Zeichen der Holz 

arbeiter an ſolchen Stuͤcken, welche zuſammengeſetzt werden. 
Replaner ou recaler, ſchlichten. 52 
Replier un pont, (pont.) eine Schiffbruͤcke abbrechen 

oder aufheben. N g 
Repousser, (fond.) zuruͤckſtoßen; ce fusil re- 
pousse, dieſe Flinte ſtoͤßt. ; 

Repoussoir, m, ein Durchſchlag oder Dorn, womit man 
Stifte aus etwas treibt. . 

Reservoir ä air, m. (sid.) der Windbehaͤlter, der Luft 
behaͤlter, der Windkaſten, die Windkammer. 

Résidence, f. (chim.) der Bodenſatz. 
a tance des pieces, f. (art.) die Dauer der Stuͤck— 

roͤhre. 
Respe, f. (sid.) der Gichtkorb, das Kohlenmaß. 
Ressort, m. eine Feder. 7 
— aboudin, eine Drahtfeder oder eine ſchneckenfoͤrmig ge: 

wundene Feder. 
— a bris, (m. d'a.) eine Schaftbund⸗Feder. 
— a capucine, (m, d'a.) eine Schaftfeder überhaupt. 
— a cuilleron ou ä feuille de sauge ou a ba- 
guette, (m. d'a.) die Ladeſtockfeder. 

— de batterie, (m, d'a.) die Deckelfeder oder die Pfan— 
nenfeder. 

de garniture, (m. dla.) die Bundfeder am Schafte. 
de grenadière, (m. d'a.) die Mittelbundfeder. 
d'’embouchoir, (m. d'a) die Trichterbundfeder. 
de marteau, (sid.) der Reitel im Hammergeruͤſt. 2 
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Ressort de soufflet, (fge.) eine Blaſebalgfeder. 
— du cliquet, (m. d’a.) die Stecherfeder oder Schlag⸗ 

ſtuͤckfeder im Stechſchloſſe. 
Ressuer, (met.) faigern oder ſeigern. 
Ressuyer, (chim.) abdunſten. 
Retard, m. (artif.) ein tempirter Brand. ; 
Retour, m. der Rückgang, das Zurückfchreiten; un ar- 

bre sur le retour, ein uͤberſtaͤndiger Baum. 
Retourner la fonte, (aff.) das Roheiſen aufbrechen. 

- — pour la seconde foi, (af. 
gaar aufbrechen. j 

Retrait, m. du bois, (o. e. b.) das Eingehen oder das 
Schwinden des Holzes. . 

— du metal, (fond.) das Zuruͤckgehen des geſchmolzenen 
Metalles durch das Erkalten. 3 . 

Retraite, f. das Widerhalttau; Cart.) die Einziehung einer 
Frieſe am Stuͤckrohre. f 

— du bord intérieur de la batterie, (m. d’a.) 
die Einziehung am Pfanndeckel. 3 
du ressort de batterie, (m. d'a.) die Einziehung 

der Deckelfeder zum Durchgang hinter dem Pfannenarme. 
eveille- matin, m. (art. a.) die Weckerin; ehedem 

Reine Doppelkarthaune. . . 
Reviseur d’armes, m, (m, d'a.) ein Gewehtreviſor, 

ein Waffenreviſor. 5 
Rhabillage, m. le gba (m. d’a.) 

die Wiederherſtellung beſchaͤdigter tragbarer Waffen. 
Eben in m. (m. d’a.) ein Schloß⸗ 

reparirer, ein Reparirer in der Gewehrfabrik. b 
Ribadequin, m. (art, a.) ein Ribadokin, eine ältere 

franzoͤſiſche, theils 6 pfuͤndige, theils 8 pfündige Kanone. 
Riblon, m. ou roublon, m. (sid.) ein Eiſen- oder 

Stahlabgang oder Abfall. a 
Ricocher, (art.) aufſchlagen, rikoſchettiten, in mehrern 

Aufſchlaͤgen oder Goͤllern weiter ſpringen. 8 f 
Ricochet, m. (art.) ein Aufſchlag, ein Goller eines Ge⸗ 

ſchoſſes; un conpa ricochet, ein Rikoſchetſchuß, ein 
Aufſchlagſchuß, ein Goͤllerſchuß. 

Ridelle, f. die Wagenleiter, auch der Leiterbaum. 
Wie m. Ge eine Fuͤgebank, eine Handfuͤge— 

bank, ein großer Hobel. g 
kittlese er en die Riffelfeile oder Bogenfeile, 
Rigole, f. eine Rinne; (fond.) das Gerinne zur Leitung 

des geſchmolzenen Metalles in die Formen. 
— de chässis de place, (art.) die Laufrinne am Bet⸗ 

tungsrahmen der Walllaffetten. b 
our recevoir la fonte, (h. f.) der Leiſten oder 

Maſſelgraben in der Hohoͤfnerei. 

— 

— 
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Ringard, m. (fond. et sid.) eine Ruͤhrſtange, ein Ruͤhr— 
fpet, ein Rengel, eine Brechſtange, ein Hebeiſen. 15 

Riquette, f. (m. d'a.) der Abſchnitt oder Ueberſchuß einer 
Rohrſchiene. 

River, verniethen. 5 f 8 
Rivet, m. ein Niethnagel, eine Niethe, ein Niethſtift. 
Rivure, f. die Verniethung, das Niethblech. 
Roche, f. (min.) das Geſtein; (chim.) die Kryſtallen; 

se mettre en roche, in Kryſtallen anſchießen, ſich 
kryſtalliſiren. 
en Cart.) der geſchmolzene Zeug oder brennende 

tein. 
Rochette, f. ou fusde de guerre, (art.) eine Kriegs- 

rachette. N 8 13 
Rochoir, m. (m. d’a.) die Lothbuͤchſe, die Boraxbuͤchſe. 
Roder, um etwas herumgehen, ſpielen oder fich umdrehen; 

cette noix rode bien, (m. d’a) dieſe Nuß ſpielt 
gut, oder hat einen guten Gang., 

— la noix, (m. d'a.) die Nuß im Nußeiſen abdrehen. 
Rodoir, m. (o. e. f.) die Reibahle oder Reibohle; (m. 

d'a.) das Nußeiſen der Buͤchſenmacher. h 
— Acoussinet, (m. d'a.) ein Nufeifen mit Futtern, 

um die abgenutzten Theile vertauſchen zu koͤnnen. 
— Avis, (m. d'a.) der Abdrehnagel für die untere Flaͤche 

der Schraubenkoͤpfe; das Schraubenkopf-Schleifeiſen. 
— double ou d calibre, (m. dba.) das doppelte Nuß⸗ 

eiſen, um beide Seiten der Nuß zugleich abzuſchleifen. 
— simple, (m. d'a.) ein einfaches Abſchleifeiſen oder 

Verſchneideeiſen der Buͤchſenmacher, mit Zahnen, um die 
1 eiſerner Dinge paſſend ſchleifen oder feilen zu 
oͤnnen. a 

Rogne - pied, m. (m. f.) das Wirkmeſſer oder die Hau⸗ 
klinge der Hufſchmiede. 2 

Rogner, beſchneiden. 
— une cartouche a fus ée, (s. d'artif.) eine Huͤlſe 

beſchneiden. 
Rognur e, f. ein Abſchnitzel, ein Abfall, ein Abgang. 
— de töle, (sid.) ein Blechabſchnitzel. 
Roideur, f. die Steifheit 
— cordages, die Steifheit oder Unbiegſamkeit der 

eile. 
Roinette, f. ſiehe rainette. 
Romaine, f. eine Schnellwage. 
Rompre le salp£&tre, den Salpeter brechen oder kleinen. 
Rond ede fonte, m, (sell.) der Halfterring am ungari— 

ſchen Sattel. 5 4 l 
Rondelle, f. Cart.) eine Lochſcheibe, insbeſondere fuͤr 

Bolzen und Schrauben. 13 



194 Rondelle pe — Rover 
WER Er 3 

Rondelle à chaud de l’oeil des projectiles x 
creux, (sid.) die Brandloch-Kaliberlehre für noch heiße 
Hohlfugeln, (aut) eite Haren liebe 5 * 

— a crochet, (art.) eine Hakenſcheibe für die en 
der Geſchuͤtzachſen. 9 1 

— à talus, (art.) eine fihiefe Bolzenſcheibe. . 
— de bout d’essieu, eine aͤußere Stoßſcheibe oder 

Achsſcheibe. 
— a a eine a a 7055 
— d'épaulement ’essieu, eine innere Stoßſchei e 

oder Achsſcheibe. 5 ßſcheib a 

— d’essieu, eine Achsſcheibe, eine Stoßſcheibe. 
— de e 903140 4 ee des 

rojectiles pleins, (sid.) eine Kalüberlehre für die 
Gußſchaalen der Vollkugeln. Be u 

— de voiture, eine Lochſcheibe oder Stoßſcheibe. 
— d'un artifice aquati que, (s. d'artif.) die 

Schwemmung eines Waſſerfeuerwerkskoͤrpers. 5 
Rondin, m. ein Kluͤppel. 8 

Roquette, f. ſſehe rochette. 

Roseau, m. das Schllfrohr; Cart.) das Schilfroͤhtchen 

oder die Schilfhuͤlſe zu Schlagroͤhrchen. hech 

Rose d’acier, (sid.) die Stahlblume oder Stahlroſe. 

Rosette, f. (met.) das Gahrkupfer, das Roſettenkupfer; 

Cart. ein Bolzenblech oder Schraubenblech, welches gewoͤhn⸗ 
lich aͤußerlich rund ausgezackt iſt. R 

— a boucle et a anneau, Cart.) die Hemmketten⸗ 

Ringſchraube bei einigen franzoͤſiſchen Laffetten. ; 

— Aboucle pour enrayure, (art.) die Ring- oder 
Bolzenſcheibe mit Kettenglied und Ring zur Hemmung det 
Haubitzlaffetten nach Gribeauval, 

— de battant, (m. d'a.) der Lappen oder die Warze des 
Riembuͤgels. 7 

— de fenderie, (sid.) eine Schneideſcheibe im Eifen: 
ſchneidewerke. 

— de la virole de la baionnette, (m. d's.) eln 

Bajonet⸗Sperrringlappen, eine Sperrringmarse. 
— ovale, ein ovales oder laͤnglich rundes Bolzenblech. 

Bötir les flosses, (sid.) die Floſſen des Zerrennheerdes 
braten. . To 

Rouanne, f. (o. e. b.) der Keißer, der Vorreißer. 
Roublon, m. fiche riblon. 
Roue, f. das Rad: la grande roue, das Hinterrad. 
— à aubes, ein Schaufelrad. . N 
— aauges, ein Sackſchaufelrad oder ein Kaſtenſchaufelrad. 

* 

A 

— Aauget eta chute inferieure, (art.) ein unter⸗ 

e ſchlaͤchtiges Waſſerrad. 
— àcrochet, ein Hakenrad. 
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Roneädouble chasse; (char.) ein Rad mit doppeltem 
Sturze. a W 

— à feu, (artif.) ein Feuerrad. 
— agodets, ein Schoͤpfrad. An 
— avoussoir, (char.) ein Gewoͤlbrad, an dem die durch 
ini Lochplatten zuſammengeſchraubten Nabenzapfen die Nabe 

den. 5 

— d'affüt ou grande roue; ein Laffettenrad, ein 
Hinterrad. f 0 

— d'avant- train, ein Vorderrad, ein Protzrad. 
— d'encrenage, das Kammrad. 
— dente e, ein Zahnrad. a 
— dentée du coin de mire ä vis, (art.) das Zahn⸗ 

rad des Schraubenkeiles oder Schraubenrichtkeiles. | 
— de pression, (for.) das Druckrad einer horizontalen 

Bohrmaſchine. f N i 
— guillochee, ein Rad, welches den entgegengeſetzten 

Lauf eines andern Rades hat. „ \ 
— hyädraulique, ein Kunſtrad, ein Muͤhlrad, ein Wal: 

ſerrad. 4 
— tournante ou roue afeu, (artif.) ein Feuerrad, 
ein Umlaufer. 
Rouenne, f. fihe rouanne, h 
Rouer un cable, (pont.) ein Tau aufſchießen oder zu: 
ſammenrollen. 8 
Rouet, m. (m, d'a.) das Rad im deutſchen oder im Rade⸗ 
Feuerſchloſſe; (cord.) das Seilerrad. 
Rouge - blanc, m. (sid.) die Weißgluͤhhitze. 
Rouge d' Angleterre, m. ſiehe Colcothar. 
Rouge jaune, m. (sid.) die rothgelbe Gluͤhhitze. g 
Rougissement des coupelles, m. (chim.) die Ab⸗ 

aͤthmung oder Ausgluͤhung der Kapellen, um die Feuchtig— 
keit ꝛc. fortzuſchaffen; faire rougir au feu de cou- 
pelle, (chim.) abaͤthmen. 

Rouille, f. der Roſt. N 1 
Roule, f. (poud.) der Bodenftein eines Pulverrollwerkes. 
Roulé, aufgerollt; cetarbre est roule, dieſer Baum 

hat Windriſſe oder iſt windriſſig in ſeinen Jahrkreiſen. 
ouleau, m. die Walze. . 

— de machine ä forer, ein zapfenfoͤrmiger Bohrer, 
ſowohl bei den Geſchuͤtz- als den Zündloch - Bohrmafchinen. 

— porte couteau, (for.) ein Bohrerkopf, in welchen 
beſondere Schneiden eingeſetzt werden. a 

Roulement d'un haut - fourneau, (sid.) der Be⸗ 
trieb, die Arbeitszeit, die Campagne eines Hohofens. 

Roulette, f. ein Rollrad, Blockrad; (m. d'a.) die Walze 
im Walzenſchloſſe. 8 3 1 

— d'’acier, der Scheibenhammer der Flintenſteinarbeiter. 
— du sellier, das Rolleiſen des Sattlers. 4 

1 



Melee eine eiten. oder 0 
einer Wagenleiter. ER 

_ Roulure, f. eine Trennung der Jahre hu Holse. 
1 Raus si; m. ou le cuir de A 4 m. 7 

75 

5 1 ein B oA k 

Rustine, f. Leid. ) cn m De: der duc, f 
[en oder Hinterzacken im Hohofen 

Ra A 1 . 

1 
* 
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Sable, m. de moulage, der Formſand. 
— de moulage maigre, (fond.) magerer Formſand. 
— ferrugineux, (sid.) Eiſenſand, eifenhaltiger Sand. 
Sable ur, m. (fond.) ein Sandfoͤrmer. 
Sabliere, f. (charp.) eine Schwelle, ein Schwellholz, ein 

Schwellbalken. 
Sabot, m. ein hoͤlzerner oder eiſerner Schuh; Cecord.) das 

Leitholz der Seiler, oder die Lehre, um mehrere Fäden zu⸗ 
ſammen zu ſpinnen. 

— äenrayer, ein Hemmſchuh. 
— de boulet, (art.) ein Kugelſpiegel. 
— de chambre, (art.) ein Kammerpfropf oder Kammer⸗ 

ſpiegel zur Ausfuͤllung des von der Ladung übrig gebliebe—⸗ 
nen Raumes. 

— de lance, (m. d’a.) ein Lanzenſchuh. . 
9 ed ton, (poud.) der metallene Stampfſchuh oder 

ochſchuh. 
— de piquet, der eiſerne Schuh eines Pfahles. 
— d'obus, (art.) ein Grenadenſpiegel. 
— d'un rabot, der Schaft eines Hobels, ein Hobelgeſtell. 
— en fer pour boite de cartouche a balles, 

Cart.) die eiſerne Stoßplatte einer Kartaͤtſchenbuͤchſe. 
Sabotte ou chavotte d’enclume, f. (aff.) das 

Ambosfutter oder die Schavotte. 
Sabre, (m. d'a.) der Saͤbel. 
Sac acartouches ou a charges, m. Cart.) ein Pas 

tronentorniſter, ein Kartuſchtorniſter. 
— a etoupilles, (art.) die Braͤndchen-, Brandel- oder 

Schlagroͤhrentaſche. 5 
— apoudre, (art.) der Pulverſack zur Einpackung des 

Schieß pulvers. 
— - — ou sc foudroyant, (art.) ein Pulverfad 

oder Sturmſack zum Werfen. a 
— de cuir pour ecraser la poudre, (ust. d’artif.) 

ein Pulverbrechbeutel. 



Sachet on sachetä Barkonsse, (4215 der pat 5 en⸗ 
ſack oder Kartuſchbeutel. 

— pour obus, m. (art.) eine Haubitzladung, eine Hau, 
bitzpatrone. 

— vide, (art.) ein leerer Kartuſchbeutel oder Patronenſack, 
Sacre, m, (art, a.) der Saker, eine ehemalige 13 Fu 

lange 5pfuͤndige Feldſchlange oder Viertels ſchlange. 
Sacret. m. (art, a.) der Sakret, eine ehemalige 12 Fu 

lange 4pfuͤndige Feldſchlange. 
Saigner la cartouche, eine Pulverpatrone ſchwaͤchen. 
Saigner du nez, (art.) bucken; auch im e 
325 unten krumm ſeyn; cette piece saigne du 
nez, dieſes Stuͤckrohr buckt; auch: Rieſes Stücktahr hat ſich 
im Mundſtuͤcke unterwaͤrts gekruͤmmt. 

Salle d’ hiess f. der Waffenſaal. 1 
— d’artifice, f. (art.) ein Feuerwerksſaal, ein Laborir⸗ 5 5 

ſaal; das Feuerwerkslaboratorium. 
— d’epreuve, (m. d’a.) die Ladekammer oder Shiep) 5 

huͤtte einer Gewehrfabrik. 
— derecette, (m. d’a. ) der Uebernahmſaal. N 
— d'humidité, (m. d’a.) der Feuchtigkeitsſaal. 5 
Salpetre, m. ou nitre, m. der Salpeter, der Salniter, 
de gemeine Salpeter, das falpeterfauere Kali, das ſalpeter? 
. Pflanzen- Akali. 
— brut, roher Salpeter, Salpeter vom erſten Sud. 
— de deux, de trois, de quatre cuites, ou de 
deux, trois, quatres eaux, (salp.) Salpeter vom 
zweiten, dritten oder vierten Sud. 5 

— de hous sage, der Kehrſalpeter oder Mauerſalpeter. 8 
Ber premiere cuite, (salp.) Salpeter vom erften 

ud 20 

— ; n baguettes, Salpeter in Stangen oder großen Kry⸗ 
ſtallen. 

— en glace, angeſchoſſener Salpeter. 
— en farine, Mehlſalpeter oder 1e Salpeter. 
— en roche, Salpeter in Kryſtallen. 
— raffine, gereinigter Salpeter. 
Salpetrerie, m. eine Galpeterfiederei, eine Salpeterpütte. 
Salp£trier, m. ein Salpeterſieder. 
Salut, m. (art.) das Ehrenfeuer, das Freudenfeuer. 
99 m. eine Salve oder Abfeuerung mehrerer Waffen 

zugleich. 
Sangle, f. (sell) der Suit ei Gatten der Ruͤcken⸗ 

gurk; la premiere san (sell.) der Kreuzgurt; la 
seconde sangle, Cell d der Mittelgurt. 6 

— de fond, (sell.) ein Grundgurt im Sattel. 
Sanguin, m. (cornus sanguinus) der Hartriegel oder 
ae 

Sanguine, f. der Blutſtein. 

* 

. 
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Sapin, m. (pinus) die Tanne überhaupt. 
— blanc ou epicia, (pinus abies, ſonſt pinus picea) 

die Tanne, die edeltanne, die Silbertanne, die Weißtanne. 
— noir, (pinus taeda) die Schwarztanne. 
— rouge, (pinus picea, fünf pinus abies) die Fichte, 

Rothtanne oder Pechtanne. 0 
Sarre, f. (Cart. a.) die Sarre, ein ehemaliges Steinſtuͤck. 
Sarrot, m, ein Arbeitskuͤttel. 
Sassoire, f. (char.) das Lenkſcheit, der Lenkſchaͤmmel; 

la grande sassoire, (art.) der Protzſchaͤmmel, der 
Protzſattel; ferner das Lenkſcheit oder der Lenkſchaͤmmel mit 
einem Schlußnagel, oder wodurch ein Schlußnagel geſteckt 
ift; Ia petites assoire, (art:) ein Lenkſcheit oder Lenk⸗ 
ſchaͤmmel ohne Schloßnagel, ein Reibeſcheit. 

Saturation, f. (chim.) die Saͤttigung. 
Saucisson volant, m. (artif.) ein Schwaͤrmer. 
Saule, m. (salix) die Weide, der Weidenbaum uͤberhaupt. 
— à osier, (salix viminalis) die Korbweide. 
— aquatique, (salix caprea rotundi folia) die Waſ⸗ 

ſerweide. 
— vulgaire blanc, (salix alba oder salix vulgaris 

alba) die weiße Weide oder die Silberweide. 
Saumon, m. ein Metallblock. 
— de fer, (sid.) eine Floſſe. 
— de fonte, (sid.) eine Roheifengant oder Roheiſengans. 
— 91 plomb, ein Bleiblock, ein Bleikuchen, eine Blei— 

mulde. 

Saut, m. de l'eau, der Fall des Mahlwaſſers. 
Sauterelle, f. ou fausse- equerre, (men.) ein 

Schraͤgmaß oder ein Winfeipaffer. „ e 
Sauvageon, m. ein wilder Baumſtamm, ein Wildling, 
Saye, f. ein Bolzen zur Vereinigung der Achſe mit der 

Schale ıc. . 
Schiste, m. (min.) der Schiefer. 
— impregne de houille, der Kohlenſchiefer. 

Schisteux, ſchieferhaltig. h } 
Schouvalow, m. (art.) eine Schuvalowhaubitze, ein 

ruſſiſches Streuſtuͤck. 
Scie, f. die Saͤge. 
— d arrasser, (men.) eine Falzſage, eine Grathfäge. 
— A chantourner, eine Schließſaͤge oder Klobenſaͤge, bei 

der ſich das Saͤgeblatt drehen laͤßt. £ 
— acouperla masselotte ou couper les mé- 
teaux, (fond.) eine Metallfäge, 

— àcouteau, eine Mefferfäge. / 
— a debiter, (charp.) eine Handſaͤge der Zimmerleute. 
— ä d&eeouper, (men.) das Schneidemodel der Tiſch ler. 

- — les parties circulaires, (men.) eine Zir⸗ 
kelſaͤge. 

— 
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Scie ä dosier, (men.) eine Fuchsſchwanzſaͤge, ein Fuchs⸗ 
wanz. + 

0 fendre les tétes de vis, (o. e. f.) eine Bogen⸗ 5 
feile oder Meſſerfeile. h a Ba nt 

— à für cintré, die Bügelſaͤge zum Abſaͤgen der Baͤume. 
— à guichet, eine Stichſaͤge. n 
— amain, eine Handſäge. 2 — 
ae main ou couteau en scie, (charp.) eine Stich⸗ 

age. SR: 
— 1 refendre, eine Trennſaͤge, eine Bretſaͤge. ER 
— ascieur de long, eine Langſchnittſaͤge, eine große 

Trennſaͤge zum Langſchnitt. e ü 
— ätenon, eine Zapfenſaͤge, eine Schließſaͤge, eine Schlitz⸗ 

ſaͤge, eine Klobenſaͤge. 7 5 
— de charpentier, eine Schrotſaͤge. 8 

N 

— de long, ſiehe scie äAscienr de long. N 
— de maguetterie, eine Furnirſaͤge. di 
— d’entree, eine Stichſaͤge, eine Lochſaͤge. BEN 
— de passe-partout, (char.) eine Schrotſaͤge der 

Zimmerleute. 5 9 
— pour la monture, (m. d’a.) eine Schaͤfterſaͤge. 
— tournante, eine Schließſaͤge, eine Klobenfaͤge. 
Scieur de long, m. ein Bretſaͤger oder Bretſchneider. 
Sciot, m. ou sciotte, f. (charp.) die Stichſaͤge der 

Zimmerleute. 
Sciure de bois, f. die Saͤgeſpaͤhne. 
Scorie, f. (met.) die Schlacke oder der Lacht. 
— erue, (sid.) die Rohſchlacke. 
— de cuivre affineg, die gahre Kupferſchlacke. 
— de fonte, (sid.) die Gußeiſenſchlacke. 
— de forge, (id.) die Friſchſchlacke. 
— douce, (sid.) die gahre Schlacke, die Gahrſchlacke. 
Scorpion, m. (art. a.) der Skorpion, eine Kanone alter 

r A 

* E 

5 En f. (art.) der Anlauf oder Ablauf einer Geſchuͤtz⸗ 
rieſe. N 

Seau, m. ein Eimer. 
— d’affüt, (art.) ein Kuͤhleimer. 0 
— de bois ou boisseau, ein Handfaͤßchen, eine Hands 

gelte. 
— de forge, ein Löfcheimer der Schmiede. 
Söbacite, (chim.) talgſauer oder fettſauer. 
Sebate de fer, (chim.) fettſaueres Eıfen. 
Sebile ou sebille, f. die hoͤlſerne Mulde oder Schale. 
9 de la poudre, die Trocknung des Schieß⸗ 

pulvers. 
Secher a l’ombre, (poud.) an der Luft oder im Schatz 

ten trocknen. 
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Secherie, f. (pond.) eine Trockenanſtalt, ein Puber⸗ 
Trockenplatz, ein Pulver-Trockenhaus. ö 

Seehoir, m, (poud.) ein Rahmen zum Trocknen des 
Schießpulbers, eine Pulvertrockentafel, auch der Pulver⸗ 
trockenplatz ſelbſt; (salp.) eine Salpetertrockenkammer. 

Second cerceau de chemise, m. (fond.) eine zweite 
Kreisſchiene der Stuͤckformen. d 

Seconde portée du culot de moule de fuse. f. 
Cust. dYartif.) die Warze am Unterſatze eines Braͤnderſtockes. 

Second renfort, m. (axt.) das Mittelſtuͤck oder Zapfen⸗ 
ſtuͤck eines Geſchuͤtzrohres. . 

1 Seläa base terreuse, m. (chim.) ein Mittelſalz. 
E de peroxyde, (chim.) das Oxydſalz. 
4 — deprotooxyde, (chim.) das Oxydulfalz. 
1 mural, der Mauerſalpeter. 
e neutre, (chim.) ein Neutralſalz. . 4 
eEbvolatil concret, (chim.) ein durch Saͤure ſlxirtes 
fluͤchtiges Sah. N 
Selle, f. (sell.) der Sattel; (met.) die Schlackenhaut bei 

der Metallſchmelzung. 
— abasgue, (sell.) ein Froſchſattel. 
rn rn (sell.) eine Pritſche oder ein engliſcher 

atte * 

185 5 Csell.) ein ungarifher Bock oder 
atte * 

— àrognoer, (ton.) der Endſtuhl der Faßbinder. 
— aàtailler, (ton.) die Schneidebank der Faß binder. 
= . cawallerie, (sell.) der Sattel für ſchwere Ka⸗ 

vallerie. h 
— L legere, (sell) der leichte Kavallexie⸗ oder 

ungariſche Sattel. 
— ras e, f. (sell.) ein flacher Sattel. 
Sellette, f. (char.) der, Schaͤmmel, der Schamel, der 

Achsſchaͤmmel, der Bockſchaͤmmel; (fond.) der Sattel, der 
Traͤger oder die Unterlage. 

— d'avant- train, (char.) der Vorderachsſchaͤmmel. 
— d' avant train d'une bouche a feu, (art.) 

der Protzſchaͤmmel. \ 
— de devant, (char.) der Vorderachsſchaͤmmel. 
— de derrière, (char.) der Hinterachsſchaͤmmel, 
Semelle, f. die Sohle eines Dinges; (art.) eine Sohldiele 

oder Sohlpfoſte einer Richtmaſchine. 
— de mortier, (art.) die Sohlpfoſte oder das Sohlge⸗ 

ruͤſt eines Moͤrſers. i 
’eprouvette, (art.) die Sohlpfoſte des Pulverpro⸗ 

birmörſers. 
— exterieure de bateau ou de nacelle, (pont.) 

eine aͤußere Sohlpfoſte oder Schwelle eines Bruͤckenkahnes 
oder Rekognoscirkahnes. 
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semelle mobile, (art.) eine bewegliche Sohldiele ode 

Semelle — Siege Se 

Richtſohle. N N 

Semence de la . rende de Champy, 
örner oder Samenkoͤrner zum runden (poud.) die Grund \ 

Pulver nach Champy's Manier, 
Semeur, m. (m. d’a.) hieß ehemals der Rohrvergleicher in x 

den franzöfifchen Gewehrfabriken. 
Separation, f. (chim.) die Scheidung. 
Separatoire, m. (chim.) das Scheideglas, der Scheide⸗ 

kolben, der Deſtillirkolben, der Scheidetrichter. 
Sepé, m. (m, d'a.) heißt zuweilen der Bohrwagen einer 

Flintenbohrbank. 

Serge, f. die Sarſche oder Serſche zu Kartuſchbeuteln. 
Sergeant ou sergent, m, ein Sergeant, in manchen 

Arkillerieen der Feuerwerker. 
— - major, m. der Feldwebel, in manchen Artillerieen der 

Oberfeuerwerker. 8 . N 
Sergent, m, eine Zwinge, eine Tiſchlerzwinge 26, 
— a coulisse, eine Schiebezwinge. 
— de tonnelier, die Reifzwinge, die Boͤttigerzwinge, 

die Neifjange der Boͤttiger. N } 
Seringue, f. die Spritze; (m. f.) die Roßkliſtirſpritze. 
Serpe, f. die Hippe, das Faſchinenmeſſer. 

g 
A 
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Serpenteau, m. (artif.) ein kleiner Schwaͤrmer, auch 
ein kleiner Sturmkranz mit Mordſchlaͤgen. 
— incendiaire, (artif.) ein Brandſchwaͤrmer. 
Serpentin, m. der Luntenhahn an den Luntenſchloͤſſern; 

(art. a.) eine Schlange, eine Schlangenkanone, die 24 pfuͤn⸗ 
dige Schlange der aͤltern franzoͤſiſchen Artillerie. 

Serpette, f, eine Hippe oder ein krummes Meſſer; (sell.) 
der Krummſchnitzer der Sattler. 

1 - joint, m. (fond. ) eine eiſerne Zwinge der Stuͤck⸗ 
gießer. ö h k 

Ei, - rais, m, (char.) die Schneide- oder Schnittebank 
des Wagners. 

Serrière, f. ſiehe perriere, 
Servant d'artillerie, m. ein Artillerie-Handlanger 

oder ein Unterkanonier. 
Servante, f. der Zangenring, die Zangenzwinge; (char,) 

der Hund, der Knecht oder die Stuͤtze zum Widerhalten ei⸗ 
nes Fahrzeuges bei dem Bergauffahren; (poud.) der Strei⸗ 
cher im Rollwerke einer Rollwerkspulvermuͤhle. f 

Sey e, f. (art.) ein Achsbolzen, ein Schaͤmmelbolzen. 
Siderite, m. ou phosphure de fer, f. (chim.) 
Chydrosiderum) Waſſereiſen, Phosphoreiſen. 

Siderotechnie, f. ou siderurgie, f. die Eiſenbe⸗ 
arbeitungskunde. 

Siege, m. (sell.) der Grundriemen, der Sitzriemen oder 
Wolf am ungariſchen Sattel. 



iennite, m. (met.) der Syenit. 
Sifflet, m. (fond,) eine Zinnader im Stuͤckmetall. 
Siguette, f. das Saͤgengebiß, das Saͤgemundſtück; der 

Kappzaum. 
Silex, m. der Kieſel. 
— ferrigineux, m. eiſenhaltiger Kieſel. 
Silice, f. (min.) die Kieſelerde, das Silieium. 

4 Siphon, m, ſiehe sy ph on. 
Sirene, f. (art. a.) die Saͤngerin oder Singerin, eine 

ehemalige 16 pfuͤndige und 40 Kaliber lange Schlangenkanone 
oder Schlange. 

Soie, f. (m. d'a.) die Angel einer Klinge. 
Soies de cochon, die Schweinsborſten. 
— dtiecouvillon, (art.) die Borſten des Stuͤckwiſchers. 
Soldat du train d’artillerie, m. ein Artillerie⸗ 

Fuhrweſen-Soldat, oder Artillerietrain-Soldat. 
Sole, f. der Boden, die Sohle; (poud.) der Bodenſtein 

oder die Bodenplatte, der Lauftrog eines Pulverrollwerkes. 
— de l'usine, (h. f.) die Hüttenfohle bei den Hohoͤfen.“ 
— d'un four ar&verbere, (sid.) die Heerdſohle eines 

Flammenofens. 
Saleil, m. d’eau, (artif.) ein Waſſerfeuerrad. 
— fixe, (axtif.) eine ſtehende Sonne. 
— tournante, (artif.) eine laufende Sonne. 
Sommet de courbe d'un ricochet, m. (art.) die 

Sprunghoͤhe eines Rikoſchets. a 
So mmier, m. (sell.) der Spannriemen an einem Kum— 

mete; (ton.) der Schlußreifen. 3 
— du füt de seie, der Steg eines Saͤgegeruͤſtes. 
Sonde, f. ein Sucher, ein Sucheiſen; Ch. f.) das Gicht⸗ 

maß des Hohoͤfners. a 8 
— pour éprouvette, (art.) die Spielraumſonde fuͤr 

den Pulverpfobirmoͤrſer. | "Sie \ 
— Be: les bateaux, (pont.) ein Genfbki, ein Blei⸗ 

wurf. a 
— pour les projectiles creux, (sid,) eine Hohl 

kugelſonde, ein Viſttireiſen. 
Sonnette, f. ein Rammgeſtell. 
Sorbier, m. (sorbus) der Eibiſchbaum. 
— domestique ou sorbier torminal ou sor- 
bier tormique, (catraegus torminalis) der Elzbeeren— 
baum, der Arlsbeerenbaum, der Darmbeerenbaum, der zahme 
oder falſche Vogelbeerenbaum, der Speierlingebaum. 

— sauvage, m. (sorbus acuparia) der Vogelbeeren⸗ 
baum, der Eibiſch oder Ebſchbeerenbaum. N 

Sorne, f. (sid.) der Schwahl oder die reiche im Friſch⸗ 
feuer hart gewordene Eiſenſchlacke. y 

Bent 65 k. der Stock oder Stummel eines geſchlagenen. 
aumes. 



E äafrottement, ein Geblaͤſe mit Liederung. 

eee f. (sid.) die Schmeiser ö J 
Soude, f. (chim.) das Natrum, das Natron, die Sd 
— oarbonatée, (chim.) kohlenſaueres Natrum. 
— sulphatec, (chim.) ſchwefelſaueres Natrum. 
Souder, ſchweißen, A löthen. 
— le cuivre, das Kupfer löthen. 4 
— le fer, das Eifen ſchweißen. 
Saudoir, m. der Loͤthkolben. FRE 
Soudure, f. das Loth, womit man zwei Metallkanten 2 

loͤtbet; ferner die Loͤthſtelle, die Loͤthung; (sid.) die Schweiß⸗ i 
fielle, die Schweißung, die Schweißnath des Eiſens. 

— fondante, das Schnellloth oder Zinnloth. 
— forte, das Hartloth. Ri 

Souffle d'une bouche äfeu, m. Ce), der Luftdru 
oder die Dunſt eines abgeſchoſſenen' Stuͤckrohres. 

Soufflement, m. das Knallen oder Auſwallen des Schwe 
fels im Keſſel, bei Laͤuterung deſſelben. 

Souffler, blaſen, verſtaͤuben; la 1 souffle, 
das Pulver ſtaͤubt. a 

une piece, Cart.) ein Geſchuͤtzrohr ausflammen. n 
Soufflerie, f. (sid.) ein Geblaͤſewerk, eine Blaſemaſchine. 
Soufflet, m. (sid.) der Blaſebalg oder das Geblaͤſe. 0 
— àcharnière, (sid.) ein hoͤlzernes Balgengeblaͤſe. 

— à piston, ein Gebläfe mit beweglichem Kolben. 
Au — allant par dessous, ein haͤngendes Geblaͤſe 
mit beweglichem Kolben. 7 

- — allant par dessus, ein ſtehendes 189 mit 
Dbemeglichem Kolben. 
» carre ein Kaſtengeblaͤſe. 

— cylindrique ou à piston rond, (sid.) 
Dein Cylinder geblöſe. 
E cylindrique en fonte, eiſernes Cylinder 

— de konte, eine Gußbla e. Yale 
Souffre, m. der Schwefel. Pe 
— brüle, in der Schmelzung verbrannter Schwefel. a 
— brut, der Nohfchwefel Ader 7 9 Schwefel. 1 



Souffre — Spatı 905 
Souffre vierge ou natif, gediegener, gewachſener oder 

natürlicher Schwefel. 
Sougarde, f. ſiehe sousgarde. 
Sougorge, f. (sell.) der Kehlriem. 
— duchien, (m, d’a.) die Unterkehle des Hahnes. 
Soul&evement ou soul&vement de la masse ou 
du gäteau, m. (aff.) das Aufbrechen des geſchmolzenen 
und zu verfriſchenden Eiſens. 

Soulever la masse ou le gäteau, (aff.) das ger 
ben Eifen im Friſchheerde aufbrechen oder empor: 
eben. 

S8coupape, f. die Klappe einer Pumpe ꝛc., das Ventil. 
— ä clapet, ein Klappenventil. 
— de respiration, ein Einſauge⸗- Ventil. 
— de souffler, die Windklappe eines Blaſebalges. 
F: das Auslaß-Ventil eines Kaſtenge⸗ 

aͤſes. 
Soupirail, m. das Zugloch, das Luftrohr, die Abzucht 
der Anzucht; (fond.) eine Windpfeife. be, 1100 

Soupoudrer le moule, (fond.) die Form mit Kohlen⸗ 
ſtaub oder Kohlengeſtuͤbbe einpudern. 

Souris incendiaire, f. (artif.) eine Zuͤndmaus. 
Sous - bande, (art.) die Zapfenlagerſchiene, die Schilde 

pfanne oder das Zapfenlager in einer Laffettenwand. 
— . forte, (art.) das Schargirlager in der Zapfen⸗ 

lagerſchiene einer Laffettenwand. 
„ mince, (art.) das Marſchlager in der Zapfen: 

lagerſchiene einer Laffettenwand. 
8 15 carbonate, m. (chim.) das baſiſch kohlenſauere 

Salz. 
— - carbonate de potasse, (chim.) das kohlen⸗ 

ſauere Kali. ER; 6 0 Anstoß 
— contre heurtoir, m. Cart.) eine untere Anſtoß⸗ 

ſchiene an der Laffettenwand. f 
— directeur de parc, m. (art.) ein Unter: Park: 

director, 13 Cpoud.) das feine Scheidefich 
— „ galisoir, m. (poud.) das feine eideſieb in 

in der Pulberſieb⸗Maſchine. 5 
Sousgarde, f. (m. d’a.) der Handbuͤgel, das Buͤgelſtuͤck 

oder der Abzugbuͤgel am Gewehrſchafte. 
Sous - gorge, f. ſiehe sougorge, 
erde de fer, m, (d’apres Berzelius) der Eifen- 

uboxyd. 
— ER f. (sell) der Bauchgurt. 
— verge, m. das Handpferd am Fuührgeſpann. 
Soy e, f. ſiehe soie 
Spath, (min.) der Spath. 
— calcaire, (min.) der Kalkſpath. 
— fusible, (min.) der Fluß ſpath. 
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1 89 Spatule, 14 der Spatel; (salp.) das ea 905 Bre ch⸗ 

se Sphere d’artifice, f. (artif.) eine Seuermentefugeh, eher 2 

fein im Binnofen, 

855 f N Dit SR 

Beach pesant, (min.) der Schwerſp th. a 

ſcheit. 1 
— aA &tonper; Cart.) der Wergſtopfer. 1 
— pour le mortier, (art.) der Schäber zur Neil mE 
des Moͤrſers. N 
e rompre le salp£tre; ein Salpeter⸗Brech⸗ 

eit 

dem auch At Sturmkranz. 
! Spignole, f . fiihe espignole, 
Spund d’un fournezu A Etäin; m. mer) het, Soh 

Stealite, f. (min.) der Speckſtein. Er 2 
Stock, m. id.) der Ambosſtock, der Ambosklotz. 
Stoucas, m. Cb. f.) der Formſtecher, der demmeiſtt 6 er 
Formhaken. RE 

Stratification des mineraäis de fer, m, Gid.) 
die Schichtung der Eifenerze ar den Mollerboden. 

Stribord, m. ſiehe Tribo 
Stroftiane, 2 an) die Strontianerde. 
Stuck, (sid.) ein Stuͤck. i 
Stuckofen, ſiehe Four neau a masses. 2 
Bank e, m. der kleine Kehlainbes oder Geſenkambos . 

8 auffench mcd (ser.) der Kehlhammer der Schloſſer. 
Sublimer, (chim.) verfluͤchtigen oder fublimiten. 8 
Suckinnate de fer, m. (sid.) der bernſteinſauere Eiſen⸗ 715 

oxyd. Kr. 
Suer le fer, das Eifen weißgluͤhend machen, 
Suffis ante f. (art. a.) die Güffifante, eine ältere franz 

zoͤſiſche 48 pfündige Kanone, eine ganze Te a 
Suif, m. der Tolg, das Unſchlitt. ö 1 
sulphate, m (chim.) ſchwefelſaueres Akt u 
— d' Mamane (chim.) ſchwefelſauere? llaunerde. 
. cuivre, (chim:) ſchwefelſaueres Kupfer oder blauek 

itriol. 
— de fer, 3 ) ſchwefelſaueres Eiſen, Eiſenvitriol oder 

grüner Vitriol. Ar 
— ira omb, (chim.) ſchwefelſaueres Blei oder Blei⸗ 

vitrio 5 
— de potasse, (chim.) ſchwefelſaueres Kali oder Cdapris 

Schroeter) fixer Salpeter. 55 
— de nur; ee, ſchwefelſaueres Natrum. — 7 
1 = ink, (chim.) ſchwefelſauerer Zink oder bb 

itrio 
Sulphite, m. (chim.) ſchwefeligſaueres Salz. N 
Sulphure, m. (chim.) die Verbindung des Schwefels nit 

einem andern Koͤrper. 
— d’ammoniac, (chim.) fluͤchtiger Schwefelgeiſt. 
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1 Sulphure de chaux, (chim.) die Kalk⸗Schwefelleber. 
de fer, (sid.) der Eiſenkies, geſchwefeltes Eiſen oder 

Schwefeleiſen. rt 
ee plomb, (chim.) der Bleiglanz oder geſchwefeltes | 

ei. 108 
en 1733 potasse, (chim.) das Schwefelkali, die Schwefel— Kr 

eber. 5 : 8 
Sulphuré, (chim.) geſchwefelt oder mit Schwefel ver 28 

bunden. 1 
Sulphureux, ſchwefelhaltig. 1 j 
Superposition, m. (m. d’a.) die Uebereinanderlegung 

der Lippen einer zu ſchweißenden Rohrſchiene; forger par 
superposition, (m. dba.) durch Uebereinanderlegung 1 5 
der Lippen zuſammenſchweißen und ſchmieden. 

Supersaturation, f. (chim.) die Ueberſaͤttigung. 
Support, m. eine Stuͤtze, ein Traͤger. 
— d'affüt de place, Cart.) der Rollradslauf oder 

Rollenlauf der Walllaffetten Gribeauval's. ö 
e de culasse, (m. dla,) der Schweiftheil, die Naſe 

oder der Schwanz einer Schwanzſchraube. 3 5 
— de porte - corps, (art) der Träger oder die Mittel— 

ſtuͤtze am Sattelwagen. 
— de roulette; (art) ein Rollradslauf. 
— d’essieu de porte - roue; (art.) der Stuͤtzriegel 

oder Träger des Traͤgeſchenkels eines Vorrathsrades. 
— de voiture d’artillerie, ein Träger. Ä 
— du chien on coude d’espalet, (m. d'a.) die 

Hahnenſtuͤtze am Hahne des Feuerſchloſſes. a 
— dumguleur, (m. dba.) das Stuͤtzholz des Schleifers 

bei der Schleifung der Saͤbelklingen; (kor.) der Bohrklotz 
an einer Slintenbohrbanf, 

— d'un tour, (tour) die Vorlage oder Auflage an einer 
Drechſelbank. N 

Surbande, f. (m. dba.) die Ueberziehung des Hahnes. 
Surbander le chien, (m. d'a.) den Hahn uͤberziehen 
Ay weiter zurückziehen, als es noͤthig iſt, um ihn zu 
pannen. f 5 

been de minerai, f. eine zu ſcharfe Gicht im 
ohofen. 
ier le fer; (sid.) das Eiſen dem Luftſtrom des 

Geblaͤſes unmittelbar ausſetzen. 
Sur - col, m. (sell.) der Halsriemen am Sielengeſchirr. 
— dos, m. (sell.) der Ruͤckengurt, der Sattelgurt, der 

Kreuzgurt am Pferdegeſchirr. 5 
Sureau, m. (sambucus nigra) der Flieder oder ſchwarze 

Hollunderbaum. a 
Sur - N m. (poud ) das grobe Scheideſieb in 

der Pulverfabrik, das obere Scheideſieb in der Pulver-Sieb—⸗ 
maſchine. 

* 



dr ur- faix, (se l. der O bergu 

Deckengurt. 
Surintendant. m. des p Gn d ö 

(ert.) der Oberaufſeher oder Genen 9 u 
Salpeter⸗ Erzeugung. * 110 

sus - ban de, f. (art.) ein Zapfendeckel, ein eine 
an der Raffette. Erz 
Suwaloff, m. ſiehe Bakomwalaxı | ae. 
Syphon, m, der Heber; (fond.) das Steig ton dre 
1 a la ar eben 15 dem rd. zießen. a 



T. 

Tabarin, m. (sid.) der Keilblock über dem Drahm eines 
Hammergeruͤſtes. 

Table, f. die Tafel; (poud.) der Bodenſtein, die Boden— 
platte des Lauftroges eines Pulver-Nollwerkes. 

b àforer, der Bohrtiſch oder die Bohrtafel eines horizon— 
talen Bohrwerkes. 

g percussion, (sid.) der Stoßheerd einer Erzwaͤſche. 
— äarebord, (ust. d'artif.) die Abreibetafel zum Abreiben 

der Feuerwerksſaͤtze. 
— àrouler, (ust. d'artif.) die Laborirtafel zum Rolliren 

der Huͤlſen; auch die Leiertafel. 
— ascher, (poud.) die Pulver-Trockentafel. 
wi a er (for.) die Vorlage einer horizontalen Behr: 

ank ꝛc. 
= 5 batterie, (fond.) die Formlehmtafel in der Stuͤck— 

gießerei. 0 
— de charge, (ust. d'artif.) der Satzſchemmel oder der 

Schemmel, worauf die Mulde mit dem Feuerwerksſatze ſteht. 
— de la batterie, (m. d'a.) das Gefäß, die Auflage 

oder Aufſitzflaͤche des Pfanndeckels. 
— de l'enclume, die Ambosbahn. 
— de ftir, (art.) die Schußtafel, die Wurftafel. 
— en bronze pour tourner, (for.) die metallene 

Vorlage an einem horizontalen Bohrwerke. 
Tablette de platine, f. (m. dia) das Schloßblatt 

oder Schloßblech. . 144 
Tablier de pont, m. (pont.) die Bruͤckendielung. 
Taillant, m, die Schneide. 
— de foret, eine Bohrerſchneide. 
— de fenderie, (sid.) eine Schneideſcheibe im Eiſen— 

ſchneidewerke. 8 
Taillet, m. (fge.) der Schrothammer der Ankerſchmiede. 
Tain, m. das Blattzinn; la mise en tain, die Ver⸗ 

zinnung. : 
Talon, m, das Hintertheil, der Abſatz. 
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Talon au corps d’essieu en er ( die Naſe 
oder der Vorſpruͤng an jedem Ende der Mitrelachfe der fran⸗ = 
zoͤſiſchen eiſernen Achſen. 

— de boite de roue, Cart.) ein Fluͤgel an einer Na⸗ 
benbuͤchſe 1 

— de culasse, (m. d’a.) das Kreuz der Scanic 
= "echancree, (m. d'a.) das Kreuz der 

Schwanz ſchraube mit ſeinem Ausſchnitte. 1 
— de flasque, (art.) das Sohlſtück oder der e, 

der Laffettenwand. 785 

— de füt d'un fusil, (m, d’a.) die hintere Ecke eines 
Flintenkolbens, die dicke Kolbenecke) die hintere Solbeneder 
der Hinterkolben. 5 

— de lame de sabre, (m. d'a.) die Parirung einer 
Saͤbelklinge. 

— de la noi x, (m. d'a.) das Hintertheil der Nuß. 
— du canon a bascule, (m. d'a.) die Scheibe eines 

Baskuͤlelaufes oder eines Gewehrlaufes mit der Vale 
oder Scheibe. 
= 1 pierre ä fusil, der Ruͤcken eines Flinten⸗ 

eine 3 
Tambour, m, (ust. d'artif.) die Trommel zur Einfaſſung 

eines Siebes, um das Verſtaͤuben des zu ſiebenden Feuer⸗ 
werksſatzes zu 5 

Tamis, m. (poud.) das Staubſieb in der Pulverfabrik se, 
— Atambour, (ust, d’artif,) das Trommel-Staubſieb. 
Tamisage de la poudre, m. (poud.) die Ausſiebung 

des Pulverſtaubes aus dem Schießpulber. 
Tampon, m. der Spund, der Pfropf; (kond.) der Guß⸗ 

loch zapfen in der Gießerei; (sid.) der Trichterzapfen einen 
Waſſertrommel; Cartif.) der Hebeſpiegel mancher Feuerwerks⸗ 
ads der hölzerne Pfropf oder Klotz für kleine Feuerwerke⸗ 
oͤller 

776 de fus&o, (art.) der Vorſchlag oder Pfropf einer Ra: 
hette. 8 

— de mortier, (poud.) der U oder Bodenpfropf 
im Stampfloche er Stampfpulvermuͤhle. 8 

— deseau d'zffüt, (ert.) der Deckel des Kuͤhleimers. 45 
pour bn ee a feu, Cart.) der Mundpfropf oder 

Mundklotz der Kanonenroͤhre; der Munddeckel der Haubitz⸗ 
und Noͤrſerroͤhre. 

Tamponer une fus ée, Cart.) den Vorſchlag einer Ras 
chette einſetzen. 

Tangage, m. (pont.) das Wanken einer Schiffbruͤcke. 
Tannin, m. (chim.) der Gerbeſtoff. 
Taque, f. ou plaque, f. eine eiſerne Platte, bei den 

Eiſenarbeitern ein Zacken. 
— 1 guelard, (h. f.) die Gichtkranzplatte im Hoh⸗ 

L en. 
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Taque detuyéred'affinerie d’acier, (sid.) das 
Waͤrmeblech im Stahlheerde. 

— d’ouvrage, (aff.) die Feuerplatte im Friſchheerde. 
Taqueret, m. eine kleine Gußeiſenplatte. 
Taquerie, f. (f. a. v.) das Schuͤrloch des Flammenofens. 
Taquet, m. eine Stuͤtze. 
— de chassis de cöte, (art.) das Stoßholz des Bet— 

tungsrahmens einer Küftenlaffette. 1 
— de chèvre, (art.) der Auftritt am franzoͤſiſchen Hebe— 

zeuge. 
— de la bajon nette, (m. d'a.) ſiehe arrä&toir, 
— de la piece de détente, m. (m. d'a.) das Stoß⸗ 
N lach Stoßblech gegen die Gewalt des Ladeſtockes am 

Abzugbleche. 5 
— de ponton, (pont.) der Kuͤfſtock am Bruͤckenkahne. 
Tarau ou taraud, m. ein Schraubenbohrer, ein Schrau— 

benſchneidebohrer, ein Schneidebodrer zur Schneidung der 
Gewinde in die Schraubenmutter. 
— A lumière de bouche ä feu, (art.) der Ver⸗ 

ſchraubebohrer zur Verſchraubung der Zuͤndloͤcher 
— a quille, (m. d'a.) der koniſche Schwanzſchrauben— 

bohrer zu den Muttergewinden. 
— decharron, der Lochbohrer der Stellmacher. 
Taraudeur, m. ſiehe Ajusteur de culasse. 
Tarer, (chim.) tariren. 
Targette, f. (m, d’a.) der Schieber, der Riegel, das 

Geſperre eines Sicherheitsſchloſſes. 
Tarriere, f. der Loͤffelbohrer; der Vorbohrer, der Hohl— 

bohrer mit gewundener Spitze; Cton.) der Bodenbohrer der 
Boͤttcher. 

— ämovyeu, (char.) der Nabenbohrer der Stellmacher. 
Tartrate ou tartrite de fer, m. (chim.) weinſtein⸗ 

faueres Eifen. 4 ; 
Tasseau ou tassaud, m. eine Leiſte; (char.) der Riegel 

einer Gabeldeichſel oder Gabelriegel; (m. d’a.) eine Ein: 
ſchiebeleiſte oder Einſchiebelatte in die Gewehrkiſten; Cpont.) 
eine Bockſtuͤe am Pontonwagen. . 

Te, m. (fond.) das Viſitireiſen zur richtigen Stellung des 
Kernes der Hohlkugelformen. 

Telas, m. die Sackleinwand, die grobe Leinwand. 
Temoin, m. (m. d'a.) ein Schmiedefleck, oder ein Ham⸗ 

mereindruck vom Schmieden; (moul.) ein Merkzeichen bei 
der Foͤrmerei. Ä 

Temple, m. (char.) der Radezirkel der Stellmacher. 
Tenace, feſt, zaͤhe. b 
Tenacite, f. die Zaͤhheit, die Feſtigkeit. y 
Tenaille, f. eine Zange, eine Haltzange, eine Kneipzange. 
— abec, eine flache ſpitzzulaufende Kneipzange, eine Schna— 

belzange. 45 
1 
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. © glühenden Kugeln. 

L Achanfrein, ein Reifk loben. 

Tenaille a bouele, eine Ringtange. n | 
— A boulets rouges, (art.) eine Rugelsange 

a boulon, eine Bolsenzange. a 
A branches croisdes, eine Kreuzange. 115 

a chauffer, (sid.) eine Waͤrmezange. 
a cingler ä branches droites, 60 ) die He 

Rampfzange. 
— 3 coquilles, Caff.) die Schneppelzange oder hohl 

Zange der Friſcharbeiter. 
— a courber, eine Biegzange. = . N Bit &. 
— äh ereuset, eine Tiegelzange. be 
— A croche, (fge) die Schnabelzange, die Blech ang 

der Schmiede. 
— A crochet, eine gefröpfte Zange. 
— a erochet droit, dont une A macheire ve 
courbee, eine Radezange der Schmiede. f 

— A ébarber, eine Kugel Kneipzange, eine Bleikugel⸗ 
zange zum Abkneipen der Gußhaͤlſe. 5 

— ti embattre ä crochet pour les bouts des 
bandes, eine Radezange oder Schienenzange zum Anha 
ten der Schiene an ihren Enden. 

— àembattre pour le milieu des bandes eine 
Radezange oder Schienenzange zum Anhalten der Schiene 
in ihter Mitte. 

A forge, eine Schmiedezange. b 
main, eine Handzange, eine Kluppe, ein Reifkloben. 
pinces chambre es, ein Storchſchnabel, ee 

a 
a 

ſchnabelzange. 
a 

a 
pinces plates, eine Flachzange. 
plier, eine Biegezange. 

a rebattre, die Kugel⸗ Ueberſchmiedezange, oder die 5 
Dane womit die Kugeln bei dem Ueberſchmieden gefaßt ‚an 
werden. 

a retenir les lopins, (afl.) eine Stauchzange der 
Friſcharbeiter. 
a rouleau, Csid.) eine Walzenzange. 
Atricoise, eine Maulzange der Schmiede. 
à vis, ein Feilkloben. 
d'établi, eine Bankzange. 
de tréfilerie, eine Drahtkugzange. 
double, eine Doppelzange, eine doppelte Zange. 
droite, eine gerade Schmtedezange. 
du rebatteur, die Kugel- Ueberſchmiedezange. 
en bois, eine hölzerne Kluppe. 
ronde pour liens, die Ziehbandzange, die Zugtange. war 

Tenette, f. ein Zaͤngelchen, ein Handzängelchen. Ik 
— 4 goupilles, ein Stiſtzaͤngelchen. N e 

. 
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Tenon, m. der Zapfen, der Halter, der Haft. 
— del’ancre, (pont.) eine Nuß des Ankers. 
— de manoeuvre, (art.) ein Vorbringebolzen oder He⸗ 

bebolzen an den Noͤrſerlaffetten. 
— d'un canon a fusil, (m. d'a.) der Haft am Flin⸗ 

tenlaufe, womit er im Schafte befeſtigt wird. 
—— our fixer la baionnette, (m. d'a.) der Bajo⸗ 

netfcheft oder das Bajonetkorn am Flintenlaufe. 
Te enthine, f. der Terpenthin, das Terpenthinharz; 
I huile de terebenthine, das Terpenthinoͤl. 

Terre, f. amen dée, (salp.) ausgelaugte Salpetererde. 
— a mouler, (fond.) der Formlehm, der Formleim, die 

Formerde, die Formmaſſe. 
— glaise, der Thon. 
— grasse ä mouler, (fond.) der ſtarke Lehm oder der 

ſtarke Formleim der Stuͤckgießer. 
— maigre a mouler, (fond.) der magere Formlehm ze. 

der Stuͤckgießer. 
— salpéetrée, falpeterhaltige Erde oder Salpetererde. 
— sileuse, (min.) die Kieſelerde. 
— vegetetale bitumineuse brune, (min.) die 

Mohrkohle, eine Braunkohlenart. 5 
— vegetale bitumineuse grise, (min.) das bitu⸗ 

minoͤſe Holz, eine Braunkohlenart. a 
Terrer la gorge d'une fuse, (s. d'artif.) Thon in 

das Brandloch einer Rachettenhuͤlſe ꝛc. vorſchlagen. 
Test, m. (chim.) der Probirſcherben, die Probirſchale. 
Tetard, m. (char.) der Zapfen, die Vierkante oder das 

vierkantige Ende der Deichſel, womit dieſe in der Scheere 
befeſtigt iſt. 6 u } 

Tete, f. der Kopf, das vordere Ende, die Spitze eines Dinges. 
— d'affüt, (art.) die Stirn, auch die Stirnſchiene einer 

Laffette oder Laffettenwand. 2 s 
Fr 15 2 Cart.) der Wiſcherkolben oder Wis 

erkopf. 
— de flas que, (art.) die Stirne einer Laffettenwand. 
— de la detente, (m. d’a.) der Kopf des Abzuges, wel: 

cher im Zuͤngelfaͤßchen ſteckt oder laͤuft. 
— de mort, (art.) eine eiſerne Brandkugel. 
— de refouloir, (art.) der Setzerkolben, der Kolben 

oder Kopf des Setzers. a ; 
des armons, (char.) die Deichſelſcheere oder die 

Scheere der Deichſelarme. 
— de timon, die Deichſelſpitze. 

plate de la détente, (m. d'.) der Abzugbalken. 
tiere, f. eine Kappe. 5 ; 7 

de bateau, (pont.) ein Kaffſtuͤck, eine Dochte oder 
eine Schwinge eines Bruͤckenkahnes ꝛc. 

— doe bride, (sell.) das Kopfſtuͤck eines Zaumes. 

1 



Teétine, f. (artif.) die Warze am Unterſatze der Bran 

L de l'acier, du fer, etc. die Textur des Stahles d 

EN ee de N das Kopfaück eines Bl f 
oder der em of 

oder Rachettenſtöcke. 
Teton du grain de lumicre, m. Cart.) die Wa 

oder der e Zapfen unterhalb an der Schraube 
nes Zuͤndlochkornes. 

Tetroxyde, m. (chim.) das Tetroxyd. 
Texture, f. die Textur. 

Eiſens ꝛc. oder der Zuſammenhang des Gewebes. 
Thutie, f. fihbe Cadmie. 
Ti ge, f. der Stamm eines Baumes, der Schaft eines Din; 

ges, der Staͤngel. 
1 piston; eine Kolbenſtange einer Pumpe 1. 
Til le, f. der Lindenbaſt; ferner ein Hammerbeil, eine Ha 1: 

merart, ein Hammerhackel, eine Hammerhaue. I 
illeau, m. ou tilleul a petites feuilles, 
Fine cordata) die Winterlinde oder die glattblärterige 
Linde. 

Tilleul, m. ou tilleula grandes feuilles, (ti 
europea) die Sommerlinde, die rauchblaͤtterige Linde. 

Ti won, m. (char.) die Deichſel. 
Bon Lore m, ein Stangenpferd oder Deichſelpferd. . 
Timpe. f. Ch. f.) das Tuͤmpelſtück oder die Vorwand im 

Hohofen, der Tuͤmpelſtein, der Timpel oder Tuͤmpel; le 
caual de rafraichissement du creuset d’af- 5 
finerie, (sid.) das Timpelloch unter dem Friſchboden 125 
OR dela timpe, (h. f.) eine Tim velſtuͤtze am Hohofen; 

fer de timpe, Ch. f.) das Timpeleiſen im Hohofen; 
la plaque de timpe ou de tympe, das Timpele 
blech im Hohofen; C(aff.) der Friſchzacken oder Salden, 
zacken im Friſchheerde. Y 

Tine, f. ou bard, m. ein Zober, eine Butte, ein Kübel 
— Aa main, ein Handzuber. 
— d'enfongage, (poud.) ein Tragezuber in den franz 

zoͤſiſchen Pulvermühlen. : 
ir, m. ein Schuß. “RT 
a bricole, ein Brikolſchuß. Br, 
a plein fouet, ein Schuß mit voller Ladung. 4 
a ricochet, ein Rikoſchetſchuß. 1 
a ricochet ä charge leine, ein Rollſchuß. 5 

iN toute volé e, der größte Elevationsſchuß eines Ge⸗ 
1 15 a 

— de but en blanc, ein Viſierſchuß. 
— de but en blanc. natnrel ou primitif, (aıt.) 

der Kernſchuß. 
— fichant, ein einbehrender Schuß. 
— plongeant, ein Senkſchuß. 

de 

| 
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 Tir rasant, ein beſtreichender Schuß. 
Tirans, m. pl. (sid.) d'une machine hydrauli- 

que, das Geſtaͤnge einer Waſſerkunſt oder irren 
ran: m. der Spannriegel. 

de fer, ein eiſerner Anker im Gemaͤuer des Hohofens ze. 
— de fourreau de briquet, die Struppe oder der 
Schnallenriem, womit die Pallaſchſcheide am Saͤbelgehenke 
feſtgeſchnallt wird. 
— de volée, eine Sprengwageſteife. 
Tire à barrer, (ton.) der Bandhaken der Böttcher. 
Br 0 balle, m. (m. d'a.) der Kugelzieher, eine Kugel— 

rücke. 

3 bord, m. (Pt.) die Zugſchraube der Schiffszimmer— 
eute. 

— - boucher, m, (charp.) die Bandaxt der Zimmerleute 
zu den Zapfenloͤchern. 

- bourre, m. Cart.) der Lumpenzieher, Dammzieher, 
Vorſchlagzieher oder Kraͤtzer; (m. d'a.) der Kraͤtzer. 
— fond, m. die Zugſchraube, die Hebeſchraube, die 

Schluͤſſelringſchraube, der Zugbohrer. 
fond de globe d'éprouyette, (art.) die Hebe⸗ 

ſchraube. oder Schlͤſſelringſchraube fuͤr die Kugel des Pulver— 
probirmoͤrſers. 

— fond, m. de tonnelier, der Zughaken, der Bo: 
denzieher der Faßbinder. 

— ⸗fusé e, m. (art.) ein Brandzieher. 
— lain e, m. (fond.) der Pfropfhaken, womit der Pfropf 

aus den Formen der Geſchuͤtzhenkel gezogen wird. 
— -sabot, m. (art.) die Nothſchraube. 
Tirer, ſchießen. 
— 4 a barbette, über Bank ſchießen. 
— Adeux feux, (art.) mit doppeltem Feuer oder mit 

zwei Feuern werfen. 
— A plein fouet, mit voller Ladung ſchießen. 
— Il pale, Cpond ) den Schuͤtzen ziehen. 
— les barres du fer, (sid.) die Eiſenſtangen ausrecken. 
— les feuilles au claır ou laver les feuilles, 

(töl.) das Blech durchführen. 
Tirerie, f. eine Drahthuͤtte. 
Tire ur, m. (sid.) ein Drahtzieher. 
Tiroir, m. (m. da.) der Schieber, mit welchem manche 

Gewehrlaͤufe im Schafte feſtgehalten werden; (k. a. 1.) eine 
Schiebethuͤre am Reverberirofen. 

Tison, m. ein Brand, ein Feuerbrand. 
— de souffre, (chim.) ein F ein Kieſel, 

woraus man allen Schwefel gezogen hat 
n m. die Eſſenklinge, der Löſchſpieß, der Schuͤr⸗ 

ake 
Tissure, f. (chim.) ſiehe Texture. 
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Tocage, m. (eid.) das Schuͤrloch. N Be 
Toile, f. die Leinwand; (tond.) die Gußnaht oder das 

Metallblaͤttchen, welches ſich zwiſchen zwei nicht ganz ſcharf 
paſſenden Formtheilen im Guſſe bildet. N 

a voile, das Segeltuch. Re 
eiree, Wachsleinwand. r \ Fa 
de chanvre, haͤnfene Leinwand. = 
de erin, ein Siebtuch von Pferdehaaren. 3 
de lin, flächfene Leinwand. 
d’emballage, das Packtuch oder die Sackleinwand. 
grosse, grobe Leinwand. 
peinte, gefirnißte Leinwand. 
n 

getauchte Leinwand. 
Toise, m. die Ausmeſſung. u 
Töle, m. das Eiſenblech, das ſchwarze Blech. 
— battu, (sid.) das Sturzblech, das geſchlagene Blech, 

das geſchmiedete Blech. RR 
— d’acier, das Stahlblech. 
— de rebut, das Ausfchufblech. 
— fort, das Bodenblech, Kreuzblech oder ſtarke Blech. 
— lamine, gewalztes Blech. ö i 
— mince, ſchwaches Blech. 2 
Tolerance, f. (art.) die paſſirliche Abweichung von der 

genauen Vorſchrift bei der Uebernahme. 1 
Tölerie, f. (sid.) ein Blechhammer, eine Blechhuͤtte, eine 

Schwarzblechhuͤtte. 
Toles ou tollet, m. Cpont.) der Rudernggel am Kahne. 
Tomboreau, m, ein Schuͤttekarren, eine Schuͤttekarre. 
Tonneau, m. die Tonne, das Faß. 
— atriturer, (poud.) die Pulvermiſchungstonne. 
Tonnelier, m, der Faßbinder, Boͤttcher oder Büttner. = 
Tonnerre, m. (m. d'a.) der Pulverſack eines Schießge⸗ . 

souffre&e, (ert.) ein Brandtuch) oder in Brandzeug 

wehres. * 
Torche, m. die Fackel, die Pechfackel. 
Torchette, f. (sid.) der Formſpieß, Formſpett oder Form⸗ 

haken in der Hohoͤfneret. : 5 
Tee m. (art.) der Stab oder Rundſtab, eine Geſchuͤtz⸗ 

rieſe. 
1 m. ou touron, m. (cord.) die Litze im Geil 

werke. 
Torpedo, m. ou torpille, f. eine Sprengmaſchine, 

elne Hoͤllenmaſchine. 
N A des minerais, f. (sid.) die Roͤſtung 

er Erze. 
Tortillard, m. Culmns glabra) die engliſche glattblaͤt— 

terige Ulme oder die Flechtulme. 5 5 
Touche de fouet, f. (soll.) die Peitſchenſchmitze. 

\ 
| 
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Touillage, m, Cpoud.) die Abſtoßung des feſtgeſtampften 
Pulverſatzes, die Umruͤhrung des Pulserfages, 

Touilloir, m. (poud.) der Satzloͤſcr, der Ruͤhrſtab, das 
Mengeholz, das Ruͤhrſcheit in der Stampfpulvermuͤhle. 

Tour, f. eine Drechſelbank. 
— äcanons de fusil, (m. d'a.) eine Drehbank zur 

aͤußerlichen Abdrehung der Flintenlaͤufe. 
— ä moyeux, (char.) das Drehrad der Wagner. 
— anoyaux, (fonrd.) die Kern-Formbank oder Kern— 

Drehbank zur Formung des Hohlkugelkernes. 
— Atourner les tourillons, (fond,) die Schell— 

zapfen-Verſchmiede- oder Abdrehmaſchine. 
— de moulage, (fond.) die Formdrehbank oder Kerns 

drehbank zur Formung der Hohlkugelkerne. 
— du chien, (m. d'a.) die Scheibe oder die untere Kunz 

dung des Hahnes. 
— en l'air, eine Drehbank oder Drechſelbank. 
Tourbe, f. (min.) der Torf. 

bourbeuse, der Moortorf. 
carbonisee, die Torfkohle. 
de bois, die Holzkohle, eine Torfart. 
de gazon, der Raſentorf. 
de marais, der Sumpftorf. 
de poi x, der Pechtorf. 
filandraise, Wurzeltorf oder Raſentorf. 
limoneuse, der Moortorf oder Streichtorf. 
papira cee, der Blaͤttertorf oder Papiertorf. 
piei forme, der Pechtorf. 

— seche, der trockene Torf. j 
Tourbillon a fen, m. (artif.) eine Tafelrachette, eine 

Wirbelrachette, ein Tourbillon. j 
Touret, m. ein Rädchen, ein kleines Rad, welches von 

einem größern umgetrieben wird; Cpont.) der Rudernagel 
oder die Dolle, oder der Pflock am Rande des Kahnes, 
woran ein Hauruder mit einem Ringe befeſtigt iſt, 

— de porte renes, der Kloben oder Wirbel am Pfer⸗ 
degebiß, worein die Zuͤgelſtruppen geſchnallt werden. 

Tourillon, m. ein Wendezapfen, ein Drehzapfen, ein 
runder Zapfen; (art.) ein Schellzapfen oder Schildzapfen 
am Geſchuͤtzrohre. 

— de l'ancre, (pont.) ein Ankeraerm. 
Tourmente, f. (art.) die Erſchuͤtterung der Laffette vom 
ee des auf ihr liegenden Geſchuͤtzrohres bei dem Ab— 
euern. 

Tournant, m. die Wendung. 
— d'une voiture, das Gelenke oder die Kahre eines 

Fuhrwerkes. 1 
— d'un moulin, der Gana einer Mühle; un moulin 

a trois tournans, eine Mühle mit 3 Gaͤngen. 

Feen 



Tourne a gauche, m. (o. e. f.) das Windeeiſen de 

218 Tourne — Trainement 
* * 

Schmiede und Schloſſer, zuweilen auch der Schrauben 
ſchluͤſſel; Co. e. b.) das Schraͤnkeiſen oder Zaͤhneiſen zu 
Schraͤnkung der Holzſaͤgen. 7 

— fil, m. der Grathmeifel. 5 
— geuele, m. (fond.) das Halbmondeiſen, das halb 

mondfoͤrmige Raͤumeiſen oder der Hohlkugelraͤumer. 578 
Tour ner au gras, (salp.) teigig werden und nicht an⸗ 

ſchießen, ſich verdicken; le salp&tre tourne au gras, 

der Salpeter wird teigig. 2 
5 15 piece, (aff.) den Deul bei der Friſcharbeit um⸗ 

rehen. 
— le canon, (fond.) das Stuͤckrohr abdrehen. 
Tourne - vis, ein Schraubenzieher. 
— vis ä main, ein Hand: Schraubenzicher. 2 
Tourniguet, m. ein Drehhaspel, ein Drehkreuz; Cartik.) 

ein Umlaufer der Kunſtfeuerwerker. h 
Touron, m. ſiehe toron. 0 

Tourtean, m. eine Scheibe, eine dünne Platte; (poud.) 
ee welche die Pulverkoͤrner durch das Kornfieb 
reßt. 8 

5 go udronne, (artif.) ein Pechkranz in der Ernfifenerz 
werkerei. a 

Traceret, m. (charp.) der Reiſer oder Reißſtift der Zim 
merleute. 1 g 

Traille, f. (pont.) eine fliegende Fähre. ai 
Train, m. der Gang eines Zug- oder Laſtthieres. 22 
— d'artillerie, ein Geſchuͤtzzug, ein Zug Artilleriefahtre 

zeuge; le corps du train d’artillerie, das Ars 
tilleriefuhrweſenkorvs; un soldat du train d’artil- 
lerie, ein Artillerie: Suhrmefenfoldat oder Trainſoldat. . 

— d'une voiture, das Geftell eines Fahrzeuges; fihe 
arrière- train und avant- train. 9 

Trainean, m. ein Schlitten, eine Schleife, eine Schleppe; — x 
(fond.) der Formſchlitten in der Stuͤckgießerei; (tor.) dee 
Bohrſchlitten an einer Bohrmaſchine. ER 

— Arouleaux, (ert.) eine Walzenſchleppe. 3 
— Aroulettes, Cart.) eine Raͤderſchleppe, eine Block— 

raͤderſchleppe. 
— de montagne on trainean glissant sur les 

montagnes, (art.) eine Gebirgsſchleiſe oder Gebirgs— 
ſchleppe der Gebirgsartillerie. 

— de poterne, (art.) eine Kaſemattenſchleppe oder Roll⸗ 
ſchleppe: 1 5 

— ordinaire, die gewoͤhnliche Schleife. 
Treinée de poudre, f. ein Leitfeuer, ein geſtreutes 

Zuͤndfeuer, ein Lauffeuer von geſtreutem Pulver. 
Trainement du boulet, m. (art.) eine Kugelfurche. 

PT 
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Trait, m. (cord.) ein Zugſtrang. ; 
— ä canon, (art.) ein ſtarker oder ein Kanonenzusſtrang; 

zuweilen auch ein ſehr ſtarker Bindeſtrang. 
— de foret, (m. dba.) ein Bohrreif, ein Bohrring in 

der Seele eines Gewehrlaufes. 
— de harnois, ein Zugſtrang zu dem Zuggeſchirr. 
— de manoeuvre, (art.) ein ſtarker Bindeſtrang der 

Artillerie. : ur 
— de pays an, (art.) ein ſchwacher Bindeſtrang oder Zug— 

ſtrang, eine Bindeleine. 
Trajectoire, m. die Kugelbahn. 
Tranche, f. der Abſchnitt; (fge.) das Schtoteiſen oder 

die Abſchrote der Hammerſchmiede. - 
— ou cisean, (mar.) der Setzhammer der Schmiede. 
— oucoupoir, (mar.) das Setzeiſen der Schmiede ze. 
— achaud, (o. e. f.) der Schtothammer, die Abſchtote, 

der Schrotmeiſel, das Setzeiſen. 
— àfroid, der Hartmeiſel. 
— àgouge, (o. e. f.) der Aushauer, der halbrunde Aus— 

hauer der Eiſenarbeiter. ; 
— CR bouche, (art.) die Muͤndungsflaͤche eines Sticks 

rohres. 
— de l’orifice intérieur du canon ä fusil, 

(m, d’a.) die untere Flaͤche eines Gewehrlaufes an feinem 
dickſten Ende, oder feine Stofflaͤche. 

— de file, die Schaumkette am Pferdegebiß. 
— de mouleur, (fond.) ein Formmeſſer. 
Trancher un moule, (fond.) die Gußloͤcher in eine 

Form ſchneiden. 
Tranchet, m. (sell) das krumme Meſſer der Sattler; 

Cser.) der ſtaͤhlerne Keilmeiſel der Schloſſer. l 
Trappe, f. eine Fallthuͤre; (sid.) die Schlackenthuͤre. 
Traquet ou claquet, m. (poud.) die Mühlklapper eines 

Salpeterbeutelwerkes nach Art der Mehlbeutelwerke. 
Travee, f. (pont.) die Bruͤckenſpannung, von der Mitte 

eines Pontons bis zur Mitte des andern gerechnet; ferner 
eine Bruͤckenmaſchine, welche aus mehrern Pontons ꝛc. zus 
ſammengeſetzt iſt. 

Travers, m. ein Querriß im Eiſen; en travers, der 
Quere nach; bei dem Holze, uͤber den Hirn. 

— desangle, (sell.) eine Uebergurtſchlaufe. 
— du portrail, (sell.) das Schnallenſtuͤck am Vorder— 

zeuge. 
Traverse, f. ein Querriegel, ein Querholz, eine Quer— 

leiſte; Cart.) ein Bindeſtrang; (pont) ein Spanntau; 
(f. a. r.) das Tracht- oder Trageiſen. 

— de reculement, ase das Ruͤckſtoß-Querholz für 
die Gabeldeichfel der franzoͤſiſchen 4pfuͤndigen Gebirgslaffet⸗ 
ten oder der Ruͤckſtoß⸗Querriegel. 
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Traverse — Tribo 
1 Ne ; 75 N 85 hr Wee 

Traverse d'un bateau, (pont. J ein Q 
Brückenkahne. 7 N D 
e d'une scie, der Steg einer Saͤge. ; 

— encroix, ein Kreuzband. ** 
1 — mobile de bateau, (pont. ) der bewegliche Querri 
Me, an den Bruͤckenkaͤhnen zur Befeſtigung des Ankertaues, nı 
. Gribeauvals Syſtem. h 1 55 
FTPraversen le bois, das Holz über den Hirn fägen oder 

querdurch ſaͤgen. e 
Traversiere, f. (pont.) ein Spanntau, ein Quertau. 

Br Eb d'amont, (pont,) dag obere Spanntau. * 
1 — d’aval, (pont.) das untere Spanntau an der Wind 
n ſeite der Bruͤcke. ) ö 1 

Ta f. Csid.) eine Drahthuͤtte, ein Draht 
ammer. . 

Treillis, m. der Trillig. 1 
Tremble, m. (populus tremula) die Aspe, Espe oder 

Zitterpappel. N 9 
Trémie, f. der Rumpf, Muͤhlrumpf oder Muͤhlentrichter. 
— à lessi vage, (salp.) der Auslaugekaſten, der Salpeter⸗ 
Auslaugekaſten. . BR vi 9795 

Trempe, f. die Eintauchung; die Härte, die Haͤrtung d 
Stahles. > © . € N N 

— a la volee, die fluͤchtige Hartung durch Eintauchung 
des glühenden Stahles in eine Fluͤfſgkeit. 4 

— des artifices, die Taufe, die Pechtaufe der Feuer 
werkskoͤrper. ö r 

— en paquet ou par e mentation 
tung, die Haͤrtung durch Cementation. 

Tremper Pacier, den Stahl haͤrten. 1 
— l'acier en sable, den Stahl im Sande haͤrten. 
Trépan ä archette, (ser.) die Rennſpindel, der Kreiſel⸗ 

bohrer, der Geigenbohrer, die Bogendille der Schloſſer ꝛc. 
Trepied, m. ein Dreifuß; (fond.) der dreifuͤßige Unterſatz 

unter die Hohlkugeln, wenn fie vom Guße abgeputzt werden, 
Tressaille ou tresseille, f. (char.) die Sperrleiſte, 
155 die Wagenleitern in gleicher Spannung von einander 
lt. k 

Tresse d'éconvillon, f. Cart.) das Geflechte oder die 
Flechte eines Stuͤckwiſchers. ER 

Treteau, m. ein hoͤlzernes Geftell oder ein Bock. 
— de moulage, der Formbalken in der Stuüͤckgießerei. 
Treuil, m. die Welle oder der Wellbaum einer Winde ze. 
Triage, m. (sid.) die Ausleſung oder Scheidung der Erze. j 
— ia main, (sid.) die Handfcheidung der Erze. A 
— de charbon, (poud.) die Sortitung der Pulverkohlen. 
Triangle, m. (aruf.) ein Triangel-Umlaufer der Kunftz 

feucrwerker. b . 
Tribord, m, (pont.) der Steuerbord eines Bruͤckenkahnes. 



Pricoise — Trou 22¹ 

Tricoise, f. die Zwickzange, die Beißzange, die Nagel— 
zange, die Hufzange. 

Trier les mincrais, (sid.) die Erze ſcheiden oder ſor— 
tiren. 

Tringle, f. eine Stange, eine Leiſte. 
— de chassis de place, (art.) eine Lauflatte des Bet— 

tungrahmens einer Walllaffette. n 
— de fer de mousqueton, ou verge de mons- 
queton, (m. d'a.) die Karabinerſtange am Mousketon 
oder Karabiner. 

Tringler le bois, (charp.) das Holz abſchnuͤren oder 
abkohlen. 5 je 

Tripoli, m. der Trippel. 
Triqueballe, f. (art.) die Trikeballe, der Druckwagen, 

der Scherwenzelwagen. 7 
— a roues a coulisses, (art.) eine Trikeballe mit 

Schiebebockraͤdern oder mit Zapfenraͤdern. 
— à vis, (art.) eine Schraubentrikeballe. 
— ordinarre, eine gewöhnliche Trikeballe, ein gewoͤhn— 

licher Druckwagen. 
Tritoxyde, m. (chim.) das Tritoxyd. 
Trombe, ſiehe trompe. 
Tromblon, m. ſiehe espignole. 
Trompe, f. (sid.) die Waſſertrommel, das Waſſertrom— 

melgeblaͤſe; Cartif.) die Erdpatrone oder Landpatrone. 
— aquatique ou eau, (artif.) die Waſſerpatrone, das 

Waſſerfaß. 
Trompille, f. (sid.) das Luftſaugrohr im Trichter der 

Waſſerlutte eines Waſſertrommelgeblaͤſes. 
Trompillon, m, (sid.) ein Seitenloch in der Lutte eines 

Waſſertrommelgeblaͤſes. 
a m. (ton. ) der Haublock oder Hauklotz der Taf: 

inder. 
Trop plein, m. das Fluder, die Freifluth, die Ausfluth, 

das Freigerinne. 
Trou, m. a ecoulement du laitier, (aff.) der 

Lachthohl oder das Schlackenloch. 
— carre du chien, (m. d'a.) das Hahngevierte oder die 

hohle Vierkante am Hahne. i 
— de could e, (fond.) der Stich, die Goſſe, das Stich— 

loch eines Gießofens. 5 
de la batterie, (m. d'a.) das Oehr der Dedkel: 

ſchraube. 
— de laiterol, Caff.) das Schlackenloch im Friſchheerde. 
— de la noix, (m. d'a.) das Nußſchraubenloch. 
— de llentretoise de lunette, (art.) das Protzloch. 
— de tampon de fonderie, ſiehe trou de 
coulée. 

— de timpe, der Lachthohl im Friſchheerde. 

el 25 * 
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de vis de bride, (m. d’a) das Studelſchrau⸗ 
enloch. ER 

75 de 1 5 de gachette, (m. d'a.) das Stangenſchrau 
en loch. i 

— pour le mat, m. (pont.) die Maſtſpur eines Brücken 
kahnes ze. a 

Trous pour les lanieres, (sell.) die Schnürs und 
Bindeloͤcher im ungariſchen Sattel. 

Trousquin, m. ſiehe troussequin. | 
Trousse, f. ein Bündel; (sid.) eine Zange voll bei der 

Blech- und Stahlfabrication. 25 
— à fers, eine Hufeiſentaſche. es 
— de forets, (m. d'a.) ein Satz oder eine Garnitur 

Slintenbohrer oder Neber in der Gewehrfabrif, 92 
— de la batterie, (m. d’a.) der Obertrieb oder Vor? 

dertrieb der Batterie oder der Deckeltraͤger. * 
— de lames d'acier, (sid.) ein Bündel Stahlſtaͤbe. 
— desemelles, (töl.) ein Pack oder eine Zange Blech?s 

ſtuͤrze in den Blechhuͤtten. . N a 
— - etrier, (sell.) ein Steigbuͤgeltraͤger hinten am franz 

zoͤſiſchen Trainſattel. 3 

u 

Trousseau, m. (fond.) die Fermſpindel. De 
Troussequin, m. (sell.) der Aefter oder das Aefterſtuͤck 

am Sattelbaume. e . g 
Truelle, f. die Kelle, die Sandkelle der Sandſoͤrmer, die 

Streichkelle. 8 Ä h 
Trusquin, m. (men.) der Streichmodel des Tiſchlers. ö 
Tube, m. eine Roͤhre, zuweilen auch eine Huͤlſe. % 
Tulipe, m. Cart.) der Schiffskopf oder die Verzierung des 

Kopfes eines Stuͤckrohres, nach Art der Schiſſsgeſchuͤtze. 15 
Tungstene, m. (min.) das Tungſteinerz, der Wolfram, 

das Scheelerz, in altern Schriften faͤlſchlich Schwererz. N 
Tuyanu, m. die Roͤhre. 1 
— d’aspiration, das Saugroht. 
— de cenduite, eiu Leitrohr, ein Leitroͤhrchen der Kunſt⸗ 

feuerwerker. | \ £ 
— de trompe, die Lutte eines Waſſertrommelgeblaͤſes. 
— porte feu, ein Leitröhrchen in der Feuerwerkerei. 
Tuyére, f. (sid.) die Blaſeforme, die Geblaͤſeforme der 

Höhoͤſen und Friſchfeuer; la tuyere barbouille, (bei 
ſchwachem Winde) die Schlacke tritt in die Form; (bei 
ſtarkem Winde) die Schlacke wird ivon der Form kalt ges 
blaſen; la tuyere s’egorge, (sid.) die Form naͤſelt 
ſich oder verſtopft ſich. 

Tympe, f. ſiehe timpe, 

r 

— —— — 



U. 

Us é, abgenutzt; un canon unse, ein ausgeſchoſſener Lauf. 
Usine, f. eine große Werkſtatt. 
Ustensile d’artillerie, m. ein Zubehör, ein Beduͤrf— 

niß der Artillerie, ein Artillerie-Beduͤrfniß. 
Utinet, m, (ton,) der kleine Bodenhammer der Faßbinder. 

V. 

Vache, f. (sell.) das Kuhleder, die gegerbte Kuhhaut; 
tirer la vache, (mar.) den Blaſebalg ziehen. 

— de Russie, (sell.) rufjifcher Juchten. 
— en grain, (sell.) genarbtes Kuhleder oder genarbte 
Kuhhaut. 3 a r 
Valet, m. (art.) ein Pfropf, ein Vorſchlag auf die Pul— 

verladung oder auf die Kugel einer Feuerwaffe. 
— ou valet d'établi, (men.) der Knecht, ein ſtehen⸗ 

des Holz mit Kerben oder mit einem Sattel, auf welchem 
das zu bearbeitende Bret mit ſeiner ſcharfen Kante an ſei— 
nem Ende aufruht; der eiſerne Bandhaken an der Hobel— 
bank des Tiſchlers. : 4 

Van, m. eine Futterſchwinge, eine Kohlenſchwinge. 
Vanne, f. ſiehe Pale. 
Vannette, f. die Futterſchwinge. a 
Vaporisation, f. (chim.) die Verdunſtung, die Ver⸗ 

fluͤchtigung. 5 u } 
Varlope, f. Co. e, b.) ein Hobel, insbeſondere auch ein 

Schlichthobel, ein Fuͤgehobel. 
— ia mouler, (ust. d’artif.) die Leierbank, das Leierbret, 

zum Leiern oder Rolliren der großen Nachettenhülfen ze. 
— Nonglet, (o. e. b) ein Görhobel oder eine Fuͤgebank 

mit feiner Stellung der Schneide, zum Abhobeln der Gorung. 

— 7 
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Varme, f. (sid.) der Formzacken im Friſch Bun, 1 * 
Veau, m. das Kalbleder. 1 
— fauve, (sell.) 5 25 rbtes Kalbleder, wie es aus der 7 

Gerberei kommt. 3 
— lac, (sell.) famifches Kalbleder. 
Vent, m. Cart.) der Spielraum, die Spielung, das zn : 

ſpiel der Geſchuͤtzroͤhre. a 5 
Venteau, m. ein Windſchoͤpfer, ein Windſaugeloch, ein 
Windfang im Geblaͤſe. 6 £ 1 

Ventilateur, m. ein Ventilator, ein Luftzieher, ein 
Luftfang. 

Ventillon, m. die Windklappe eines Blaſebalges. 2 
Ventiméòtre, m. ein Windmeſſer. g 85 

Ventouse, f. ein Zug- oder Luftloch. 
Ventre, m. de mortier, (art.) das Lagerſtuͤck oder der 

Bauch eines Moͤrſerrohres. 7 
— de chien, (m. d’a) die Bruſt oder der Rumpf des 

Hahnes. 
— du fourneauäcuve, ou d'un haut-fouür- 
neau, (sid.) der Kohlenſack eines Schachtoſens. 

Verdet, m. ou vert de gris, m. der Gruͤnſpahn. 

Verge, f. die Stange, die Ruthe. 
— crenelsé e, eine Krauseiſen-, Staͤngeleiſen- oder Zain⸗ f 

eiſenſtange; verges een (pl.) das Kraus 
eiſen ꝛc. 

— de fenderie, eine Schneideiſenſtange; Lerges de 
fenderie, (pl.) das Schneideiſen oder im Schneldewerke 
geſchnittene Eiſen. Br 

— de fer pour lames mobiles de fenderie, 
(sid.) die Gabelſtange im Schneidewerke. 

— de fus ée, ein Rachettenſtab. 
— de gouvernail, (pont,) der Helmſtock am Steuer⸗ 

ruder. 
— de l'ancre, (pont.) die Ankerruthe, der Ankerſchaft. 
— de mousqueton,.fihe Trin gle. 
— du corps du collier, (sell.) der vordere Rand des 

Kummetkiſſens. 
Verificateur, m. ein Pruͤfungsinſtrument. 
— de l'oeil, (art) ein Brandlochmeſſer fuͤr Hohlkugeln. 
— des portions exterieures du canon, 

(m, d’a Rust die Staͤrkenlehre für die aͤußern Durchmeſſer des 
Gewehrlaufes. n 

— du culot, (art.) der Stoßmeſſer zu den Hohlkugeln. 

Verin ou verrein, m. (charp.) die Schraubenwinde 
der Zimmeileute. 

* N 

———— 
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Vernir ou vernisser le canon, (m, d'a.) einen Ges 

wehrlauf firniſſen, mit Firniß überziehen oder lakiren. 
Vernis, m. der Firniß oder Lack. * 
— clair, der Spiritusfirniß oder der Lack. 
— gras, der Oelfirniß. 
Verrou, m. ein Riegel, ein Schubriegel. 
— de platine, (m. dla.) fihe Targette. 
Verse, f. (fond.) der Guß ſelbſt oder die Operation des 

Gießens in die Formen. 
Verser en cage, etwas um und um werfen. 
Vert, grün, roh, friſch; poudre verte, friſch gefertigtes 

Schießpulver. 
Vetille, f. Cartif.) ein ganz kleiner Schwaͤrmer. 
Vide, m. ein leerer Raum; a vide, (adv.) leer; aller 

A vide, (mar.) mit dem Hammer auf den Ambos ſchla— 
gen, ſtatt auf den zu ſchmiedenden Gegenſtand; (fond.) der 
Raum zwiſchen einem Formkerne und der Form. 

Vilbrequin ou villebrequin, m. (0. e. b.) der 
Traubohrer, der Trauchbohrer, der Windelbohrer. 

Vinaigre, m. der Eſſig; insbeſondere der Weineſſig. 
— de bois, (chim.) der Holzeſſig, die Holzſaͤure. 
— radical, concentrirter Weineſſig. 
Vindas, m. eine Erdwinde, eine Winde mit vertikaler 

Virole, f. ein Ring, eine Zwinge. 
— de bout de timon, ein Deichſelring. 
— de la baionnette, (m. d'a.) der Sperrring oder 

Schiebering an der Bajonetdille. 
Vis, m. die Schraube, die maͤnnliche Schraube. 
— Aanneau, eine Buͤchſenſchraube, eine Ringſchraube. 
— a bois, eine Holzſchraube. g 
— à deux branches, eine Fluͤgelſchraube. 
— . carrés, eine Schraube mit viereckigem Ge⸗ 

winde. 
— A filets doubles, eine Schraube mit doppeltem 
Geminde. N 
— A töte en goutte de suif, eine flachrundkoͤpfige 

Schraube. ? 2 
— — noyé e, eine verſenkte Schraube, eine Schraube 

mit verſenktem Kopfe. N 
— — ronde, eine rundkoͤpfige Schraube. 
— d'arret, eine Stellſchraube. RN 
— de bague de baionnette, (m. d'a.) eine Sperr⸗ 

ringſchraube am Bajonet. l 
— de bassinet, (m. d’a.) die Pfannenſchraube. 
— de bois, eine hölzerne Schraube. : 
— de chien, (m, d’a) die Steinſchraube, die Hahn— 

ſchraube, die Lippenſchraube. 15 
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Vis de contre platine, (m. d'a.) eine Schloßſe 
a eine große Schloßſchraube. . SR 

fi — de culassd, (m. dba.) die Schwanzſchraube. 
. — de la bride, (m. d'a.) die Studelſchraube oder 7 
Ne deckelſchraube. 1 

— de la queue de culasse, (m. d'a.) die K 
ſchraube. 5 u. 

L denoix, (m. d'a.) die Nußſchraube. 
de plaque de couche, (m. d’a.) die Ka — N ppenſchraube. 

— de platine, (m. d'a.) eine Schloßfchraube, ſc a 
— de poignee, (m. d’a.) die Buͤgelſchraube. 
— de pointage, (art.) bie Richtſchraube. * 
— E àLeœron fixe, (art.) die Richtſchraube mi 

unbeweglicher Schraubenmutter. 2 
— - A eécrou tournant, (art.) eine Rich 

ſchraube mit um die Axe beweglicher Schraubenmutter. 
— de rappel, eine Stellſchraube. 
— de virole de baionnette, (m. d'a.) die Sperr⸗ 

ringſchraube. 1 
— du devant ou second vis de platine, (m. 

d'a.) die vordere große Schloffchraude. a 
— du milieu ou premiere vis de la platin 

(m. d’a.) die hintere große Schloffchraube. 
— en bois, eine hoͤlzerne Schraube. ö 
— sans fin, eine Schraube ohne Ende. kr. u 
Visiere, f. Cm. d'a.) das Viſier, das Nichtvifier, das 

1 Viſſerſtoͤckel. : 
— ä clapet, (m. d’a.) ein Klapppiſier. * 
— ä coulisses, (m. d’a.) ein Schiebeviſſer. 
— fixe, (m. d'a.) ein feſtes Viſier. Br «el 
— mobile, (m. d’a,) ein bewegliches Viſier. & 
Vitesse initiale, f. die Anfangsgeſchwindigkeit. 
Vitrifier, (sid.) verglaſen, verſchlacken. 
Vitriol, m. der Vitriol. \ 
— blanc, der Zinkoitriol oder weiße Vitriol. 
— bleu, der Kupfervitriol oder blaue Vitriol. 
— natif, natürlicher Vitriol. * y 
— vert, der Eifenvitriol oder grüne Vitriol. „ 
Vogue ou bog ue, (fge.) die Hammerhuͤlſe im Eiſen⸗ 

hammerwerke. 
Voguer, (pont.) rudern. 
Voilure de l’acier, das Werfen oder Krummmerfen 

des Stahles; det acier s’est voile, diefer Stahl hat 
ſich im Haͤrten geworfen. N nr 

Volant de soufflet, m. (sid.) der Oberkaſten oder der 
bewegliche Kaſten eines hoͤlzernen Geblaͤſes. 1 
olatifiable, (chim.) der Verflüchtigung fähig. N; 
Volatiliser, (chim.) verflüchtigen. A 
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Vol . r der Waschalfen, das Wageſcheit, das 
Mittelholz, der Mittelſchwengel einer Zugwage; ferner die 
at oder Brake ſelbſt; Cart) das Mundftück oder lange 

eld eines Stuͤckrohres, das Fluaftück eines Moͤrſers ꝛc. 
a — de bout de timon, (char.) die Vorderwage, Vor⸗ 
derbrake oder Vorlegewage. 
r decanons, (art) eine Geſchützſalve. 
L de coups de sonnette, (pont.) die beſtimmte 
ö . Bahl une Folaktsder Rammſtoͤße bei Einfchlagung 

eines Pfahle 
— de pilon, (poudr.) die Hubhoͤhe einer Stampfe. 
e de soufflet, die Hubhoͤhe des Blaſebalges, zuweilen 

auch die Kette des Blaſebalges. 
— du marteau, (sid.) die Hubhoͤhe des Hammers im 

N Hammerwerke. 
er 8 fixe, (char.) eine Sprengwage. 
Be — Pobile, (char.) eine Spielwage oder bewegliche Wage. 
SEN n m. eine Flügelthuͤre, ein Laden; (poudr.) eine 
. Puloertrockentafel; (pont.) eine Tafel zur Bruͤckendielung. 
"as 5 voir. m. (char.) die Abſchneidemaſchine für die Na—⸗ 
BR = Aren, der Gewoͤlbraͤder. 
Voente, f. de devant, (h. f.) das Arbeitsgewoͤlbe des 

* Hohofens. 
fi — de soufflets, en f.) das Blaſegewoͤlbe oder das 
rn. des ae 

5 de timpe, das Arbeitsgewoͤlbe des Hohofens. 
Le de tuyère, dr 13 das Formgewoͤlbe des Hohofens. 
Voxe, f. (char.) das Geleis oder Geleiſe, die Spur der 
5 Raͤder; donner la voyeälascie, (o. e. b.) eine 

Saͤge ſchraͤnken; . 2 analyser parlavoyehu- 
mide on par la voye seche, auf dem naſſen Wege 

oder auf dem trocknen Wege probiren. 
E de litharge, f. die Schlackengaſſe oder Glättgaffe. 
lone f. ein Zwickbohrer, Schneckenbohrer oder Nagel— 

ohrer 
— abarrer, ſiehe barroir. 

Vriller, flattern; cette fusée volante vrille, 
dieſe Rachette flattert. 

W. 

5 55 Wootz, m. (sid.) der Wootzſtahl. 
Wurst, f. ein Wurſtwagen; (art.) ein Wurſtmunitionswagen. 

Z. 
Zinc, m. (met.) der Zink oder Spiauter. 

* 
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. — 12. v. o. ſtatt Blindung lies Blendung. 

2 19. v. o. ſt. Gefaͤßes l. Geſaͤßes. 

3. — 3. v. b. ſt. Brace l. Braie. 

11. v. 9. ſt. CA rene Carbonat£. 

. — 20. v. u. ſt. Verflaͤubung l. Verſtaͤbung, 9 

. — 12. v. o. ſt. BL l. grain. FE 

8 15 

— 5. v. u. ſt. een gefhmeidige 

932 4. v. u 

Verbeſſer ungen. 
— — 

3. 15. b. u. iſt das Wort Umgang a a 

. v. U. ſt. Schwangriemoͤſe l. Schwanz 
riemenoͤſe. 

— 138. v. u. iſt n ein Brad 
mit dem Halt . 

— 6. v. u. f. Konnelkohle l. Renneltohle, 3 

— 21 em. 

— 21. v. u. fi. Langwinde l. Langwiede. 

— 9. v. o. ſt. un ae 5 un geſchlaß 

16. v. o. ſt. Strihronre l. Steigrohre. 

11. v. o. f. Lauflaſtſpieß l. Sauflapfvieh. 

13. b. b. ſt. Blech pfanne l. Pechpfanne. „ 

8. v. o. fi. cornes l. carnes. N 

u. ſt. Rungſchaule l. Rungſchale. 
6. b. u. ſt. Verbrennen l. Vorbrennen. 
9. v. o. fi. Luftſauer l. Luftſauger. 
iſt unter P. 4 di Page de tympe, 

f.) die Timperſtuͤtze. Be 
u. * Fi l. erue, Ko 

ii l. Petite. 2% 

al Er l. die cam- 

15 She! Tonnen Br 
Sfgefienißten | (von gefirniften 

ajonetfhaftl Bajonethaft. Ä 
etetiale l. veg etale. O. f. ve 

K 

u. ſtatt 5 7 04% lies Züngel⸗ — 

105 
v. 

Sal 

v. 
v. 

— 12. v. b. ſt. Ve © l. Verſchneide⸗ 
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